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WILHELM COXES. 


Reſa 
Genom 


Paͤlen och Ryßland⸗ 


Aren 1778 och följande. 


ep ie a- eee 
J Sammandrag från Engelſtan. 
panii i i ie se 


—— 
STOCKHOLM, 
Tryckt i Song, Ordens - Tryckeriet 1789. 


Foͤretal. 


Har Coxes. Travels into Poland, Ruffia , Sveden 
and Dannemark, utkommo i London 1784, uti 
twa Tomer in quarto med Chartor, Grundritningar 
ſamt Portraiter af flere nu regerande Hoͤga Perſoner. 

Henna Bok har uti upſala Laͤrda Tidningar för 
år 1785, af en fullkomlig Kånnare p blifwit med ſaͤ⸗ 
dant éier, recenſerad, at man waͤgar hoppas lika be⸗ 


naͤgit bifall Hos flaͤſte Swenſka Laͤſare. 


Författaren war då Hof⸗Predikant Hos Hertigen 
af Marlborough, och gjorde denna Refa i Saͤllſkap 
med Lord Herbert och Capitain Floyd. Han war re⸗ 
dan berömligt kaͤnd för def utgifne Refa genom Schweiz, 
författad uti angenaͤma och laäͤrorika Bref, dem Herr 
Ramond öfwerſatt på Sranſyſta, och tilökt med egna 
anmaͤrkningar. 


J de mår, fom röra Swerige, år Herr Coxe 
anſedd för en af de trowaͤrdigaſte utlaͤndſte Författare, 
och denna hans noggranhet ár en god borgen for de 
upgifters paͤlitelighet, hwilka han meddelat om de bfz 
riga Laͤnder. Man har för det naͤrwarande endaſt inz 
ſtraͤnkt fig innom Paͤlen och Ryßland, paͤ det man icke 
med allmänt kaͤnda föremål maͤtte inledas i en onyttig 
widlöͤftighet. 


Graͤntſorne och egenſkapen af detta Arbete, har 
icke tillåtit at anföra alla de Kaͤllor, dem Herr Coxe 
nyttjat wid fina Hiſtoriſta underſdkningar. Man mås 
gar dock kryggt forſäkra, det han begagnat fig af de 
maͤſt godkaͤnda Skrifter, hwilke af nu warande Haͤfda⸗ 
teknare haͤllas i hoͤgſta waͤrde, ſamt genom deras jám- 
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förelſe bemoͤdat fig utleta ſanningen, få langt et ſundt 
omdoͤme och en foͤrdoms⸗fri owaͤldighet kunnat tillåta. 
Han har icke blott ſtadnat wid inhemſta Haͤfdateknare, 
ufan därjämte nyttjat utlaͤndſka Miniſtrars utgifne Me⸗ 
meirer. Skulle han, detta daktadt, råkat i något miß⸗ 
tag, få år ſaͤdant en lott, från hwilken knapt någon 
enda Författare har den lyckan at aldeles frikaͤnnas, 
och hwilken ár ſnart ſagt oundwikelig på det ſlippriga 
Hiſtoriſta faltet, haͤlſt då få npe haͤndelſer foͤrekomma, 
fom de, hwilka Herr Coxe ſökt utreda. 


Herr Coxe plågar wanligt afbryta ſin Oagbok 
med fere Helt widloͤftiga Hiſtoriſta mellanſtott. Zär 
modeligen i hopp, at med denna foraͤndring af ämnen 
mera behaga fina Landsman. I detta Sammandrag 
Har man dock trodt fig fnaräre winna bifall, i det man 
meddelat ſlelfwa Refan i en bafbruten foͤlſd, och fez 
dermera, under fäͤrſtildta Arliklar ſamlat de Hiſtoriſta 
ſtycken, för at funna på en gång, med mindre ſting⸗ 
ring oͤfwerſes. För öfrigt år intet utelaͤmnat, fom 
man trodt förtjäna upmaͤrkſamhet. J ſynnerhet har 
man ſorgfälligt anfoͤrdt det, fom törer Paͤlens och 
Xyßlands Statitiſta kaͤnnedom. 


De foͤraͤndringar, fom i paͤlen under naͤrwarande 
Riksdag föregått, hafwa icke kunnat Hår intagas, e⸗ 
medan en del af detta Sammandrag redan laͤmnat 
Praßen, innan ſaͤdane hwaͤlfningar fig tildrogo. De 
flaͤſte Laͤſare hafwa dem foͤrmodeligen uti friſtt minne, 
och lara, då de jämföra dem med detta Sammandrag, 
icke ſakna aͤmnen til reflerioner. At innom få weckor 
fe Ryfta inflytandet få foͤrminſtat, genom nya foͤrbin⸗ 
delſer med Preußiſta Monarken, en kal⸗rik Armee bez 
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futad, en aflagd Nationer Oraͤgt aͤtertagen, det ſtaͤn⸗ 
diga Rådet uphaͤfwit. At ſe alt ſaͤdant waͤrkſtaldt 
Hos en Nation, daͤr ſtridige intereßen ága få utmaͤrkt 
ſtyrka at göra fig waͤrkſamme, och det ufan andra 
följder, án några hoͤgljudande oͤfwerlaͤggningar, de 
något, fom knapt fulle ſynas moͤjeligt at utföra, da 
man betraktar Pålens lage och kaͤnkeſaͤtt. Det har dock 
fedt, och kunde til aͤfwentyrs brott wara en Forbere⸗ 
Delfe til wigtigare Uptraͤden. De Laͤſare, fom ëmm: 
da paͤlitelig underraͤttelſe om poͤlens Nyaſte och aͤnnu 
påftäende Stats⸗hwaͤlfningar, behaga Dia dem uti 
Herr Kongl. Bibliothekariens C, c. Gjörwells utgifne 
och fortſatte Politifta Mercurius. 


Ryßlands inwaͤrtes Stats⸗Foͤrfattning har mår 
icke undergaͤtt några få beſtaffade ſtakningar, fedan 
Herr Coxe laͤmnade detta Land. Men def af honom 
foͤrutſagde Krig med Turten för aͤtkomſten af Crim, 
bar gått i fullbordan, och redan gjutit ſtroͤmmar af 
Menniſto⸗blod. 


Hwad Herr Coxe med egna oͤgon fedt, förtjänar 
den fullkomligaſte trowaͤrdighet. Wart tidehwarfs Re⸗ 
ſande frå i den belaͤgenhet, at icke en gaͤng kunna miß⸗ 
bruka fina Laͤſares laͤttrogenhet, om de an wille. Det 
obetydeligaſte mißtag kan näppeligen dölja fig för de 
grannſynta dgon, med hwilka hela Skarar af Laͤrda 
Recenſenter, nu för tiden, graff hwarje utkommande 
Skrift, och uti fina Litteraire Journaler likſom Con⸗ 
trollera hwarandra, Hált då man raknar ef updagadt 
fel aͤfwen få hedrande, fom en okaͤnd upgift. 


Iſtallet at mera orda til Herr Coxes fördel, ët 
ndjer fig Författaren af detta Sammandrag, at uts 
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bedja fig, för egen raͤkning, Läſarens ynneſt och Die 
werſeende. Han har bemddat fig, at förena Sanning 
med Korthet, under oͤnſkan at i twaͤnne haͤnſeenden 
forndja Han har noͤdgats göra afſeende på Swenſta 
Bokhandelens lage, fom icke tillåter fora Wärk föra 
läggas. Han opfer ſſelf Detta Arbete endaſt ſaͤſom en 
omſtaͤndelig Retenſion af Herr Coxes Travels. 


Sil Läſarens begwaͤmlighet äro Mynt, Miltal , 
ſamt alle Har forekommande Matt bragte til Sroenſtt 
beraͤknings⸗ſaͤtt. För jaͤmnheten år et Pund Sterling 
uptagit til 4 Riksdaler ſpetie, utan afſeende på den 
tifa foraͤndring, fom uti Curſen någon gång förefaller. 


Reſan genom Paͤlen. 
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ere Coxe, med) deß Saͤllſkap, Lord 
Herbert och Capitain Floyd anfom 
til Paͤlſka Graͤntſen den 24 Julii 
1778 och fortſatte Reſan aͤt Cracau genom 
en ſmal ſtraͤcka af det Landſkap, ſom wid 
den bekanta Delnings⸗Tractaten 1773 af O7 
ſterrikiſte Hofwet aͤterfordrades, ſaͤſom for⸗ 
dom lydande under Ungern. 

Enligt den åt Oſterrikiſke Graͤnts⸗Com⸗ 
mißarierne meddelade Foͤreſkrift, borde en 
Flod fallad Podhortz utgöra oͤſtra graͤntſen 
af detta omtwiſtade Landſkap. Olyckligt⸗wis 
fans ingen Flod af ſaͤdant namn, mer ån. 
på den til grund för delningen lagde Char⸗ 
tan. Siſtnaͤmde Hofs Ombud togo ſig daͤr⸗ 
af anledning at gaͤ aͤnnu mera aͤt Oſter, aͤn⸗ 
da til Floden Sbrytz, hwilken de gofwo 
namn af Podhortz. Paͤlens miſtning blef 
ſaͤledes ån ſtoͤrre. Herr Coxe år af den tans 
kg, at ibland de SCH ſkaͤl, fom DS 
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wid detta anſpraͤk, en Gſterrikiſt Armee, 
om co, 000 Man, icke war det minſt gaͤl⸗ 


lande. Gſterrikiſta Huſet wann wid denna ` 


delning, 2,5 80,796 nya Underſaͤtare. Det 
från Paͤlen ſoͤndrade Landet, fallas nu Gal- 
licien och Lodomirien. Deß Bergstrakter 
gifwa godt bete. Slaͤtterne beſtaͤ af Sand⸗ 
jord, men baͤra dock Skogar och Saͤd. De 
foͤrnaͤmſte Handels- waror aͤro Boſkap, Hus 
dar, Wax, Honing och Salt. Bergen gifwa 
Koppar, Bly och Jaͤrn; Af denne ſiſtnaͤmde 
Metall och Saltgrufworne haͤmtas dock den 
betydeligaſte inkomſten. 

Efter en Refa af 19 Swenſka mil ges 


nom et ſkogrikt Land, anfom Herr Coxe til 


Cracau. Waͤgarne woro ganſta illa wid 
magt haͤllne; Byarne faͤ, och i hoͤgſta maͤtto 
elaͤndige. Oſnygghet och den ytterſta fattig⸗ 
dom regerade öfwer alt på denna oͤmkeliga 
Landsbygd. Weixel⸗ſtroͤmmens Brygga, fom 
nu mera utgoͤr Paͤlens graͤnts, hade paͤ den 
fna aͤndan en Oſterrikiſt och på den andra 
en Paͤlſt Skildtwakt. 

Cracau, ſom fordom war medelpunkten 
af Pälen, år nu en Graͤnts-Stad. Man 
kan daͤraf baͤſt fluta, huru detta Rike blif⸗ 
wit kringſkurit. Denne urgamle Stad ligger 
på et ſtort Sandfaͤlt, fom wattnas af den 
daͤrſtaͤdes breda, men grunda Weixeln. Ds 
aktadt deß widloͤftiga Foͤrſtaͤder har likwaͤl 
Cracau hoͤgſt 16,000 Inwaͤngre. (Andre 
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ſkrifwa 10,0). Stadens Gator aͤro brede 
och wackre. Huſen witna til ſtoͤrre delen om 
Stadens fordna, men nu mera förfallne pragt. 
Maͤnge waͤl bygde Palatſer ftå antingen oͤde, 
eller ock faͤrdige at nedfalla. Kyrkorne aͤro 
de ende byggnader, fom någorlunda bibehållit 
fitt anſeende. Cracaus foͤrſta ſteg til en fås 
dan belaͤgenhet haͤrledes fraͤn Swenſka Krigs⸗ 
magtens beſoͤk i början af detta Ar-hundra⸗ 
det, likwaͤl aͤr deß naͤrwarande ſtaͤllning egen⸗ 
teligen en foͤlgd af Landets inboͤrdes mißhaͤl⸗ 
ligheter, under hwilka Staden oͤmſe innehas 
des af Ryßar och Confedererade. Man ſer 
öfwer alt, i Hus och på Wallar, märken et: 
ter Canonkulor. Med et ord: Cracau lif- 
nat oͤfwerlefworne af en maͤgtig Hufwudſtad, 
den en fiende nyß plundrat. 


Stadens befaͤſtning beſtaͤr af hoͤga Te⸗ 
gelſtens-murar, foͤrſtaͤrkte dels med runda, 
dels med fyrkantiga Torn, efter forntidens 
ſmak. En Garnizon af 600 Ryßar inneha⸗ 
de Citadellet. På alla Gator ſtodo "guffe 
och Paͤlſka Utpoſter. 


Univerſitetet har ungefaͤr 600 Studenter. 
Bibliotheket aͤr icke ſynnerligen maͤrkwaͤrdigt. 
Deß Boͤcker aͤro hwarken maͤnge eller ſaͤllſyn⸗ 
te. Man anſaͤg fordom denna Academie fås 
fom en moder för Paͤlſta Litteraturen, men 
deß anſeende Har mycket aftagit, fedan Wars 
fou blef Rikets Hufwudſtad. 
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Den aͤldſta Bok, fom blifwit tryckt i 
Pälen, ár en Samling af Rikets Stadgar 
od) Författningar. Man wet för wißo, at 
den Ar tryckt före år 1496. Bokſtaͤfwerne 
äro Goͤthiſte (Munk⸗ſtil), och rum år laͤm⸗ 
nadt för Initial⸗bokſtaͤfwerne, fom den tiden 
målades. 

Laͤrdomen Hade Hår ſitt maͤſt lyſande Ti⸗ 
dehwarf under Sigismund Auguftus, då flere 
Lärde, i anſeende til Religions- ſtridigheterne 
i Tyſkland, flyktade til Paͤlen och nedſatte 
ſig i Cracau. 

Slottet år bygdt på en fiten flippa i 
ſoͤdra delen af Staden, befaͤſtadt med Tegel⸗ 
wallar och gamla Torn. Denne bygnad led 
mycket, naͤr Konung Carl den Tolfte, efter 
Segern wid Clißow, hoͤlt et triumpherande 
Inkaͤg i Cracau, men blef ſedermera fatt i 
nytt ſtaͤnd. Nummen äro mål inraͤttade och 
witna om Slottets fordna pragt, men de frå 
nu mera oͤde. Ifraͤn år 1320, aͤro alle Pål- 
fre Konungar, utom den nu Regerande, kroͤn⸗ 
te i Cracau. Rikets Regalier fuͤrwaras på 
Slottet, men innom få många Nycklar, at 
Herr Coxe ej fick tilfaͤlle fe dem. 

Under de ſiſt foͤrflutne oroligheter inne⸗ 
hade de Confedererade en Faͤſtning, Lands⸗ 
krone, icke långt ifrån Cracau, och ofreda⸗ 
de daͤrifraͤn, med fina ſtroͤfwerier och utfall, 
få mål Ryſka Kejſarinnans, fom Konungens 
Troppar. Men i ſynnerhet utmärkte de E 
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driſtighet wid et tilfaͤlle, då de oͤfwerrumpla⸗ 
de ſjelfwa Slottet i Cracau. Den 2 Julii 
1772, kl. 4 om morgonen inſmoͤgo ſig 76 
Confedererare, anförde af en Lieutenant, ge⸗ 
nom en underjordiſk gång, fom war inraͤttad 
at afföra orenligheter i Weixel⸗ſtroͤmmen. De 
anfoͤllo Ryſka Hoͤgwakten med ſaͤdan haͤftig⸗ 
het, at den ſtraxt gaf fig fången. Twaͤ eller 
tre Ryßar nedergjordes och de oͤftige fattes i 
ſaͤkert foͤrwar. En af faͤngarne fann dock ut⸗ 
waͤg, at utfoͤr muren undkomma, och utbred⸗ 
de allarm bland de Ryßar, fom laͤgo i Staz 
den. Degße grepo ſtraxt til wapen och gjorde 
et haͤftigt anfall på Slottet, men då dem 
moͤtte et lika warmt motſtaͤnd, foͤreſtaͤlde de 
fig de Confedererades ſtyrka, ſaͤſom mycket ſtoͤr⸗ 
re ån den war och afſtodo från ſitt foͤrſoͤk. 
Herr Cboiſy, Officerare i de Confedererades 
tjenſt i Landskrone, underraͤttad om denna 
framgaͤng, antaͤgade ſamma dag emot afto⸗ 
nen med 800 Man, flog et Ryſkt Detache⸗ 
ment och intraͤngde ſig i Citadellet. De Con⸗ 
federerade foͤrſwarade ſig ſedan tappert under 
en tre maͤnaders Belaͤgring, til deß de noͤd⸗ 
gades dagtinga, hwilket dock ſkedde på ganz 
ffa hedrande wilkor. Herr Coxe beſaͤg dens 
na underjordiffa gång, och fann den få fmal, 
at de angripande, icke utan ſtoͤrſta móda, 
blott krypande på haͤnder och fötter, den ene 
efter den andre, kumat där framtraͤnga. 
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Uti Cathedral⸗Kyrkan, ſom aͤr belaͤgen 
innom Citadellet, fág Herr Coxe Paͤlſka Koz 
nungarnas Grifter, hwilke icke utmaͤrka ſig 
med naͤgon ſynnerlig pragt⸗ Flere af dem 
hafwa ej en gaͤng naͤgon paͤſkrift. Enligt 
Paͤlſfka Lagarne, bör den opp malde Konun⸗ 
gen fort före fin Kroͤning följa fin Foͤretraͤ— 
dare til grafwen. 

Cracaus Innewaͤnare, få mål fom Paͤ⸗ 
lackarne i allmaͤnhet, aͤro mycket liflige och 
beledſaga fitt tal med många kropps⸗roͤrelſer. 


Deras fått at haͤlſa beſtaͤr daͤruti, at de 
något nedboͤſa hufwudet, under det de laͤgga 
ena handen på broͤſtet och ſtraͤcka den andra 
ät jorden; men då någon ringa Perſon moͤ⸗ 
ter en foͤrnaͤm, boͤjer han ſitt hufwud naͤſtan 
ned til marken, och laͤgger tillika ſin hand 
nåra den Perſonens hål, för hwilken han bez 
tygar ſin woͤrdnad. 


Mankoͤnet baͤr gemenligen mouſtacher och 
laͤmnar blott en rund flaͤck orakad midt oͤf⸗ 
wer hjeßan. Landtmannens -Sommar -drågt 
beſtaͤr af en rund Hatt eller Moͤßa, en grof 
Linneſkjorta, ſamt Laͤngbyxor af ſamma flags 
tyg, utan Strumpor och Skor. Owinkoͤnet 
på Landsbygden bår et hwitt Linneklaͤde ſwept 
om hufwudet, och flaͤtar håret i 2ꝛne piſkor. 
Herr Coxe fág ock några, fom buro hwita 


Linnekaͤpor, hwilka ej allenaſt täckte hufwu⸗ 
det, utan ock Hela kroppen nedom Tonon, 
Staͤnds⸗ 
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Staͤndsperſonernas draͤgt år utmaͤrkt macz 
ker. Adelsmaͤnnerne baͤra en Jacka och of⸗ 
wanpaͤ denſamma en Utan⸗raͤck af annan faͤrg, 
fom raͤcker til knaͤn och faſtbindes med en 
Goͤrdel. J wackert waͤder faͤſtas armarna 
af denna Ofwer⸗raͤck tilſammans bakom ax⸗ 
larna. En Sabel år aͤfwen nödwaͤndig til 
denna draͤgt, ſaͤſom den beteknar Adeliga waͤr⸗ 
digheten. Om Sommaren baͤres denna klaͤd⸗ 
nad af Sidentyg; men om Wintren af Sam⸗ 
met eller Klaͤde, fodrad med paͤlswaͤrk. Då 
brukgs äfven fodrade Moͤßor och gula Half- 
ſtöflo'r af Safian med jäaͤrnſkodde klackar. 
Fruntimrens draͤgt beſtaͤr af en Polonoiſe, el⸗ 
ler ſid Raͤck med foderwaͤrk. 

Til anſigtes drag, feder och klaͤder, It: 
na Paͤlackarne mera et Aſiatiſtt ån et Eu⸗ 
ropeiſtt folkſlag. De haͤrſtamma aͤfwen från 
Tartariſta Foͤrfaͤder. (Sarmater.) 

Herr Coxe kunde ej underlåta at beſöka 
de ryktbare Salt⸗Grufworne wid Byn Wie⸗ 
litſftka. Man fallar dem aͤfwen de Cracau⸗ 
fte Salt-Grufworne, för deras belägenhet 
nåra ſiſtnaͤmde Stad. Deße Grufwor åra 
arbetade i en Bergſtraͤcka, och wid Norra 
aͤndan af en arm, fom ftöter til Carpathiſka 
Fjaͤllen. Wid den grofwa Linan, med hwil⸗ 
ken Saltet upfordras, faͤſtades 3:ne Haͤng⸗ 
mattor, i hwilka Hr. Coxe med deß två Foͤl⸗ 
jeſlagare nedhißades ungefaͤr go famnar une 
der förfta Salt⸗laget. Saͤllſkapet laͤmnade 
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där mattorne och nedſteg widare genom en 
lång och ſmaͤningom ſluttande gång, fom Där 
och Där hade få ftora Gallerier, at fiere Wag⸗ 
nar beqwaͤmligt funde framföra i bredd. På 
några ſtaͤllen woro trappfteg huggne i fafta Sal⸗ 
tet. Naͤgre waͤgwiſare gingo förut med Lam⸗ 
por, och Herrarne buro ſjelfwe hwar fin Fak⸗ 
Ig. Aterſtjenet af dega Faklor emot de glim⸗ 
mande waͤggarne, war oͤfwermaͤtton wackert, 
dock icke få farkt, at det, ſaͤſom andre föres 


gifwit, ſkulle funna jämföras med glantſen 


of Adla ſtenar. Saltet, fom upgkaͤfwes, 
kallas Siebna, eller grönt Salt, men åt dock 
jerngraͤtt. Sedan det blifwit ſoͤnderſtoͤtt, år 
deß faͤrg ſmutſig och aſk⸗graͤ. Ju djupare ned 
Saltet haͤmtas, deſto baͤttre aͤr deß egenſkap. 
Det, fom fås nåra ytan eller wid fidorna, 
är blandadt med fraͤmmande ämnen, jord och 
ſten⸗arter. Långt ned på djupet, (att det fins 
nas få rent, at man endaſt behoͤfwer ſtoͤta 
det. Det finaſte grå Saltet år dock mycket 
ſwagare aͤn Hafs⸗Salt. Det aͤr ſtenhaͤrdt, 
ſaͤ at Arbetarne, icke utan moͤda, loßa det 
med pror och hackor. Stundom hugges det 
3 ſtora klumpar om 35 lißpunds wigt, hwilke 
upfordras med windſpel; men de ſmaͤrre ſtye⸗ 
ken upkoͤras med Haͤſtar genom et til den aͤn⸗ 
dan uthuggit Galleri. Naͤgon enda gaͤng traͤf⸗ 
fa Arbetarne rent och Chryſtall-klart Salt i 
ſmaͤ fyrkantiga ſtycken. Kol och foͤrſtenade 
Traͤdbitar Gong ock någon gång begrafne i 
Salt⸗maßgn. Bruf⸗ 
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Grufwan fones wara outtoͤmelig. Deg 
bekanta bredd går til 1115, deß långd til 
6691 och deß djup til 743 fot. Man foͤr⸗ 
modar med fullkomlig anledning, at denna 
omaͤteliga Salt⸗maßa delar fig i flera armar, 
men huru långt den ſtraͤcker fig åt djupet, 
tiltror fig ingen, ej en gång med ſannolikhet, 
utſtaka. Hår och Där får man fe Capeller, ur⸗ 
huggne i hårda Saltberget, uti hwilka, Få 
find wißa dagar, ordentelig Maͤßa haͤlles. 
Et af deßa war Is alnar långt, ſamt 12 2 
aln bredt. Altare, Crucifix, Prydnader och 
aͤtſkillige Helgons Bilder woro uthuggne i 
ſjelfwa Saltet. Naͤgre Grufwor eller Kam⸗ 
rar, fraͤn hwilka Saltet blifwit borthaͤmtadt, 
woro ganſka ſtore, och underſtoͤddes dels af 
Bjelkar, dels af Salt-pelare, dem man laͤm⸗ 
nat. Andre aͤter hade intet ſaͤdant underſtoͤd. 
Herr Coxe beſkrifwer en ſaͤdan Grotta, fom 
hade 40 alnars hoͤgd, ſamt mar få lång och 
bred, at den naͤſtan tycktes wara graͤntsloͤs. 
Taken aͤro icke hwaͤlfde, utan flate. Deße 
Capeller, Kamrar ſamt naͤgre Lider, uti hwil⸗ 
ke Haͤſtarne fodras, hafwa gifwit flere Re⸗ 
ſande anledning at foͤrſaͤkra, det uti Saltz 
Grufwan hela Byar finnas, hwilkgs Inbyg⸗ 
gare aldrig ſe dagens ljus. Men ſaͤdant aͤr 
ogrundadt, ty Arbetarne aflöͤſas och uphißas 
hwar åttonde timme. Herr Coxe fann luf⸗ 
ten ganſka tore, utan minſta teden til fuktig⸗ 
het. Under Hela wandringen i deßa under⸗ 
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jordiſka boningar ſaͤg han blott en enda liten 
Kaͤlla, hwilkens watten blifwit ſalt, daͤ det 
fött fig fram genom Grufwan. 

En få ofantelig Salt-maßa aͤr et gans 
ffa maͤrkwaͤrdigt Phenomen, och fan märkes 
ligen ſyſloſaͤtta de Lärda, fom hafwa mår 
Jords naturliga underſoͤkning til föremål. Hr. 
Guettard, ſom med mycken upmaͤrkſamhet un⸗ 
derſoͤkt denna Grufwa, beraͤttar, at den jord⸗ 
ſkorpa fom finnes aͤfwan på Salt⸗lagret, naͤr⸗ 
maſt dagen beſtaͤr af Sand, daͤrnaͤſt af Le⸗ 
ra haͤr och daͤr blandad med Sand, Grus 
och inbaͤddade Hafsdjurs foͤrſtenade kroppar, 
ſamt omſider af et kalk⸗ artadt Stenlager. 
Daͤraf ſlutar han at Hafswatnet fordom in⸗ 
tagit det Kålle, fom nu fylles af Salt, och 
at Saltet aͤr en laͤmning efter det afdunſta⸗ 
de watnet. 

Deße Salt⸗Minor omtalas i Piffa His 
ſtorien redan år 1237; men man wet icke huz 
ru långe de warit uptagne före den tiden, 
Deras afkaſtning har långe warit anſlagen til 
Konungens Hofhaͤllning, och utgjorde, innan 
Pålens ſiſta delning, den nu Regerande Koz 
nungens foͤrnaͤmſta inkomſt, emedan de got: 
two en ren årlig behållning af 389,000. Riks⸗ 
daler. De tilhoͤra nu Kejſaren, men aͤro på 
långt når icke få indraͤgtige. Ty ſaͤſom de 
Oſterrikiſke Committerade gjorde ſig den tan⸗ 
ka, at Pålen icke kunde aͤga beſtaͤnd utan 
Salt från Wielitſka, få upſatte de etc: på 
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denne noͤdwaͤndighets-wara få omåttligt, at 
Konungen af Preuſen kunde aͤnnu lindriga⸗ 
re fålja Spanſkt Salt til folkets behof. Daͤr⸗ 
före aͤrhaͤler nu mera ſtoͤrre delen af Dës 
len denna Wara från Dantzig, Memeln 
och Königsberg, och Wielitſka Saltet för 
pes endaſt af et obetydligt Landſtycke naͤr⸗ 
maſt Grufwan. 

Fraͤn Cracau fortſattes Reſan til War⸗ 


fau genom moͤrka Skogar och et til ſtoͤrre 


delen oͤdeslikt Land. Skogarne beſtaͤ af Gran 
och Tall, med några ſtroͤdda Botar, Bloͤrkar 
och ſmaͤ Etar. Hår och där ſaͤgos några rödnin⸗ 
gar, Betesplatſer och magre Akerlappar. U⸗ 
tan at ſjelf fe en få bedroͤflig fyn, ſkulle man 
knapt föreftålla fig ſaͤdan tomhet i et Land, 
fom (Ga heta bebodt. På org landswaͤgen 
emellan Cracau och Marſau, under en res 
ſa af 43 mil, moͤtte man endaſt 2 Wagnar 
och ungefaͤr 12 Kaͤrror. Orten war ganſka 
tunt bebodd. Naͤgra få ſtroͤdde Bondbyar, 
bygde af Traͤd, ſaͤgos långt från hwarandra 
belaͤgne. Deßas oͤmkanswaͤrda utſeende ſwa⸗ 
rade fullkomligt emot den uſla naͤgd, ſom omz 
gaf dem. En Reſande har daͤr intet annat 
haͤrberge at waͤnta, aͤn naͤgra elaͤndiga Hyt⸗ 
tor, utan Husgeråd och minſta beqwaͤmlighet. 
Dega tilhoͤra gemenligen Judar. Man noͤd⸗ 
gas daͤr naͤſtan altid nyttja ſamma Rum med 
det öfriga Husfolket. Agg och Mjölk äro 
en yppighet, fom icke alleſtaͤdes kan aͤrhaͤllas. 
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J ſtaͤllet för Sång maͤſte man aͤtnoͤja fig med 
en på golfwet utbredd Halmkaͤrfwe, och ſkat⸗ 
ta för en ſaͤrdeles lyda at faͤden ren. Herr 
Coxe och deß Saͤllſkap, ſom laͤnge wandt ſig 
gt utan ſaknad umbaͤra de flaͤſta lifwets bes 
qwaͤmligheter, fann ſig dock uti waͤrkelig foͤr⸗ 
laͤgenhet. Man reſte daͤrfoͤre om naͤtterna, i 
den oͤfwertygelſe, at intet foͤremaͤl, ſom kun⸗ 
nat foͤrtjena upmaͤrkſamhet, ſkulle daͤrigenom 
gå förlorade. : 
Under alla fina Refor Hade Herr Coxe 
aldrig fedt något folk få fattigt, få ufelt, få 
ſlafwiſkt, fom på denna Orten. Så fnart 
Wagnen ſtadnade, ſkaͤckade fig en hop tigga⸗ 
re, ſom begaͤrte Allmoſor med de oͤdmjukaſte 
aͤtboͤrder. Waͤgarne buro få maͤrken af måns 
niſkors aͤtgaͤrd. Daͤr ſank jordmån fordrat os 
undgaͤngelig hjelp, hade man kaſtat ris och 
grenar utan ordning paͤ marken, eller ock til 
det hoͤgſta broat med några twaͤrſtaͤckar. 
Man nalkades redan Warſau, utan at 
maͤrka någon förbättring. Landet war lifa 
tunt bebodt. Sjelfwa Warſaus Foͤrſtaͤder 
beftå af lifa oͤmkelige Traͤdkojor, få at man 
icke mißtaͤnkte fig wara Rikets Hufwudſtad få 


nåra, fört An man tedan befann fig på ſjelf⸗ 


wa deß Gator. 

Warſaus belaͤgenhet aͤr icke obehagelig. 
Staden år bygd dels på en fått, dels på en 
hoͤgd, ſom ſmaͤningom reſer ſig fraͤn Wei⸗ 
Fel⸗ſtroͤmmens bräddar. Denne Ström år uy 
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der Sommartiden mycket grund. Warſau, 
med def widloͤftiga Foͤrſtaͤder tros hyſa emel⸗ 
lan 60 och 70 tuſende Inwaͤnare, af hwilke 
dock et ſtort antal utgöres af Främmande och 
Utlänningar. Staden har et bedroͤfligt utſe⸗ 
ende och wiſar de ſtarkaſte afbrott af den ri⸗ 
kedom och fattigdom, den yppighet och uſel⸗ 
het, fom oͤfweralt afwaͤrlar i detta olyckliga 
Rike. Gatorne aͤro brede, men illa ſtenlag⸗ 
de. Kyrkor och Allmänne Byggnader, Ara dock 
ſtore och praͤgtige. Adelens Palatſer kal⸗rike 
och lyſande; men de oͤfrige Huſen beſtäͤ, til 
ſtoͤrſta delen endaſt af illa bygde Traͤdkojor, 
ſaͤrdeles i Foͤrſtaͤderna. 

Sällſkapet blef af Stor⸗Marſkalken prez 
ſenteradt för Konungen wid Deß Lever på 
en Soͤndgg. Ulti Audience-Salen, hwareſt 
Rikets foͤrnaͤmſte Herrar afbidade Konungen, 
ſaͤg Herr Coxe fyra nyligen upſatte Bröſt⸗ 
bilder, nemligen Drottning Eliſabeths, Kon. 
Henric den Fjerdes, Kon. Johan Sobjeſkys 
och nu Regerande Ryffa Kejſarinnans. 

Konungen af Paälen, Staniſlaus Augu- 
ftus, född Grefwe Poniatowſki, år en Herre 
af ganſka behaglig waͤrt. Han har en naͤgot 


mört hy, Romerfk naͤſa, genomtraͤngande De 
gon och Deß anletsdrag aͤro ſtarkt utmaͤrkte. 
Hans fått at emottaga och omgås år utmaͤrkt 
intagande, och Han nedlaͤter Sig paͤ et waͤr⸗ 
digt fått, fom aldeles icke minſkar den woͤrd⸗ 
nad man bár för Hans Hoͤghet. 


Hon år 
den 


14 Warſau, Auguſtus 1778. 


den foͤrſte Konung i Paͤlen, ſom icke baͤr Lan⸗ 
dets urgamla Draͤgt. Han rakar ej heller 
Gitt hufwud efter Paͤlſka ſaͤttet. Detta exem⸗ 
pel följes af många hoͤga Herrar i Hans 
Hof. Nationen år dock få får uti fina förs 
faͤders Klaͤdedraͤgt, ot man på den Riksdag, 
fom foͤregick Konungens utwaͤljande, foͤreſlog, 
det aͤfwen et wilkor ffule införas uti Pacta 
Conventa, fom ålade den tilkommande Rez 
genten at bára Paͤlſka Klaͤder. Men denna 
foͤreſtaͤllning blef oͤfwerroͤſtad. Wid Kroͤnin⸗ 
gen wiſade Sig ock Stanislaus uti en mera 
nymodig Draͤgt, med loͤſa, utfoͤr axlarna 
haͤngande haͤr, och nyttjade aldeles icke den 
wanliga Ceremonie⸗-klaͤdnaden. 

Slottet Ar bygdt af Sigismund III, på 
en hoͤgd icke laͤngt fraͤn Weixeln. Naͤra Au⸗ 
dienece-Rummet fåg Hr. Coxe en med Marz 
mor klaͤdd Sal, hwilken Konungen inwigt til 
Sina Foͤretraͤdares minne med foͤljande paͤ⸗ 
ſkrift: Regum memoriæ dedicavit Stanislaus 
Auguſtus hocce monumentum 1771. Man fer 
där Paͤlſka Konungarnas Portraiter ifrån 
Boleslaus til naͤrwarande tid. De aͤro alle 
målade af Bacciarelli; de aͤldſte efter Maͤſta⸗ 
rens egen upfinning, men Ladislaus II. och 
de flaͤſte följande, efter waͤrkeliga moͤnſter. 
I detta Rum gifwer Konungen hwarje Tors- 
dag en middag aͤt Laͤrde och foͤrtjente Maͤn. 
Han preſiderar ſjelf wid Bordet, och ehuru 
Konung, aͤr Han dock daͤr den fd 
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Umgaͤngesman. Daͤr uplaͤſas, wid ſaͤdane til⸗ 
faͤllen, Afhandlingar i Hiſtorien, Naturkun⸗ 
nigheten och andra ämnens och ſaͤſom man 
ar 1778 ſyßelſatte fig at i ordning bringa en 
Lagbok, fom ſkulle foͤredragas på naͤſta Nifs- 
dag, få gaf Landets Lagſtiftning oftaſt Amt: 
nen för ſamtal i detta lyſande Saͤllſkap. Kos 
nungen anwaͤnder all moͤſelig flit at hoͤfſa 
Paͤlſka Språket, fom mycket blifwit wanhaͤf⸗ 
dadt under Rikets två (fe Konungar. Han 
ålffar ock Skaldekonſten, hwarfoͤre den At: 
wen ofta aͤr föremålet wid defa Samman⸗ 
komſter. Uti Rummet, naͤſt intil ſjelfwa Saz 
len, ſes de foͤrnaͤmſta Ledamöterna aftagne. 

Enligt Hof⸗Etiquetten blefwo de Engel⸗ 
ffe Herrarne befalte til Aftonmaͤltid på et 
Konungens Luſt-Slott, belaͤgjt i en wacker 
Skogspark, ; mil utom Staden, Slottet ar 
ganſka litet och har i hwardera Waͤningen ens 
daft en ſtor Sal, fyra ſmaͤrre Rum och en 
Bad- Kammare, hwaraf detta ſtaͤlle talas 
maiſon de bain. Men daͤremot aͤr det prydt 
med utmaͤrkt ſmak och pragt. Konungen ha⸗ 
de Där et litet waldt Saͤllſfkap af baͤgge Küs 
nen. Spelbord woro framſatte, men Konun⸗ 
gen Sjelf ſpelar ſaͤllan. Klockan half 11 
war måltiden anraͤttad wid et rundt Bord 
med 8 Couverts. Konungen ſatt Sjelf med, 
ät intet, men talade med mycken munterhet. 
Sedan måltiden war aͤndad, återgick det ſpe⸗ 
lande Saͤllſtapet til fitt With; men Konun⸗ 
gen 
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gen laͤt framſaͤtta et annat Bord, befalte de 
Engelſte Herrarne fitta, och talade med dem 
i aͤtſtilliga aͤmnen intil midnatten. 

Foͤljande dagen woro de åter kallade til 
Middag på ſamma Luſt⸗Slott. Konungen 
talade då Engelffa med Herr Coxe oh om 
Engelffa ſaker, med en utmärkt faͤrdighet och 
inſigt. Sedan beſaͤgos flere Luſt⸗Slott, dem 
Konungen aͤger i ſamma Skog. De aͤro byg- 
de i olika ſtyl, dock med utwald ſmak. Ko⸗ 
nungen aͤr ålffare af Byggnings⸗konſten, och 
gifwer Sjelf utkaſt til dylika bygnader, få 
waͤl ſom til deras inwaͤrtes prydnader. 

Om aftonen gaf Konungens Broder, 
Prints Poniatowſki, en Luſtbarhet, uti en 
Traͤgaͤrd, nåra deß Landt-Slott, där Herr 
Coxe armen hade den naͤden at tilbringa tiz 
den uti Konungens naͤrwaro. Paͤlſka Adelen 
går få långt uti pragt, at den knapt laͤter 
ſjelfwa Naturens motſtaͤnd hindra fig at utz 
föra fina foͤreſatſer. På denna platſen war 
ingen tilgaͤng på Sten til bygnader. Denna 
briſt war aͤrſatt genom Kenften, i det man 
upfunnit en ſtenlik tilblandning, få naturlig, 
at den kunnat beſwikg den granſyntaſte aͤſkaͤ⸗ 
dare. Efter en kort ſpatſering, foͤrdes Saͤll⸗ 
ſkapet uti en af konſt beredd Sten-Grotta, 
hwareſt watten, genom ſidorne, intraͤngde och 
foͤll uti en Dam med et angenaͤmt ſorlande. 
Paͤ en Baͤnk, klaͤdd med Moßa, ſatt Herr 
Coxe, naͤrmaſt Konungen, och tog ſig BS 
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frihet, at, under ſamtal, fråga om Paͤlen 
frambragt några goda Skaldeſtycken? (Wi 
„hafwe,“ ſwarade Konungen, “några ſmaͤr⸗ 
„re Stycken, ſom icke äro at foͤrakta, och 
sen ſkaͤlig god Hjeltedikt. Men Maͤſterſtye⸗ 
fet af Paͤlſka Skaldekonſten aͤr en lyckligt 
träffad oͤfwerſaͤttning af Taſlos Geruſaleme 
„Liberata, fom wida oͤfwertraͤffar alla de oͤf⸗ 
„werſaͤttningar af detta Skaldeſtycke, hwilke 
spå andra Spraͤk utkommit. Naͤgre Italienare 
„af ſmak och omdoͤme, hafwa proͤfwat den 
„naͤſtan jaͤmngod med urſkriften.“ Konungen 
tillade. widare, på Herr Coxes woͤrdnadsfulla 
efterfrågan, “at Pälen icke hade någon duz 
“gelig Hiftoria på Modersmaͤlet, men at 
man ſnart hade et ſaͤdant Werk ot waͤnta 
från en ſtickelig hand; likwaͤl ſaknades icke 
„raͤtt goda Haͤfdgateknare, rot de ſkrifwit på 
„Latin; et Språk, fom år allmaͤnt i Lane 
det, få ot ala Lagar intil Sigismund Au- 
dent fid, jg och Pacta Conventa intil Lae 
d dislaus IV. warit författade på Latin.“ 
Omſider tilſades, at Aftonmaͤltiden war faͤr⸗ 
dig. Prinſen förde daͤrpaͤ Saͤllſtapet, efter 
en fort ſpatſering til en moͤrk, underjordiſk 
och i maͤnga böjningar ledd gång, fom haͤr 
och daͤr uplyſtes af en blek Lampa. Omſi⸗ 
der kom man til en Traͤdoͤre, fom, at döma 
efter utſeendet, borde foͤra til en ringa Koja; 


men daͤ den oͤpnades, ſaͤg man en praͤgtig 


Rotunda, uplyſt af oraͤkneliga Lampor. Hwalf⸗ 
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wet war af den taͤckaſte Symmetrie. Sjelf⸗ 
wa Golen hade fyra oͤpna Sido⸗Rum, förs 
ſedde med Soffor och prydde med Målningar 
in Freſeo, hwilke jämte några ſtycken af Mys 
tologien, ſaſom Bacchi och Silent Segertaͤg, 
aͤfwen foͤreſtaͤldte Ryſka Kejſarinnans Segrar 
öfver Turkarne. Under det Hr. Coxe förs 
undrade ſig oͤfwer den pragt och ſmak, ſom 
haͤrſfkade i denna Rotunda, frambroöt i et oͤg⸗ 
nablick ljudet af en foͤrtraͤffelig Concert från 
en oſynlig Orcheſter, och under det man lyßna⸗ 
de at uptaͤcka fraͤn hwad haͤll Muſiken kom, 
blefwo Borden midt uti Salen, med ſaͤdan 
haſt framſatte och anraͤttade, at man med 
ſwaͤrighet trodde fina egna ågon. Man ned- 
fatte fig utan omſwep. Alt twaͤng war bann- 
lyft. Grihet och munterhet, jämte Konungens 
Egen nedlaͤtenhet och Prinſens gaͤſtfrihet, 
gjorde denna afton få angenaͤm, at Hr. Coxe 
wet ſig aldrig aͤgt deß like. 

Herr Coxe hade flere refot tilfaͤlle at 
aͤrfara Paͤlſka Adelens ſmak och frikoſtighet 
wid de Luſtbarheter de anſtaͤldte få i Staden, 
fom på fina Luſt⸗Slott. Deras yppighet bes 
ſtaͤr uti en mål traͤffad blandning af Engelſt 
och Franſyſt ſmak. De aͤro ſaͤrdeles lycklige 
at uptaͤnka ofoͤrmodade tilſtaͤllningar och ſpa⸗ 
ra aldeles icke koſtnader at winna ſitt aͤnda⸗ 
maͤl. Et ſaͤrdeles prof daͤraf finnes i den 
Landt- Féte Prinſeßan Zartoriſka gaf, och 
hwilken Herr Coxe omſtaͤndeligen . 
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Povonſti, Prins Adam Zartoriſteis 
Landt⸗Slott, ligger midt i en Skog, 2 mil 
från Warſau. Det lifnar aldeles en Bonds 
by med timrade Hus och Halmtak. Utom 
hufwudbygnaden, den Prinſen och Prinſes⸗ 
fan bebo, äro ſaͤrſkildte Hus för deras Barn 
och Betjaͤning, hwilke ſido-bygnader hafwa 
ſina egna Staket och Gaͤrdstomter. Deßutom 
ligga Hår och daͤr, likſom utan ordning, flez 
re Bygnader, Sommar-Rum, Povillons, Liz 
der ſamt Stallrum, i ſkapnad af en til haͤlf⸗ 
ten förfallen Amphitheater. Med et ord: alt 
år med hoͤgſta konſt och ſmak gjordt Landt⸗ 
likt. Prinſeßan emottog ſing Gaͤſter i huf⸗ 
wud⸗byggningen, hwilke, då de förmodade 
innom Hus traͤffa ſamma enfald, i dep ſtaͤlle 
föllo i förundran, öfwer den ſtoͤrſta yppighet 
och med finaſte ſmak inraͤttade pragt. Alle 
Rummen woro på det dyrbaraſte fátt prydde 
och förfedde. Men det få kallade Bad⸗rum⸗ 
met ådrog fig en ſynnerlig upmaͤrkſamhet. 
Wäggarne woro, från taket til golfwet, bez 
klaͤdde med ſmaͤ fyrkantiga Taflor af Saxiſkt 
Porcellaine, af hwilka hwar och en war maͤ⸗ 
lad med någon Blomma, Kanterne och fog⸗ 
ningen woro firade med de taͤckaſte Loͤfwerk. 
Man tan förefalla fig koſtnaden af denna 
tapetſering, då hwarje fyrkant i Dresden foz 
ftat 3 Ducater och fere An 3000 ſtycken forz 
drats at klaͤda detta Rum. Utanför Byg⸗ 
naden war en Gaͤrdstomt, inſtaͤngd med ſtora 
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lerſtenar af Granit, ſamt Hår och daͤr, life 
fom af fig Delt, kullblaͤſta Traͤd; men i en 
få naturlig och lekande ſtaͤllning, at man tyck⸗ 
te fig för ingen del igenkaͤnna maͤnniſkohan⸗ 
dens ätgaͤrd. På detta ſtaͤllet drack man Thee. 
Sedan befóftes de öfriga Bygnader. All ting 
utom Hus utmaͤrkte en lycklig Bondeby, men 
inwaͤrtes rådde den hoͤgſta rikedom och vragte 
Man ſpatſerade widare i den naͤrliggan⸗ 

de Parken, fom Ar lagd efter Engelſka Trå- 
gaͤrds⸗ſmaken, och fann jämte Stalls⸗ bygna⸗ 
den, den man ej kunde undgå at anfe för 
nägon foͤrfallen Amphitheater, et rikt och kon⸗ 
ſtigt wirkadt Turkiſkt Taͤlt, ſom tilhoͤrt Tur⸗ 
fiffa Stor⸗Viziren och blifwit aͤroͤfradt under 
ſiſta Kriget emellan Ryßland och Porten. 
Daͤr ſtod en Soffa och en Tapet laͤg utbredd 
pa marken. Man dröjde daͤr til mörkret, då 
Prinſeßan paͤminte Saͤllſkapet at gå tilbaka. 
Hon förde fina Såfter til en liten! Kulle, daͤr 
i et ögnoblit en taͤck Illumination framlyſte. 
En Brygga beſtaͤende af en Hwalfbaͤge oͤf⸗ 
wer et bredt watten, uplyſtes med flere tu⸗ 
fende Lampor. Aterſkenet i watnet af depe 
Lampor war få ſtarkt, at man tyckte fig fe 
en brinnande Cirkel, haͤngande i fria luften. 
Denna fyn mar obeffrifigt (ën, och förhöjs 
des án mer af den bakom belaͤgna moͤrka Sko⸗ 
gen. Under det man med foͤrtjusning beſkaͤ⸗ 
dade et få intagande föremål, fåt en wacker 
Concert höra fig på något afſtaͤnd. Man 125 
es 
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fdan öfwer denna illuminerade Bryggan och 
kom til en öppen Pavillon, fom hwilade på 
blomſterprydde Pelare. Daͤr traͤffades en kall 
anrättning af alla de laͤckerheter Natur och 
Konſt funna frambringa. Daͤ man ſteg ifrån 
Bordet och förmodade Féten tara bragt tif 
ſlut, fick man i det ſtaͤllet fe alla Traͤgaͤrdar⸗ 
ng daͤromkring haſtigt illuminerade, och under 
det man återgick, hördes Blaͤs-Inſtrumenter 
fraͤn flere haͤll. Sedan man aͤtergaͤdt til ſjelf⸗ 
wa hufwud⸗bygnaden, wiſade fig Prinſeßans 
twaͤnne Doͤttrar klaͤdde i Srekiſk draͤgt, med 
den taͤckaſte enfald, och dantſade, den aͤldre 
en Paͤlſk, och den yngre en Coßgkiſk Dants. 
Den foͤrre war laͤngſam och behagelig, den 
ſednare qwick och Comiſk. Den aͤldſte So⸗ 
nen, om g års ålder, blaͤſte daͤrefter Walt⸗ 
horn med utmaͤrkt faͤrdighet och roade ſluteli⸗ 
gen de fraͤmmande Herrar med en munter Paͤlſk 
Bond⸗dants. Klockan war redan 2 innan 
deße noͤjen afbroͤtos. 

Hr. Coxe war aͤfwen buden til Biſkopen af 
Plotſko, Konungens Broder, på deh Slott Ja⸗ 
bloniſka, 4 mil från Warſau. Bygnaden aͤr 
wacker och uͤtfoͤrd efter Konungens utkaſt, ſamt 
på Dep bekoſtnad. Den få kallade Turkiſka Sa⸗ 
len förtjänar i ſynnerhet at naͤmnas. Den 
år bygd i Oſterlaͤndſk ſmak, aflaͤng och gans 
ffa hög. Midt uti denna Sal fer man en 
Wattenkonſt, omgifwen af en Blomſter-par⸗ 
terre, emellan hwilken och waͤggarne Soffor 
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efter Turkiſka maneret aͤro lagde. Blommor⸗ 
nas ſkiftande faͤrg och angenaͤma luft, wat— 
nets klarhet och kylande dunſter, goͤrg detta 
Rum til den behageligaſte foͤrfriſtnings-plats 
under Sommarhettan. 

Wid ſiſta upwaktningen hos Konungen, 
då Herrarne aͤfwen befaldes til aftonen på 
Dep Landt⸗Slott, behagade Konungen ſaͤga 
til Herr Coxe: I hafwen ſedt faͤngelſerna 
bår i Staden, Jag fruttar J hafwen 
funnit dem i et oͤmkeligt tiſſtaͤnd. Herr 
Coxe, ſom waͤl wiſte, huru litet det ſtod i 
Konungens magt at afhjelpa mißbruk, bemoͤ⸗ 
dade fig at moͤſeligaſt foͤrmildra fitt ſwar, och 
ſade bland annat, at aͤfwen Englands haͤck⸗ 
ten woro i en och annan del ſaͤmre in⸗ 
raͤttade. Det faller mig otroligt, infôll 
Konungen, at en Nation, fom med (äi 
goͤr ſig en heder af ſin omtanka, ſkulle un⸗ 
derlaͤta en få betydelig del af god ord⸗ 
ning. Hr. Coxe widroͤrde ſedan en omſtaͤn⸗ 
dighet, den han trodde Konungen funna ot: 
hjelpa, och anmaͤrkte, huru illa det wore til- 
ſtaͤldt, då man ej beſoͤrjde, at de uf faͤn⸗ 
gar kunde rymmas j et ſaͤrſtildt Rum; och 
då han tillika urſaͤktade den frihet, hwarmed 
han yrkade denna angelaͤgenhet, ſwarade Koz 
nungen: Eho, fom talar för olycklige, 
blir altid af mig hoͤrd med noͤje. En ut⸗ 
laͤtelſe, ſkrifwer Herr Coxe, den jag aldrig 
ſkall foͤrgaͤta, hálft det roͤrande fått, * 
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den uttrycktes, foͤrſaͤkrade mig, at den waͤr⸗ 
keligen gick fraͤn denne milde Konungens hjer⸗ 
ta. Konungen talade feran om de nya Vas 
gar, ſom woro under arbete. Jag lyckoͤn⸗ 
ftar Eder, fade han, Edert Sus år faͤr⸗ 
digt, mitt endaſt tiltomtadt. Efter maͤl⸗ 
tiden föreftåldes Herrarne til: afſkedstagande, 
då Konungen täcktes fråga, hwilken waͤg de 
årnade taga, famt upgaf Sjelf et och annat, 
det Han trodde förtjena deras upmaͤrkſamhet, 
Herr Coxe erinrade daͤrwid, at Konungen bes 
hagade förgåta de af Honom Sjelf i Grod⸗ 
no anlagde Manufacturer, den af Honom 
upraͤttade Academien i Wilna, med deß Bo⸗ 
tanifa Traͤgärd, o. fe w. J lésten Eder, 
ſwarade Konungen, foͤrwillas af namnens 
likhet. Dege inraͤttningar âro endaſt et 
utkaſt af mitt upſaͤt och tunna aͤnnu icke 
ådraga fig Reſandes upmaͤrkſamhet. Daͤr⸗ 
efter yttrade fig Konungen; det Han med noͤ⸗ 
je (fuite fet få waͤlkomne framlingar laͤngre 
droſa i Warſau, och oͤuſkade dem ſluteligen 
en lycklig reſa. 

Den 6 Auguſti tilbragtes på Villanow 
hos Furſt Zartoriſki. Denne aͤttatio aͤrige 
Herre HSN fitt eget Lif⸗-Garde. En raͤttighet, 
fom tilkommer hwarje Paͤlſk Adelsman. Man 
fann hos honom den aͤgta gammaldags gaͤſt⸗ 
friheten. Han hoͤll et dageligt Bord för 20 
til 30 Perſoner. Hans inkomſter ſtiga til 
400% 00 Riksdaler om året, och hans utgif⸗ 
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ter aͤro därefter afpaßade. Slottet Villanow 
bygdes af Johan Sobieſky, ſom walde detta 
frålle til fin kaͤraſte hwiloplats från Regerings⸗ 
bekymret. Auguftus II. anwände mycken koſt⸗ 
nad på dep foͤrbaͤttring. Uran på murarne 
fes en myckenhet arbeten uti bas reliefs, fom 
foͤreſtaͤlla bemålte Sobieſkys förnåmfta Hjelte⸗ 
bedrifter. Deße minnesmaͤrken efter en af Pa⸗ 
lens ſtoͤrſte Konungar, aͤro upſatte på Augu- 
Ri den Andres befallning. 

Under wiſtandet i Warſau beſaͤg Herr 
Coxe aͤfwen Konungens Mynt⸗Cabinet. Det 
aͤldſtg Mynt war af Boleslaus I. af år 991 
och foͤreſtaͤldte, på den eng ſidan, Paͤlſka Sr- 
nen, ſamt på den andra en Krona. Ifraͤn 
Sigismund I. war Samlingen fulkomlig. Un- 
der den forta tid Henric af Valois Regera⸗ 
de, flogs intet Mynt. Herr Coxe námner i 
ſynnerhet 2 Medailler; den: förre ſlogs oͤfwer 
Johan Sobieſky, då han raͤddade Wien, med 
paͤſkrift: Urbem ſervaſtis et orbem; den anz 
dre aͤr ſlagen af nu Regerande Konungen. 
På ena ſidan foͤteſtaͤlles Konungens waͤl traͤf⸗ 
fade Broͤſtbild, ſamt på andra ſidan, et 
Stepp i ſtormen, ſaͤſom ſinnebild af Rikets 
inwaͤrtes oroligheter, med oͤfwerſkrift: Ne ce. 
de malis. 

Bibliotheket fades: beſtaͤ af 100,000 Vo⸗ 
lumer. Stammen daͤrtil år ſkänkt af më 
Broͤder Zaluſki, ſom warit Biſkopar. Of⸗ 
wer doͤrren laͤſes daͤrfoͤre: Civium ufui perpe- 
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tuo Zaluſicorum par illuſtre dicavit 1714. 
Det ar ganſka rift på Böcker och Handſfkrif⸗ 
ter i Paͤlſka Hiſtorien. 

Paͤlen har 2 Univerſiteter. Et uti Cra⸗ 
cau, ſaſom redan aͤr anfoͤrdt; det andra uti 
Wilna. Detta ſiſtnaͤmde ſtod för detta uns 
der Jeſuiternas ſtyrſel, och daͤr idkades i 
ſynnerhet Theologie; men ſedan denng Orden 
uphaͤfdes, förordnade Konungen en Upfo⸗ 
ſtrings⸗-Commißion med oinſkraͤnkt magt at til⸗ 
ſaͤtta Profeßorer, utſtaka deras Löner, ſtadga 
de Laͤrdoms-grenar, fom böra odlas, m. m. 

Herr Coxe beſoͤkte Faͤngelſerna i War 
fau, Han hade fattat det beſlut, at, under 
alla fina Reſor, underrätta fig om de Nor- 
diffa Rikens författningar rörande Mißger⸗ 
nings⸗Balken, ſtraff o. ſ. w. I Paͤlen ſtraf⸗ 
fas mord til lifwet; mindre brott med ſpoͤ⸗ 
ſlitning, arbete och faͤngelſer. En Adelsman 
är icke förfallen til något flags nesligt kropps⸗ 
ſtraff, för hwad brott fom haͤlſt. Han kan 
endaſt ſtraffas til lifwet eller ock med faͤngelſe. 

Pinliga förhör afſkaffades 1776 genom 
Konungens kraftiga bidragande. Herr Coxe 
faͤgnar ſig, at menſklighetens raͤtt ſaͤlunda går 
framſteg i de Laͤnder, där den warit få fö 
ga kaͤnd, men betygar fin förundran, gti 
det uplyſta Frankrike, et få orimligt och kraͤn⸗ 
kande förfarande kunnat aͤnnu bibehålla fig. 
(Daͤrmed laͤrer i ſynnerhet Lettres de cachet 
och Baſtillen paͤſyftas.) 
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Policen Ar i Palen på ſwaga fötter, och 
de ſwaͤraſte brott blifwa ofta oſtraffade. Daͤr⸗ 
til bidraga flere orſaker. Dels kan den brott- 
flige laͤtt aͤrhaͤlla någon förnäm Adelsmans 
beſkydd och därmed trotſa alla efterſpaningar. 
Detta ſjelfswaͤld går få långt, at den nye 
Skyddsherren ſtundom med waͤpnad hand drif⸗ 
wer Krono⸗betjaͤnten från fitt Lån, når han 
infinner fig at upſoͤka en foͤrrymd mißdaͤdare. 
— Dels har Adelen den raͤttighet, at ingen 
af deß Staͤnd kan inmanas i hätte, förr ån 
han blifwit fullkomligt oͤfwertygad, ehuru bins 
Dande ſkaͤl ån äro foͤr handen. En Adels 
man kan ej en gaͤng gripas foͤr Mord och 
Straͤtroͤfweri, få framt han icke traͤffas i 
ſielfwa gerningen, och når ſaͤdant händer, 
kan hans brott likwaͤl icke afdoͤmas, foͤrr aͤn 
på naͤſta Riksdag. Således finner han nog ut- 
rymme at raͤdda ſig med flykten. — Dels har 
hwarje Stad en egen Domſtol, ſom oͤfwer 
alla Brottmaͤl doͤmer utan at naͤgot wad aͤ⸗ 
ger rum. Ledamoͤterne waͤljas af Stadens 
medel, och mißbruka ofta fin magt, An af 
waͤld, ån af ofoͤrſtänd. — Dels finnes ingen 
Embetsman, fom å det Allmaͤnnas wäͤgnar 
beifrar brott. Afwen i haͤndelſe af mord, 
maͤſte Målsäganden Delt beſoͤrja Raͤttegaͤngen, 
ſom ofta nedlaͤgges i anſeende til de dryga 
koſtnader, hwilke daͤrmed aͤro foͤrknippade och 
drabba den Kaͤrande. I de twaͤnne ſiſtnaͤm⸗ 
de delar har dock det undantag rum, at 1 5 
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Marſkalken, på de orter, där Konungen ups 
pehaͤller fig, kan inmana wißa Perſoner och 
afdoͤma wißa brott, ſamt at, wid fraͤga om 
Hoͤg⸗foͤrraͤderi, wiße Fiſcaler, eller få kallade 
Inſtigiatores åro tilfoͤrordnade, hwilke föra ta⸗ 
lan emot de mißtänkte Perſoner inför Riks⸗ 
Foͤrſamlingen. — Dels kan hwar och en Sak⸗ 
ägare opaͤtalt nedlaͤgga fitt Kaͤromaͤl och ta⸗ 
ga loͤſen eller förlikning, hwarigenom den för⸗ 
moͤgne finner en ny utwág at undwika La⸗ 
gens raͤttwiſa. Detta ſtraͤcker fig aͤnda til 
mord och de grofwaſte mißgermngar. Et be⸗ 
wis däraf fág Herr Coxe med egna gon uti 
Stadens faͤngelſe, hwareſt twaͤnne Perſoner 
futo i foͤrwar för et foͤroͤfwadt mord på en 
Jude. Ankan hade bifallit deras frihet emot . 
en wiß ſumma penningar. De brottſlige ha⸗ 
de i 12 maͤnader warit haͤktade ſaͤſom ofoͤr⸗ 
moͤgne, men då nyß funnit tilgaͤng at utlö⸗ 
ſa ſig, och woro faͤrdige at ſtaͤllas på fri fot. 
Uti utkaſtet til nya Lagboken hade Gref 
Zamoilky grundeligen å daga lagt följderna 
af en få briſtfaͤllig Raͤttegaͤng och föoͤreſlagit 
aätſkillige hoͤgſt nödiga foͤrbaͤttringar. Men fås 
ſom den minſta aͤndring ſkulle rubba Adelens 
Privilegier och ſtrida emot Folkets en gaͤng 
antagna och genom wanan helgade plaͤgſeder, 
war intet hopp, at den foͤreſtaͤende Riksdagen 
Gar ingå uti Grefwens haͤlſoſamma plan. 
En Borgenaͤr Gier, på egen koſtnad fin 
Gaͤldenaͤr och byſaͤtter honom, dock emot et 
da⸗ 


28 Warſau, Auguſtus 1778. 


dageligt underhaͤll af 8 groſchen tils Dom fal⸗ 
ler. Ifraͤn den dagen maſte Gaͤldenaͤren på 
egen Toft ſitta i faͤngelſe, få laͤnge Fordrings⸗ 
aͤgaren behagar, eller til deß betalning (Ger. 
Har den byſatte aldeles intet til lifsuppehaͤl⸗ 
le, få gäre honom foͤrtjaͤna det med arbete, 
Wedhuggning, Stenſaͤgning, Gatuſopning, 
och få widare. 

Då en Adelsman haͤftar för fuld, lags 
ſoͤkes icke hans perfon, utan hans egendom, 
få fromt han icke, genom en ſaͤrſkild foͤrſtrif⸗ 
ning, afſagt ſig ſitt Privilegium at icke by⸗ 
ſaͤttas. Men aͤfwen i ſaͤdan haͤndelſe, kan 
han trotſa Gillſtugan, ſaͤrdeles om han át af 
naͤgot anſeende. 

Den 10 Auguſti laͤmnades War ſau, och 
Reſan fortſattes genom en Skog af tre mils 
laͤngd, fom widtager Helt nåra Staden. Ulti 
Wengrow låg en Ryſk Tropp. Flere gan⸗ 
ffa ömkelige Byar genomreſtes, hwilke hade 
fina egna Domſtolar. Bog ⸗ſtroͤmmen, fom 
oͤfwerfors wid Gran, war bred och grund. 
Jordmaͤnen, ſom, emellan Warſau och Gran, 
warit ſandig, började” blifwa mera boͤrdig. 
Man fick ock fe några Kullar här och där, 
ſamt Akrar beſaͤdde med Korn, Hampa och 
Lin. På flera ſtaͤllen upwaͤrta telningar på 
Akerfaͤlt, fom blifwit ödelagde. Afwen i På- 
lens Skogar traͤffas maͤrken af fordna upod⸗ 
lingar, ſtengator, m. m. ſom witna, at Lan⸗ 
det warit mera bebodt. T 
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Siet, Hufwudſtaden i Podalachien, 
den ſtoͤrſte Stad Hr. Coxe träffat efter Res 
ſan utur Warſau, aͤr dock foͤga baͤttre aͤn 
en daͤlig Bondby, ehuru den af Geographer⸗ 
na fallas en ftor Stad. Emellan Bielſk och 
Voytſzi ingick Herr Coxe uti några Bond⸗ 
kojor, och fann daͤr omſtaͤndigheterne wida us 
flare, ån i de få kallade Staͤderna, hwilkas 
Inwaͤnare njuta någon ſtoͤrre frihet. Hos 
deße hade man aͤtminſtone funnit naͤgot, faſt 
vinga, husgeråd ſamt någon beqwaͤmlighet, 
men paͤ Landsbygden hade Bondkojorne en⸗ 
daſt toma waͤggar. Boͤnderne aͤro helt och 
hållit ſlafwar. Herr Coxe föoͤrſaͤkrar det han 
aldrig kunnat foͤreſtaͤlla fig et ſaͤdant armod 
och elaͤnde ſaͤſom moͤjeligt i en Europiſt 
Stgt. Arswaͤxten war på de boͤrdigaſte platz 
fer föga mer ån maͤttelig. 

Sent emot aftonen anfom Saͤllſkapet til 
Bialliſtok, en wacker och waͤl bygd Stad, 
fom har at taca: Atten Braniſki för def ups 
komſt. Grefwinnan Braniſki, Syſter til Res 
gerande Konungen och Anka efter Stor⸗Ge⸗ 
nerglen Braniſki, fom, Swaͤgerlaget oaktadt, 
haͤftigt ſatte ſig emot Konungens Wal, har 
ſitt Palats naͤra Staden. Foͤljande dagen 
laͤt bemaͤlte Grefwinna, med ſin egen Wagn, 
haͤmta de Reſande Herrar til middagen. De 
traͤffade daͤr et ſtort Saͤllfkap. Bland andre 
ämnen wid Bordet, föl aͤfwen talet på de 
Reſande Gaͤſternas fått at faͤrdas i Paͤlen. — 
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J foͤren foͤrmodeligen, ſade en Adelsman, 
Saͤngar med Eder? — Nej. — Huru lig⸗ 
gen F då? — På Halm, når den fan fås, 
och, då lyckan ej Ar få hewaͤgen, på et Golf, 
en Baͤnk, et Bord. — An mat? — Wi ſpi⸗ 
fe ſaͤllan. — Hwad aten J då? — Hwad, 
fom. wankar. En Draͤng reſer foͤrut och til 
lagar få mycket, at hunggen aͤtminſtone ſtil⸗ 
las, om icke maͤttas. — An Knifwar, Gaff 
lar, Skedar? Saͤdane fås mit ide på byg- 
den? — Wi medfoͤre hwar ſin Faͤllknif. Gaff⸗ 
lar hafwe wi waͤnt oß umbaͤra; ſtundom traͤf⸗ 
fas ock en Traͤſted. — Grefwinnan, , fom hörs 
de detta Samtal, aͤrboͤd ſtraxt de Reſande 
Knifwar, Gafflar, Skedar, Mat, Win, m. 
m. Men de undanboͤdo fig denna hoͤflighet. 
Kanſte,“ inföll hon med någon haͤftighet, 
J hålen Eder för goda at emottaga något 
„ſaͤſom en gifwa. Jag kaͤnner Engelsmaͤn⸗ 
ner. De Ar manligt något ſtorſinte. Jag 
will då rent af ſaͤlja Eder få oumbaͤrlige 
foöͤrnoͤdenheter.“ De ſwarade, det de icke 
droga i betaͤnkande, at ſaͤtta fig i foͤrbindel⸗ 
ufe hos en få Apel Waͤrdinna; likwaͤl ſkulle 
de, genom et fådant anbuds emottagande, 
förlora många tilfaͤllen at kaͤnna Landets och 
Landtmannens inre hushaͤlls⸗ſaͤtt.“ De kun⸗ 
de dock icke undgå at emottaga några Win⸗ 
Bouteiller. ; 
Slottet är bygdt uti Italienſt ſmak och 
kallas Paͤlens Verſailles. Det war fordom 
et 
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et Kongligt Jagt⸗Slott; men Johan Caſimir 
ſtänkte det åt General Czarnieſéi, fom ute 
märkte fig med framgång emot de Swenſka, 
når Paͤlen war på braͤdden af deß undergång. 
Daͤr foͤrwaras aͤnnu en Guld-Baͤgare, den 
bemaͤlte General, efter den tidens fed, bar 
wid ſin Goͤrdel, ſamt et broderadt Echarpe, 
fom tros hafwa til hoͤrdt Kon. Carl Guſtak, och 
aͤrhoͤlls bland bytet wid en Seger oͤfwer Deß 
Troppor. Naͤgden daͤromkring aͤr foͤrwandlad 
til taͤcka Traͤgaͤrdar i Engelſt ſmak. 

Den 13 fortſattes Refan genom Skogar 
och Akerfaͤlt. Naͤgre långe Byar genomreſtes, 
hwilkas Kyrkor woro bygde af Traͤd. Hopar 
af Tiggare omringade Wagnen. Fudar wim⸗ 
lade Öfver alt. Om aftonen ankommo de 
Reſande til Grodno, fom anſes foͤr den ſtoͤr⸗ 
fta Stad uti Lithauen, ehuru Wilna bár 
namn af Hufwudſtad. 

Lithauen hade fina egna Stor-Furſtar 
til år 1386. Då Stor⸗Furſten Ladislaus Ja- 
gellon gifte fig med Paͤlſka Prinſeßan Hed- 
vig, antog Chriſtna Laͤran och aͤrhöll Rege⸗ 
ringen oͤfwer baͤgge Staterna. Ladislaus fans 
ſnart få nitif, at han började införa Chris 
ſtendomen bland Lithauens Hedningar, ſamt 
befalte, at deras helgade Lundar ſkulle ned⸗ 
huggas och deras dyrkade Ormar dödas. De 
blinde Hedningar hade foͤreſtaͤlt fig, at hwar 
och en, fom ofredade deras Helgedomar, ſkul⸗ 
le ofelbart ſtraffas på ſtaͤllet. Men då denz 
ne 
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ne haͤmd uteblef, foͤllo de i ſaͤdan myckenhet 
til Chriſtna bekaͤnnelſen, at Praͤſterne icke hun⸗ 
no riktigt döpa alla. Detta Sacrament bes 
ſtods blott åt Ståndsperfonerna ſaͤrſkildt. Me- 
nigheten daͤremot upſtaͤldes i rader, och be⸗ 
ſtaͤnktes på en gång med Dop⸗watnet. Man 
hann ej heller at gifwa ſaͤrſkildta namn åt 
alla, utan hwarje rad noͤdgades åtnöja fig 
med et namn tilhopa utan aͤtſkilnad på Kön. 
Emedlertid uphoͤrde icke Lithauens inhemſke 
oroligheter, ty en Vitoldas ſtaͤlde fig i ſpitſen 
för de mißnoͤgde Hedningar och upbragte fig år 
1392 til Storfurſte-waͤrdigheten och Ladislaus 
behåll blotta titelen: Men ifrån år” 1569 haf- 
wa Paͤlackar och Lithuaner utgjordt en gemen⸗ 
ſam Nation. 

Grodno år en ftor, men gleſt bebodd 
Stad, och har, utom dem fom ſyßelſaͤttas 
med Fabrikerna, blott 3000 Chriſtna Inbyg⸗ 
gare ſamt ooo Judar. Deß fordna pragt 
framlyſer aͤnnu i en myckenhet foͤrfallna Hus 
och Palatſer ſamt deß breda och wackra Ga— 
tor. Naͤgre Hus, ſom aͤnnu hållas wid magt, 
göra et ſtarkt afbrott emot de oͤfrige uſle Kojor. 

Enligt en förening af år 1673 bör hwar 
tredje Riksdag hållas i Grodno, Når Jo- 
han Sobieſki en gaͤng broͤt denna Lag, ſam⸗ 
lade fig Lithuanerne likwaͤl i Grodno och 
hoͤllo en fårffild Riksdag. Et inhemſtt Krig 
hade naͤra blifwit en oundwikelig foͤljd af den⸗ 
na kraͤnkning. Nu Regerande Konungen ſam⸗ 
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mankallar alla Riksmoͤten til Warſau, och 
Lithuanerne gilla ſaͤdant med et tyſt bifall. 
Uti Grodno har Konungen ſtiftat et 
Medecinſkt Collegium, hwareſt tio Lithuaniſke 
Ynglingar, på Konungens bekoſtnad, njuta 
fritt underhåll och husrum, under det de hand⸗ 
ledas i Laͤkare⸗wetenſkapen. Daͤrjaͤmte år en 
Medecin Traͤgaͤrd anlagd, hivilken, få mat 
fom ſjelfwa Collegium ſtod under en ſkickelig 
Frantsmans, Herr Gilliberts upſyn. J denz 
ne Traͤgaͤrd fåg man redan 1500 utlaͤndſka 
waͤrter, ſamt ibland dem några nog oͤmtaͤliga 
Amerikanſka, ſaͤdde på fall jord, hwilke has 
de god trefnad i detta luftſtrek. Denne börs 
jan war anſenlig, haͤlſt Traͤgaͤrden blott raͤk⸗ 
nade andra aͤret fraͤn ſin grundlaͤggning. Hr. 
Gillibert beraͤttade, det han i Lithauen ſam⸗ 
lat 980 ſaͤrfkildta waͤrter, och utom ſaͤdane 
fom anſes för allmaͤnne i det öfriga Euro⸗ 
pa, 200 artet, dem mån hållit för Siberis 
ens, Tartariets och Sweriges enſkildta in⸗ 
foͤdingar. Denne flitige Naturforſkare arbe⸗ 
tade med all drift på en Hiftoria Naturalis 
Lithuaniæ. i 
J Grodno fág Herr Core en Wild⸗ 
Ko. Den war aldeles fullwaͤrt och liknade 
til ſtorlek en Engelſk Ko, men til ſkapnad 
och ſtaͤllning en Buffel-Ko, dock utan knoͤl. 
Halſen mar tjo oc långhårig, eller rättare, 
förfedd med en haͤngeman, fom utför ſtrupen 
ſtraͤckte ſig til TR war få djup 155 
en 
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den naͤſtan raͤckte til jorden. Pannan war 
ſmal, Hornen inboͤjde och tungan blaͤgktig. 
Wild⸗Oxen, ſom upnaͤr tre alnars hoͤgd, aͤr 
mera grym och långhårig An Kon. Hr. Co- 
xe håller detta Djur för de gamles Bonaſus, 
Uras eller Biſon, dem han menat blifwit oraͤtt 
fördelade och gjorde til fårffilda arter. Herr 
Pallas har anmaͤrkt, at detta Ore- flag, fom 
fordom mwar få allmaͤnt oͤfwer hela Europa, 
nu mera blott finnes i Lithauens Skogar, 
på några ſtaͤllen i Carpathiſke Bergens granz 
{fap och kan haͤnda på Caucaſus. 

För oͤfrigt har Cithauen, Björnar, 
Wargar, Algar, Loar, Filfraſar, Baͤf⸗ 
rar, Wild⸗kattor, m. m. ſamt aͤr i ſynner⸗ 
het rift på Fogel⸗arter. Ibland deßa beſkrif⸗ 
wer Hr. Coxe endaſt von Linnés Parus Pen- 
dulinus, befant af def konſtiga bo, hwilket 
af dun och fina trådar på det foͤrundrans⸗ 
waͤrdaſte fátt ihopwaͤfwes i ſkapnad af en 
pung, och, för deſto ſtoͤrre ſaͤkerhet, faͤſtes 
wid de ſwagaſte Wideqwiſtar oͤfwer matten, 
på det ungarne icke maͤblottſtaͤllas för paͤhaͤls⸗ 
ning af fiender. Foglen lägger 4 til e og, 

Herr Gillibert beraͤttade Amen, at Berne 
ften ofta upgraͤfwes i Lithauens Skogar i 
ſtycken af en fnytnåfwes ſtorlek. Han tror 
detta aͤmne haͤrleda fig från en liten art Gran, 
fom Ar mycket rik på Kaͤda. Lithauen har 
Myr⸗malmer, fom gifwa 40 pro Cent Jaͤrn. 
Bland de oͤfrige Stor⸗Furſtendoͤmets W 
ier 
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lier naͤmner Herr Coxe et flags Agatber, 
fom til ffapnaden mycket lifna foͤrſtenade Gran⸗ 
rötter, De hafwa ſwarta ringar omkring fin 
oxel och beklaͤdas af en grå fforpa För ôf- 
rigt aͤro alle Lithauens Hafs-Petrificater 
wanligt agathiſerade. Det aͤr ock maͤrkwaͤrdt, 
at de daͤrſtaͤdes upgraͤfne Sten⸗foͤrwandlingar 
til ſtoͤrre delen beſtaͤ af ſaͤdane Djur, fom es 
genteligen finnas i Oſterſjoͤn, fåfom Coralli- 
num Gothlandicum (en få fallad Madrepora) 
m. fl. I detta Land aͤr aͤfwen en foͤrun— 
dranswaͤrd myckenhet oaͤgta Sten-arter, Amez 
thyſter, Topazer, Jaſpider, Chalcedonjer, 

Kattoͤgon, hwita Agather, m. m. uptaͤckte. 
Foͤljande dagen beſaͤg Herr Coxe de i 
Grodno, endaſt twaͤ år tilfoͤrene, paͤKonun⸗ 
gens enſkildta koſtnad anlagde Manufactur⸗ 
waͤrk. De ſyßelſatte redan 3000 Perſoner, 
ſom, under 70 Utlaͤnningars anfoͤrande, til⸗ 
waͤrkade Klaͤden, Camlotter, Linne⸗waͤfna⸗ 
der, Bomullstyger, Silkestyger, Hattar, Sil⸗ 
kesſtrumpor, Spetſar, Gewaͤr, Naͤlar, Kort, 
hwitt Wax, m. m. Ehuru Silke, Bomull, 
Jaͤrn, Faͤrg⸗aͤmnen och fin Traͤd, til deßa ar⸗ 
beten infoͤrſkrifwas, få foͤraͤdlas dock en ans 
ſenlig del inhemſke rå ämnen wid denna In⸗ 
rättning. Man tager Paͤlſka Bondbarn til 
deßa arbeten och gifwer dem, jaͤmte klaͤder och 
föda, en liten handpenning. Man ſer dock 
uppenbarligen, at ingen taͤflan, ingen haͤg 
hwaͤßar degas flit, hwilket år få mycket nas 
C 2 tur⸗ 
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turligare, fom den ſtickeligaſte Arbetaren, Ge 
aktadt alt bemoͤdande, Ar och foͤrblifwer Maf 
och icke kan förbåttra fina wilkor. Det lila 
Barnen förtjäna, afdrages ofta på föräldrars 
nas raͤnte-ſkulder, hwarfoͤre ock en Flicka, 
fom af Directeuren upmuntrades til ſtoͤrre flit, 
ſwarade helt behjertadt: Swad winner jag 
därmed, at jag foͤrkofrar mig? Jag blir 
ju likafullt min Herres lifegen. Arbetet 
blic mitt och foͤrtjenſten hans. Alle de atz 
betande hade et få ſorgeligt utſeende, at Hr. 
Coxe ej kunde aͤſkaͤda dem utan hjertats r- 
relſe. Man hade waͤl foͤreſlagit, at, efter 
wißa år, gifva de Arbetare friheten, hwilke 
foͤrwaͤrfwat fig någon fárdeles ſtickelighet. Men 
detta haͤlſoſamma och billiga foͤrſlag foͤrkaſta⸗ 
des utur det (al, at den frigiorde, i ſaͤdan 
haͤndelſe, icke ſkulle mera arbeta, och foͤljak⸗ 
teligen Werket ſakna de foͤrfgrnaſte Händerna. 
Emedlertid uphåja deße Inraͤttningar en Ups 
lyſt Konungs omtanka, och det få mycket mes 
ra, fom Han waͤrkſtaͤldt dem midt under de 
wäldſamme roͤrelſer, hwilke ſkakade Hans 
Thron. 
Saͤllſkapet blef med ſaͤdan oͤpenhjertighet 
och hoͤflighet bjudit til Aftonmaͤltid af en Palſk 
Adelsman, at det med ſtoͤrſta ndje emottog 
hans kallelſe. Wid ankomſten til hans Hus, 
förde Waͤrden fina Gaͤſter til Frun, git fin 
wäg och wiſade fig icke mera. J et annat 
Land ſkulle man anſe et ſaͤdant upförantd fes 

0 Få 


E E —— EE E 


Grodno, Auguſtus 1778. 37 


ohöfligt. Hår åter war det et prof af ut⸗ 
maͤrkt aktning. Waͤrden hade et annat Saͤll⸗ 
ſkap af några Herrar, fom icke talade Franz 
ſyſka, men drucko få mycket flitigare, och fås 
ledes föreftålde han fig, det Hans Utlaͤndſte 
Gáfter ſkulle bättre finna fin raͤkning i ſaͤll⸗ 
ſkap med Fruntimren, hwaruti han få mye- 
ket mindre mißraͤknade ſig, ſom de Paͤlſke 
Fruntimren aͤro oͤfwermaͤtton muntre och waͤl 
upfoſtrade. 

Följande dagen biwiſtades en Collation 
hos Vice⸗Cantzleren, hwareſt 80 Adelsmaͤn 
woro foͤrſamlade at öfwerlaͤgga om några anz 
gelaͤgenheter til det föreftående Riksdagsmans⸗ 
Malet. De buro ale Paͤlſk Draͤgt och raz 
fade hufwud, naͤgre få undantagne. De bez 
tygade djup woͤrdnad för Waͤrden. Somlige 
fyfte faͤlen af hans Pals, andre nedföllo och 
fattade hans knaͤ. Saͤſom det ſaͤrdeles hoͤrer 
til Paͤlſka gaͤſtfriheten, at icke ſpara Winet, 
få gingo ock flere Skaͤlar omkring under maͤl⸗ 
tiden. Waͤrden upgaf ſjelf Stålen, låt fylla 
et ſtort Glas med Champagne- Win, drack 
det rent i botten och waͤnde det ſedan up 
och ned, at wiſa, det han gjordt full⸗ 
komligt beſked. Daͤrefter o Glaſet på 
ſamma fått i ordning kring hela Bordet, 
och med ſamma Ceremonie, Men ſedan 
man fullgjordt dryckes⸗-pligten wid den för⸗ 
fta Skaͤlen, hwilken icke taͤl naͤgon afprut⸗ 
ning, aͤger hwar och en efter behag, paͤfylla 
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mer eller mindre för de öfriga. Om aftonen 
gafs en munter Bal, hwareſt Paͤlſke och En- 
gelffe dantſar omwaͤrlade. Paͤlackarne aͤro 
ganſka kaͤre i fina egna dantſar, och ehuru 
deße hafwa få foͤraͤndringar, ſaͤg man dem 
dock fortſaͤttas i halfannan timmas tid utan 
hwila eller ombyte. 

Saͤllſkapet noͤdgades ſmyga ſig bort fraͤn 
Grodno, foͤr at undwika den hoͤfliga gaͤſtfri⸗ 
het, hwarmed fere af Adelen ſoͤkte behålla 
få laͤngwaͤga Gaͤſter, laͤngre ån deras före- 
ſatta tid medgaf. Under fortſaͤttningen af 
Refan, kunde Hr. Coxe ej undgå at anmaͤr⸗ 
ka det oraͤkneliga antal Judar, ſom oͤfwer alt 
wimlar i Lithauen. De aͤro tal⸗rike i På 
len, men ſiſtnaͤmde Stor-Furſtendoͤme Ar des 
ras Hufwud⸗qwarter. Man efterfrågar en 
Tolk; ſtraxt anſkaffas en Jude. Man kom⸗ 
mer til en Gaͤſtgifwaregaͤrd, och en Jude aͤr 
Gaͤſtgifware, en Jude ſkaffar Haͤſtar, en Fuz 
de aͤger dem, en Jude kör dem, och detta 
Land op foͤrmodeligen det enda i werlden, där 
man faͤr ſe Judar befatta ſig med Akerbruk. 

Ingenſtaͤdes funna waͤgar wara ſaͤmre 
aͤn i Lithauen. De aͤro lagde genom Sko⸗ 
garne i krokar, utan minſta plan eller utraͤk⸗ 
ning, ofta få traͤnge, at en Wagn med möda 
kan framkoͤras; ån oftare tilſpaͤrrade af tråd, 
ſtaͤckar och rötter; ſtundom åter få fandige, 
at 8 Haͤſtar knapt förmådde framdraga de 
Reſandes Wagn, Skjutsgaͤßarne moro gemens 


liz 


æ a E n E ER EE 


Lithauen, Auguſtus 1778. 30 


ligen af 10 eller 12 års ålder, men tillika 
nog raffe, at utan Sadel rida hela 5 milen 
i fkaͤckte, endaſt klaͤdde i en Skjorta och et 
par Linnebyxor. Broarne moro aͤldrige, foͤr⸗ 
fallne, knakade och hotade briſta hwart oͤgneblick. 

Andre Reſande hafwa anmaͤrkt, at deße 
Skogar ofta af aͤſkeld ſaͤttas i en brand, ſom 
räcker hela långa tiden. Man aͤrfor dock, at 
ſaͤdane Skogs⸗eldar oftaſt i hemlighet antaͤn⸗ 
das af Bönderne, ſom aͤro foͤrbundne at til 
fine Herrar årligen aflaͤmng et wiſt mått Ters 
pentin. Det war ganſka ſaͤlſynt at få fe nås 
got Traͤd, fom icke på något fått blifwit faz 
dadt af eld. 

Den 17 ankom Herr Coxe til Minſf, 
hwareſt et nyß ſkuradt Rum, tilraͤcklig ren 
Halm och kkaͤligt goda anſtalter foͤr Bordet, 
idel begwaͤmligheter, dem man wanligt noͤd⸗ 
gats umbåra, gaf de Reſande någon weder⸗ 
qwickelſe efter en hoͤgſt beſwaͤrlig faͤrd ifrån 
Grodno 

Följande morgon infunno fig de Refans 
de uti Jeſuiter-Kloſtret, hwareſt dagen förut 
et Riksdagsmans⸗Wal warit anſtaͤldt. De 
blefwo där icke utan ſwaͤrighet emottagne. En 
Perſon af auſeende utkom, efter laͤngt om⸗ 
ſwep, och fraͤgade Fraͤmlingarne paͤ Tyſka om 
deras aͤrende. De ſwarade fig twara Engel⸗ 
ffe Adelsmaͤn fom refte, at befe Landets maͤrk⸗ 
waͤrdigheter. Han betygade ſtraxt ſin foͤrun⸗ 
aron daͤröfwer, at deras Dragt war få fát 
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och enfaldig, ſaͤrdeles at de icke buro Sab⸗ 
lar, och raͤdde dem at icke underlaͤtg Landets 
plaͤgſed, ſaͤrdeles i anſeende til Sido⸗gewaͤret, 
få framt de wille blifwa anſedde för Adels⸗ 
mån. De ingingo därpå uti Kloſtret och fun- 
no de flaͤſte af Adelen aͤnnu foͤrſamlade, at 
drickg på ſaken. Man drack där aͤtſkilliga 
Skaͤlar med alla formaliteter, Deße Adelsmaͤn 
woro Konungen mycket tilgifne och uphöjde 
Hans foͤrtraͤffeliga egenſkaper, ſaͤſom den bås 
ſte Konung, hwilken naͤgonſin beklaͤdt en Thron. 
At undwika de uſla och med ohyra ups 
folda hwiloſtaͤllen, fom i detta Qand Ara få 
allmaͤnne, fortfattes refan genom natt och dag. 
Wid Boriſow traͤffades en Ryſk Tropp af 
2000 Man, hwilke aͤrnade fig til Warſau, 
at betaͤcka den foͤreſtaͤende Riksdagen, Sko⸗ 
gen, fom widtog, war ganſta beſwaͤrlig, emez 
dan man eſomoftaſt noͤdgades undanroͤdja de 
kullblaͤſta Tråd, hwilke tilſtaͤngde Landswaͤgen. 
Et bewis huru obetydelig farten Ar i detta 
Land. Hår och Där jämte Traͤden ſaͤgos ſtaͤll⸗ 
ningar af Braͤder, fer alnar från marken. 
Man berättade, at då Björnffal anſtaͤllas i 
deßa trakter, fáttas ſtegar wid deßa Traͤd, 
på det at den, fom haͤndelſe⸗wis råkade i faz 
ra för Djuret, kunde på ſaͤdane platſar råd- 
da ſig och updraga ſtegen. Natt⸗qwarteret i 
MNaiza war icke ſaͤrdeles angenaͤmt. J Hus 
fet fans intet enda Husgeråd utom et litet 
Bord och en föndrig Lerkrukg. En antänd 
gua 


een Certo 


— Ah ft EA EA —— , CEA 


e Ae REN 


Lithauen, Auguſtus 1778. 4I 


Furuſticka fáftades i en waͤggſpringa och Urne 
te för Ljus. Allmogen handtera detta flags 
lyseld få waͤrdsloͤſt, at Herr Coxe ofta nåd- 
gades ſlaͤcka de eldgniſtor, fom faͤldes eller 
genom ſprakning kaſtades i den Halmkaͤrfwen, 
på hwilken han laͤg. Lithuanſke Bonden år 
en maͤſtare at hjelpa ſig med litet. Hans 
Koͤr⸗redſkap har ej en enda ſpik, mindre nås 
got annat um, Hans Betſel och Remtyg 
göras af Baſt; hans Skor af Naͤfwer. Hans 
hela Draͤgt beſtaͤr af en grof Skjorta, et par 
Blaggarns⸗byxor, en Walmars⸗troͤja eller Faͤr⸗ 
ſkinns⸗paͤls och en rund ſwart Mga, Hans 
Koja lifnar en hop paͤhwarandra wraͤkte ſtaͤc⸗ 
far, med et ſluttande tak. En fon, fom i 
Herr Coxes Ögon gjorde et ſtarkt afbrott, når 
han jaͤmfoͤrde Lithauens belaͤgenhet, med 
Schweitziſka Landtmannens Bygnader och lef⸗ 
nadsſaͤtt. Schweitzaren aͤr oͤpenhjertig, fri, 
något ohoͤfſad, men tjenſtfaͤrdig. Han lyf- 
tar på Hatten och haͤlſar med en nick, men 
Gitar ſamma hoͤflighet tilbaka. Han retas 
af minſta paͤck och låter cke ofreda fig onaͤpſt. 
Pålffe Bonden däremot Ar krypande och ſlaf⸗ 
wifk. Han bugar fig ned til jorden, då han 
möter en Reſande, och ſaͤtter icke Moͤß an på 
hufwudet, förr An denna Ar utur ſigte. Så 
fnart han hoͤrer ljudet af en Wagn, ſtadnar 
han med fin Kaͤrra. Både Schweitz och På- 
len ſkryta dock af fin frihet. Men ſkilnaden 
är den, at friheten uti Schweitz finnes jämt 
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ſpridd, då den däremot i Paͤlen endaſt tilhoöͤr 
få Perſoner och foͤljakteligen utgör det waͤr⸗ 
ſta ſlags deſpotiſme. 


Herr Coxe märkte icke ſaͤllan Perſoner, 
ſom woro beſwaͤrade af Martofwor. En 
ryktbar fjukdom, kaͤnd under namn af Plica 
Polonica, faſt den aͤfwen aͤr gaͤngſe i Ungern. 
Den tros haͤrroͤra af en fkarp och feg waͤt⸗ 
ffa, fom intraͤnger i haͤrens roͤꝓnr. Stundom 
angriper den hela hufwudet, ſtundom endaſt 
wißa laͤckar. Symptomerne aͤro olike, efter 
hwars och ens kropps beſkaffenhet; ſaͤſom klaͤ⸗ 
da, ſwullnad, utſlag, febrar, matthet, huf⸗ 
wudwaͤrk, yrſel, m. m. Debe plågor aftaga 
i den maͤn haͤret tofwas, men om hufwudet 
rakas, aͤterkomma de med wißhet, til def nytt 
haͤr hinner waͤra och emottaga det onda, ſom 
tros wara aͤrfteligt och, i deß waͤrſta grad, 
aͤfwen ſmittar. Doctor Vicat, fom långe 
wiſtats i Dëlen och underſoͤkt denna ſſuk⸗ 
dom, haͤrleder den dels fraͤn luften, ſom, 
i anſeende til Kärr och Skogar, år oſund, 
och, i anſeende til de Carpathiſke Berz 
gens granſtap, kaͤnnes ſkarp midt under 
Sommaren; — dels från elakt watten, det 
Allmogen nyttjar utan wal, mera af laͤttja 
ån briſt på baͤttre; — dels af folkets ringa 
omſorg at bibehålla ſnygghet. Staͤndsperſo⸗ 
ner, fom i ſiſtnämde omſtaͤndighet Am mera 


omtaͤnkte, aͤro ſaͤledes mindre blottſtaͤlde för 
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Martofwor, aͤn det ſaͤmre folket, och Stads⸗ 
boen mindre aͤn Landtmannen. 

Den 20 Auguſti laͤmnades Paͤlſka Graͤnt⸗ 
fen wid Byn Tolotzin, fom före delningen 
tilhoͤrde Paͤlen, men nu mera lyder under | 
Ryffa Spiran. | 


ierg tr 


Bihang. 
Foͤrſta Capitlet. 


Om Disſidenterna. 


S Auguſtus blef aͤr 1762, genom 

Ryſka och Preuſiſka Hofwens medwaͤr⸗ 

kan, uplyftad på Pålffa Thronen. Hans 

Perſonlige egenſkaper hade foͤrwaͤrfwat Ho⸗ 

nom et betydande anhang bland Rikets Adel. 

Et Ryſkt Detachement, ſom ſtod under Ge⸗ 

mår nåra Vola-Slaͤtten, Dár Paͤlſfke Konun⸗ 

ga⸗Walen foͤrraͤttas, tros dock hafwa maͤrke⸗ 

ligen bidragit til Konungens uphoͤjelſe. Sta- 

nislai hiertelag, underſtoͤdt af all den ſkicklig⸗ 

het, ſom utmaͤrker en Stor Regent, hade wis⸗ 

ſerligen aͤterfoͤrdt Riket til deß fordna anſe⸗ 

ende, få framt icke inbördes oroligheter, waͤck⸗ 

te af en mißbrukad Frihet och naͤrde af Brana | 

nars ſtaͤmplingar, gjordt det wackraſte hopp rai 

til intet. De få kallade Dißidenter, bragte | 
i Har⸗ 


44 i Dißidenterne. 


i Garne genom förtryck och kraͤnkte raͤttig⸗ 
heter, woro de, ſom ſpelade en maͤrkelig role 
under deßa roͤrelſer, och man will daͤrfoͤre 
meddela en fort underraͤttelſe om deras ups 
hof, klagopunkter och oͤden. 

Under Sigismund Auguftas hade ej alle⸗ 
naſt de infoͤdde Paͤlackar, ſom bekaͤnde ſig til 
Grekiſka Kyrkan, utan och ala frige från 
Catholſka Bekaͤnnelſen ſkiljaktige Secter ot: 
haͤllit en fri Religions⸗oͤfning, jaͤmte Saͤte och 
Staͤmma på Landets Riksdagar. Deße O- 
catholſke underſaͤtare, antogo gemenſamt namn 
af Dißidenter, emedan de fins emellan, i 
anſeende til Religionen woro af delade taͤu⸗ 
keſaͤtt. Man hade foͤrſaͤkrat dem om alla Med⸗ 
borgerliga rättigheter, lifa med Catholikerne. 
Til deras deſto ſtoͤrre fåkerhet, war en Artikel 
i denna del införd uti Grund⸗Lagarna, eller 
Pacta Conventa, hwilken hwarje Konung, wid 
deß antraͤde af Regeringen war foͤrbunden at 
beſwaͤrſa. Med Konungarnas Hemliga bitraͤ⸗ 
de började ſnart Catholikerne undergraͤfwa 
Dißidenternas rättigheter. Man tiltrodde fig 
dock icke gå broͤſtgaͤnges til waͤga med en få 
laggran faf, Under Johan Caſimit upreſte fig 
foͤrſt et owaͤder emot Arianerne i Palen; 
hwilket dock icke kunde utbryta förr ån Diss 
ſidenterne ſſelfwe foͤrklarat fig icke frå i för- 
bindelſe med denna Secten, och foͤljakteligen 
icke deltaga i def oͤde. Man förklarade daͤr⸗ 
på Arianerne foͤrluſtige fin rátt at til Riks⸗ 
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möten fånda Landtbud (Fulmåstige), beröf⸗ 
made dem deras Kyrkor och dref dem ſluteli⸗ 
gen utut Palen, icke ſaͤſom Dißidenter, Us 
tan ſaͤſom Arianer. 

Catholikerne wunno daͤrigenom en ný fz 
werwigt, och började fmåningom bringa Dis⸗ 
ſidenterne i traͤngmaͤl. Man framſoͤkte en 
gammal Lag ifrån Ladislai den Andres tid, 
fom fraͤndoͤmde Kaͤttare rátt at biträda Riks⸗ 
dagar, och gjorbe den gaͤllande, få at Dißi⸗ 
denternes Landtbud icke mera antogos. SÅ 
dant minſkade Dißidenter nas antal aͤnnu mes 
ra, i det flere upoffrade en Religion utan 
Medborgerliga raͤttigheter. Catholikerne ſtyr⸗ 
de nu alla beſlut, och på det icke utlaͤndſte 
Magter ſkulle hindra deros operation, utgafs 
en Lag, hwilken förklarade den Dißident för 
Riks⸗foͤrraͤdare fom ſoͤkte utrikes beſkydd emot 
deßg inſkraͤnkningar af fordna raͤttigheter. Det- 
ta ſteg war få mycket noͤdigare, fom flere 
Suropeiſke Hof garanterat Oliva- Friden, 
uti hwilken Dißidenternas Privilegier woro 
utſtakade. Saͤdan war ſtaͤllningen då Stanis- 
laus Auguftus ſteg på Thronen, och ehuru Han 
för Sin del war hugad at taga Dißiden⸗ 
terna i beſkydd, noͤdgades Han dock märks 
frålla de emot dem af rådande Partiet utfaͤr⸗ 
dade Beſlut. Dißidenterne togo då fin fil- 
flykt til Hofwen i Petersburg, Berlin, 
London och Koͤpenhamn, hwilke wid Riks⸗ 
dagen år 1766 ingofwo eftertryckeliga fel 
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ſtaͤllningar, men utan at tvinna något til Diss 
ſidenternas foͤrdel. Catholikerne yrkade be⸗ 
ſtaͤndigt och haͤftigt, at Dißidenternas raͤt⸗ 
tigheter woro redan genom flera Riksdagsbe⸗ 
flut afſkaffade, ſamt at dem nu mera hwar⸗ 
ken tilkom Borgerlig foͤrmaͤn eller Religions⸗ 
frihet. Ibland motſtaͤndarne utmaͤrkte ſig Bi⸗ 
ſkopen af Cracau. Da Ryſka och Preuſt⸗ 
ſka Hofwens Memoirer uplaͤſtes, upſtod ſaͤ⸗ 
dant buller, at man fruktade et upror. Kor 
nungen laͤmnade Riks-Salen, utan at, efter 
wanligheten, upfkjuta ſammantraͤdet til fôl- 
jande dagen. Primas, Biſkopen af Gneſen, 
waͤgrade aͤfwen at ſitta. Raͤdsherrarne aͤtſkil⸗ 
des. Foͤljande dagen war hettan lika haͤftig 
och de til Dißidenternas fördel gjorde för 
reſtaͤllningar afflogos Helt och haͤllit. At icke 
aldeles ſtoͤta de medlande Magter, befaltes 
waͤl Biſkoparne upfaͤtta nio Artiklar rörande 
Dißidenternas Religions-frihet, dock utan 
at aͤterkallga de redan widtagne kraͤnkande bes 
ſlut. Dißidenterne boͤrjade daͤrfoͤre, under 
de naͤmde Hofwens beſkydd, ingå i Confe⸗ 
derationer, af hwilka den foͤrſta grundlades i 
Thorn. Attſkillige mißnoͤjde Catholiker delto⸗ 
go i dega ſammanſaͤttningar, fom ſnart fingo 
Politiſta föremål, få at den Catholſka Ade⸗ 
len, under ffen at foͤrfara lindrigare med 
Dißidenterne, boͤrjade anlaͤgga planer at ut⸗ 
föra egna klagomaͤl. Furſt Radzivil, fom res 
dan wid Walet, maͤſt arbetat emot Konun⸗ 
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gen, fatte fig i ſpitſen för en waͤldig tropp 
Paͤlackar, hwilke offenteligen antogo namn af 
Malcontenter. Deße ſammanſmaͤlte fnart 
med Dißidenterna. Konungen laͤt då ſam⸗ 
manfalla en Urtimg Riksdag, ſaͤſom enda med⸗ 
let at foͤrekomma et inbördes Krig od tilfrids⸗ 
ſtaͤlg Ryſka Kejſarinnan, hwilkens Troppar 
redan ſtodo i naͤgden af Warſau. Men faz 
ran baktadt funnos Staͤnderne få uphetſade, 
at intet ſyntes kunna utraͤttas. Biſkoparne 
af Cracau och Rio talade i ſynnerhet med 
den ſtoͤrſta bitterhet, få ot et NRyfft partie 
den ve De October 1767 oͤfwerraſkade och til 
Kyßland bortfoͤrde dege Prelater, Dor de fuz 
to i faͤngſligt och haͤrdt foͤrwar til början af 
1773. På de oͤfrige Staͤnderne gjorde detta 
owaͤntade Deg et ſaͤrdeles intryck. En Commis⸗ 
ſion tilſattes med fullmagt at afgoͤra Dißiden⸗ 
ternas twiſt och anſpraͤk, hwilket omſider fedde 
til Hofwens noͤje, i det et foͤrſlag, at uphaͤfwa 
alla nyare emot dem widtagne Foͤrfattningar, 
bifölls på Riksdagen 1760. Dock år at mår- 
ka, det Ryſka Troppar då laͤgo i Warſau 
och kan Hända hade mera inflytande på om- 
roͤſtningen aͤn Staͤndernas egit taͤnkeſaͤtt, ty 
man fann ſnart, at bitterheten emot Dißi⸗ 
denterne foͤrblifwit lifa haͤftig, faſt utbrot⸗ 
tet afboͤſdes. Paͤlen åtnjöt emedlertid några 
oͤgneblicks lugn. 

Under deßa hwaͤlfningar noͤdgades Ko⸗ 
nungen aͤn foga ſig efter de medlande Mag⸗ 
ters 
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ters föreſkrift, An efter Staͤnderngs omroͤſtning, 
Sjelf betagen til och med all ſkymt af Egen 
magts Men Honom föreftod en Ann bekymmer⸗ 
fulare belaͤgenhet. Han nödgades ſnart fe Sitt 
Land fönderflitas af et Religions- frig, Sig 
Sjelf beroͤfwad de oumgaͤngeligaſte behofwer 
och noͤdſakad at lefwa af Sina waͤnners fris 
williga ſammanſkott, föga baͤttre anſedd ån 
en Statsfaͤnge i Sin Egen Hufwudſtad, i 
ytterſta fara at mördas och omſider i noͤd⸗ 
wändighet, at ej allenaſt aftraͤdg Sina baͤſta 
Provincer åt Sina Grannar, utan ock at, 
emot Sina Egna underſaͤtare, ſoͤka beſkydd 
hos de Magter, fom ſtyckat Hans Rike. 

De Paͤlſke Malcontenter hade waͤl ſi⸗ 
na ſkaͤl at ogilla det, fom blifwit beſlutat på 
Riksmötet, De widtagne mått liknade mera 
en owilkorlig foͤreſkrift af en Ryſt Vice- Kor 
nung, ån et beſlut af frig Staͤnder. Det 
wald, fom foͤroͤfwades på de bortfoͤrde Biſko⸗ 
varne, hade lagt et odraͤgeligt twaͤng på de 
qwarblefnas omroͤſtningar. Daͤrtil kom, at 
Konungens mot⸗-parti fortfor i fin owilja es 
mot Hans perſon. De Eatholſkas hat emot 
Dißidenterna utbraſt daͤrfoͤre ſnart i et all⸗ 
maͤnt upſtand. De gjorde Confederationer tik 
foͤrſwar af fin Tro. At få mycket kraftigare 
förmå fina Religions- foͤrwanter til deltagan⸗ 
de, fatte de Fraͤlſarens och Jungfru Mariæ 
Bilder på Fanorna. Pa andra fidan Log 
Dála Ornen med oͤfwerſkrift: Segra Së 
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doͤ. Foͤr Religion och Frihet. På anz 
dra, et roͤdt Kors med paͤſkrift: I detta 
tecken ſkall du ſegra. Soldaterne tecknade 
fina klaͤder med Kors, ſaͤſom wid de fordne 
Korsfaͤrderng. De ußproriſke intogo Cracau 
och Faͤſtningen Bar i Podolien. Konungens 
Troppar, fom fåndes emot dega Confederera⸗ 
de, blefwo dels ſlagne, dels oͤfwertalgde at 
med dem goͤra gemenſam ſak. Raͤdet fann 
fig i noͤdwaͤndighet at ſjelft anhaͤlla, det de 
Ryſke Troppar måtte qwarblifwa til Rege⸗ 
ringens ſaͤkerhet, hwilket utan ſwaͤrighet bez 
wilſades. Wid de traͤffningar, fom fedan för 
refoͤllo, hade gemenligen Ryßarne oͤfwerhan⸗ 
den. De Confedererade, ſom upmuntrades 
af Gſterrike, ſamt underſloͤddes från Frank⸗ 
rike med penningar. och Officerare, moro dock 
i ſtaͤnd, at fortſaͤtta inbördes Kriget från 1768 
til 1773, då den ryktbara delningen gjorde 
flag i ſaken. Blods-utgjutelfer och waͤldſam⸗ 
heter goͤra denna Del af Paͤlſka Hiſtorien 
full af ſkuggor; men det förſök at mörda Ko⸗ 
nungen, ſom daͤrunder foͤrefoͤll, förtjänar at i 

ſynnerhet och omſtaͤndeligen anföras. 
Pulawſtei, General i de Confedererades 
Armee, grundlade denna nedriga anlaͤggning, 
fom ſkulle utföras af 40 ſammanſwurna, för 
hwilka Lukawſki, Strawenſki och Kofinfki wo⸗ 
ro Hufwudmaͤn. Deße tre hade gifwit Pu- 
Jawfki den heligaſte ed, at antingen laͤmna 
Konungen lefwande CH hans haͤnder, eller 
ock 
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ock at mõrda Honom, De ſammanſwurne 
foͤrklaͤdde fig til Binder, gömde fina Wapen 
och Sadlar i Hoͤ⸗laß, och inſmoͤgo ſig ſaͤle⸗ 
des i Warſau, utan at aͤdraga ſig minſta 
mißtanka. En Soͤndags afton, den 3 Sept. 
1771, ſamlades en del af Moͤrdarne på den 
få kallade Capueins⸗gatan, hwaret Konun⸗ 
gen, klockan emellan 9 och 10 waͤntades från 
et beſoͤk, det Han aflagt hos Prins Zartori- 
fki, Stor⸗Cantzler af Lithauen. Han Åkte 
i Wagu, beledſagad af is a 16 Perſoner, 
utom en Aide de Camp, fom med Honom 
ſatt i Wagnen. Konungen hade knapt hun⸗ 
nit 200 ſteg fraͤn Prinſens Palats, daͤ de 
ſammangaddade omringade Wagnen, befalte 
Kufken håla, under hotelſe at på ſtaͤllet ned⸗ 
ſkjutas, och loßade flere (Gott, fom gingo ge- 
nom Wagnen ſamt doͤdade en Heyduk, hwil⸗ 
ken fatt fig til motwaͤrn at foͤrſwara fin Koz 
nung. Denne war en Proteſtant, och doͤdde 
följande morgon af fitt får, men de oͤfrige 
togo alla flykten. Til och med den Herren, 
fom- gjorde. Konungen Sålffap i Wagnen, 
nyttjade moͤrkret, at ſoͤka fin ſaͤkerhet, på et 
ganſka eftertaͤnkeligt fått. Konungen oͤpnade 
Wagnsdörren i hopp at, under det ſtarka 
moͤrkret, funna undkomma, men blef gripen 
af Moͤrdare⸗troppen, ſom under de faſeligaſte 
eder, utropade: Wi bafwe dig nu i wåra 
klor. Din tid aͤr all. En af dem loßade 
in Piſtol få nåra, at Konungen braͤndes d 
el⸗ 
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elden; en annan gaf Honom et Sabelhugg, 
fom gick in til hufwudfkaͤlen. De fattade 
ſedan Konungen i halsduken och fatte fig til 
Haͤſt, ſamt ſlaͤbade Honom, i ſaͤdant tilſtaͤnd, 
ungefaͤr Joo (rg genom gatorna. Det war 
en ſynnerlig foͤrſyn, at, ehuru flere Kulor 
gingo genom Konungens Páls och Klaͤder, 
hwilke Ann förvaras til minne af denna grym⸗ 
ma haͤndelſe, likwaͤl Konungens Perſon icke 
af dem ſkadades; och ännu beſynnerligare för 
refaller, at, midt uti en Hufwuͤdſtad, et ſaͤ⸗ 
dant buller icke (ulle ſamla folk til efterfraͤ⸗ 
gan om anledningen Dor, ` Men Warſau 
har inga Lyktor på gatorna, och natten war 
owanligt moͤrk. En Ryſk Skildtwakt antos 
pade Moͤrdarne, når de ſlaͤpade Konungen förs 
bi; men ſaͤſom en af de ſammangaddade fas 
rade på Paͤlſka, gjordes ej widare Hinder. 
De, ſom oͤfwergifwit Konungen, ſpridde ſnart 
foͤrſkraͤckelſen til Slottet, hwareſt alt kom t 
ſtoͤrſta haͤpenhet och willerwalla. Fot⸗Gardet 
ſkyndade til ſtaͤllet, Där anfallet ſkedt, men 
man fann Där endaſt Konungens Hatt blodig 
och Hans Haͤrpung, hwilket ſtyrkte den fruk⸗ 
tan, at Konungen blifwit moͤrdad. De ſam⸗ 
manſwurne kommo emedlertid undan; och får 
ſom de ſnart funno, at Konungen icke foͤr⸗ 
mådde följa dem til fotó, emedan Han res 
dan war få godt fom lifloͤs af den waͤldſam⸗ 
ma medfarten under ſlaͤpandet, fatte de Da: 
nom til Haͤſt, på det deras fiygt måtte få 
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mycket mera funna påffyndas. Når de fom- 
mo til grafwen fom omgifwer Staden, noͤd⸗ 
gade de Konungen at forcera Haͤſten, fom 
föll Tomé gångor och afbroͤt benet, hwarfoͤre 
Konungen fattes på en annan. Så fnart de 
hunnit Öfwer grafwen, började: de plundra 
Konungen. Lukawſki flet af Honom det Preuz 
fita Smarta Orug Bandet, med det widz 
hängande Diamant- Korfet, för at i foͤrwaͤg 
kunna foͤrſaͤkra Pulawſki, det Konungen waͤr⸗ 
keligen war gripen och i waͤntan. Pa Kus 
nungens begaͤran laͤmnade man Honom dock 
Hans Raͤsduk. Haus Taſtbok undgick aͤfwen 
deras. rof⸗lyſtnad. Därpå refte naͤgre i förs 
waͤg, at, til behoͤrig ort, frambaͤra tidningen 
om denna framgång, och Konungen bewaka⸗ 
des endaſt af 7 Perſoner, dem Koſinſki ans 
foͤrde. Natten war oͤfwermaͤtton moͤrk, och 
Moͤrdarne hoͤgſt okunnige om waͤgen. Haͤſtar⸗ 
ne tröttnade, få at Konungen noͤdgades en ſtund 
följa partiet til fots, ehuru Don blott hade 
en Sko, fedan den andra blifwit förlorad i 
orenligheten. De fortſatte flykten, dock utan 
at följa någon waͤg, hwarfoͤre de ej heller 
hunno laͤngt ifraͤn Warſau. Men ſaͤſom ti⸗ 
den war dem dyrbar, ſattes Konungen åter 
til Haͤſt. Twaͤ Perſoner hoͤllo Honom wid 
handen en på hwardera fidan, och den tredje 
förde Haͤſten wid tygelen. Konungen maͤrkte 
ſnart, at de togo koſan åt Byn Butakow, 
hwareſt en Ryſt Tropp laͤg. Han underraͤt⸗ 
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fåde dem då om den fara de lupo at daͤr blif- 
wa ertappade, ſamt at Ryßarne wißerligen 
fule aͤtaga fig Hans befrielſe. Ehuru bes 
ſynnerlig denna Konungens förtrolighet ſynes, 
få år den likwaͤl et bewis af Hans fkicklig⸗ 
het och oͤfwerlaͤggning, aͤfwen under en få hi⸗ 
ſkelig belaͤgenhet. Han foͤreſtaͤlde Sig med 
ſkäl, at Hans ledare fulle, wid aͤſyn af Ny- 
ffa Troppar, fullborda mordet å Sin Perſon 
och taga flygten. Daͤremot foͤrmildrade Han 
Deras grymhet med en få waͤlment warning, 
och bragte dem på den tankan, at Han icke 
war ſinnad rymma. Emedlertid, ſaͤſom Han 
fann Sig icke funna uthärda i den ſtaͤllning, 
de noͤdgat Honom antaga, bad Han dem aͤt⸗ 
minſtone laͤmna Sig en annan Haͤſt och en 
Stoͤfwel. Detta bifoͤlls. Konungen Sjelf 
betygade ſedermera i Sitt Tal inför Staͤn⸗ 
derna, at en af de ſammangaddade, wid namn 
Johan Rutſma, fom af de öfriga ofta tilfraͤ⸗ 
gades, om man icke ſkulle ſnart dråpa Ko⸗ 


nungen, ej allenaſt afſtyrde et få blodigt ups 


fåt, utan ock war den foͤrſte, fom oͤfwertala⸗ 
de dem at handtera Hans perſon med mera 
menſklighet. Det war äfven Katfma, fom 
bemedlade, at Konungen bekom en Moͤßa och 
den naͤmde Stoͤfwelen, af hwilka perſedlar 
Konungen befann Sig j hoͤgſta behof, dels 
för koͤlden, fom mycket angrep Hans- fårade 
hufwud, dels för den plåga, fom ſtundeligen 
tiltog i Hans blodiga fote Sedan de wanz 
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kat af och an, funno de fig omſider på waͤ⸗ 
gen til Bielany, och hade ej hunnit mer ån 
en half mil fraͤn Warſau. Man foͤrnyade 
åter. fom oftaſt den frågan til Koſinſki, om 
det ej war tid at moͤrda Konungen, och det 
deſto traͤgnare, ju mera ſwaͤrigheterne tiltogs 
at komma undan, 

Baͤde Gardet och flere Adelsmaͤn til Haͤſt 
hade begifwit fig til waͤgs at följa de ſam⸗ 
manſwurne på ſpaͤren. Naͤr de kommo til 
den omtalade grafwen, funno de Där Konun⸗ 
gens Paͤls, genombaͤrad af Kulor och ſloͤto 
däraf, at Konungen ej mera kunde wara mid life 

De ſju ſammangaddade, ſom aͤnnu hade 
Konungen i ſitt waͤld, fortſatte koſan til Sko⸗ 
gen wid Bielany, men blefwo daͤr haſtigt 
fkraͤmde af en Ryſk Patroull, få at fyra toz 
go flykten. Kort daͤrefter blefwo de tre, ſom 
nu mera woro omkring Konungen, anropade 
af en Ry Ultpoſt, hwilket hade den waͤrkan, 
at ännu twaͤ af dem foͤrſkingrades. Konun⸗ 
gen war fåledes enſam med Koliniki; baͤgge 
til fots. Konungen utbad Sig at få hwila 
et oͤgneblick, hwilket Koſinſki waͤgrade med 
blottad Sabel oͤfwer Konungens hufwud, men 
tillade, at bakom Skogen war en Wagn ſtaͤmd 
til moͤtes. De kommo omſtder til Porten af 
Bielany Kloſter, och ſaͤſom Konungen maͤrk⸗ 
te, at Kofliniki både war okunnig om waͤgen 
och daͤrjaͤmte tycktes blifwa willraͤdig och tan⸗ 
keſpridd, fade Han til honom; „Du fer ju, 

il af 


Dißidenterne. 55 


Vat du ej wet hwilken måg du Mall gå. Låt 
smig gå in uti Kloſtret och raͤdda du dig 
„ baͤſt du kan.“ “ Nej,“ ſwarade Koſinſki, 
Jag Ap ebſworen.“ De gingo widare och 
kommo til Mariemont, et Luſt-Slott fom 
ligger dels mil från Warſau. Då foͤrſt 
igenkaͤnde Koliniki hwar han war, och tilftadde 
omſider Konungen ſitta. Under deßa oͤgneblick 
bemoͤdade Sig Konungen at tinna Koſinki, 
genom de ömaſte foͤreſtaͤllningar om beſkaffen⸗ 
heten af hans gerning och hans auſwar, i 
fall han ſkulle underlåta ſaͤtta fin Konung i 
frihet och fraͤlſa Hans lif, då det nu enſamt 
berodde af honom. Han utlade aͤfwen med 
Sin wanligg waͤltalighet och ſtyrka, Huru foͤ⸗ 
ga en ed af ſaͤdan egenſtap kunde förbinda. 
Koſinſki tycktes kaͤnna något ſamwets⸗ agg, 
men fade, efter någon oͤfwerlaͤggning: “Om 
jag loͤsgifwer Eder och frer Eder til Ware 
ſau, hwad blir foͤljden? Man griper och afz 
vättar mig.“ Nej, ſwarade Konungen, 
„jag gifwer dig mitt hedersord, at intet ondt 
(foll haͤnda dig. Dock, om du twiflar daͤrpaͤ, 
få fått dig nu ſtraxt i ſaͤkerhet. Jag tror 
„mig finna måg til någon ort Dár jag år 
Utrygg, och om naͤgre ſkulle wilja upſpaͤra 
„dig, få lofwar jag at wiſa dem en heit an= 
d nan Fofa ån den du tager.“ Koſinſtzi funs 
de ej laͤngre frå emot den roͤrelſe, fom redan 
war upwaͤckt i hans broͤſt, utan kaſtade ſig 
til Konungens fötter, boͤnfoll om tilgift, förs 
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band ſig med ed at beſkydda Konungens Per⸗ 
fon och laͤmnade fitt oͤde åt Konungens Nád.. 
Konungen förnyade då det löfte Han redan 
gifwit och ſkyndade Sig, åtföljd af Kölinfki, 
til en i granſkapet belaͤgen Owarn. Ko- 
linſki klappade på Porten och foͤregaf, det en 
af Roͤfware plundrad Adelsman begaͤrte Hus. 
Men då ingen ſwarade, ſoͤnderſlog han en 
ruta på fenſtret, med paͤyrkan at dörren maͤt⸗ 
te oͤpnas. Moͤlnaren, fom foͤreſtaͤlde fig at 
Koſinſki och def Foͤljeſlagare til aͤfwentyrs 
ſjelfwa woro, Roͤfware, waͤgrade z timmas 
tid at inſlaͤppa dem, til Dep Konungen yttra⸗ 
de Sig: “Om wi mort Roͤfware, få kunde 
„wi ju afwen få lätt flå in hela fenſtret, 
„ſom bráca en ruta.” Detta ſkaͤl hade fin 
waͤrkan och doͤrren oͤpnades. Konungen ned- 
fatte Sig och Tiret följande Billet til Gene 
ral Cocceyi, Ofwerſte för Haus Lif⸗Garde: 
Par une efpece de miracle je ſvis fauvé des 
mains des aſſaiſfſins. Je ſvis ici au petit 
moulin de Mariemont. Venez au plåtot de 
me tirer d'ici. Je ſvis bleffé, mais pas fort. 
Med ſtoͤrſta moͤda kunde någon förmås at 
fortſkaffa denna Billet til Warſau, af fruk⸗ 
tan at falla i de angifne Roͤfwares Händer. 
Roſinſki ärboͤd fig ock nu at aͤterſtaͤllg hwad 
han röͤfwat från Konungen wid plundringen; 
men Konungen laͤmnode Honom i befittning 
af alt, utom” det blå Bandet, fom tilhoͤrde 
Hwita Orns Orden. Nár Budbäraren af- 
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heſkriflig. Cocceyi ſkyndade fig til Qwarnen, 


åtföljd af en Gardes⸗Tropp. J doͤrren moͤt⸗ 
te honom Koliofki med dragen Sabel, men 
lämnade honom inträdet, få ſnart han igen⸗ 
kände Generalens Perſon. Konungen hade 
emedlertid inſomnat af matthet, På golfwet, 
höljd med Moͤlnarens Kappa. Generalen fas 
ſtade fig ſtraxt' för Konungens fötter; kyſte 
Hans hand och kallade Honom Hans Ma⸗ 
jeſtaͤt. Moͤlnaren och hans Husfolk blefwo 
icke litet beſtoͤrte oͤfwer en ſaͤdan fyny och foͤl⸗ 
lo äfwen zé fina knaͤ. Konungens foͤrſta fraͤ⸗ 
ga war, om naͤgre af Hans Sauͤllſkap blifwit 
mördade wid anfallet; och då Cocceyi ſwa⸗ 
rade, at en war doͤdad och en illa ſaͤrad, 
tycktes Konungens glaͤdie oͤfwer Sin Egen 
räddning mycket foͤrminſkad. Konungen ſat⸗ 
te Sig därpå ir Generalens Wagn och aͤter⸗ 
kom til Warſau emot kl. s om morgonen: 
Alle gator, daͤr Han framfor, woro uplyſte 
af Faäklor och upfylde af Folk, fom ropade 
of glaͤdje: Konungen lefwer aͤnnu. 
Slottet lämnades doͤrrarne oͤpne, paͤ det alle 
Perſoner af Staͤnd maͤtte aͤga tiltraͤde be⸗ 
tyga fin glaͤdje oͤfwer Konungens lyckliga ås 
terkomſt. Alle trängdes omkring Konungens 
Perſon, at kyßa hans haͤnder eller aͤtminſto⸗ 
ne widroͤra Haus klaͤder. Til och med Kos 
ſinſki blef öfwerhopad med hoͤfligheter och haͤl⸗ 
op for Konungens Beftiare. Konungen Sjelf 
D 5 war 


58 Difidenternes 


war få roͤrd af alla deße betyg af nit och 
kärlek, ot Han ſedermera förklarat, det Han 
aldrig haft naͤgon gladare ſtund i hela Sin 
lifstid. Han foͤrgat faran af Sing får och 
tilfredsſtaͤlde de naͤrwarande med beraͤttelſen 
om Gun fara och de ſwaͤrigheter fom mött 
wid Hans raͤddning. Daͤrefter underſoͤktes 
fåret, och man fann, det aͤfwen hufwudfkaͤ⸗ 
len war ſkadad, dock icke aͤfwentyrligt. Lik⸗ 
mål aflopp icke foͤrbindningen utan ſtoͤrſta 
ſmaͤrta, i anſeende daͤrtil, at bloden ſtelnat 
och klibbat haͤret faſt wid ſkadan, hwilken 
daͤrjaͤmte, för ſaͤkerhetens ful, wid underſoͤk⸗ 
ningen, fordrade at huden med knif loßades. 
Lukawiſki och Strawenſki, med fiera af 
detta band, blefwo ſedermera grepne. På Kos 
nungens foͤrboͤn blefwo alle de, ſom laͤtit bru⸗ 
ka fig til denna ogerning, friade från doͤds⸗ 
ſtraffet och doͤmde til Faͤſtnings⸗arbete, utom 
deße 2 Hufwudmaͤn. Konungen utwaͤrkade 
äfven Hos Staͤnderna, at de grufweliga plaͤ⸗ 
gor och det faſeliga ſtraff⸗ſaͤtt, fom i Paͤlſka 
Lagen ſtadgas foͤr Konunga-mord, icke wid 
detta tilfaͤlle waͤrkſtaͤldes. Kolinſki nyttjades 
ſaͤſom witne wid ranſakningen. Lukavoſki och 
Strawenſki undergingo ſit ſtraff med frimodighet, 
utan at låta maͤrka den minſta ånger oͤfwer 
fin gerning, den de faſt mera anſaͤgo för et 
Patriotiſkt och foͤrtjenande waͤrk. Det boͤr ej 
heller foͤrtigas, at Paͤfwiſke Nuntien, fom war 
förbittrad både emot Dißidenterna och ean 
Ko⸗ 
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Konungen Sjelf, den han anfåg för deßas 
beſkyddare, ej allenaſt upmuntrat de ſamman⸗ 
ſwurna och gifwit deras foͤretagande fitt biz 
fall, utan ock waͤlſignat de wapen, med hwil⸗ 
ka en få ohyggelig gerning ſkulle waͤrkſtällas. 
Pulawſki, hade få ftor ſkicklighet, at han icke, 
under helg Kriget, foͤll i ſina fienders haͤn⸗ 
der. Man aͤrkaͤnde honom foͤr en Officer af 
utmaͤrkta egenſkaper. Han lefde någon tid 
landsflyktig, gick omſider i Amerjicanſtk tjenſt 
och foͤll wid ſtormen foͤr Savanha 1779. 
En wecka efter de naͤmde Hufwudmaͤns afz 
raͤttande, ſaͤndes Koſinſki utom Rifet, och wiz 
ſtades då (1778) i Semigallien, Dot han aͤt⸗ 
njöt en årlig Penſion af Konungen. Han 
war född j Cracauſke Palatinatet, af ringa 
härkomſt, men antogs til Officer af Pulawlki, 
Han tycktes hafwa fattat det beſlut at fraͤl⸗ 
ſa Konungen, ifrån det ögneblick, då Lukaw- 
fki och Strayenſki ſkildes från troppen Af⸗ 
wen fedan han aͤterfoͤrdt Konungen til Watz 
fau, ſyntes han dock ſtundom twaͤhogſe om han 
gjordt rått, i det han beſwiket fina Kamrater, 

Konungen låt rikeligen förförja den i haͤn⸗ 
delen frjutne Hejdukens Anka och Barn. Deg 
kropp blef med mycken hoͤgtidelighet begraf⸗ 
wen, och en Pyramid upſattes på Griften 
med följande paͤſkrift: Hic jacet Georgius 
Henricus Butzau, qui Regem Stanislaum Au- 
guſtum, nefariis parricidorum telis impetis 
tum, die III. Nov. 1771. proprii pectoris 
cly⸗ 
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clypeo defendens, geminatis citibus confos. 
fus glorioſe occubuit. Fidelis Subditi necem 
lugens Rex hocce pofuit monumentum; illias 
in laudem, aliis. exemplo. Denna paͤſkrift 
laͤſes Där ock på Pålffa. 

De tre Magterne noͤdgades ſluteligen efs 
tergifwa det hufwudſakligaſte af Dißidenter⸗ 
nas paͤſtaͤende, foͤr at winng mera wigtiga 
fördelar, nemligen Paͤlens ſtyckning och en 
ny Regerings⸗forms införande, Dißidenter⸗ 
ne Ap aͤnnu uteſlutne från- Saͤte på Riks⸗ 
möten och i Raͤdet. De maͤſte aͤtnoͤja fig med 
Religions⸗frihet och Kyrkor utan Klockor. De 
funna dock antagas til Biſittare i laͤgre Raͤt⸗ 
ter och bitraͤda de Domſtolar, fom afgoͤra des 
ras Religions⸗maͤl. Lutheranerne hafwa nu 
en Kyrkg i Warſau. 


Andra Capitlet. 
Paͤlens delning. 


el de Magter, fom ſtyckade Palen, 
hade, wid Konungens upftigande på Thro⸗ 
nen, hoͤgtideligen afſagt fig alla anſpraͤk på 
Hans Laͤnder. Men et Rike, ſom icke aͤr 
nog maͤgtigt at foͤrſwara fig ſjelf, maͤſte ofz 
ta mißraͤkna fig på fridsfoͤrdrager och andra 
Hofs Guarantier. Palens oͤde Ar laͤrorikt. 

Det aͤr maͤrkeligt, at Preußen fordom 
war et Lån af Pälen. Ryßland har 55 
in 
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ſin Hufwudſtad intagen af en Paͤlſk Konung 
Oſterrikiſka Huſet hade en Paͤlſk Konung 
at tada för Wiens raͤddning. Och juſt deße 
tre Magter, hwilkas ſtridiga fördelar anſägos 
ſaͤſom en grundwal för Paͤlens trygghet, fam- 
raͤddes til deß ſtyckande. 

Konungen af Preußen utkaſtade Pla⸗ 
nen. Pålfta Preußen hade långe ej allenaſt 
för deß folkſtyrka och fruktbarhet, utan ock 
för deg belaͤgenhet, warit begaͤrligt foͤr den⸗ 
ne Monarchen. Han hade under Sina Krig 
haft fere olaͤgenheter daͤraf, at Hans Tyſke 
Länder, genom denna Paͤlſka Province, ofz 
ſruros från Oſtra Preußen. Pålens ſtaͤll⸗ 
ning war gynnande foͤr Detta foͤrſlag. Han 
hade ej en gaͤng tagit naͤgot waͤrkſamt ſteg 
emot de Confedererade. Men då all ting war 
i hoͤgſta oreda, och daͤrjaͤmte Peſt haͤrjade det 
olyckliga Riket, låt Han, genom Sina Trop- 
rop, taga befittning af Paͤlſka Preußen, une 
der foͤregifwande, at Han endaſt fófte Hålla 
Peſt⸗ſmittan från Sina egna Laͤnder. Trygghe⸗ 
ten af denng intagning berodde dock aͤnnu paͤ 
Oſterrikiſka och Ryſka Hofwens bitraͤde; och då 
Konungen foͤreſlog Kejſaren at aͤfwen göra fiz 
na onſpraͤk gaͤllande på den fidan, ſaͤgs mort 
en ÖOfterrififf Armee fammandraga fig på Påls 
ffa Graͤntſen, hwilken, för at aͤfwen afböja 
Peſt⸗ſmittan, -intog hela den landſtraͤckg, fom 
nu mera blifwit en Oſterrikiſt Province. de 
lackarne ſjelfwe woro i den fulla tankan, at 
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deße Troppar nalkades til deras Hjelp, eme⸗ 
dan det icke kunde fala dem in, at Berlins 
fte och Wienſte Hofwen i denna del, kun— 
nat inbördes oͤfwerenskomma. Herr Coxe 
har därjämte blifwit underrättad, at Nya 
Kejſarinnan, fom då war inweklad med Krig 
emot Porten, och ſaͤledes utur ſtaͤnd ſatt at 
foͤrekomma en ſaͤdan plan af de twaͤnne oͤfri⸗ 
ge Magter, få mycker haͤldre bitraͤdde Del- 
nings⸗utkaſtet, fom Hon daͤrigenom blef förs 
ſaͤfrad, at Kejſaren ſkulle afbryta all foͤrbin⸗ 
delſe med Turken, at Hon Sjelf kunde til— 
aͤgna Sig et betydeligt Landſtycke utan blods⸗ 
utgjutelſe. Ofwerenskommelſen underfkrefs daͤr⸗ 
före. uti Petersburg i början af Februarii 
1772. Detta alt gif få tyft, at man i 
Warſau d daͤrom hade någon aning, och 
Engelſke Miniſtern i Petersburg foͤrſporde 
ej daͤraf det minſta, foͤrr aͤn 2 maͤnader ef⸗ 
ter Ratificationen af Plenipotentiqirernas une 
derſkrift. J September, ſamma ër ingaf 
Kejſerliga Ambaßadeuren til Senaten i War- 
ſau, foͤrſta Memoiren om deß Hofs anſpraͤk, 
hwarefter det Ryſta och Preuſiſta Hofwets 
fordringar icke laͤnge uteblefwo. Proteſtatio⸗ 
ner få of Senaten fom flera Europeiſka Hof 
hwilke guaranterat Palens beſtttningar, fafs 
nades icke; men hår war en fråga, fom icke 
lát afgoͤra fig med penna och blaͤck. De fotz 
dringssågande Hofwen yrkade Staͤndernas 
ſammankallande, hwilket af Konungen WW 
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ſtaͤldes i följande ordafått: Saͤſom från inz 
H gendera fidan något hopp wiſar ſig, och at 
vidare upfkof endaſt Mulle aͤdraga de Land⸗ 
ſkaper, hwilka man behagat laͤmna utan ans 
Iſpraͤk, de bedtoͤfligaſte följder, få år et Riks⸗ 
möte, efter de tre Hofwens vaͤſtaͤende, be⸗ 
V rammadt til den ro April 1773, emedler⸗ 
drun, tror Konungen och Senaten fig ån en 
ti gång böra, til undwikande af föreoråeife, 
åberopa Guarantierna of Friden i Oliva.“ 
Staͤnderne ſamlades, och Rikets bedroͤfliga 
ſtaͤllning oaktadt, gick Delnings⸗foͤrfattningen 
icke igenom utan ſtoͤrſta ſwaͤrighet. Landtbaͤ⸗ 
derne tycktes, med faſt upfåt, ſaͤtta fig emot 
delningen, hwilken tanka Konungen oryggligt 
bitraͤdde, ehuru Han hotades baͤde med af⸗ 
ſaͤttning och frihetens foͤrluſt. Et rykte ut⸗ 
ſpriddes, at, i haͤndelſe af motſtaͤnd, Warz 
Cou fule plundras, hwilket ſatte Stadens 
Inwaͤnare i ytterſta beſtoͤrtning. Genom alla 
moͤjeliga mått och ſteg, kom man omſider få 
wida, at delningen blef ſamtyckt, i Senaten 
med blotta Ter, och ibland Landtbaͤderna med 
en enda roͤſts oͤfwerwigt. Beſlutet blef utan 
upſkof waͤrkſtaͤldt och Provincerne aftraͤddes. 
Nägre Adelsmaͤn driſtade waͤl med oͤpna Mas 
nifeſter ogilla Staͤndernas foͤrhaͤllande, men 
utan at aͤdraga fig någon upmaͤrkſamhet. Dës 
len förlorade 5 Milioner underſaͤtare, af hwilka 
1,500, 00 lades under Ryßland, 2,500,000 
under Kejſaren och de oͤfrige under Preuss 
fen 


64 Palens delning: 


fen, Waͤſtra Paͤlen war den kaͤnbaraſte foͤr⸗ 
luften, ty därigenom förlorades allg Rikets 
förmåner af Handelen på Weixeln, emedan 
Konungen i Preußen belade alla til Dans 
big gående Waror med den drygaſte Tull. 

DN woro waͤl utſtakade i Del- 
nings⸗afhandlingen; men Gſterrike och Preus⸗ 
fen utſtraͤckte dock ån widare fina fordringar. 
Kejſaren tog bort Caſimir och yttrade Sn 
aͤſtundan at aͤfwen bemaͤgtiga Sig Cracau 
och Kaminiek. Konungen af Preußen foͤr⸗ 
klarade, det Hans Egen ſaͤkerhet icke tillaͤt 
Honom bifalla ſaͤdant, utan at Sjelf tilaͤgna 
Sig naͤgot motſwarande, och utwidgade Sig 
ur detta ſkaͤl, aͤfwen på Sin (pg, Ryſka 
Kejſarinnan, fom emedlertid faͤtt frid- med 
Porten och blifwit ledig från Pugatſche wſfa 
oroligheterna; der alten de nåmde Mag⸗ 
ter daͤrhaͤn, at de noͤſdes aͤt foͤrſtg Delnings⸗ 
utkaſtet. 


Tredje Capitlet. 
Pälens Regerings⸗ſaͤtt. 


San frågan om de nämde L0ndſkapers 
aftraͤdande war afgjord, aͤterſtod at ſtad⸗ 
ga en ny Regerings⸗Form foͤr Riket. De tre 
Miniſtrarne ingofwo daͤroͤfwer fina Hofs bes 
taͤnkande, med förklaring, at all motſaͤſelſe 
wore fruktloͤs och Mulle illa uptagas. Likwal 
fun⸗ 
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funnos naͤgre Adelsmaͤn få ſtaͤndaktige, at de 
med ſtyrka lade fig emot alla foͤraͤndringar i 
en få lagran omſtaͤndighet. Ryſte Miniſtern 
blef flera reſor hindrad, under det han up⸗ 
laͤſte ſin Memoire. En Adelsman talade i 
ſynnerhet med ſaͤdan haͤftighet, at alle de naͤr⸗ 
warande daͤroͤfwer foͤllo i haͤpenhet. Mini⸗ 
ſtrarne, fom icke foͤrſtodo Paͤlſka Språket, 
och hörde en Landtbaͤd uttrycka fig med ſaͤ⸗ 
dan hetta, anmodade en Caſtellan gt på Frans 
ſyſka tolta innehållet af detta Tal. Men den⸗ 
ne urſaͤktade fig, och foͤrebar, det han icke 
aͤgde nog faͤrdighet i detta Spraͤk, foͤr at wa⸗ 
ra fin Landsmans tolk wid detta tilfaͤlle. En 
annan Adelsman, fom war af Miniſtrarnes 
kaͤnkeſaͤtt, utlade dårpå den naͤmde Talgrens 
inkaſt i all deras widd. Den, för ſitt Lands 
Stats - författning; nitiſte Paͤlacken hade ock 
nog driſtighet, at ej allenaſt offenteligen tada 
naͤmde Adelsman foͤr deß nit, at ſaͤ kraftigt 
frambaͤra hans tankar för Miniſtrarne, utan 
och at flåda denne Compliment uti en fin och 
ſtickande Jronie, fom mycket roade en del 
af den foͤrſamlade Adelen. Motſtaͤndet war 
få häftigt, at et helt år gick förbi, innan den 
nye Regerings⸗Formen blef gillad. 

Den beſtaͤr af följande Hufwudſtycken; 

1:0, Pålen ſkall ewaͤrdeligen foͤrblifchg 
et Wal⸗Rike. Eho; fom daͤruti ffer aͤndring, 
ſkall anſes ſaͤſom fiende af ſitt Faͤdernesland. 


E 2:05; 
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2:10, Ingen Utlåndning Fal funna waͤl⸗ 
jas til Konung, utan en infödd Adelsman, 
ſom aͤger Gods i Landet. En Son af en 
Konung ſkall icke funna waͤljas efter fin Fas 
der, icke heller efter fin Farfader, utan mås 
fte twaͤ Konungar regerat, innan han kan 
komma i fraͤga wid Thronens beſaͤttande. 


3:0, Paͤlen ffa ewaͤrdeligen foͤrblifwa 
et fritt Rike och Regeringen Republicanſk. 
4:0, Regeringens handhafwande ſkall be- 


flå daͤruti, at Rikets Lagar haͤllas i helgd, 


och at en jaͤmnwigt bibehaͤlles emellan Konun⸗ 
gen, Raͤdet och Adelen. Daͤrfoͤre ſkall et 
Staͤndigt Ráð upraͤttas, hos hwilket Lage 
ffipningen hwilar. J detta Råd ſkall Ade⸗ 
len, ſom emellan Riksdagarne warit uteſluten 
fraͤn Riksſtyrelſen, deltaga. 


Herr Coxe Håller före, at denna Rege⸗ 
rings⸗Form mera bidrager til Rikets wanmagt 
ån deß upkomſt. Benom den foͤrſta punkten 
uteſtaͤnges Saxiſka Hofwet och alla fraͤmman⸗ 
de Prinſar, hwilke, med fina egna Arflaͤn⸗ 
ders bitraͤde, ſkulle funna gifwa Paͤlen nås 
gon wigt. Genom den andra foͤrſwinner alt 
hopp at undgaͤ de ſkakningar och olyckor, ſom 
åtfölja Wal⸗Riken. Genom den tredje år 
det Riks⸗foͤrderfweliga Liberum Veto bragt 
til beſtaͤnd, få. ot den, fom will aͤſtadkomma 
oredor, blott behoͤfwer koͤba en enda roͤſt; och 
igenom den fjerde aͤr Konunga-magten e 
örut 
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förut war för mycket kringſkuren, få godt 
fom aldeles gjord til intet, 

; Lagſtiftande Magten hwilar hos Staͤn⸗ 
derna på fria Riksdagar, daͤr aͤfwen de maͤſt 
Riks⸗waͤrdande aͤrender, ſaͤſom Krig, Frids⸗ 
förbund, Beſkattning, m. m. enſamt afgoͤras. 

Ifraͤn Caſimit den Tredjes tid hafwa 
Riksdagarne warit bragte på ordentelig fots 
Fordom berodde det af Konungen at utſaͤtta 
Moͤtesplatſen; men fedan Lithauen foͤrknip⸗ 
pades med Paͤlen, borde hwar tredje Riks⸗ 
dag haͤllas i Grodno. Nu Regerande Ko⸗ 
nungen kallar dock Staͤnderne ſtaͤndigt til War⸗ 
ſau. Tiden til Riksmoͤten utſaͤttes emellan 
Michael isdagen och Jul. De ordentelige Riks⸗ 
dagar ſammankallas hwartannat aͤr af Ko⸗ 
nungen med Senatens bitraͤde. Med Kallel⸗ 
ſe⸗brefwet til Palatinerna följer et kaͤrt utkaſt 
af de aͤrender, fom ſkola företagas. 

Riks⸗Staͤnderne beſtaͤ af Konungen, Raͤ⸗ 
e och Adelens Fullmaͤgtige eller Landtbaͤ⸗ 

erne. 

Konungen preſiderar, underſkrifwer och 
utfaͤrdar beſluten, men har ingen roͤſt i Riks⸗ 
foͤrſamlingen, få framt icke Parterne aͤro lis 
ka delade, då Konungen åger at afgoͤra fraͤ⸗ 
gan. Daͤremot kan han haͤlla Tal foͤr Staͤn⸗ 
derna och foͤreſtaͤlla fin- menings hwilket nu 
Regerande Konungen med Sin foͤrtraͤffliga 
tale⸗gaͤfwa, oftaſt med framgaͤng waͤrkſtaͤller. 
Då Konungen årnar ZS? reſer Han Sig pa 
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af Thronen, nalkas några ſteg och utropar: 
Jag kallar Stats⸗Miniſtrarne til Thro⸗ 
nen. Depe framgå då och ſtaͤlla fig nåra 
Konungens Perſon. De fyra Stor⸗Marſkal⸗ 
karne flå därpå i golfwet med fina Stafwar 
och den fraͤmſte ropar: Konungen år redo 
at tala, hwarefter Konungen börjar Sitt Tal. 

Rådet beſtaͤr dels af Andeliga dels af 
Weridfliga Ledamöter. De förre, eller Biz 
ſkoparne, taga foͤretraͤdet för de ſednare. 

Dege åter aͤro dels 

Palatiner, en art Landshoͤfdingar, tile 
fatte för lifstid, fom i Krigstider aͤro förs 
bundne at gifwa Riket et wiſt antal Troppar 
och dem anföra, ſamt i Fridstider döma Bt: 
wer foͤrefallande Mål, efter gamla Feudal- 
Syſtemet. — Dels 

Caſtellaner, fom aͤro et flags Vice⸗Pa⸗ 
latiner, hwilka dels anföra Troppar, dels ut⸗ 
foͤra andra Maͤl i Palatinens ſtaͤlle och un⸗ 
der hans befaͤl. — Dels 

Kronans Sõge Embetsmaͤn. Depe 
aͤro 10; twaͤ Stor-Marſkalkar, en af Paͤlen 
och en af Lithauen, 2 Stor-Cantzlerer, 2 
Vice⸗Cantzlerer, 2 Stor-Skattmaͤſtare och 2 
Under-Marſkalkar. — Deße Raͤdsherrar til- 
ſattes fordom af Konungen, men nu mera 
naͤmner Konungen en af de tre, ſom daͤrtil fås 
reſlaͤs af Staͤndiga Kaͤdet. 

Landtbaͤderne waͤljas ſaͤſom wid waͤre Riks⸗ 
dagsmans⸗Wal, i hwart Palatinate Så fnart 

man 
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man Ar Adelsman och fyllt 23 år, år man 
ſkicklig at utfoͤra detta foͤrtroende, utan widg⸗ 

re granſkning. 

Wid Riksdagarne tilgaͤr ſaͤlunda: 

Konungen med Staͤnderna afhoͤr Riks⸗ 
dags⸗Predikan i Warſaus Domkyrka. Daͤr⸗ 
efter wälja Landtbaͤderne fin Marſkalk, hwil⸗ 
fet bör ffe innom tre dagar. Twaͤ dagar daͤr⸗ 
efter hålles Plenum, då Landtbaͤderne fyfa 
Konungens hand och Ledamoͤterne intaga fina 
rum på Riks⸗Salen. Wid fraͤmſta ändan af 
Rummet fitter Konungen på en Thron, uns 
der en Himmel. Midt emot Honom, wid 
andra ändan, fes de tio Hoͤge Embetsmaͤn⸗ 
nerne på Laͤndſtolar. På baͤgge ſidor intaga 
Biſkopar, Palatiner och Caſtellaner fina plate 
fer i tre rader, aͤfwen på Laͤndſtolar; och bak⸗ 
om dem fitta Landtbaͤderne på Bänkar, fom 
aͤro hoͤlgde med roͤdt Klaͤde. Deße infinna 
fig med blottade hufwud, men Raͤdsherrarne 
bára fina Moͤßor. Daͤrefter uplaͤſas Pacta 
Copventa, hwarunder Marſkalken, eller ock 
hwarje ſaͤrſkildt Landtbaͤd, har raͤttighet at af- 
bryta uplaͤsningen medelſt foͤreſtaͤllning of migz 
bruk fom iaritat fig, wid hwilken Artikel fom 
haͤlſt, ſamt at daͤri begaͤra aͤndring. Stor⸗ 
Cantzleren foͤredrager klagomaͤlet, Konungen 
naͤmner tre Raͤdsherrar och Marſkalken fer 
Landtbaͤdar, at bringa det i form. Omſider 
waͤljes et Utffott at granſka Kammar⸗werket. 
Ledamoͤterne af Staͤndiga Rådet waͤljas efter 
E 3 nya 
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npa Regerings⸗ formen, med många omſtaͤn⸗ 
digheter. Detta alt (Goal mara afgjordt inz 
nom tre weckor. Daͤrefter foͤredrages Riks⸗ 
dags⸗maͤlen ſaͤrſkildt för Konungen och Rådet, 
och ſaͤrſtildt för Landtbaͤdernn. Det fom 
angår Kammar⸗waͤrket, afgoͤres efter maͤſta 
roͤſterna, men alle Rikswaͤrdande aͤrender mås 
fte afſlutas med Landtbaͤdernes enhaͤlliga bi⸗ 
fall. Innom 6 veckor maͤſte Riksdagen flus 
tas. På foͤrſta dagen af ſjette mecan hål- 
les daͤrföre Plenum. De afgjorde. Målen ups 
laͤſas och infoͤras uti Handlingarna. Medan 
Landtbaͤderne raͤdgoͤra, afdoͤmer Konungen, 
bitraͤdd af Raͤdet och 18 Landtbaͤder, de til 
Riksmoͤtet waͤdjade Maͤl, ſamt lifsſaker ſom 
röra Adelsmaͤn, m. m. Sluteligen unter, 
ſkrifwes Riksdags⸗beſlutet af Landt⸗Marſkal⸗ 
ken och Landtbaͤderne. 

Urtima Riksdagar haͤllas på ſamma fått, 
endaſt at fraͤgorne ſtraxt foͤrelaͤggas och alt 
ofgoͤres innom fjorton dagar. 

Liberum Veto år en raͤttighet, den hwar⸗ 
je Landtbaͤd aͤger at, med et nej, goͤra alla 
de oͤfrigas enhaͤlliga bifall til intet och uphaͤf⸗ 
wa hela Riksmötet. En få orimmelig raͤttig⸗ 
het har intet exempel i naͤgot onnat Rike. Ar 
1652 på en Riksdag i Warſau, dár naͤgre 
wigtige aͤrender foͤrehades, upſteg en Lithu⸗ 

„anif Landtbaͤd, siciaſki och ropade: Jag 
waͤgrar. Sick fedan fin måg, men kom ås 
ter, proteſterade hes Stor⸗Cantzleren dëi 

di 
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det, fom Hades för Händer, och betygade, at 
om et Riksmöte, fom: få mißwardade Landets 
Lagar, widare fortſattes, fule han anſe det 
för et inbrott i acta. Detta gaf foͤrſta an⸗ 
ledningen til Liberum Veto, ſom ſedan införs 
des och underſtoͤddes genom in- och utlaͤnd⸗ 
ſkas hemliga afſigter, och har warit en fålla 
til alla Rikets olyckor. «På 112 år hafwa 
48 Riksdagar ſkingrats, utan at funna nås 
got befluta för denna inwaͤndning. Wid traͤn⸗ 
gande nåd har man dock maͤſt haͤlla Confede⸗ 
rations⸗Riksdagar, daͤr alt afgoͤres efter om⸗ 
röͤſtning. Ar 1670 foͤrbundo ſig Staͤn⸗ 
derne med en ed, at icke utoͤfwa denna raͤt⸗ 
tighet, men ſamma Riksdag blef dock uphaͤf⸗ 
wen genom en Zabokrziſkeis waͤgr ande. Paͤ⸗ 
lackarne hafwa ſaͤ nitifkt föft bibehålla denna 
for dem ſkadeliga rättighet, at de, uti den 
Confederations-Act, ſom efter Johan Sobie- 
fkys dåd upråttades år 1603, fallat fitt Li- 
berum Veto den dyraſte och offattbarafte förs 
mur för Paͤlens frihet i 

Det bör aͤfwen maͤrkas, at hwarken Kez 
nungen eller Rådet, utan endaſt Landtbaͤden, 
funna afgifwa Liberum Veto. 

Confederations⸗Riksdagar aͤro blott lofli⸗ 
ge i följande fall, nemligen: daͤ Konungens 
Perſon behoͤfwer foͤrſwar; DÅ utlandſkt inz 
brott eller inhemſkt upror intraͤffa, och wid et 
Regerings⸗ſkifte, då anſtalter goͤras til en 
Wal⸗Riksdag. 
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Paͤlſte Konungarne waͤljas på Dolas 
ſlaͤtten, en half mil utom Warſau. Midt 
på detta falt ſes twaͤnne inſtaͤngningar, den 
ena för Rådet, den andra för Landtbaͤden. 
Den förra år aflaͤng och omgifwen med et 
flags Wall eller Dike. Kaͤrt för Walet ups 
ſaͤttes daͤr en Traͤdbygnad, fom har tak men 
öpna ſidor, och falas Szopa. Denna nedz 
rifwes få ſnart Walet ſkedt. Den andra ins 
ſtaͤngningen år rund och tallas Rola. Daͤr 
ſamlas Landtbaͤden under bar Himmel. Raͤ⸗ 
det intager foͤrſt fin plats uti Szopa och af⸗ 
gör gemenſamt med Landtbaͤden naͤgre årens 
der, ſom hoͤra til aͤndamaͤlet af detta Moͤte. 
Daͤrefter ſammantraͤder Raͤdet med Landtbaͤ⸗ 
den uti Kola, hwareſt Stolar och Baͤnkar 
aͤro ſtaͤlde i ſamma ordning, fom uti Riks⸗ 
Salen wid Staͤndernas Plenum, E 

Då en Konung dör boͤrjas Interregnum, 
och Arke⸗Biſkopen af Gneſen emottager Stys 
relſen, utfaͤrdar Kungoͤrelſen om Thron⸗ledig⸗ 
Heten ſamt påbjuder Staͤndernas ſammankomft. 
Foͤrſt haͤlles en Sammankallelſes⸗Riksdag 
(Diet of Convocation) uti Warſau, med liz 
fo myndighet, fom et wanligt Riksmoͤte. Peiz 
maten år daͤr ordfoͤrande och foͤretraͤder Konun⸗ 
gens ſtaͤlle, dock med den ſkillnad, at han icke 
intager Thronen, utan ſitter på en Laͤndſtol 
midt uti Riks⸗Salen. De naͤrwarande utz 
faͤrda Paͤbud och Foͤrfattningar, aͤndra och 
Matz Regerings⸗ſaͤttet, ſtadga Pacta Conven- 
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ta och utfåtta dag för Wal⸗Riksdagen. In⸗ 
gen mig tid är i Lagen utſtakad för Walet, 
Upſkof och hinder bero af de ä bane waran⸗ 
de ſtaͤmplingar. Detta mellanſkifte Ar ganſta 
bullerſamt. Lagſkipningen uphoͤrer och Adelen 
begår ſtundom opaͤtaldt hwarjehanda oredor 
och ſjelfswaͤld. 

Gå ſnart man kommit oͤfwerens om de 
hufwudſakelige punkter wid det föreftående Ko⸗ 
nunga⸗Walet, ingaͤr man uti en General⸗Con⸗ 
federation med foͤrbindelſe at gemenſamt une 
derſtoͤdja det beſlut, fom kommer at tagas: 

Wal⸗Riksdogsmaͤnnerne famla fig på bez 
ſtämd dag. Warſau och naͤgden daͤromkring 
är då ofta en ſkaͤdeplats af oordning och ſtun⸗ 
dom af blods⸗ utgjutelſe. De foͤrnaͤmſte af 
Adelen infinna fig i ſpitſen för fina egna tals 
rifa Troppar, famt åtföljde af Vaſaller och 
Betjenter til et ſtort antal. Hwar och en liz 
ten Landtknes, fom kan underhålla någon flock, 
förer den daͤ med fig til Hufwudſtaden. 

Wal⸗Riksdagen oͤpnas med en Maͤßa och 
Predikan, ſom af Primas, Senaten och A⸗ 
delen afhoͤres i Cathedral-Kyrkan, hwarefter 
alle tåga t behörig ordning til Vola. Räds⸗ 
herrarne intaga Szopa, Landtbaͤderne Kola 
och den oͤfrige Adelen det kringliggande faͤltet. 
Baͤgge de i Walet deltagande Staͤnden fam- 
las fedan i Rola, Primas tager fin plats 
midt uti Foͤrſamlingen och foͤrelaͤgger dem de 
Handlingar, fom blifwit bragte i ordning wid 
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den föregående Sammankallelſes⸗-Riksdagen. 
Därefter laͤmnas främmande Miniſtrar til- 
traͤde och frihet at tala til Thron-Candidater⸗ 
nas foͤrmaͤn. Detta raͤcker maͤnga dagar och 
ſtulle kanſke aldrig taga ända, haͤlſt enhaͤl⸗ 
lighet Ar noͤdwaͤndig til alla beſlut. Men or: 
menligen aͤro fruͤmmande Troppar i granfka⸗ 
pet, ſom paͤſkynda utſlaget. Naͤr aͤndteligen 
Waldagen Ar utſatt, ſamlas Senaten och 
Landtbaͤden, ſaͤſom förut, i Kola, och den 
öfriga Adelen upſtaͤller fig tropp⸗wis efter fis 
na ſaͤrſtilda Lån, med fina Standarer, jaͤm⸗ 
te de foͤrnaͤmſta från hwart Staͤthaͤllaredoͤme 
til Haͤſt. Primaten uprepar Candidaternas 
namn, faller på knaͤ och ſjunger en Pfalm. 
Raͤds herrarne och Landtbaͤderne förena ſig daͤr⸗ 
på hwar och en med fit Laͤns Troppar. Pris 
mas kringfar, antingen til Haͤſt, eller i Wagn, 
til hvarje Tropp, inſamlar Roͤſterna och uts 
ropar fedan den, fom fått de flaͤſtg. Adels- 
maͤnnerne roͤſta icke ſaͤrſkildt fór hwar Perz 
fon, utan hela Corpſen af et Palatinat ros 
par til Primas dens namn, på hwilken deg 
förtroende fallits Daͤrefter upbryter hela Förs 
ſamlingen. Foͤljande dagen ſamlas de alla 
åter pa Vola. Den nye Konungen utropas 
å nyo, och bud affaͤrdas til Honom med tids 
ning om deg Wal, ty ingen af Candidater⸗ 
ne år naͤrwarande. Daͤrpaͤ utſaͤttes Kroͤnings⸗ 


Riksdagen och Staͤnderne ſkingras. Gemenligen 


beſtrides Walet, men de fraͤmmande Tropparne 
ſtyra 
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ſthra alt til råtta: Aro de mißnoͤgde nog 
manſtarke, få upkommer et inbördes Krig. 


Fjerde Capitlet. 


Om paͤlens Kammarwaͤrk, Sandel, 
Krigs⸗waͤſende, m. m. 


Wo den underſoͤkning, fom år 1768 ans 
ſtaͤldes at utroͤna Statswaͤrkets beſkaf⸗ 
fenhet, fants, at Rikets Inkomſter ſtego til 
goz Tunna Guld; nemligen af Delen 66, 
och af Lithauen 243 Tunnor. Men tilifa 
uptäcktes en Stats⸗briſt, för Paͤlen af 14, 
och foͤr Lithauen af 7 Tunnor Guld; den⸗ 
na borde med nya bewillningar fyllas, men 
blef aͤnnu kaͤnbarare, då Rifet, wid Partagez 
Tractaten, foͤrlorade inemot haͤlften af ſina 
wanliga tilgaͤngar. Man nödgades fåledes aͤf⸗ 
wen taga mått at afhielpa en få anfenlig til- 
kommen Ballance. De Inkomſter, ſom wid 
naͤmde Delning förlorades, infloͤto dels af wis- 
ſa Staroſtiers foͤrlaͤning, hwilka nu hoͤra un⸗ 
der andra Magter, dels af Tullen på Weiz 
reln, fom nu upbaͤres af Konungen i Preu⸗ 
fen; dels af Salt-Grufwornes afkaſtning, 
hwilken endaſt får Wielitſka ſteg öfver 20 
Tunnor Guld. 

Det blef ſaͤledes noͤdwaͤndigt at aͤtaga fig 
ſtraͤngare Beſkattning, och fedan den blifwit 
bragt i ordning, har Kronan följande tilgaͤngar: 

1:0 
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to, Judarnes Mantals⸗Skatt, ſom aͤr 
paͤokad til tre Florener för hwarje Perſon. 

2:0, Sjerdedelen af Staroſtiernas afz 
kaſtning. Deße aͤro et flags Lifstids⸗Foͤrlaͤ⸗ 
ningar, dem Konungen fordom bortgaf, men 
hwilka nu til Kronan indragas få fort de blif⸗ 
wa lediga, 

3:0, Acciſen på ſtarka drycker. 

4:0, Tobaks⸗handeln, fom Ar Regal. 

So: Tull⸗inkomſten, från hwilken nu mez 
ra Adelen icke ár befriad ſaͤſom förr. 

60, Roͤk⸗afgift. Foͤrr war den endaſt 
lagd paͤLithauen, men erlaͤgges nu ockſa i 
Pälen, och ehuru den utgör Allmogens enda 
Skatt, Ar den dock wida oͤfwer deß krafter, 
haͤlſt för den ſaͤmſta Koja ſkattas omkring 40 
Skilling. 

Sör Egen Perſon upbar Konungen 778,000 
Riksdaler af Kron-Godſen och Salt-Waͤrken. 
At fylla den briſt, fom upkom wid Salt 
Grufwornas aftraͤdande til Oſterrike, drager 
nu Konungen utut Skattkammaren 286,000 
Riksdaler, hwilka, jämte några förbättringar, 
Hålla Honom ſkadesloͤs, få at Han ungefär 
njuter af Staten ſamma Summa, fom Hans 
Foͤretraͤdare. Den anwaͤndes ock endaſt til 
Konungens Hofhaͤllning. -Statens hela Df- 
werſkott beloͤper fig fedan blott til 60 Tunnor 
Guld, hwilka fule wara hoͤgſt otilraͤcklige, 
få framt icke Rikets Hoͤgſte Embetsmaͤn hade 
tinga Söner och hufwudſakeligen raͤknade på 
Krono⸗ 
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Krono⸗Foͤrlaͤningar. Daͤrtil kommer, at Riz 
fet håller en faſt obetydelig Armee; at de laͤ⸗ 
gre Embetsmaͤn afloͤnas med Palatinernes 
enſkildta medel, och Landt- Domare föda fig 
af ſportlar, baͤſt de gitta. 

Utur Palen utgående Handels⸗Waror aͤro: 
Sad, gampa, Lin, Maſter, Plantor, 
Skepps⸗Timmer, Beck, Tjaͤra, Honung, 
Wax, Talg, Potaſka och Laͤder. Daͤre⸗ 
mot införas: Winer, Klaͤden, Siden- och 
Bomulls⸗Tyger, Tenn, Koppar, Ståls 
arbeten, Silfwer, Guld, Glas, Paͤls⸗ 
waͤrk, m. m. 

Pälens Handel kunde, i anſeende til Lans 
dets många Floder bringas til et baͤttre lås 
ge; men fiere hinder ligga i waͤgen och afboͤ⸗ 
ja def uphjelpande. Adelsmannen, fom hade 
ſtyrka, förlorar fit Adelſfkap, om han befat⸗ 
tar fig med Handelsroͤrelſe. Borgaren har 
ſaͤllan nog foͤrmoͤgenhet at anlaͤgga Manufa⸗ 
eturer och foͤraͤdla Landets rå ämnen til Hans 
dels⸗waͤgens foͤrmon; aͤtminſtone waͤgar han 
icke ingå i ſaͤdane planer, af fruktan at blott⸗ 
ftålla fig för Adelens praͤßning. Boͤnderne 
åro ſlafwar, fom ej en gång aͤga frihet at, 
utan tilſtaͤnd, ſaͤtta foten utom ſin foͤdelſe⸗ 
bygd. Johan Albert gjorde waͤl den wiſa 
Författning, at aͤfwen Allmogen ſkulle obes 
hindrade ága rätt at laͤmna fin hemort, ids 
ka Handel eller Wetenſkaper, o. fe w. dock 
med den beſynnerliga tillaͤggning, at Adels⸗ 
man⸗ 
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mannens tilftånd fulle foͤrſt utwaͤrkas; och 
det war juft noͤdwaͤndigheten af detta tilſtaͤnd, 
fom hade bordt affkaffas. 

Ehuru. Palen haͤmtar de flaͤſta foͤraͤdlade 
Waror ifrån utrikes Orter, ſkall dock, enligt 
de underraͤttelſer Herr Coxe erhållit, oͤfwer⸗ 
wigten af det utgående Godſet utfalla til Lans 
dets fördel, få ot oͤfwer 8 Tunnor Guld års 
ligen inbringas, fedan de införde Waror Ara 
godtgjorde (a). 

Pälen har fordom warit anſedd för Nor⸗ 
dens Kornbod, men aͤr nu mera på långt når 
icke få fruktbart, fom det kunde blifwa, Gez 
nom baäͤttre Författningar: Mulle detta Rike 
aͤnnu kunna foͤrſe halfwa Europa med Span⸗ 
nemaͤl. Podolien och Riowfta Palatinatet 
äro i ſynnerhet tjenlige til Akerbruk, och afz 
láta den maͤſta Såden I briſt paͤafſaͤttning 
tilwaͤrkas Braͤnvin, fom mycket mißbrukas. 
Et foͤrſlag har mål warit, at utfoͤre Dnieſter⸗ 
ſtroͤmmen oͤpna en Spanmaͤls⸗handel paͤSwar⸗ 
ta Hafwet, men ſaͤdant blef, i anſeende til 
hinder af bankar och grund, foͤrkaſtadt. Af 
ſamma orſak hade man aͤfwen oͤfwergifwit et 
foͤrſlag, at genom Floden Notes, fom faller 
i Odern, oͤpna en måg åt Sleſien och Tyit 

land. 


Gi I Originalet laͤſes: 55,755 Pund Sterling, 

hwilket ar ſannolikt en mißraͤkning wid reductionen 
af páis Myntfoten, ty 20,000,000 Flokener uta 
göra wid paß 55,555 Pund och 222,220 Riksdaler. 
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land. Et foͤretagande, det Konungen i Preus⸗ 
fen ſtraxt waͤrkſtaͤlde, få fnart Paͤlſta Preus- 
ſen kom under Hans Spira. 

Konungen i Paͤlen håller för egen raͤkning 
en Tropp om 2000 Man, ſom enſamt bero 
af Def Perſon. Deße aͤro egenteligen få 
kallade Lianer eller Laͤttberedne, fom ſkifte⸗ 
wis ledſaga Konungen under Hans Reſor. Af 
dega ſaͤg Herr Coxe, wid et af Konungens 
Luſt⸗Slott, en liten Tropp af 30 Man. De 
äro til ſtoͤrre delen Tartarer och många af 
dem aͤro Mahometaner. Likwaͤl utgöra de 
en paͤlitelig Corps. De indelas i Fraͤlſe och 
Ofraͤlſe, men höra dock til en och ſamma 
Squadron. De förre baͤra Lantſar om fem 
alnars laͤngd, de ſednare Carbiner, men alle 
föra därjämte Sablar. Fraͤlſe⸗Ullanerne 
bruka Lantſarne på ſamma fått och med ſam⸗ 
ma faͤrdighet, fom de Oſterrikiſke Croater; 
men Ulanernes Lantſar aͤro ſmalgre, kortare 
och firas i ſpitſen med en klyfd flik af röde 
och ſwart Klaͤde. Deße Ulaners Draͤgt bes 
ſtaͤr af en hoͤg fodrad Moͤßa, en groͤn Jacka, 


råda Underklaͤder, Boͤror, fom råda til fots 


knylan, ſamt et flags. forta Ofwer-byxor af 
hwitt Klaͤde. De aͤro alla rakade efter Déi: 
fra ſaͤttet. Deras Haͤſtar woro 14 ſpann Hós 
ga, ganſka eldige och ſtarke at baͤra. Foͤr 
detta hafwa Paͤlſke Haͤſtar warit mycket utz 
ropade, och Konungen i Preußen har anſtaf⸗ 
fat ſaͤdane för fit Rytteri, Men under de 
in⸗ 
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inhemſke oroligheterne Ara de få foͤrminſkade, 
at Adelen nu koͤper Haͤſtar från Tartarerne⸗ 
Paͤlſta och Lithuanſke Armeen Gët uns 
der ſaͤrſtildta Faͤldtmarſkalkar, fom icke bero 
af hwarandra; men i Faͤlt commenderar Koz 
nungen baͤgge. Ar 1768 beſtod Palſka Ars 
meen af: 
Cavallerie 3 s z 4708 Man, 


Infanterie z z £ 6703. 
Lithauiſta Armeen af: 
Cavallerie z A 2497. 


Jufanterie och Artillerie - 44054 
Dårtil komma Vacante = 1350. 


Til hopa 3 z 19,723 Man. 
Utom 52 Stabs⸗Officerare. 


Wid traͤngande nöd aflaͤmnar Adelen Ex⸗ 
tra Troppar på Konungens af Riksdag gilla⸗ 
de utſkrifning, och det efter wißa ſtadgade 
Foͤrfattningar. Deßa Troppar tieng endaſt 
för beſtaͤmd tid och gå ej utom Riket, Oftaſt 
bidraga de at ſtyrka Confederationer och ins 
håmffa ſtridigheter. 

Hvar och en Adelsman har raͤttighet at 
Hålla få många Troppar hau behagar och förs 
mår. Det aͤr ſaͤledes foͤrundranswaͤrdt, at 
icke ån ſtoͤrre waͤld begås, An wanligen fler, 
i et Land, daͤr den maͤgtige kan med waͤpnad 
hand underſtoͤdja fit mißnoͤje. 

Ryßarne funna ock ſnart ſagdt anſes för 
en del af Nationella Armeen, fedan Gi 
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lång tid legat i Paͤlen. Hela Rifet berodde 
af dem, ſtrifwper Herr Coxe, och de framfo⸗ 
ro Där med ſamma myndighet, fom i en Rot 
Provints. Konungen år, enligt Herr Coxes 
utlaͤtelſe, föga annat ån en Vice Roi, emes 
dan Kyſta Miniſtern drifwer renderne rt 
ter fit Hofs foͤreſkrift. J Pälen laͤgo 1778 
10,0 Rygar. Alle Garniſoner beſtodo af 
Rygar och infödda gemenſamt. Sjelfwa 
Warſau hade Kyſka och Pälſka Skildtwak⸗ 
ter. Deße Troppar haͤlla de mißnoͤjde Adels⸗ 
mån i tyglar. Olyckligt Rike hwars lugn 
maͤſte bibehållas med utlaͤndſka armar ! 


Femte Capitlet. 


Paͤlens Inwaͤnare. 


9 olyckor haͤrleda fig från deß orimli⸗ 
ga frihet. Maͤnge taͤnkande Adelsmaͤn 
tilſtaͤ det ſjelfwve. Når Herr Coxe en gång 
betygade fin förundran öfwer et och annat 
mißbruk, ſwarade en naͤrwarande Adelsman: 
Om J kaͤnde all den Anarchie och oreda, 
fom ligget i waͤr Stats⸗Foͤrfattning, få 
ftulle Eder förundran uphoͤra. Maänge 
klagomaͤl och oordningar upkomma under 
de baͤſt inraͤttade Regerings⸗ſaͤtt, hwad 
(all då ide fre under waͤrt, fom dr det 
ſaͤmſta af alla? En annan Adelsman yts 

F tra⸗ 
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trade fig: Namnet af Paͤlen år qwar; 
men Päålfta Nationen finnes ej mera til. 
Medborgare af alla Stånd lata beſticka 
och koͤpa fig. Mange af fraͤmſta -Adelen 
blygas icke at upbaͤra Penſioner från ut- 
laͤndſta Hof, b. f W. 


Déifte Underſaͤtare funna fördelas i A⸗ 
delsmaͤn, Praͤſter, Borgare, Bönder och 
Judar. 


Adelen foͤrdelas i twaͤnne Claßer. Den 
förra innefattar Ledamoͤterne af Rådet, 
den ſednare utgöres af Ritets oͤfrige A⸗ 
delsmaͤn. 


Med Adelsman foͤrſtaͤs en Perſon, fom 
antingen fjelf aͤger fri jord i Landet, eller 
ock haͤrſtammar från Foͤraͤldrar, hwilka bes 
ſutit Fraͤlſe⸗zord, ſamt daͤrſaͤmte icke befattar 
fig med Handel och åger frihet at uppehålla 
ſig hwar han foͤr godt finner. Alle ſaͤdane 
Adelsmaͤn aͤro, i töd af fin Bord, lifa. an- 
ſedde, utan at heders⸗titlar eller Embeten daͤr⸗ 
uti göra någon waͤrkelig ſkilnad. Genom fiz 
na Fullmaͤgtige deltaga de alle i Lagſtiftande 
Magten. De är alle ſticklige aͤmnen til 
Rads⸗waͤrdigheten och funna, wid ledigheter, 
anmaͤla ſig til Thronen. Adelens ſtora frihe⸗ 
ter, i anfcende til laglige tiltal inför Rikets 
Domſtolar, aͤro redan anförde, Paͤlſte f. 
dels⸗ 
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dels⸗Corpſen år ganſka talrik och foͤljakteligen 
til en del mycket fattig, få ar de maͤſt nts 
ſtaͤlde icke ſaͤllan traͤda i tjenſt Hos de rikg⸗ 
re, hwilke, ſaͤſom Feudal⸗Herrar, gemenligen 
upwaktas af et ſtort antal Adelige Underhaf⸗ 
wande. Saͤſom alle Adelsmaͤn hafwa fina 
Roͤſter både wid malen af Landtbud och wid 
ſjelfwa Konunga-Magtens beſaͤttande, få rä: 
nas ofta fiere olaͤgenheter, få mål af deras 
myckenhet, ſom af deras fattigdom. Konun⸗ 
gen hade därföre i denna del oͤnſkat införa 
någon inſkraͤnkning uti nya Lagen, och foͤre⸗ 
ſlagit, at endaſt de Adelsmaͤn maͤtte anſes 
roͤſtnings⸗gilda, hwilke beſutto en wiß utſtakad 
Summas årlig inkomſt. Men ſaͤdant fann det 
haͤftigaſte motſtaͤnd. 


Praͤſterſtapet erhöll af Mieiſlaus, Paͤlens 
foͤrſte Chriſtne Konung, maͤnga foͤrdelar och 
Kyrko⸗gods. Deße utwidgades aͤnnu mera, 
få mål genom de följande Konungars, fom 
genom enſkildtas frikoſtighet. En billig fruk⸗ 
tan, at ſtoͤrſte delen af Landets Faſtigheter 
ſkulle falla i Praͤſterſkapets haͤnder, waͤrkade 
omſider, aͤr 1669, et foͤrbud emot dylike Do⸗ 
nationer. Nu regerande Konungen har aͤfwen 
aͤterbragt under Kronan fera Gods, fom blif⸗ 
wit, emot denne Författning bortſtaͤnkte. 


Pälſke Biſtoparne hafwa, ifrån Chriſtna 
Laͤrans inföͤrande, ſom ſkedde genom Paͤfwens 
8 2 ; 
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Johan den Tolftes Nuntius, Cardinalen Al- 
gidius, haft Saͤte och Staͤmma i Rådet. En 
kättighet, den de aͤnnu beſitta. Arke⸗Biſko⸗ 
pen af Gneſen år Primas och Vice-Konung 
wid timande Thron⸗ledighet. Foͤr detta til⸗ 
fatte Konungen Biſkopar efter behag; men nu 
mera utnämner han en af de tre, ſom daͤrtil 
af Rådet foͤreſlaͤs. Konungens wal bekraͤftas 
ſedan af Paͤfwen. 


J Kyrko⸗aͤrenderne har Praͤſterſkapet fina 
egna Domſtolar. Uti hwart Stift finnes et 
Conſiſtorium, hwarifraͤn den med Utflagen 
mißnoͤgde parten waͤdjar til Metropolitanſte 
Domſtolen, daͤr Primas aͤr ordförande, Från 
baͤgge dega Raͤtter funna Mål haͤnſkjutas til 
Påfwifte Nuntiens Domſtol, hwarefter inz 
ge widare wad aͤga rum. Men i frågan om 
Agtenſkaps⸗ſkilnad och gifte inom foͤrbudna Le⸗ 
der, afgoͤras Målen hos Paͤfwen, och god 
loͤſen maͤſte erlaͤggas til Rom, med Rikets 
foͤrluſt. J Civile Maͤl doͤmes Clereciet af 
Borgerlige Raͤtter. J Brottmaͤl haͤcktas den 
anklagade af werldſlig arm, dömes i Conſi⸗ 
ſtorio och laͤmnas aͤt Borgerliga Lagſtipningen 
at ſtraffas. Et ſtort mißbruk aͤr, at Paͤfwens 
Bullor anſlaͤs, innan Regeringen dem oͤfwer⸗ 
ſedt. Ingen Praͤſt tilſtaͤdjes nu mera at be⸗ 
klaͤda werldfliga Embeten. För detta woro 
aͤfwen Praͤſterne ſkattfrie; men de aͤro nu 
mera ſkattlagde efter ſamma grunder, fem, . 
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öfrige Underſaͤtare, dock med den ſkilnad, 
at deras Utlagor baͤra namn af friwilligt 
tilſkott. 


Borgare Fallas alla de, fom bebe Står 
der. Under den gamla Feudal⸗Styrelſen kun⸗ 
de inge Staͤder upnaͤ någon ſynnerlig ſtyrka. 
Boleslaus införde därföre, år 1250, Tyſka 
Stats⸗foͤrfattningar, och inraͤttade til en boͤr⸗ 
jan Cracau efter detta moͤnſter. Planen utz 
foͤrdes widare och laͤmpades til flera Staͤder 
med den framgaͤng, at Borgerſkapet blef foͤr⸗ 
moͤgit och af wigt för Riket. Borgare ſaͤnde 
då fina Fullmaͤgtige til Riks⸗Moͤten, under⸗ 
ſkrefwo Frids⸗Tractater, befordrades til Kroz 
nans Embeten, o. ſ. w. Under Caſimir den 
Stores Regering war en wiß Borgmaͤſtare i 
Cracau Rikets Under⸗Marſtalk och Kronfkatt⸗ 
maͤſtare. Under Sigismund den foͤrſta infoͤr⸗ 
lifwades Cracaus Borgerſkap med Adelen. 
Men i ſednare tider, har man wid hwart och 
et Konunga⸗wal, inſkraͤnkt Borgerſkapets raͤt⸗ 
tigheter, få at def Ledamoͤter nu mera icke 
tilſtaͤdjas aͤga jord i Landet, om icke nåra 
Staͤderna. De ſaͤnda ej heller Fullmaͤgtige 
til Riksdagarne. Denna rått är dem fråntas 
gen på den grund, at Borgerffapet icke år 
pligtigt gå i faͤlt, utan blott foͤrſer Armeen 
med Wagnar och Wapene Emedlertid Ara 
Borgarne Frimaͤn, waͤlja ſjelfwe fina Borg⸗ 
maͤſtare, hafwa egne Domſtolar, fom afdoͤ⸗ 
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ma utan mads emottagande, och ftå ite uns 
der Adelens waͤld. 


Boͤnderne aͤro rent utaf Slafwar. Et 
Gods waͤrderas icke efter deß widd och god⸗ 
het, utan efter Boͤndernas antal, hwilke för 
pas och ſaͤljas med jorden, fåfom Fnventariiz 
Drar, Man boͤr dock göra ffilnad emellan 
få Falade Tyſta och de Infoͤdda Bönder. 


Under Boleslaus och Caſimir den Store 
inflyttade et betydeligt antal Tyſke Bönder, 
hwilke foͤrbehaͤllit fig at ſtyras efter Tyſka 
Lagen. Deße njuta förre förmåner. Deras 
Gårdar Ara aͤfwen båttre bygde, bättre brus 
fade och baͤttre förfedde med kreatur. De 
aͤro renligare i fina bus och erlaͤgga fina raͤn⸗ 
tor med mera trygghet för Jordaͤgaren. 


De infödde Pälſke Boͤnders ſlafweri Ar 
daͤremot urgammalt, och war före Calimirs tið 
få flrångt, at en Herre, utan anſwar, lát 
br Ara fin Bonde, och då denne doͤdde barn⸗ 
los, tilaͤgnade fig Jordaͤgaren hans ringa 
amwarlåtenffap. Baͤgge deßa orimlige raͤttighe⸗ 
ter afſkaffades år 1347, under Caſimir, fom 
därjämte tillade Bonden rått at blifwa Sol⸗ 
dat och Härigenom en Friman. Denna måls 
göoͤrande Författning gjordes likwaͤl kraftlos ges 
hom den hoͤgmodiga Adelen, fom utwaͤrkade 
fig en raͤttighet, at aldrig funna lagligen tile 
fas 
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tàlas af någon Bonde. Det ſtoͤrſta waͤld och 
den uppenbaraſte oraͤttwiſa kunde ſaͤledes als 
drig Dragas för Domſtol, mindre ſtraffas. 
paͤlſta Lagen har hundrade tals Foͤrfattnin⸗ 
gar, fom foͤrtrycka Landtmannen, och det år 
nog bewis til Boͤndernas elaͤnde, at Adelen 
ej kunnat bibehålla dem wid fina Gods, utan 
at utſaͤtta flere hårda ſtraff för den, fom oͤf⸗ 
wergifwer fin foͤdelſe⸗bygd. 


Pälſka Allmogen beſtaͤr dels af Kronos 
dels af Fraͤlſe⸗Boͤnder. De förre frå under 
Staroſterne och funna, då de foͤrteyckas, bis 
ſwaͤrg fig wid en Hof⸗Raͤtt. Fraͤlſe-Bonden 
däremot beror oinſkränkt af fin Herre. Til 
år 1768 war blott en pligt utfatt för den As 
delsman , fom dödade fin Bonde; men et fås 
dant brott blef då omfider foͤrklarat för lifs⸗ 
ſak. Likwaͤl har Bonden få ſwaͤrt at leda 
något i Bewis emot en Adelsman, at naͤmde 
Lag år knapt gällande. Större delen af A- 
delen anſer aͤnnu Bonden foͤga baͤttre aͤn et 
oſkaͤligt kreatur. Naͤgre uplyſte och oͤmſinte 
Adelsmaͤn hafwa daͤremot gifwit ſina Voͤnder 
en art frihet, och funnit en ganffa ftor förs 
del däraf tilfalla både dem ſjelfwe och Boͤnderng. 


Zamoiſki war den foͤrſte, fom år 1760 
gjorde fer Byar, uti Maſoviſka Palatina⸗ 
tet, fria. Detta ſteg hade den waͤrkan på 
folkoͤkningen, at DA förut, i deße Byar, en⸗ 
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daft föddes 43 Barn om året, waͤrte, under 
de foͤrſta tio frihets⸗aͤren, de föddas årliga ans 
tal til 62, ſamt ifrån 1770 til 1777 faͤkna⸗ 
des, wid en anſtaͤld underſoͤkning 77 foͤdde 
om aͤret. Deße Byar hade ock anſenligt til⸗ 
tagit i waͤlmagt. Zamoiſkis inkomſter hade 
blifwit tredubbelt foͤroͤkade, och då han förut 
noͤdgats foͤrſe Boͤnderne med Hus, Dragare 
och Utſaͤde, kunde de nu mera ej allenaſt Delt: 
we foͤrſkaffa fig deßa behof, utan ock med 
Penningar godtgoͤra de dagswaͤrken, dem han 
tilfoͤrene war twungen emottaga i briſt af ans 
nan tilgaͤng. Daͤ Zamoiſki underſtref Fri⸗ 
hets-Brefwet, yttrade han foͤr Boͤnderne ſin 
fruktan, at de til aͤfwentyrs kunde mißbruka 
hans godhet och falla på brottſliga utſwaͤf⸗ 
ningar. — Mej, ſwarade de enhaͤlligt, få låns 
ge wi icke aͤgde mera, aͤn den ſtaf wi hoͤllo i 
handen, kunde ingen ting upmuntra of til flit 
och aͤrlighet; men ſedan wi blifwit foͤrſaͤkrade 
om aͤgande rått til waͤra Hus och wår Boz 
ſtap, laͤra wi nog akta oß foͤr det oͤfwerdaͤd 
at foͤrſtoͤra oß ſjelfwa. Foͤrut hade Zamoiſki 
ofta noͤdgats plikta foͤr fina Böoͤnders borden— 
teligheter, hwilke i fylleri oͤfwat ſlagsmaͤl och 
någon gång begaͤdt mord på Reſande. Unz 
der deras frihets⸗tid har twaͤrtom ſaͤllan nås 
got klagomaͤl öfwer dem inkommit. Zamoiſki 
war få foͤrnoͤſd med denna framgång, at han 
kort daͤrefter frigaf alla Boͤnder paͤſit Gods. 
Detta exempel foͤljde Chreptovitz, Vice Sin 
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tzler af Lithauen, ſamt Abbee Brytzotow- 
ki. En Reſande, fom befökt ſiſtnaͤmde Hers 
res Agendom, foͤrſaͤkrar, at de där boende 
Bönder tyckas mara et från Paͤlſka Almo- 
gen ſaͤrſkildt ſlaͤgte, få mål i anſeende til des 
rag muntra utſeende, fom ſediga upfoͤrande 
och waͤlmaͤga. De hafwa af egen drift up⸗ 
reſt en Pelare til ſin Herres minne, med en 
paͤſkrift, ſom til Efterwerlden frambaͤr deras 
tackſamhet. 


Prins Staniſlaus, Konungens Syſters⸗ 
Son, har aͤfwen frigifwit fyra honom tilhoͤ⸗ 
riga Byar naͤra Warſau, och gaͤr ſaͤ laͤngt 
i fin menniſko⸗kaͤrlek, at han (elt, underwi⸗ 
far fina Bönder om genaſte ſaͤttet at foͤrbaͤt⸗ 
tra deras wilkor. Slafweriet hade få foͤrſof⸗ 
fat Allmogens taͤnkekraft, at ganſka få fun- 
nos, fom- funde bruka en Aker på behörigt 
fått. Prinſen beſoͤkte därföre ſſelf deßa By- 
ar, uplyſte Inwaͤnarne om deras mißtag, gaf 
dem moͤnſter til bättre redſkaper, reglor för 
Bi⸗ſkoͤtlen, Boſkaps⸗ſkoͤtſlen, m. m. och hade 
den glaͤdjen at dageligen fe fina underhafwan⸗ 
des tilwaxande waͤlmaͤga. 


Likwaͤl aͤro fådane friheter icke orygge⸗ 
lige. En Jordaͤgare har endaſt magt at foͤr 
ſin lifstid meddela ſaͤdan foͤrmaͤn, och en 
Arfwinge kan uphaͤfwa denſammga. Lagen 
har få ftadgat ſlafwerjet, gt enſtildtas waͤl⸗ 
gös 
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görande Hjertan finna et oSfmerminnerligt mot⸗ 
frånd. Tiden kan enſam göra ändring daͤruti, 
och då de ådelfinnade ledas af oͤmmande kaͤn⸗ 
for, (att egennyttan fegra på de oͤfrigas haͤrd⸗ 
het och foͤrdomar. 


Judarne hafwa I Pålen flora friheter. 
De hafwa inkommit i Rifet under Caſimit 
den Stores Regering och hafwa mycket förs 
oͤkt fig. Hela Rikets handel gick genom des 
ras haͤnder. Johan Sobjetſkei foͤrpacktade Kro⸗ 
nang inkomſter til Judar, och man fallar 
hans Regerings⸗tid Judarnas Gyllene Al⸗ 
der. Sådant waͤckte Adelens ſkaͤliga afund, 
och en Lag gjordes, fom förböd dylika arren⸗ 
den til denna Nation. 


Hp miga Staͤder, ſaͤſom Caſtmir, Pos 
ſen, med flera, tillaͤtes Judar wara bofaſte, 
men i de öfriga år dem endaſt tilſtadt at wi⸗ 
ffas tide⸗tals och wid Marknader. En Manz 
tals⸗ſkatt erlaͤgges för hwart hufwud, utan 
afſeende på Kön eller ålder. Wid fita Man⸗ 
tals⸗ſkrifning, 1778, ſteg deras antal, i Dé 
len til 166,871 ſjaͤlar, Lithauens Judar 
oberaͤknade. Sannolikt blifwa dock flere barn 
undandoͤljde. Om Judarne i Palen få för- 
haͤlla ſig til de infoͤdde, ſom i de til Oſter⸗ 
rike aftraͤdde Landſkaper, det år, ſaͤſom I 
til 18, få böra Paͤlens Judar utgöra et anz 
tal af 60000 Perſoner. 
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Reſa genom Ryßland. 


De 20 Auguſti kom Hr. Coxe på Ryſt 
botten, wid den filla Staden Tolot⸗ 
zin, fom, i anledning af Polſka Partagez 
Tractaten 1774 tilfoͤll Ryßland. Denna nya 
Landwinning tilſkyndade Ryſka Kronan 
1,600,000 nya Underſaͤtare och et Land, fom 
år ritt paͤSaͤd, Hampa och Lin, åger goda 
Betesparker, ſamt har Skogar, af hwilka Ma⸗ 
ſter, Braͤder och til Skeppsbyggnad tjenligt 
Ekwerke, jämte Beck och Tjaͤra, haͤmtas ut⸗ 
före Duna⸗ſtroͤmmen til Kiga. 

Skjutslegan fanns ſtraxt få lindrig, at 
man ffulle trodt, det Gäͤſtgifwaren begick nås 
got underſlef til de Reſandes fördel. Likwaͤl 
blef Herr Coxe underrättad, at han kunnat 
aͤrhaͤlla Haͤſtar ännu lindrigare, få framt han 
i Warfau förfedt fig med anwisning från 
Ryſka Ambaßadeuren. Uti Lånet Mohileu 
toro waͤgarne foͤrtraͤfflige, med Traͤd å oͤmſe 
ſidor planterade i dubla rader. Byarne wo⸗ 
to waͤl obetydlige, men man fág daͤr Schole⸗ 
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hus inraͤttade af Ryſka Kejſarinnan ſamt Kyr⸗ 
kor med Domer, bygde för Diſſidenterne af 
Grekiſta bekaͤnnelſen. 

Uti Lady, fom förr war Ryßlands 
Graͤntſeſtad emot Paͤlen, funnos anſtalterne 
til Reſandes beqwaͤmlighet rátt goda. Gaͤſt⸗ 
gifware-huſen wid waͤgarne i Ryßland, aͤro 
annars bygde af Troͤd, naͤſtan ſaͤſom Levan⸗ 
tens Caravanlerais. De beſtaͤ af en bygnad, 
fom i fyrkant inneſluter en rymlig gaͤrdstomt. 
Fraͤmſta fidan ár inredd med Rum för Gaͤſt⸗ 
gifwaren och Reſande. De oͤfrige tre utgöra 
Stallrum, Lider, Magaſtner, Hoͤbodar m. m. 
Man åter där på Engelſka Porcellains⸗kaͤril; 
Daͤr wankar och godt ſtarkt Ol; men man 
ligger på Halm fom dock fås ren. Priſet 
fanns få lindrigt, at de Reſande daͤroͤfwer bez 
tygade naͤgot frörre nöje , án förfigtigheten til- 
laͤt, ty Gaͤſtgifwarens Ombud fick däraf det 
infall, at Höja ſkjutslegan tredubbelt, ſamt 
låt fraͤnſpaͤnna Haͤſtarne, då man däremot 
gjorde inwaͤnning. Herr Coxe anförde daͤr⸗ 
före fitt klagomaͤl på behörig ort, med den 
framgaͤng, at Ombudets rygg kom i ganſka 
waͤdelig belaͤgenhet, och knapt friades genom 
Herr Coxes förbön. Likwaͤl rådde man Hr. 
Coxe, at i Smolenſko taga Paß och ordres 
foͤr Haͤſtar til den aͤterſtaͤende reſan. 

Hågen til Smolenſko war icke få god, 
ſom til Tady, men mycket baͤttre aͤn i Li⸗ 
thauens Skogar, Byarne uſle. Ryſka All⸗ 
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mogen har et Helt annat utfeende ån den 
Paͤlſka. Man ſaͤg nu mera inga rakade huf- 
wud, utan håren laͤmnades haͤngande til G- 
gnebrynen och oͤronen, men woro ſkurne forz 
te i nacken. En tjock Skog widtog emot Smo⸗ 
lenſko, och råte in til Stadens Gator. 
Smolenſto har oͤmſe blifwit eroͤftadt af 
Rygar och Lithuaner, och ehuru” Staden 
fordom endaſt hade en befaͤſtning af Palliſa⸗ 
der och et Traͤd⸗Caſtel, nödgades dock fienden 
ſtundom efter den tidens krigs-ſaͤtt, anfe denſam⸗ 
ma för bintagelig och uphaͤfwa belaͤgringar. 
J Sexptonde Seculo intog Wafili Ivanovitſch 
Smolenſko genom Garnizonens beſtickning. 
Under Feodor Ivanoyitſch fick Staden en Stenz 
mur; intogs likwaͤl af Sigismund III. men 
tilhoͤrer Ryßland fraͤn friden i Moſcau 1686. 
Stadens laͤge aͤr beſynnerligt. Den lig⸗ 
ger jämte Dniepern på toå hoͤgder. Muren 
år 30 fot hög och 15 fot tjock, med ſten⸗ 
grund, förhöjd med Tegel. Deße Wallar är 
ro 7 Werft i omkreis, och hafwa wid hwar⸗ 
je winkel, rundg eller fyrkantiga Torn af twaͤ 
eller tre waͤningars hoͤgd, mycket bredare åt 
toppen ån wid grunden och foͤrſedde med full 
riga Braͤdtak. Emellan deße ſtoͤrre Torn ſes 
en myckenhet ſmaͤ. En Graf Ar gjord intil 
Muren ſamt naͤgre nyare Foͤrſwars⸗waͤrk til⸗ 
ſatte på de ſwagare ſtaͤllen. Domkyrkan lig⸗ 
ger på en hoͤgd, från hwilken man kan fe 
oͤfwer Staden, och betrackta de Traͤgaͤrdar, 
A 2 Lun⸗ 
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Lundar, Akerſtycken, m. m. fom ligga innom 
Muren. De flaͤſte Huſen aͤro af Troͤd, en⸗ 
daſt en waͤning hoͤge; maͤnge aͤro uſle Kojor, 
haͤr och daͤr ſes dock naͤgon baͤttre Bygnad af 
Tegel, ſom kallas Palats, och tilhoͤrer Adels⸗ 
perſoner. Kyrkorna aͤro bygde af Tegelſten 
och rappade. En ftor Gata, fom i rátt led 
genomgår Staden, år ſtenlagd; de oͤfrige årg 
krokote och belagde med Plankor. Alle dehe 
foͤremaͤl, jaͤmte et antal Klaͤckſpiror, ſom up⸗ 
ſkjuta fig oͤfwer de många Traͤden likſom i 
en Skog, göra utſigten af denna Stad ganz, 
ffa beſynnerlig. Staden har omkring 4000 
Inbyggare. Daͤr finnas inge Manufacturer, 
men Handel drifwes på Staͤderne wid Oſter⸗ 
fjön med Hudar, Wax, Lin, Hampa, Swin⸗ 
bort och Siberiſka Paͤlswaͤrk. 

Dnieper⸗ſtroͤmmen hoͤrer nu mera Ryß⸗ 
land Helt och Dot til, och genomſkaͤr Ryſkt 
Land ifrån deß början i Skogen Valkonſki, 
35 mil ifrån Smolenſko, aͤnda til dep utfall 
i Smarta Hafwet. 

De Reſande, fom behoͤfde et Paß af 
Gouverneuren, traͤffade en Student, hwilken 
talade Latin och blef deras Tolk. Gouver⸗ 
neuren biwiſtade Gudstjenſten i Domkyrkan, 
och man infant fig daͤr at afbida tilfaͤllet. 
Kyrkan år en ſtaͤtelig bygnad. Deg waͤggar 
hoͤljas af groft målade Bilder, fom foͤreſtaͤlla 
Frälſaren, Jungfru Maria ſamt et ſtort an- 
tal Helgon, af hwilkg Grekiſta Kyrkan 15 
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få oͤmnigt förråd. Choret, dit endaſt Praͤ⸗ 
fter tillåtas ingå, Ar filot från Kyrkan med 
et ganſka waͤl ſkurit och foͤrgyldt Skrank, 
fom har twaͤ Dörrar famt Pelare af Corin⸗ 
thiſka ordningen. Gudstjenſten beſtaͤr af oraͤk⸗ 
neliga Ceremonier. Folket korßade fig oup⸗ 
hoͤrligt, bugade fig, án emot Choret, An es 
mot hwarandra, få djupt at pannan ſtundom 
rörde wid golfwet. Biſkopen, en Man af 
woͤrdigt utſeende med hwitt loͤſt haͤngande 
haͤr och ſkaͤgg, flådd uti Biſkops⸗ſkruden med 
fin Embets-Krona, ſtod dr för Altaret. 
Chor⸗doͤrrarne oͤpnades och tilſloͤtos med mye⸗ 
ken hoͤgtidelighet, då Biſkopen gick in eller 
ut. Sluteligen framtraͤdde han naͤrmare, bås 
randes en Ljuſeſtake i hwardera handen, den 
ene med tre, den andre med twaͤ brinnande 
Ljus. Han korßade aͤt fiera Hål med dega 
Stakar, och gaf omſider waͤlſignelſen. Den 
ene Ljuſeſtaken (Fal betekna Treenigheten; den 
andre de twaͤ Naturer i Chrifto. 

Efter ſlutad Gudstjenſt haͤlſade Hr. Coxe 
Gouverneuren, hwilken wiſade få ringa ups 
maͤrkſamhet, eller ſnarare få mycken kallſin⸗ 
nighet, at Studenten ej driſtade tolka fina 
Hufwudmaͤns aͤrende. En Adelsman af Gou⸗ 
verneurens Saͤllſtap underraͤttade fig dock dåre 
om, och då han fått weta, det de Reſande 
woro Engelſke Adelsmaͤn, ſom begaͤrte Paß, 
yttrade han fig, med et ſmaͤloͤje, det dez 
ras enfaldiga Draͤgt foͤranlaͤtit Gouverneuren 
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anſe dem foͤr Koͤpmaͤn. Gouverneuren antog 
ſtraxt en hoͤfligare upſyn, då fådant honom 
beraͤttades, och bifoͤll deras aͤſtundan. Biſko⸗ 
pen anfom emedlertid, klaͤdd i egna Klaͤder, 
en lång mp ſwart Rack, ſamt rund Moga af 
ſamma faͤrg. Han tiltalade de fraͤmmande 
på Latin och bod dem til fitt Hus, dit hela 
Saͤllſkapet aͤtfoͤlſdes. Både Gouverneuren och 
de oͤfrige Adelsmaͤn kyſte Biſkopens hand med 
mycken woͤrdnad. En Betjent dukade et liz 
tet Bord med Bröd, Salt och några Blom⸗ 
ſter. En annan fylde- ſmaͤ Glas, fom ftåls 
des på en Preſenter⸗talrik, med en klar Dryck, 
ſom fedan fans mara Kirsbaͤrs-Braͤnwin. 
Biſkopen waͤlſignade deßo ämnen, hwilka fez 
dan kringdelades aͤt de naͤrwarande, och drack 
Saͤllfkapets ſkaͤl, hwarpaͤ ſwarades med en 
bugning och Glaſens toͤmmande. Efter I 3 
timas laͤrorikt ſamtal med Biſkopen, (ines 
Herr Coxe från Saͤllſkapet. 

Hett: Coxe beſoͤkte Seminarium, hwareſt 
Pråftz ämnen updragas. Daͤr laͤres Latin, 
Grekiſka, jaͤmte Tyſka och Paͤlſta Språken, 
Bibliothecarien faͤgnade efter Landets gåftfria 
plaͤgſed, med Bakelſer och Mjoͤd. 

Den Adelsmannen ſom i Kyrkan aͤtog 
ſig de Reſandes aͤrende hos Gouverneuren, 
bôd dem til mid dag följande dagen, klockan 2. 
Hans Fruntimmer talade Franſka, woro klaͤd⸗ 
de efter Franſka maneret och ſtarkt ſminkade. 
De nego icke, utan haͤlſade med en djup bug⸗ 

ning. 
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ning. De upwaͤckte matluſten med en fup, 
ſaͤſom Herrarne. Anraͤttningen war god och 
mycket ſuygg. Naͤgre Ryfke raͤtter moro daͤr⸗ 
jaͤmte framſatte, ſaͤſom en Salade af Senap 
och Lok tilhopa, ſamt omogit Korn ſtekt och 
fuktadt med Olja. Efter ſlutad måltid gick 
en ſtor Pocal med Champagne⸗Win omkring, 
at af hwar och en toͤmas. Denne ſed aͤr 
gammal, fade Waͤrden, och war fordom 
„ anſedd ſaͤſom et betyg af agtning. Nu mes 
ura börjar man bruka fiere kruſade hoͤflighetet 
„pa gaͤſtfrihetens bekoſtnod. Men jag är fielf 
stgammal, och oͤfwergifwer ej gerna gammel⸗ 
„ dags⸗lefnaden.“ Spelbord framſattes, och 
Caffe, The ſamt Confiturer gaͤfwos. 

Ehuru de Reſande intagit foͤrnaͤmſta Waͤrds⸗ 
huſet i Smolenſko, blefwo de dock ganſta 
illa foͤrſedde. Deras Rum hade alla Fen⸗ 
ſtren tilſlagne med Braͤder, utom et enda, 
ſom dock war hoͤljdt med en ſkotpa af ſmuts, 
at man ej kunde ſe hwad ſom tildrog ſig u⸗ 
tanfoͤre. Hela meubleringen beſtod af one 
Stolar , den ene utan rygg, den andre utan 
Gre, och en gammal Furukifta, fom tjenade 
för Bord. Saͤngkudden war få ofta ſtoppad, 
at man icke kunde urſkil ja deg egenteliga foͤr⸗ 
fta aͤmne, o. fe w. Men Ryffa Adelen för 
rer beqwaͤmligheter med fig under refor, eller 
ock bor den hos fina bekantſkaper. 

Den 25 laͤmnades Smolenſko. Dnie⸗ 
pern löper i krokar, at den flere gaͤngor oͤf⸗ 
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werfors, men på Färjor få uſla, at de fán- 
fe fig flera tum under watnet och tycktes res 
do at ſjunka. Naͤgden daͤromkring aͤr dock 
fruktbaͤrande. Staden Dogorobuſh ligger 
på en hoͤgd, lik Smolenſko, men mindre, 
med Kyrkor, Kojor, Akerſtycken och An⸗ 
gar blandade. Daͤr aͤro flere rappade Stene 
hus, bygde på Kejſarinnans bekoſtnad. For⸗ 
dom war Staden befaͤſtad och har ut- 
ſtaͤdt många belaͤgringar. J Byn Farateſh 
togs naktqwarter. Man fick där et ſaͤrſkildt 
Rum, hwilket Ar mycket ſaͤllſynt paͤLands⸗ 
bygden. Waͤrdinnan war en waͤrkelig Afia- 
tiſk Figur. Hon bar en blå fotſtd klaͤdnad 
utan armar, aͤtbunden til lifwet med en råd 
Goͤrdel; et hwitt Linnklaͤde om hufwudet likt 
en Turbant, Or- ringar och Halsband af oc 
lift faͤrgade Paͤrlor. Skorne woro tilbundne 
med blå remmar, fom få lindades om benen, 
at de tillika faͤſtade de Linneſtycken, fom tjente 
foͤr Strumpor. 

Den 26. Man fann Höften tidigare An 
man förmodat på 55 graders bredd. Hwete 
och Korn war redan bergadt. Landtmannen 
féar fom baͤſt Hafre och Hirs. Blaͤſten lil- 
nade en November wind, och Boͤnderne hade 
redan anlagt fina Faͤrſkinns-paͤlſar. 

Staden Viaſma har et fkoͤnt utſeende 
redan på afſtaͤnd, emedan den ligger på en 
hoͤgd och wiſar et ſtort antal Domer och Spis 
tor af Kyrkotornen oͤfwer Skogstopparna. 

Hu⸗ 
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Hufen äro annars maͤſt af Traͤd, utom få, 
dem Kejſarinnan låtit bygga. Gatorne aͤro 
dels belagde med kullriga ſtaͤckar, dels med 
flåta plankor ſaͤſom et golf. Dar aͤro 20 Kyr⸗ 
kor, faſt Orten år tunnt bebodd. Men den 
aͤr daͤremot widloͤftig, i anſeende til de emel⸗ 
lan Hufen ſpridda obygda fiora Tomter, Kyr- 
forne hafwa gemenligen en Cupel och flere 
Domer; Waͤggarne aͤro hwite eller roͤde, men 
Taket altid af annan faͤrg. Staden aͤr maͤrk⸗ 
waͤrdig af friden, fom Där flöts 1634 emellan 
Michael Feodorowiſch och Ladiſlaus IV. 

Ryſka Allmogen Ar i allmaͤnhet ſtorwaͤrt, 
grof⸗lemmad, haͤrdad och ſtark. Deß Klaͤd⸗ 
nad beſtaͤr af en rund Hatt eller Moͤßa med 
ganſka hoͤg ful; en Troͤjg, fom raͤcker til 
knaͤn, om Sommaren af Wallmar och om 
Wintren af inwaͤnda Faͤrſkinn, aͤtbunden til 
lifwet med et Baͤlte; Byxor af Linne, få 
groft ſom Saͤckwaͤf; ſtycken af Wallmar ſom 
lindag om benen för Strumpor > Raͤſwerſkor, 
fom faſtbindas med Naͤfwer-remmar, hwilke 
äfven” faſthaͤlla det om benen ſwepta Tyget; 
men i varmt waͤder bár Landtmannen endaſt 
Skjorta och Byxor. 

Deras Hus äro bygde ſaͤſom på Lands⸗ 
bygden i Lithauen, men förre och baͤttre 
foͤrſedde. Stockarne afbilgs endaſt inuti Rum⸗ 
met, men laͤmnas runde, med Timrets bark, 
utwaͤrtes. Torftak med Naͤfwer utgöra be⸗ 
faͤckningen. Alt arbetas med Yran, ty Gå- 
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gar aͤro icke i brut, Fenſtren aͤro ſmaͤ fyr- 
kantiga gluggar med ſkottluckor, och Doͤrrar⸗ 
ne få låge, at en Perſon af maͤttelig waͤrt 
noͤdgas buga ſig, naͤr han ingaͤr. Saͤllan 
byggas de twå waͤningar hoͤge, men nár fås 
dant ſker, aͤr den underſta waͤningen en Bod, 
och den oͤfre bebos af Agaren. Huſet beſtaͤr 
wanligaſt af et enda Rum, daͤr Herr Coxe 
icke ſaͤllan waͤcktes af Kycklingarne, ſom ſoͤk⸗ 
te Saͤdeskorn i Halmen på hvilken han låg. 
3 Byn Tabluka blef han en morgon tidigt 
waͤckt af en hop Swin, fom grymtade jämte 
hans rons Han. befalte waͤl Draͤngen ut- 
drifwa deße obudne gaͤſter, och tilſtaͤnga doͤr— 
ren, men fick det ſwar, at daͤr ej fanns naͤ⸗ 
gon Doͤrr, ſom hoͤll, och at flere foͤrbyggnin⸗ 
gar redan blifwit foͤrgaͤfwes gjorde. Herr 
Coxe nödgades rymma ſin plats och ſedan 
han ſatt fig på et annat ſtaͤlle, betraktade han 
den ſynnerliga Scene, ſom foͤretedde ſig wid 
et blekt ljus af en antånd Furuſticka. En 
Engelſt Lord och Capitain liggande paͤ en 
Halmkaͤrf wa, ſamt Dep Draͤngac; tre Ryßar 
med långa ſkaͤgg i fina Bulldansſkjortor och 
Byxor, utſtraͤckte på ryggen å bara golfwet; 
tre Ryſka Qwinfolk i ſina klaͤder på en baͤnk; 
upemot Taket en ſtaͤllning, daͤr en Huſtru laͤg, 
fom hade fyra nafna Barn til Saͤllſkap, de 
naͤmnde Swinen oberaͤknade. 

Husgeraͤdet i Ryſka Bondkojorne beſtaͤr 
of et Traͤbord, waͤggfaſta Baͤnkar, W 
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Skaͤlar och Skjedar af Traͤd; ſamt en eller 
annan. Lerkruka, fom tjenar för Gryta. Folz 
kets föda Ar Brod af Raͤg, någon gång af 
Hwete, Agg, ſalt Fiff, Flaͤſt, Senap, men 
i ſynnerhet et miſtmaſk af Kött, Hafregryn, 
Raͤgmjoͤl och mycket LF, hwilken waͤrt oll- 
maͤnt nyttjas i Ryſta Bondens matredning. 

Ryſta Allmogen tycktes ſaͤtta mycket waͤr⸗ 
de på penningen och begaͤrte gemenligen all 
betalning på förhand. Den war ock benaͤgen 
at ſnatta. J Paͤlen kunde Wagnen med ba⸗ 
gage tryggt laͤmnas utan matt. Afwen fez 
dermera i Finnland. Men i Ryßland halp 
knapt en Upſyningsman at foͤrekomma, det ju 
icke hwar morgon naͤgot ſaknades. 

Saͤſom den Skjutſande mar illa betalad, 
få gick det trögt at få Haͤſtar. Man fatte 
ock aͤnda til tio ſtycken foͤr Wagnen, emedan 
hållen moro ſtundom 5 Swenſta mil och waͤgen 
ytterſt ſwaͤr. Skaͤckteridarne hade inga Sad⸗ 
lar och blott en Repſtump til Stegbyglar. 
Haͤſtarne hade ſaͤllan munbett, utan blott 
Capſoner. Man dref dem fállan i traf, utan 
antingen i galopp eller i et fafta ſkridande, 
och det utan afſeende på waͤgens beſkoffenhet, 
få at man ſtundom i flaͤngande oͤfwerfor de Wi 
olaͤndigaſte, och åter Helt makligt de jaͤmnaſte | 
platſer. J ſtaͤllet för Piffa hade den Skjut⸗ Ji 
ſande en Taͤgſtump, hwilken dock fållan nytte 
jades, ty Haͤſtarne jagades maͤſt med hojtan⸗ Map 
te eller hwißlande. Deßemellan fungos Wiſor. Lu 
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Naͤra Viaſma widtog Skogen Valkon⸗ 
fti, fom råder intil Moſcau, och år ganſka 
ſtor, ſamt maͤrkelig daͤraf, at Ryßlands tre 
ſtore Floder Dnieper, Duna och Volga daͤr 
hafwa ſitt urſprung. 

Den 30 Auguſtus wiſade fig Moſcau 
med fina oraͤkneliga Kyrkor, foͤrgylda Spiror, 
målade Hus, m. m. i ſtapnad af en Half- 
måne, och gaf Ögat et foͤrtraͤffeligt föremål. 
Moſkua⸗Floden öͤfwerfors på en Flottbryg⸗ 
ga. Pagen underſöktes noga. Man tog qwar⸗ 
ter på et Waͤrdshus, ſom hoͤlls af en Frants- 
man, hwareſt alla beqwaͤmligheter funnos u⸗ 
tom Lakan och Saͤngklaͤder. Efter mycket o⸗ 
mak bekom man klaͤder för twaͤSaͤngar, men 
endaſt tre Lakan. 

Kiow war Hufwudſtad i Ryßland 11574, 
Dë en Georg ſteg på Thronen. Denne ofre⸗ 
dades af en Adelsman eller Knap⸗Foͤrſte, ſom 
då ägde den Landſtracka, Där Moſcau nu 
ligger. Georg oͤfwerwan fin fiende, eroͤfrade 
hans Land och anlade Moſcau, daͤr Moſkua⸗ 
och Neglina⸗ſtroͤmmarne ſammanflyta. Men 
Staden foͤrfoͤll, til de Daniel, Alexander 
Neuſkis Son, upraͤttade den å nyo, bygde 
Kyrkor och Kloſter, befaͤſtade Orten med Traͤd⸗ 
ſkantſar, kallade fig Hertig af Moſcau och 
1304 gjorde den til fitt Reſidence. Hans Ef- 
tertraͤbare utwidgade Staden, och den fick 
murar af Tegel aͤr 1367, blef dock intagen 
af Tamerlan 1382 efter en kort belaͤgring, 
men 
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men ſnart aͤtertagen. Sedan har den ofta 
warit öfwerſwaͤmmad af Tartarer, til deß om- 
fider Ivan Waſilowitſch för ſiſta gången eröf⸗ 
rade Moſcau och gjorde den til Rikets Huf⸗ 
wudſtad; en heder, hwilken denne Stad biz 
behållit til början af naͤrwarande Arhundra⸗ 
de, då Hofwet, med Adelens ſtora mißnoͤje, 
flyttades til Petersburg. Likwaͤl bo aͤnnu de 
foͤrnamſte af Adeln, fom icke Höra til Hof⸗ 
Staten, qwar uti Moſcau, och föra en pragt, 
fom deſto mera lyſer, ju mindre den foͤrmoͤr⸗ 
kas af Hofwets naͤrwaro. 

Stadens Polhoͤgd år 55°, 45 och AS, 
Den oͤfwertraͤffar ala Europeiſka Staͤder i 
ſtorlek, och alla Ryſka i folkmaͤngd. Enligt 
den ſaͤkraſte beraͤkning Herr Coxe oͤfwerkom⸗ 
mit, har Moſcau 250, 00 fjälar innom Star 
dens ſtaket, och 50,000 i Foͤrſtaͤderne. 

Gatorne aͤro oͤfwermaͤtton laͤnge och bre⸗ 
de, til en del ſtenlagde, til en del, ſaͤrdeles 
i Foͤrſtaͤderne, antingen belagde med tmårfråce 
kar eller ock med plankor, ſaͤſom et golf. 
ufe Kojor och praͤgtige Palatſer ligga om 
hwarandra; Hus om en Waͤning afwaͤxla 
med de ſtaͤteligaſte Bygnader. Man ſer daͤr 
Tegelhus med Traͤdtak; Traͤdhus taͤckte med 
Jernbleck och foͤrſedde med Jerndoͤrrar. Kyr- 
forne aͤro, til en ſtor del, bygde i en ſynner⸗ 
lig ſmak; naͤgre med Domer af Koppar, an⸗ 
dre af Tenn, foͤrgyldt eller groͤnmaͤladt; an⸗ 
dre med Traͤdtak. Med et ord, naͤgre trat- 
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ter lifna en obebodd Ofn, andre en folkrik 
Stad / andre en ringa By, andre en ftor 
Hufwudſtad. 

Moſcau har i början warit bygt efter 
Aſiatiſkt moͤnſter, men har efter hand blif- 
wit alt mer och mer Guropeiſkt. Staden 
delas i fem delat, 1) Kremlin; 2) Khi- 
taigorod; 3) Bielgorod; 4) Semlainogo⸗ 
rod; 5) Sloboda, eller Foͤrſtaͤderng. 

Kremlin år belaͤgit midt i Staden på 
en hoͤgd, där Moſkua och CIeglina ſamman⸗ 
flyta, utgår en triangel om 4 Sw. mils om: 
krets, och aͤr omgifwen af en Stenmur, bygd 
af en Italienare Solarius 1491. Daͤr finnas 
inge Traͤdhus. Man fer där Czarernas fords 
na Slott, Patriarchal⸗Kyrkan, 2 Kloſter, 
fiera Kyrkor, en foͤrfallen Arſenal, m. m. 
Namnet tros hårleda fig från Tartariſka or: 
det Krim, Faͤſtning. 

Khitaigorod, Ar mycket ſtoͤrre; inneſlu⸗ 
tes på ena fidan af Kremlins muren, men 
har på den andra en egen, faſt laͤgre Wall. 
Daͤr ſer man Univerſitetet, Boktryckeriet, fle⸗ 
re Allmaͤnne Byggnader och alle Handelsbo⸗ 
darng. Daͤr aͤr den ende Gatan i Moſcau, 
hwareſt Huſen aͤro bygde intil hwarandra. 

Bieigorod, eller Swita Staden, om- 
gifwer de twå nämnde delar, och har fordom 
haft en egen Mur. 

Semlainogorod, omgifwer alla deßa 
tre delarna, och har en Jordwall. i 

Foͤr⸗ 
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Foͤrſtaͤderne ligga widt ſpridde och haf⸗ 
wa en Rempant ſamt en Graf. 

Moſtua⸗Floden, fom flyter i frum gez 
nom Staden, kan, undantagande Waͤrtiden, 
icke beſeglas. Neglina och Raufa Ar om 
Sommaren föga annat ån toma Gangler, 


De Reſandes foͤrſta omſorg blef at ſkaf⸗ 
fa ſig en Hyrwagn, foͤr den tid de aͤrnade 
droͤſa i Moſcau. De aͤrhoͤllo en ſaͤdan med 
4 Haͤſtar. Hyrkutſt och Spannridare woro 
klaͤdde ſaͤſom Bönder, den förre med Faͤr⸗ 
ſkinns⸗paͤls och långt ſkaͤgg, den ſednare med 
en grof Wallmars⸗Jacka, ridande på Från- 
Haͤſten. Bakpaͤ låg en ofantelig Hoͤſaͤck, få- 
fom alla Hyrkutſkar Där brukg, ty under 
Viſiterne fodrar Kutſken fina Dragare, hwil⸗ 
fet år få möcket noͤdigare, fom de hela das 
gen icke frånfpånnas. Man får ock ſtaͤndigt 
fe Hyrkutſkarne ſjelfwe med fina Matſaͤckar 
tilfridsſtaͤlla hungren jämte fina kregtur, utan 
minſta foͤrbehaͤllſamhet eller omſwep. Man å- 
ker fort, i galopp och fult traf, utan afſe⸗ 
ende på Gatans beſkoffenhet. Alle Staͤnds⸗ 
perſoners Wagnar dragas af 4 Haͤſtar. 


Saͤſom Staden år ganſka widloͤftig, få 
finnes hår och daͤr, på alla Gator, Akare, 
fom, för en ringa penning, betjena gående es 
hwart de aͤſtunda. Priſet aͤr få lindrigt, gt 
aͤfwen Betjenter nyttja dem, då de gå ut i 
aͤrender. 


In 
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Intil 1700 hade Ryßarne börjat ſitt 
Nr i September, och raͤknat Aretalen från 
Werldenes Skapelſe. Czar Peter låt då fira 
et Jubel⸗aͤr och aͤndrade tideraͤkningen ſaͤſom 
de Grieg Chriſtna, dock med gamla Stilen, 
fom ån bibehålls, hwarfoͤre Saͤllſkapet den I 
Sept. fick et Kort från Grefwe Ofterman, 
med kallelſe at ſpiſa middag hos Honom den 
23 Auguſti, hwaröfwer en loͤjelig ordwaͤrling 
föreföll emellan Grefwens och de Reſandes 
Betjent, 

De Reſande aflade fin upwaktning Hos 
Gouverneuren, Furſt Volkonſki, fom emot⸗ 
tog dem med mycken foͤrtrolighet och berättas - 
de bland annat, det han, wid fitt 13:de år, 
fedt Czar Peter, hwilken han beſkref ſaͤſom 
en lång Herre, öfwer 6 fot Hög, ſtark, måls 
wårt och moͤrklagd. Han bar hufwudet paͤ 
ſned, och hade maͤnga ryckningar eller wrid⸗ 
ningar uti ſina anſigtsdrag; klaͤdde ſig wan⸗ 
ligt antingen med blaͤ Uniform, eller en brun 
flåt Jacka; men hade altid det finaſte Linne, 
ſom kunde aͤrhaͤllas; bar mouſtacher ſamt ſitt 
Forta ſwarta hår opudradt. Printſen beraͤt⸗ 
tade ock följande Aneedot: Efter ſegren wid 
Pultava, hade Printſens Fader blifwit be⸗ 
ordrad at följa Konung Carl XII. på ſpaͤten 
med en laͤtt Troppe Då han fom ifrigaſt utz 
foͤrde detta, bragtes honom ordres fraͤn Prints 
Menzikoff, at göra halt, hwilket han waͤrk⸗ 
ſtaͤlde, men ſaͤnde tillika en Budbaͤrgre til Ei 
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malte Prints, med foͤrſaͤkran, det han hade 
ſtoͤrſtg hopp gt uphinng Konungen. Printſen 
föll i förundran öfwer denna haͤndelſe, e⸗ 
medan en ſaͤdan befallning aldrig blifwit af 
honom utfaͤrdad. Och ſaͤſom Czaren då han 
daͤrom underraͤttades, icke låt göra minſta efe 
terfraͤgan om Ulphofsmannen til deßa falſka 
ordres, få trodde man, at de kommit fraͤn 
Caren ſjelf, fom icke war angelaͤgen om en 
faͤnge, den han hwarken fann ſig hugad at 
loͤsgifwa eller långe behålla. 

Ryſta Adelen Ar outſaͤjeligen gätt, De 
Reſande blefwo af flera tilſagde, at deras bord 
ſtod dem oͤppet. Detta war, icke blott en tom 
hoͤflighet, utan få fullkomligt alfwar, at det 
raͤknades de Reſande til laft, om de någon 
dag ſpiſade på Waͤrdshuſet. 

Den 10 September firades Alexander 
Neulkis Dag med ſtor hoͤgtidelighet. Guds⸗ 
tjenſt hoͤls i alla Kyrkor och Gouverneuren 
gaf en prågtig kete, til hwilken de förnåmfte 
af Adelen och Praͤſterſfkapet woro budne, 

Detta ryktbara Helgon war en Son af 
Storfurſten Laroſlaf, och lefde i boͤrjan af 
13:de Arhundradet, wid en tid, då Ryß land 
war i ſtoͤrſta foͤrlaͤgenhet, i anſeende til fere 
fienders förenta anfall. Alexander öfwerwann 
en Hår af Swenſkar och Teutoniſka Riddare; 
Beraͤttas aͤfwen med egen hand ſaͤrat Konungen 
af Sverige wid Neva⸗ſtranden och fick daͤr⸗ 
före tilnamnet Neuſki. Han nedlade fera 
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Tartariſka Haͤrar och friade fina Landsmaͤn 
från en ffatt; den Chingis Chans Eftertraͤda⸗ 
re dem pålagte Hela hans lefnad war en 
kaͤdja af lyckeliga och driftiga foͤretaganden, 
få at han blef anſedd för en warelſe af Högs 
re art, och hans minne firas ännu. Han döde 
de 1262 uti Gorodetz, och med honom Ry⸗ 
ffo Wapnelyckan för en lång tid, 
Hoͤgtidsdagen tilkaͤnna gafs om morgo» 
nen med ringning. Man hoͤrde de klaraſte 
Klaͤckors ljud fraͤn alla haͤll, men ſaͤrdeles fraͤn 
Kremlin, ſom har baͤde de foͤrnaͤmſta Kyr⸗ 
kor och ſtoͤrſta Klaͤckor. Kl. 11 gaf Furſt 
Volkonſki Lever och emottog lyckoͤnſkningar, 
firad med Alexander. Ordens röda Bandets 
Daͤrifraͤn gick man til Cathedral⸗Kyrkan S. 
Michael, hwareſt Arke-Biſkopen af Koſtof 
foͤrraͤttade Gudstjenſten. Kyrkan war få ups 
folo af folk, at man med möda kunde frams 
traͤngg. All ting ſkedde med hoͤgſta pragt, 
korßningar och bugningar; men traͤngſlen af 
folkhopen och det däraf upkommande oorden⸗ 
teliga buller tillåt ej at anmaͤrka alla Ceres 
monier, hwilka uptogo tå timmars Up, Daͤr⸗ 
efter ſamlades omkring go Perſoner til mid 
dagen hos Furſten. Arke⸗Biſkopen teknade, 
wid ankomſten, Waͤrden med Korſet och den⸗ 
ne fyfte daͤrpa Arke⸗Biſtopens hand. Same 
ma ärebetygelſe tilfoͤl Appen twänne Biſko⸗ 
par. De géife af Saͤllſkapet följde Furſtens 
trempel. Herr Coxe DÉI med Alke ltere 
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et långt ſamtal på Latin, et foråk, det dens 
ne Prelat talade med mycken faͤrdighet. Han 
berättade, at Biblen och Liturgien för Ryſka 
Kyrkan aͤro författade på Slavoniſka tuns 
gomaͤlet och foͤrſtaͤs taͤmmeligen aͤfwen af All⸗ 
mogen; at det Andeliga Staͤndet aͤr foͤrdeladt 
uti Seculaire och Reguliere Praͤſter; at de 
ſiſtnaͤmnda, fom beklaͤdde Kyrkans foͤrnaͤmſta 
Embeten, icke tillåtas gifta ſig; men at hwar 
och en af de Seculaire, hwilka altid aͤro Landt⸗ 
Praͤſter, maͤſte, ſaͤſom Paulus foͤreſkrifwer, 
twara en Huſtrus Man; hwarfoͤre ock en fås 
dan, då han blir Enkling, ej mera får tjena, 
få framt icke Arke⸗Biſt open daͤruti diſpenſerar. 
Men om en ſaͤdan ingår i nytt gifte, ſkiljes 
han foͤr altid fraͤn Altaret. 

Måltiden war anraͤttad med ſtoͤrſta ypa 
pighet och oͤfwerfloͤd. Waͤrden upgaf ſkaͤlar⸗ 
ne, och Saͤllſkapet ſtod medan han drack. Se⸗ 
dan man druckit Hofwets ſkaͤlar, foͤreſlog Gref 
Panin Wärdens, fom fullgjordes af Saͤllſkapet. 

De Reſande aflade fitt bett hos Gref 
Orlow, fom nu mera fallades Tehesminſki; 
en titel den Kejſarinnan honom tillagt til mins 
ne däraf, at han wid Tſchesme foͤrbraͤnde 
Turkiſka Flottan, Detta fått at foͤrewiga mins 
net af ſtora waͤrf war redan i bruk hos de 
Romare, och man finner ſpaͤr däraf i aͤldre 
Ryffa Hiſtorien. Kejſarinnan har nyligen å- 
ter uptagit det ſamma, få at Gref Roman- 
zof fått namn af Sudanoflki, för def ſegrar 
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föder om Donau, Furſt Dolgorucki af Crime 
fki o. ſ. w. 

På Gref Orlows Gård fág Herr Coxe 
några Aſtracanſke Får (Ovis Laticauda Linn). 
De aͤro naͤſtan få ftore fom Dofhjortar, faſt 
mera laͤgbente, hafwa långa ſlokande oͤron och 
i ſtaͤllet foͤr ſwants en fettklump, ſom ſtun⸗ 
dom måger 1 2 Lißpund. Herr Coxe åt dets 
ta flags Koͤtt på Grefwens bord, och foͤrkla⸗ 
rar ſig aldrig ſmakat laͤckrare raͤtt. 

Bland Ryſta Adelens yppighet raͤknas 
at hafwa et ſtort antal Upwaktare. Saͤdane 
ſtodo til myckenhet, blandade med Betjenin⸗ 
gen, omkring Grefwens Stol; dock utan at 
bitraͤda wid uppaßningen. De tycktes mycket 
til fridsſtaͤlde, at då och då få en nådig blick. 
Taffel⸗Muſtk haͤlles aͤfwen allmaͤnt, få wal 
fom Beet Bord, uti de ſtore Herrars Hus. 

Bland dem fom utgjorde Gref Orlows 
tal⸗rika Betjening, war en, nyligen från Caus 
caſus ankommen Armenian, hwilken i Gref⸗ 
wens Traͤgaͤrd upflagit et Tålt af tjock Filt, 
daͤr han Camperade. Hans klaͤdnad beſtod 
af en lång och wid, med bälte, aͤtbunden 
Rack, ſamt wida Byror och Stoͤflar. Hans 
hår toro, på Tartariſka ſaͤttet, rundſturne. 
Hans Wapen utgjordes af en Dolk och en 
Båge af Buffelhorn, med ſtraͤng af Buffel⸗ 
ſenor. Han war ſin Herre mycket tilgifwen, 
och hade, daͤ han traͤdde i tjenſt, med en ed 
förbundit fig at anfalla alla Grefwens 2 
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der, ſamt til bewis af ſin trohet erbudit ſig 
at afſkaͤra ſitt ena oͤra. Han plaͤgade aͤfwen 
önſka, at all den ſjukdom och olycka ſom ſkul⸗ 
le traͤffa Grefwen, måtte i det ſtaͤllet drabba 
bonom (elt, Han gaf med tecken tilkaͤnna, 
at hans klaͤdedraͤgt hade mycken foͤrdel fram⸗ 
för den Engelſka. Med mycken wighet gjor⸗ 
de han aͤtſkillign kroppswridningar och manga 
de de fraͤmmande at goͤra dem efter. Han 
dantſade en Calmuckiſk dants, fom beſtod uti 
de beſynnerligaſte kropps⸗wridningar och roͤrel⸗ 
ſer, utan at han för oͤfrigt rörde fig ur ſtaͤl⸗ 
let; han wiſade de fraͤmmande fitt- Tålt och 
ſkoͤt några pilar i tuften til en foͤrundrans⸗ 
waͤrd hoͤgd. 
Gref Orlow, fom har det baͤſta Stuteri 
i Ryßland, förde de Reſande til fin Land⸗ 
gård 2 5 mil från Moſcau, at befe detſam⸗ 
ma. Han beledſagades daͤrwid af en tom 
Parade⸗Wagn, fyra Huſarer och den naͤmn⸗ 
de Armenianen, waͤpnad med Baͤga och Ko⸗ 
ger, hwilken, med ſtaͤndiga rop och handens 
weftande ådagalade fin tilgifwenhet, och til 
Hát aflade flora prof af fin ſtickelighet och 
wighet. Ulti Grefwens Stuteri ſaͤgos Araz 
biſka, Perſiſta, Tartariſka, Turkiſta och 
Engelſka Haͤſtar. De Arabiſka hade han 
fått til ſkaͤnks af Ali Bey under friget och is 
bland dem woro 4 af de ryktbara Kochla⸗ 
ner, fom få ſaͤllan funna fås, emedan de 
ſwaͤrligen ſaͤndas utur Landets En af dego 
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Kochlaner ſaͤndes ſedermera af Gref Orlow 
til Lord Herbert, ſaͤſom en preſent til Pe⸗ 
tersburg, jaͤmte en Billet hwaruti Grefwen 
Matter fig hafwa fått den til ſkaͤnks af Ali 
EN, ` 

Ryſka Boͤnderne Ara mycket roade af en 
art boxning, och Gref Orlow låt, til de Rez 
ſandes nöje, anſtaͤlla en ſaͤdan kamp. Om⸗ 
kring 300 man woro fraͤn naͤgden ſamlade til 
detta aͤndamaͤl, och delade fig i më hopar; 
af hwilka hvardera malde fig en Anfoͤrare 
ſom utmanade de ſtridande. Endaſt et par 
framtraͤdde i ſaͤnder. De afklaͤdde fig ej få- 
fom Engelſke Boxare. På händerna buro de 
haͤrda Laͤder-wantar, at handen ej kunde us 
tan moͤda knytas, och ofta ſlogo de med fla⸗ 
ta handen. De framſtaͤlde waͤnſtra foten och 
fidan, utſtraͤckte fedan armen at afboͤja Mot⸗ 
ſtaͤndarens ſlag, men flogo med den högra handen 
aͤt den andras anſigte eller hufwud, medelſt en 
ſwaͤngning, och gaͤfwo inga framſtoͤtar. Så fnart 
någondera war flagen til jorden, uphoͤrde kampen 
emellan det paret. Wid ſaͤdane faͤktningar ffe 
inge olyckor eller ledwridningar, ſaͤſom i Eng⸗ 
land. Baͤgge hoͤparne wiſade mycken nit för 
ſina Kaͤmpar och togo warm del i utgaͤngen, 
men då någon twiſt yppades, bilade Grefwen 
den ſtraxt, hwartil endaſt en nick eller et oͤg⸗ 
nekaſt fordrades. Sedan ungefaͤr 20 par bor 
rat, wille Grefwen gå fina faͤrde; men de 
boͤnfoͤllo det han aͤn en ſtund taͤcktes ei 
Wi 
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deras oͤfning med fin naͤrwaro, och då fådant 
bifölls, bugade. de fig ned til jorden, ſaͤſom 
ſkulle dem wederfarits den ſynnerligaſte nåde 
Grefwen är mycket aͤlſtad af fina Bönder, 
och deras ſtraͤfwa upſyn förmildras i et oͤg⸗ 
neblick, få fnart han wiſar fin perfon 
Gref Panin, ryktbar af Benders eröfs 
ring och Pugatfchevs kufwande, har et Landt⸗ 
Slott en mil från Moſcau, midt i en ftor 
Skog, med fong Traͤgaͤrdsparker i Engelſka 
ſmaken. Wid en maͤltid, den Grefwen gaf, 
ſaͤgs ſtoͤrſta oͤmnighet af Apricoſer, Drufwor, 
Ananas och flere frukter, fom i detta Climat 
icke funna fås utom tilhjelp af Drifhus. F 
ſynnerhet anmaͤrktes en liten art Meloner, 
fom blifwit förde landwaͤgen från Aſtracan 
hela 170 Sw. milen, och daͤrfoͤre någon gång 
hafwa koſtat 10 Ducater ſtycket. Wid hwar⸗ 
dera aͤndan af Bordet war en Chineſiſt Porcel- 
lains⸗Vaſe ſtaͤld med lefwande Kirsbaͤrs⸗traͤd, 
hwilkas baͤr haͤmtades af grenarne wid Deſerten. 
Hetmans af Ukrain, Gref Rolomoffkis 
Landt⸗Slott liknar en liten Stad, och har 
40 til 50 Bygnader af olika ſtorlek. Han 
haͤller ſtor ſtat, maͤnge Upwaktare och en ſtor 
Orcheſter. Andre Ryſke Magnater ſkolg ups 
foͤra ſig aͤn mera lyſande, och, ſaͤſom de ford⸗ 
ne Fendal-Herrar, utoͤfwa en naͤſtan oinſkraͤnkt 
Dom⸗raͤttighet oͤfwer fina Underhafwande. 
Moſcau har en Vauxhall, ſom hoͤlls af 
en Engelsman, uti en rymlig Traͤgaͤrd, hwil⸗ 
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ken wid ſammankomſterne rikt uplyſes. Daͤr 
år en Rotunda och ſaͤrſkilde Rum för foͤrfriſk⸗ 
ningar. i 

Uti Furſt Dolgorucki Crimfkis Traͤgaͤrd 
wiſas moͤnſter af de flera Faͤſtningar, dem 
bemaͤlte Herre eroͤfrat. Herr Coxe ſaͤg Prins 
ſeßan Catharina Dolgoruckis Portrait, med 
roͤrelſe, haͤlſt då han paͤminte fig, huru Hon 
med waͤld blef fliten ifraͤn en Perſon, den 
hon hjerteligen aͤlſkade, och emot ſin boͤjelſe 
foͤrmaͤld med Czar Peter II; efter hwilkens död 
Hon Regerade foͤr några oͤgneblick, men blef 
i haſt ſtoͤrtad ned uti et faͤngelſe, daͤr Hon 
bës inneſluten under hela Kejſarinnan Annas 
Regering, Omſider ſattes Hon under Elifas 
beth på fri fot, gifte fig med Greſwe Bruce 
och doͤdde utan Barn. 

Moſcau har 484 allmänna Kyrkor, men 
om man inberaͤknar Capeller, går antalet Dfa 
wer 1000. De gamle Kyrkorne aͤro fyrkan⸗ 
tige Bygnader med en Copel och A Domer, 
ſtundom af foͤrgyldt Koppar eller Fern, ſtun⸗ 
dom af Tenn, antingen rent eller groͤnmaͤladt. 
De aͤro gemenligen prydde med dubla Kors, 
hwilkas oͤfre twaͤrſtaͤng år faͤſtad uti raͤttwin⸗ 
klig, men den nedre uti fned ſtaͤllning, emes 
dan man foͤregifwer, det Fraͤlſarens Kors 
haft denna fkapnad. Ofta fes en Halfmaͤne 
under den nedra twaͤrſtaͤngen. Kyrkorne äro 
fördelade i Foͤrhuſet, kalladt Trapeza, ſjelf⸗ 
wa Byrkan och Choret. Gemenligen har 
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Kyrkan 4 Dora fyrkantiga Petare, fom upe 
pehaͤlla Cupelen. Deße, få waͤl fom waͤggar 
och tak, aͤro hoͤljde med oraͤkneliga Maͤlningar 
af Fraͤlſaren, Jungfru Maria och Helgon; 
alle ogement ſtore och ofta groft foͤrfaͤrdigade. 
Naͤgre Ara målade på ſjelfwa waͤggen, andre 
på frora Taflor af Silfwer eller Maͤßing, in⸗ 
nefattade i ramar af ſamma Metall. Alle 
huſwuden aͤro omgifne af en få Pallad Gio- 
ria, eller Ring ot ſtraͤlar, fom år en tjock 
halfeirkel, oftaſt lik en Haͤſtſko, af Maͤßing, 
Silfwer, Guld, ja icke ſaͤllan af Paͤrlor och 
aͤdla Stenar. Naͤgre af de dyrbaraſte Hel⸗ 
gon äro förfedde med Sidenklaͤder faͤſtade in 
på waͤggen och beſatte med Jouveler; andre 
aͤro målade på Guldbotten, andre helt och 
haͤllit foͤrgylde utom haͤnder och anſigte. — 
Man gaͤr fraͤn Kyrkan til Choret, upfoͤr naͤg⸗ 
ra trappſteg, oͤfwer en liten plan. Choret af⸗ 
ſtiljes med et ſkrank, fom år ſaͤrdeles dyrbart. 
Daͤr haͤngas ock de foͤrnaͤmſte Bilder. Chri⸗ 
ſtus altid Soͤder om Doͤrren, och naͤſt honom 
det Helgon, til hwilket Kyrkan aͤr inwigd. 
Jungfru Maria åter har fin plats Nore om 
Porten, men de oͤfrige ſtaͤllas utan någon rang⸗ 
ordning. Framför Chriftus och Jungfru Maria 
aͤro altid Ljus, hwilke på någre Hågen ſtaͤn⸗ 
digt brinna. Portarne fallas de Zelige, ele 
ler Konglige Portarne. J Chobet ſes det 
Heliga Bordet, öfwer hwilket fyra Pelare 
uppehålla en Himmel med en Dufwg. På 
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Bordet ligga et Crucifix, Evangelium och 
Montſtrantſet, fom innefattar de för Natt⸗ 
warden helgade Amnen. Man faͤr icke ſe 
något Belaͤte, ſkurit eller gutit, i någon Gres 
kiſt Kyrka. Man Håller fig bokſtafligt efter 
Moſis Lag, fom icke förbjuder Maͤlares ars 
beten. Ofwer Kyrkoporten ſer man altid det 
Helgonets Bild, til hwars heder Templet aͤr 
bygdt. De förbigående hoͤlſa den med bot: 
tarnas aftagande och djupa bugningar, at pan⸗ 
nan roͤrer marken. Et woͤrdnads-betyg, det 
Herr Coxe ſtundom fedt förnyas til tio rez 
for d rad. 

Klaͤckorne utgöra en maͤrkelig omſtaͤndig⸗ 
het wid Grekiſta Kyrkans utwärtes andakt, 
ty ju heligare dag, deſto laͤngre ringningar. 
Klockſtaplarne byggas ſaͤrſkildt fraͤn Kyrkorng. 
Klaͤckan fitter faſt wid bjelklaget, och man 
drager klaͤppen med tåg. Moſcaus Kläckor 
äro ofanteligt ſtore. Til S. Ivans Kyrka 
hoͤrer en, ſom waͤger 6322 Lißpund, Swenſt 
wigt. Man beraͤknade Keſſares nit för Re- 
ligionen efter tyngden af de Klaͤckor, de lås 
to gjuta för Templen. Foͤljagteligen innehas 
de Boris Godunof fraͤmſta rummet, emedan 
han gaf til Cathedral⸗Kyrkan i Moſcau en 
Klåda om 14,400 Lißpunds wigt; men Kejs 
ſarinnan Anna fick ſedan föͤretraͤdet, fom laͤt 
göra en Klaͤcka om 27,600 Lißpund. Detta 
är den ſtörſta Klåda i hela werlden. Herr 
Core måtte den noga, och fann deß Högd 
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wara 19 fof, deg omkrets i botnen 63 ? fot, 
ſamt deß ſtoͤrſta tjocklek 23 tum. Wid en 
waͤdeld, fom foͤrbraͤnde ſtaͤllningen, nedfoͤll 
Klaͤckan och fick en ſpricka, genom hwilken 2 
perſoner beqwaͤmligt kunde ingå i bredd. 
Det gamla Slottet, hwari Czarerne fors 
dom reſiderade, ligger uti Kremlin, och bez 
ſtaͤr af en ſamling Bygnader utan ſmak eller 
plan. Hufwudbygnaden har et ſtort antal 
foͤrgylde Spiror och Kulor, och framſidan aͤr 
prydd med flera Ryſka Landſkaps⸗Wapen. 
Rummen aͤro ſmaͤ, utom den ſtora Raͤdſalen, 
fom Ar ganſka rymlig och har et Walf, fom 
wilar på en ofantelig Pelare. Fordne Cza- 
rerne gaͤfwo daͤr Audience åt fraͤmmande Mi⸗ 
niſtrar, med. en aldeles Oſterlaͤndſk pragt, fit- 
tande på en Thron af Silfwer, fom war 7 
a g fot högre An golfwet och fonftigt arbes 
tad med Pyramider ſamt rift foͤrgyld; med 
en Spira fulfatt af Jouveler, en lifa dyrbar 
Krona, famt en Mantel, hoͤljd af ädla Stes 
nar. Bafom Thronen ſtodo fyra de reſligaſte 
Herrar, med Strids⸗yror på arlarng, klaͤdde 
i fotſida Hermelins⸗Mantlar och prydde med 
Guldkaͤdjor o. fe w. Denna flags pragt Ap 
nu urmodig, och Kejſarinnan, wid fina befök, 
finner ej en gång fin raͤkning at bebo Slot⸗ 
tet. Herr Muller har uptaͤckt, at Czar Pe- 
ter I. föddes på detta Slott, då man wan⸗ 
ligt antagit, at en ſaͤdan heder tilkommit den 
lila Staden Columna, hwilken man 115 
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ffa oͤfwerdrifwit och wanheligt kalladt Ryß⸗ 
lands Bethlehem. 

Herr Coxe befófte Nunne⸗Kloſtret Wie⸗ 
ſnovitſkoi, ſom grundlades aͤr 1393. Abbe⸗ 
dißan wiſade ſjelf Capellet med Dep maͤrkwaͤr⸗ 
digheter, dyrbara Skrudar, Helgona-Bilder, 
m. m. Daͤr aͤro flere Czarinnor och Printſes⸗ 
ſeßor begrafne. Hon foͤrde ſedan Hr. Coxe 
och Saͤllſkapet til ſina egna Rum, hwareſt 
20 Nunnor, efter gifwit tecken med Abbe⸗ 
dißans Krycka, ie ien Sång, fom forts 
ſattes under hela beſoͤket, och war nog ange⸗ 
naͤm. Daͤrefter ungfaͤgnades Saͤllſkapet med 
Champagne - Win. oh andra foͤrfriſkningar. 
Nunnorna funnos annars i fine Rum ſyßel⸗ 
fatte at brodera en Skrud åt Arke⸗Biſkopen. 


De woro klaͤdde i långa Raͤckar af ſwart Tyg, 


ſwarta Sloͤjor, ſwarta Pannklaͤden, och has 
de ſwarta Naͤsdukar om kindbenen få at des 
ras utſeende war blekt och aͤngſligt. Abbedis⸗ 
fon fjelf war enſam klaͤdd i Siden, Nun⸗ 
norna. tilſtaͤdjes aldrig ſmakg Kött, utan lef⸗ 
wa de af Fiſk, Agg och Frukter. Annars 
haͤlles denne Orden icke ſtraͤngare, ån at Nuns 
SE funna, då och då gå ut i Staden på 
brét, 

| Endaſt Kremlin har 8 Kyrkor, naͤſtan 
fått intil hwarandra. Uti. St. Michels Kyr⸗ 
ka war de fordna Crarers begrafnings⸗plats, 
afwen fom Jungfru Marie Simmelsfards⸗ 
Byrka war utſedd til deras Kroͤning. 
Ibland 
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Ibland de i St. Michael begrafne Cza- 
rer faͤſte Herr Coxe fin upmaͤrkſamhet wid 
de foͤljande. 

Ivan Waſiliviteh I. grundlade Ryßlands 
magts Han upſteg 1462 på en Thron, font 
war ſkattſtyldig under Tartarerna, men afs 
kaſtade ſnart detta ok, gjorde foͤrbund med fle⸗ 
re Europeiſte Magter och war den förfte Czar, 
fom hade beſtickning från Paͤfwen, Sultan, 
ſamt Tyſta, Paͤlſka och Danſka Hofwen. 
Han befordrade Handelen, infoͤrde Artilleriets 
bruk genom en Ariſtoteles från Bologna; laͤt 
praͤgla Mynt utan Tartariſke Wapen oh på- 
ſkrifter, bygde Muren omkring Kremlin, m. 
m. Han war af en Jaͤttelik waͤrt och grymt 
utſeende; hans hårde och barbariſte feder blef⸗ 
wo dock mycket foͤrmildrade genom hans fez 
nare Gemaͤl Sophia, en (rett Prinſeß n af 
utmaͤrkt ſkoͤnhet och ſkicklighet, ſom hade mye⸗ 
ken del få méi i Crarens ſtora foͤret gande, 
ſom i deras framgaͤng. Han doͤdde 1505. 

Ivan Waſilivitch II. aͤr af Haͤfdateknare 
gemenligen afmaͤlad ſaͤſom den geymmaſte Ty⸗ 
ran. Det aͤr ock onekeligt, at han begick 
många omenſkligheter; likwaͤl hade han fina 
ſtorg egenſkaper, ſaͤſom Politiſk Furſte. Han 
inraͤttade en ordentelig Armee; infoͤrde bruket 
of Eldgewaͤr i ſtaͤllet för Baͤgar; intog Cas 
fan och Aſtracan, ſatte ſkraͤck i alla fina 
grannar; utgaf den foͤrſta ſkrefna Lagbok; inz 
talade främmande Konſtnaͤrer; införde Bof- 
trycke⸗ 
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tryckerier; fatte Kammar⸗waͤrket på redigare 
fots ingick i Handels ⸗foͤrbund med England 
och lämnade Engelſke Handelsmaͤn fri Reliz 
gions⸗oͤfning; war ock ſinnad at anlaͤgga Lås 
rohus för Latinſta och Tya Språken, m. 
m. Han bidrog ſaͤledes anſenligt til fitt folks 
hoͤfsning, vaktadt fina flere grymheter, Men 
hos ſjelfwe Peter I. war juſt icke mildhet den 
fraͤmſta dygden. Han doͤdde 1584 af ſorg 
daͤroͤfwer, at han gifwit ſin egen Son och 
Thronfoͤljare et doͤdeligt flag oͤfwer tinningen. 

Hans andre Son Feodor war en ſwag 
Regent, fom maͤſt ſtyrdes af fin Swaͤger Bos 
ris Godunof. 

Man fer ock i ſamma Kyrka Ivans tres 
die Son Demetrius, ſom tros blifwit, paͤ ſitt 
nionde år, moͤrdad i UIglitz efter Boris Go- 
dunofs befallning, och daͤrfoͤre anſes för en 
Martyr, hwilkens affa Högt woͤrdas och fås 
ges hafwa gjordt underwaͤrk. 

Widare, Michael Feodorovitch, fom ef⸗ 
ter de grymma oroligheter, hwilka följde de 
falffe Demetriernas waͤlfningar, waldes til 
Czar. Han war Son af Patriarchen Phila- 
retes; emottog tidningen om ſitt wal til Thro⸗ 
nen med taͤrar, men Regerade wiſt och lyck⸗ 
ligt 28 aͤr. Omſider — 

Hans Son Alexey Michaelovitch, Peter 
den Stores Fader, ſom laͤt oͤfwerſe Lagbo⸗ 
ken, foͤrbaͤttrade Armeen, grundlade Segel⸗ 
farten på Caſpiſka Sjön, och Regerade 1 
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år. Andteligen — dennes 2 Soͤner Feodor, 
fom någon tid Regerade genom fin Syſter Sos 
phias och Galitzins wiſa Handledning, och Ivan, 
fom war i i få år Peter den Stores Med⸗Re⸗ 
gent, ſamt ſluteligen Peter II., den olycklige 
Czarovitchens Son, fom 1727 blef Cathari. 
nas Eftertraͤdare och 1730, genom Laͤkares 
mißwaͤrd, doͤdde i Kopporna. Med honom 
utgick Romanzofſfa Huſet på Mans⸗ linien. 

Jungfru Mariæ Simmelfaͤrds⸗Kyrka 
aͤr den praͤgtigaſte i Moſcau. Choret aͤr paͤ 
flera ſtaͤllen klaͤdt med waͤl arbetade Guld⸗ 
och Silfwer⸗plaͤtar. En Silfwerkrona om 147 
Lißpunds tyngd haͤnger midt i taket. Den år 
gjord i England och ſkaͤnkt af en Moroſof. 
Skruden år omaͤtteligen rik, men arbetet of⸗ 
ta groft. 

Många Bilder äro af Jaͤttelik wart, och 
foͤrfaͤrdigade på raoo⸗talet. En Jungfru Ma- 
ria, målad af St. Lucas, raͤknas för mycket 
belig och har gjordt underwaͤrk. Anſigtet, fom: 
år naͤſtan ſwart, omgifwes med en Gloria, 
af aͤdla Stenar. Haͤnder och kropp Ara före 
gylde. Denne Helgedom foͤrwaras i Choret 
innom et Silfwer⸗ſſkaͤp, fom oͤpnas på ſtora 
Hoͤgtidsdagar och foͤr Reſande. Herr Coxe 
haͤller det för et Grekiſkt arbete, 

J denna. Kyrka aͤro Grekiſke Patriar⸗ 
cherne begrafne. Af deße war Job den ålds 
ſta, fom emottog Stafwen 1588, då Cons 
Gantinopolitanfta Patriarchen Jeremias höge 
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tideligen foͤrklarade Ryſka Kyrkan för beroen- 
de af fig ſjelf. Från Honom raͤknas 11 Paz 
twarcher til den ſiſta Adrian, då Patriarcha⸗ 
tet 1699 indrogs af Peter I. Af deßg ar 
dock ingen få maͤrkwaͤrdig fom Nicon, hwil⸗ 
ken af ſomliga dyrkas foͤr et Helgon, och af 
andra hålles för en Antichriſt. Hans lefnads⸗ 
lopp aͤr korteligen af foͤljande innehaͤll: 

Nicon föddes 1613. Man kaͤnner ej haus 
flågt. Han upfoͤddes i Kloſter och fattade 
mak för Munk⸗lefnaden, men noͤdgades gif- 
ta fig, och blef Seculair Praͤſt. Efter 10 
års ſammanlefnad med fin Huſtru, oͤfwerta⸗ 
lade han henne at gå i Kloſter, och gjorde fig 
ſielf til Munk. På en oͤdſlig Holme i Hwi- 
ta Hafwet, war et litet Broͤdraſkap, fom 
Håll de ſtraͤngaſte reglor, och Nicon begaf fig 
dit. Munkarne bodde i ſaͤrſkilda Kamrar, 
och ſaͤgo hwarandra endaſt om Loͤgerdags naͤt⸗ 
terna, dem de tilbragte i Kyrkan, med bön 
och fång, hwarpaͤ de ſkildes åt följande Soͤn⸗ 
dags middagen. De lefde blott af Bröd och 

iſk. 

Någon tid därefter följde Nicon Munz 
fornas Föreftåndare til Moſcau, at ſamla 
Allmoſor til en ny Kyrka. Efter hemkom⸗ 
ſten blef han, foͤr naͤgon miß ſauͤmja, jagad 
från On. Han gick om bord i en liten Båt, 
åtföljd af en enda Perſon, hotades af ſtorm, 
men kaſtades dock lyckligt på en O, hwari⸗ 
fraͤn han kom til faſta Landet. Han e 
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ſedan i et annat Kloſter, och bygde ſig en 
ſaͤrſtild Hydda på en Holme, lefde af fiſke, 
och ſaͤg ej fina Medbroͤder utom deras An⸗ 
daktsſtunder. Detta gaf honom ſaͤdant anſe⸗ 
ende, at han, wid foͤrſta ledighet, waldes til 
Kloſtrets Foͤreſtaͤndare. En angelaͤgenhet förs 
de honom til Moſcau, där Alexey Michae- 
lovitch fattade ſaͤdant förtroende til hans ſkick⸗ 
lighet, at han ſteg för ſteg innom 5 år ups 
höjdes til Arke-Biſkop af Novogorod och 
omſider til Patriark af Ryßland 1652. Wid 
et upror i Novogorod wiſade han en owan⸗ 
lig behjertenhet. Gouverneuren tog ſin tilflygt 
i Nicons Hus. Folket aͤſkade deg utlefwere⸗ 
ring, hwilket Nicon perſonligen waͤgrade, blef 
då oͤfwerfallen med ſtenar, flåpad mid Håret 
och med plats ryckt lifloͤs undan den urſinni⸗ 
ga hopen. Men knapt hade Prelaten kom⸗ 
mit fig före, då han infann fig på Raͤdhu⸗ 
fet, midt ibland de uproriſka, och ſtillade dem 
med fin talegaͤfwa och frimodighet. Kejſaren 
laͤmnade aͤt honom at ſtraffa de brottſliga, 
hwilket utfördes med minſta möjeliga hårdhet, 
och Nicon eftergaf alt Honom perſonligen tils 
fogadt waͤld. Sina ſtora inkomſter anwaͤnde 
han til barmhertighets⸗waͤrk; bygde Fattighus 
åt Ankor, drog foͤrſorg för Faderloͤfa, fyd- 
dade foͤrtryckta, m. m. Saͤſom Patriarch byg⸗ 
de han Laͤrohus för Grekiſka och Latinſta 
Spraͤken, laͤt anſkaffa Handſkrifter fraͤn Ber⸗ 
set Athos, ſamt oͤfwerſe Kyrko⸗Bibelen och 
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Handboken. Han bragte daͤrhaͤn, at alle yng⸗ 
re Afſkrifter raͤttades efter gamla Slavoni⸗ 
anſta Bibelen; låt daͤraf, under egit inſeen⸗ 
de, utgå en tryckt Lolaga; renſade Kyrkor⸗ 
na fraͤn en maͤngd mindre behoͤrige Helgons 
Afbilder och afſkaffade flera grofwa widſkep⸗ 
pelſer. Kejſaren raͤdfoͤrde fig ofta med Honom 
i de benigaſte Regerings⸗aͤrender och rönte als 
tid hans utmaͤrkta u ſkicklighet, warſamhet och 
genomtraͤngande ſjaͤlaſtyrka. Men hans fall 
war lifa haſtigt, fom hans ufhoͤjelſe. Han 
aͤdrog ſig Miniſtrarnes afwund, genom ſitt 
inflytande på allmänna raͤdſlagen; Praͤſterſkg⸗ 
pets hat genom fin upſigt på deras ſkyldighe⸗ 
ter, och folkets afſty, genom widſkepelſens 
motande. Omſider föl han aͤfwen i Crarens 
och Cꝛarinnans onåd, dels genom fin ſtaͤndag⸗ 
tighet at foͤrfaͤkta det han anſaͤg foͤr raͤtt, dels 
genom Hoffolkets ſtaͤmplingar. Så fnart han 
maͤrkte fitt fall mara å bane, afſade han fig 
1658 alla ſing Embeten, gick i et Kloſter kal⸗ 
ladt Jeruſalem, det han ſjelf bygt, dock 
med Uibehaͤllandet af Patriarch⸗titelen. Dar 
antog han ſamma ſtraͤnga lefnadsſätt, hwil⸗ 
fet han oͤfwat i fin ungdom, bebodde en Bom: 
mare om något mer ån 3 alnar i fyrkant; 
begick fin andakt i et litet Capell, dit han ups 
gick eller råttare fråp genom en trång wind⸗ 
trappa; bar ſtaͤndigt, i hela 20 aͤr, et Cru⸗ 
dër af Maͤßing i en Kaͤdja om halfen, fom 
waͤgde oͤfwer et Lißpund; låg vå en ſten, 
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om 2 alnars laͤngd och en alns bredd, hoͤlid 
med Waf, oh tillagade ſjelf fin ringa föda 
Likwaͤl, för at wara nyttig under all denna 
ſpaͤkning, utarbetade han en Chroͤnika efter 
Ryßlands gamla Haͤfdeteknare, hwilket Waͤrk 
år anſedt för det trowaͤrdigaſte ledband. Han 
war ſjelf få angelågen om deg helgd, at han, 
på foͤrſta bladet, bannlyſte hwar och en, fom 
driſtade däraf aͤndra en bokſtaf. Likwal fun- 
de han ej undgå föoͤrfoͤljelſer. Han anklaga⸗ 
des för vbehöriga ſkriftwaͤrlingar til Czarens 
och Statens ſtada. Ar 1666 hoͤlls et Kyr⸗ 
komoͤte, dár Nicon offenteligen affattes och 
foͤrwiſtes til et mera oflaͤgſe Kloſter. Et ſtort 
bewis på hans oſkuld war, at intet annat ſkaͤl 
kunde i Domen aͤberopas, aͤn det, at han, 
med fin friwilliga affåjelfe, brottfligt oͤfwer⸗ 
gifwit fin Hjord. Nicon undergick alt fådant 
med lika ſtor fjäl och waͤgrade emottaga ef⸗ 
tergift för brott, dem han wiſte fig icke haf⸗ 
wa begaͤdt. Efter Alexeys död blef Honom 
tillåtit at aͤterflytta til fiti Jeruſalem, ſedan 
han tilbragt 16 ër ſaͤſom Landtfoͤrwiſt, men 
han doͤdde på refan, 66 år gammal. 

Uti Ryſka Kyrkor finnas inge Stolar, 
emedan andakten förrättas ſtaͤende. Uti J. 
Maria Kyrka fåg dock Hr. Coxe më Stdo⸗ 
lar, af hwilka den ene fordom warit för Czas 
ren, den andre för Patriarchen. Når peter 
I. foͤrklarat fig för Patriarch, och Arke⸗Bi⸗ 
ffopen af Novogorod ſtraͤfwade efter denna 
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waͤrdighet, pekade han en gaͤng paͤ Patriarch⸗ 
Stolen och fade til Czaren: Den dar år nu 
onyttig. Befaller Ed. Maj:t at den bort⸗ 
flyttas, Czaren teg. Frågan förnyades. 
Nei, fade Czaren, den Col hwarken flyt⸗ 
tas, ej heller ſkall du fitta Där, 

Herr Coxe beſaͤg Riks⸗Archivet, ſom 
hoͤls i den foͤrtraͤffligaſte ordning af Hr. G. 
F. Muller. Statens Papper laͤgo i ſtora Ki⸗ 
ſtor, ſaͤſom andre luntor, til deß nu Rege⸗ 
rande Kejſarinnan befalte Herr Muller genoms 
ſe och medelſt ordentelig upſtaͤllning göra dens 
na Hiſtoriſka ffatt mera tilgaͤngelig. Nu mes 
ra war detta waͤrkſtaͤldt. De Papper, fom 
angingo Ryßland ſaͤrſkildt, woro frålde i fina 
egna med Glasdoͤrrar foͤrſedde Cabinetter, ſaͤ 
at hwarje Province hade ſitt egit rum med 
paſkrift. De utlaͤndſke Stats⸗Papperen woro 
bragte i ordning efter de färffilde Riken, dem 
de rörde; alle efter Aretal. Herr Coxe fann 
dár en i ſjelfwa England mycket twiſtig haͤn⸗ 
delfe, roͤrande Ivan Waſilovitch Il. ſom ſaͤges 
haſwa friat til Drottning Elifabeth. Men 
detta ägtenſkaps⸗foͤrſlag angick en Froͤken An- 
na Haſtings, hwilken Craren waͤrkeligen begaͤr⸗ 
de til Gemaͤl, i anſeende til den foͤrmaͤnliga 
beſkrifning han, genom en Engelſk Laͤkare, 
aͤrhaͤllit af bemaͤlte Fruntimmer. Craren war 
mål då gift och Hode fin femte Gemaͤl, lof⸗ 
wade dock ſkilja henne ifrån fig, af orſak, at 
hon war hans Underſaͤte. Men hela ad 
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ſtadnade genom Carens död. Elifabeth: fys 
nes ej heller hafwa warit ſaͤrdeles angelaͤgen 
om denne foͤrbindelſe. Hennes Ambaßadeur 
talade ur Hög ton; men Cxaren foͤrklarade 
det, i haͤndelſe Drottningen icke, wid naͤſta 
beſkickning, ſaͤnde den Perſon han aͤſtundade, 
ſkulle han gå ſjelf aͤſtad och wiſa, det intet 
Hinder kunde göra hans fordran fruktloͤs. — 
Där ſaͤgs aͤfwen et Bref af den 4 Augufti 
1514, ifrån Kejſar Maximilian I, hwaruti 
Waſili Ivanovitch haͤlſades för Kejſare. 

Daͤrefter beſoͤktes Univerſttetet, fom aͤf⸗ 
wen ar belaͤgit i Kithaygorod. Det inraͤt⸗ 
tades under Kejſarinnan Elifabeth, och unz 
derhaͤller 600 Studenter, fom dár, på Kros 
nans koſtnad, njuta koſt, klaͤder och under⸗ 
wisning. J Tryckeriet, fom foͤrſt beſaͤgs, 
framtogs ur Praͤßen en Compliment til de 
Reſande på Engelſka och Ryſka. Bibliothe⸗ 
fet år litet och Phyſiſke Inſtrumenterne enz 
daft maͤttelige. Foͤrelaͤsningar haͤllas i de 
flaͤſte Wetenſkaper och flere Suropeiſta Spraͤkz 
men icke Grekiſka och Ebreiſka. 

Deßutom finnas två Gymnaſter grund⸗ 
lagde aͤfwen af Elifabeth, hwareſt 23 Proz 
feßorer laͤra Spraͤken, til och med Tartaris 
fran, ſamt, utom de egenteliga Wetenſkaper, 
Fortificationen, Artilleriet, m. m. Daͤr aͤro 
aͤfwen Laͤromaͤſtare foͤr de wackra Konſterna, 
Byggnings⸗konſten, Rit⸗konſten, ſamt Faͤkt⸗ 
maͤſtare m. m. 
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Moſcau år medelpunkten, fom foͤrbin⸗ 
der Europeiſka och Siberiſka Handelen, 
men de flaͤſte Waror föras dit och daͤdan på 
Slaͤdar. Alla Koͤpmansbodar åro lagde uti 
Kithaigorod, och, efter Oſterlaͤndſka ſaͤttet, 
ſtaͤlde i rader, ſaͤſom på en Marknadsplats, 
De, fom Handla med et och ſamma flags Waz 
ror, hafwa fina Bodar in til hwarandra. 
Bundtmakarebodarne intaga flera gators As 
gaten bor daͤr aldrig, utan infinner fig i Bo⸗ 
den om morgonen och laͤmnar den om aftonen: 

Bland andra Handelswaror aͤro och Sus 
til ſalu i Moſcau. Man fer i en af Foͤr⸗ 
ſtaͤderna timrade, men ſoͤndertagne Hus, af 
alla flags ſtorlekar och inredningar. Den, fom 
behoͤfwer en Bygnad, genomgaͤr Ritningarna, 
hwilka upwiſas, waͤljer efter fin ſmak och 
kan, innom några dagar, hafwa fin tomt 
bebygd 

En förmånlig inraͤttning finnes i Mo⸗ 
faau, dels ot foͤrekomma uplopps utbredan⸗ 
de, dels at bibehålla ordning och afböja traͤng⸗ 
fel wid eldswaͤdor, hwilke i en Stad, fom 
til ſtoͤrre delen beſtaͤr af Traͤhus och har de 
flaͤſte Gator belagda med Plankor och Staͤc⸗ 
far, aͤro både allmaͤnnare och farligare ån i 
andra Staͤder. Wid ingaͤngen til hwar och 
en Gata år en art Port, fom af en Seildt⸗ 
waft, hwilken har fin Skildtkur på ſtaͤllet, 
ſkyndſamt' tilſlutes och foͤrekommer ore dor. 
(Så år ock inraͤttadt i Cairo.) 
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Schach ſpelas få allmänt i Ryßland, at 
man ej allenaſt i alla Saͤllſkaper fer detta 
tidsfoͤrdrif, utan ock Schach⸗ſpelare ofta traͤf⸗ 
fas framfoͤr ingaͤngen til Hus och Bodar i 
Moſcau. Ryßarne anſes at gå wida i dets 
ta Spel. Drottningen goͤr ock ſamma ſteg 
ſom Haͤſten, hwadan aͤn mera utraͤkning for⸗ 
dras. Schach ſpelas daͤr ock i Quadrille, 
hwilket Ar både noͤſſammare och widſtraͤcktare. 

Hittebarns⸗Huſet och deß inraͤttning, ſom 
af Kejſarinnan grundlades 1764, foͤrtjenar 
en Reſandes upmaͤrkſamhet. Det widmagt⸗ 
hålles af enſkildtas friwilliga tilffott, dem Sri 
ſarinnan upmuntrar med äͤtſkilliga förmåner 
ſamt tillaͤggande af en efter gåfwan afmått 
Rang. En Koͤpman Dimidof, hwilkens Förs 
faͤder foͤrſt uptaͤckt och arbetat Siberiens 
Grufwor, ſamt af dem ſamlat ſtor foͤrmöͤ⸗ 
genhet, har på denna Inraͤttning koſtat oͤf⸗ 
wer 24 Tunnor Guld. Huſet ar bygdt nås 
ra Moſkua⸗Floden på en hoͤgd dár- luften 
fritt ſpelar. Hade 1778, 3000 Hittebatn, 
men år ämnadt at emottaga 8000. Barnen 
föras til Portwacktaren och emottagas utan 
efterfrågan eller någons förord. Rummen aͤro 
rymlige; Sof⸗kamrarne, fom åro ſaͤrſkildt 
bygde från Arbets⸗rummen, hafwa fri waͤ⸗ 
derwaͤxling. Hwart och et Barn har fin egen 
Gång af Stål. Qafan oͤmſas hwar wecka 
och Barnen få rent Linne tre gånger i wee⸗ 
kan. En angenaͤm ſuygghet raͤder oͤfwer alt. 

C 4 Af⸗ 
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Afwen Ammornes Rum haͤlles utmärkt rent 
och fritt för all widrig luft Waggor aͤro 
bannlyſte, och i ſynnerhet foͤrbudit at gunga 
Barnen på armarna. Lindor aͤro aͤfwen ſaͤ 
daͤr, ſom oͤfwer alt i Ryßland, utur bruk, 
och man nytjar en loͤs ſwepning. Barnen moz 
ro alle muntre och hade et friſtt utſeende. 
Då Directeuren, fom ledſagade Herr Coxe, 
infom, framlyſte en glaͤdje i alla Barnens ås 
gon. De ſamlades omkring honom, för at 
kyßa hans haͤnder, med flera betyg af fin os 
konſtlade kaͤrlek, hwilket war et oſwikeligt bes 
wis af den godhet, hwarmed han ſoͤrjer for 
deras behof. Barnen blifwa hos Ammorna 
två år, och föras då til den laͤgſta Claßen, 
hwareſt Gaͤßar och Flickor lefwa tilhopa til 
ſjunde aͤret. Då fier man dem åt. Både 
Gaͤßar och Flickor lára laͤſa, ſkrifwa och raͤk⸗ 
na. Gaͤßarne tilhaͤllas deßemellan at ſticka 
Strumpor, karda, haͤkla, m. m. och Flickor⸗ 
ne at ſpinna, ſy, ſticka, knoͤpla ſamt deltaga 
i hushaͤlls⸗ſyſlor, ſaͤſom bata, tofa; m. m. 
På fjortonde året får hwart och et Hittebarn 
waͤlja hwad lefnads⸗ yrke fom behagas, och 
til den Anton finnas flere Manufgctur⸗inraͤtt⸗ 
ningar anlagde i ſjelfwa Huſet. Naͤgre Gaͤs⸗ 
ſar och Flickor laͤra Franſyſta och Tyſka, 
ſamt naͤgre få Gaͤßar Latin. Andre laͤra riz 
ta, ſpela, dantſa. Wid tjugonde året utgå 
de, och faͤ, jaͤmte en ſumma penningar, fri⸗ 
het at boſaͤtta fig hwareſt de behaga mnog 
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Ryſka Riket. En ftor foͤrmaͤn i ef Land, Där 
annars ingen kan laͤmna ſin foͤdelſe-ort utan 
tülſtaͤnd. Herr Coxe fåg Barnens Middags⸗ 
maͤltid. Gaͤßar och Flickor åta wid ſaͤrſkild⸗ 
te Bord. Matſalarne aͤro ſaͤrſkildt bygde, 
waͤlfde och rymlige. De ſom hoͤra til fraͤm⸗ 
fta Claßen eller aͤro oͤfwer 14 år, fitta, men 
de oͤfrige ſtaͤ. De fmå Barnen hafa fin bes 
tjening och tilſyn; men de oͤfrige uppaßa hwar⸗ 
andra hwar ſin gaͤng. Middagen beſtod af 
Ox⸗ och Kalfkoͤtt, hwarpaͤ en Saͤppa war 
kokad med Risgryn. Herr Coxe ſmakade ans 
rättningen och fann den utmaͤrkt god. Brå- 
det war ganſka ſmakeligt och bakadt af de 
aͤldie Barnen. Hwart Barn hade ſin Ser⸗ 
viette, fin Tenn-Talrick, Knif, Gaffel och Sked. 
Duktygen oͤmſas 3 gaͤngor i weckan. Bar⸗ 
nen upſtiga kl. 6, aͤta middag kl. 11 och af⸗ 
tonmaͤl kl. 6. De ſmaͤrre Barnen få Bröd 
kl. 7 och 4. Emellan laͤro⸗timmarne laͤmnas 
dem all frihet och de upmuntras ot wara ute 
i luften, ju mer deß haͤldre. Uti Huſet år 
en Theater, hwilkens Decorationer äts förs 
faͤrdigade af Barnen, Herr Cone ſaͤg där 
Barnen ſpela 2ꝛne från Franſyſkan på Ry- 
fra oͤfwerſatte Stycken: Le Devin du village 
och Honete Criminel, med mycken liflighet i 
uttryck och behag i ſtaͤllning, faſt han ej förs 
ſtod något ords Han Hörde några goda Roͤ⸗ 
ſter. Orcheſtren ſom utom foͤrſta Violen be⸗ 
ſtod af idel Hittebarn, war ej at förakta. 

C 5 De 
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De Muta ock gemenligen hwart Spel med wade 
ra Balletter. 

Herr Coxe wille ock beſe Troitſtoi, el⸗ 
ler Den 3. Trefaldighets Rloſter, belaͤgit 
7 mil från Moſcau och maͤrkwaͤrdigt daͤraf, 
at Czarerne, Afen Peter J., dit tagit fin 
tilftyckt wid timande upror. Et poß med or- 
dres för Haͤſtar war utwaͤrkadt, och ombyte 
beftáldt wid halfwa waͤgen. Men en hufwud⸗ 
omſtaͤndighet förgaͤten. Man bor aͤfwen haf⸗ 
wa en Soldat, fom med eftertryck waͤrkſtaͤl⸗ 
ler, ty Ryſka Bonden ſkjutſar trögt, emedan 
han Ar få illa betalad. J ſſelfwa Moſcau 
fick Saͤllſkapet waͤnta 9 timmar på Haͤſtarnas 
ankomſt, och til deras harm fraͤnſpaͤndes deße 
wid förta By. Mycken raͤdbraͤkad Ryſka 
ſloſtes foͤrgaͤfwes. Den Skjutſande förklara⸗ 
de at han ej war ſkyldig ſtjutſa laͤngre. O⸗ 
lyckligtwis laͤgo Byarne owanligt taͤtt, och i 
hwarſe By foͤreſtod ombyte, graͤl och uppe⸗ 
haͤll. Man tilbragte 18 timmar paͤ tre mil. 
Men wid Bretofſhina, et litet Luſt⸗Slott, 
af angenaͤm belaͤgenhet, det Czar Peters Fa⸗ 
der utmaͤrkt aͤlſkade, och hwareſt Kejſarinnan 
befalt en Stenhus⸗byggnads anlaͤggande i ſtaͤl⸗ 
let för de ſma gulfaͤrgade Traͤhuſen, traͤffa⸗ 
des en Sergeant, den Gref Volkonfki ditſatt 
til bitraͤde åt Saͤllkapet. Han kaͤnde ordnin⸗ 
gen och förklarade orderne med ſin Sabel. 
Allmogen tycktes bättre foͤrſtaͤ denna flags 
waͤltalighet, famt emottog ſlaͤngar med all 3 
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jelig koͤld och fryntlighet, och få ſnart Kut⸗ 
ſten kom på fitt ſaͤte, boͤrjade han fina Wiz 
for, på Ryſka maneret, med lifa godt lynne. 

Kloſtret liknar en liten Stad och år ſtarkt 
befaͤſt, efter forntidens fått, med höga Wal⸗ 
lar och Zorn, fom hafwa Traͤdtak och Skott⸗ 
gluggar. Det har uthaͤrdat ſwaͤra belaͤgrin⸗ 
gar och kunde ej intagas af Ladiſlaus, ehuru 
han angrep det med en ftor Paͤlſt Armee. 
Utom Munkarnes Rum ſes daͤr Slottet och 
o Kyrkor bygde af fordna Czarer. Det war 
fordom det rikaſte Kloſter i Ryßland, hade 
300 Muntar och et anſenligt antal Studen⸗ 
ter. Minſt 100,00 Bönder lydde då daͤr⸗ 
under, men de aͤro nu dragne under Kronan 
och man gifwer Kloſtrets Medlemmar endaſt 
ſmaͤ Penſtoner. Nu äro knapt 100. Mun⸗ 
far och 200 Studenter oͤfrige. Munkarnas 
regel år ſtroͤng. De ſmaka aldrig Koͤtt och 
klaͤda ſig i ſwart faͤrg. J Slottet aͤr et Rum, 
Där Czar Peter den Foͤrſtes foͤrnaͤmſte Hjelte⸗ 
bragder foͤreſtaͤllaͤs. Kyrkorne äro oͤfwer— 
maͤtton rifa af Guld, Silfwer och dyrba⸗ 
re Skrudar. Den förnåmfta har en Copel 
af foͤrgyld Koppar och 4 Domer af groͤnmaͤ⸗ 
ladt Tenn. Naͤgden Ar mål upodlad, folkrik 
ſamt fruktbaͤrande. Herr Core beſkaͤdade den 
från en wacker Klockſtapel, bygd af Seit, E- 
liſabeth. Enligt D. Bulching ſkall där finnas 
en artig Bokſamling, men den kunde ej oͤp⸗ 
nas, emedan Archimandriten icke war naͤrwa⸗ 
rande. Den 
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Den 14 September laͤmnades Moſcau 
och reſan fortſattes til Petersburg. Foͤljan⸗ 
de dagen ankom Herr Coxe til Tver, fom 
har en angenäm belaͤgenhet jämte Volga⸗Flo⸗ 
den. Staden fick fin foͤrſta befaͤſtning 1182, 
och lades, med deß tilhoͤrande naͤgd, under 
Ryſka Kronan år 1490. Den delas i Gama 
la och Mya Staden, Den förra aͤr obety⸗ 
delig och beſtaͤr maͤſt af Traͤkojor; men den 

Mya har efter branden 1763 blifwit bygd ef- 
ter en ordentelig plan. Keſſarinnan har laͤtit, 
pa Kronans koſtnad, upfoͤrg fera Allmaͤnna 
Byggnader, och deßutom ej allenaſt utan rån 
ta foͤrſkutit til hwar och en, fom wille byg⸗ 
ga Stenhus, et Laͤn af 1200 Riksdaler, paͤ 
tolf är, utan ock ſedermera däraf efterſkaͤnkt 
en tredjedel. Hela Foͤrſkotts⸗ſumman belopp 
fig til 240 0 Riksdaler. Alle Gator åros 
råte och brede, och ſammanloͤpa i et aͤttkan⸗ 
tigt Torg, omgifwit af wackra Hus. Gym⸗ 
naſtum har 600 Studerande under Biſkopens 
upſyn. Ar 1776 anlade Kejſarinnan en Scho⸗ 
la för 200 Borgarebarn, fom lára laͤſa, raͤk⸗ 
na och ſkrifwa, ſamt oͤfwas til handaſloͤgder. 
Ar 1779 inrättades en Adels- Academie för 
120 unge Adelsmaͤn, ſom njuta underwisning 
i Språk, Wetenſkaper och flere för detta Stånd 
prydelige oͤfningar, ſaͤſom rida, fåkta, m. m. 
Handelen Ar blomſtrande i onfeende til Flo⸗ 
derne Volga och Tverza, fom dár ſamman⸗ 
löpa, och föra Siberiens ſamt de SCH 
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Ryſke Provincernas Handels⸗waror. De wo⸗ 
ro nu hoͤljde af Båtar. Volga har fitt ur- 
ſprung 13 mil från Tyer, men är foͤrſt fez 
gelbar wid denna Stad, och oͤkes af Tverza, 
hwilken nu blifwit foͤrbunden med Neva, ſaͤ 
at man kan, på matten, föra Handelswaror 
från Oſterſjoͤn til Caſpiſta Sjön. Handels⸗ 
Baͤtarne byggas flate, för de många grun⸗ 
dens ſkull i Volga, och göras blott för en 
refa; ty efter ankomſten til Petersburg ſaͤl⸗ 
jos de til Wed. Ar 1776 paßerade 2641 fås 
dane förbi Tyer: Saͤſom det orimliga brus 
Ect, at taͤlja alla Plankor med Pra, war hoͤgſt 
ſtogsoͤdande, förordnades, at för alle Farko⸗ 
ſter, hwilka woro bygde med ſaͤdana Plan⸗ 
kor, ſkulle en plikt wid Tver erlaͤggas af 24 
Riksdaler. Detta hade den waͤrkan at foͤrſta 
året infloͤto 24,000 Ridaler, det andra 60/000, 
det tredje 400, det fjerde ingen enda; och 
Saͤgar anlades för Skeppswirkets beredning. 
Staden har minſt 10,00 Sjaͤlar, och Länet 
har anſenligen foͤrkofrat ſig genom Regeringens 
nu widtagne wiſa mått. Waͤrdshuſet hoͤlls af 
en Tyſk, uti et af de nya praͤgtiga Hufen war 
dock naͤſtan tomt på Husgeråd och Saͤngar. 
Naͤgden år fruktbar på Spannemaͤl af alla 
ſlag, Bohwete, Lin, Hampa. Skogarne be⸗ 
frå af manlige Barrtraͤd, Ek, Björk, Popel, 
A, och hyſa Agar, Björnar, Wargar, 
Raͤfwar, Kaniner, Marmotdjur, Hillrar och 
flera Djurarter, ſamt många flags is 
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Floden Volga har ock et ſtort antal Fiſk⸗ar⸗ 
ter, bland hwilka Sterleten, Stoͤren och Bel⸗ 
luga foͤrtjena ſaͤrdeles naͤmnas. 

Den 19 laͤmnades Tver. Följande das 
gen ankom Herr Coxe til Wishney Wolo⸗ 
fbot, en af de Kejferliga Staͤder, fom blif⸗ 
wit förklarade för fria, och daͤrigenom börs 
jat refa fig af den uſelhet, twaͤng och ſlaf⸗ 
weri medfoͤra. Daͤr loͤper Canalen ſom foͤr⸗ 
binder Eſterſjoͤn med Volga. Herr Core 
ſaͤg en myckenhet Byar och Traͤgaͤrdar befaͤ⸗ 
ſtade med Paliſader om 6 alnars hoͤgd. Denz 
ne fed år gammal i Ryßland, och i de aͤld⸗ 
fta Lagar ſtadgas knutſtraff för den, fom uns 
derlaͤt at få foͤrwara fin Gård emot Tartas 
rernas anfall. Ru bibehaͤlles den af gam⸗ 
mal haͤfd. Landet boͤrjade blifwa alt mera 
wackert och odladt. Uti Bronitza bodde Hr. 
Coxe den 24 hos en Praͤſt. Hans Hus war 
aldeles lika med Boͤndernas, endaſt renligare och 
baͤttre foͤrſedt med Sten- och Traͤkaͤril. Waͤr⸗ 
den, ſielf flådd lifa med Allmogen, och blott 
ſkild från fina Ahoͤrare med et långt, loͤſt 
haͤngande haͤr, war, jaͤmte Huſtru och Barn, 
ſyßelſatt at renſa Fiſtar och ſamla Raͤmmen 
för Caviar. Bradden af Hoͤſtraͤgen ſtod grön. 
Riot åra dár i brut, Store Oxdrifter från 
Ukraine foͤrbireſtes, hwilke drifwas hela 120 
mils måg til Peters burg. De betas på lez 
diga platfer, oͤmſe ſidor om Landswaͤgen (At: 
wen en Oſterländſt fed) och deras Drifware 
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ligga under bar Himmel, daͤr de uptaͤnda el⸗ 
dar för waͤrma och matlagning, ſamt ſofwa 
på bara marken. En owan ffulle taga dem 
foͤr en wandrande Horde Tartarer. 

Waͤgen aͤr huggen i raͤt linea hela 70 
milen från Petersburg, oc) Ar ſaͤledes nog 
ångflig i briſt af ombyte foͤr gat. Skogen 
år faͤld på mfe ſidor, 40 à 50 ſteg. Byar 
och odlade Platſar aͤro icke allmaͤnne. Waͤgen aͤr 
foͤrſt grundlagd med Staͤckar, på n hwilka et 
hwarf qwiſtar blifwit lagdt, och hoͤljdt med 
Sand. Men daͤ Staͤckarne rutnat, blifwer 
denna måg gropig, och då Sanden bortſkoͤl⸗ 
jes, kan naͤſtan ingen uthaͤrda den taͤta ſkak⸗ 
ningen emot det kuiriga Timret. Byarne be⸗ 
flå of Traͤhus, och hafwa blott en Gatas De 
aͤro dock baͤttre Hår, ån på andra fidan om 
Moſcau. Huſen aͤro waͤl utan konſt, men 
dock laͤmpade efter luftſtrekets ſtraͤnghet. De 
beſtaͤ manligt af et Waͤnings⸗ rum, ſtundom 
af twaͤ, dock bor altid Hushaͤllet tilhopa. 
Saͤngar aͤro ſaͤ ſaͤllſynte, at Herr Coxe blott 
ſaͤg twaͤnne under hela reſan. Uti dem laͤgo 
twaͤ Qwinfolk, i fina klaͤder, med hufwuden 
waͤnde åt olita haͤll. Allmogen ſofwer wane 
ligt på Baͤnkar, Golf eller haͤlſt på Ugnen, 
daͤr man faͤr ſe Karlar och Qwinfolk om 
hwarandra, gemenligen få godt fom nakne. 
J ſomliga Hus ſaͤgos en art Lafwar, 3 à 4 
alnar från Golfwet med twaͤrbraͤder, paͤhwil⸗ 
ka Folket ſof med nedhaͤngande ben, och tycktes 
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hwar je oͤgneblick twara faͤrdige at nedfalla. Sås 
fom ofta 20 Perſoner moro hoppackade i et 
litet Rum, blef baͤde hettan och ſtanken nog 
plaͤgſam, hwilket An mera fades, där ingen 
Skorſten war at afleda roͤken; likwaͤl, når 
Herr Coxe oͤpnade Skottluckan, at hämta 
någon friſk luft, intraͤngde en få fticande 
koͤld, at han haͤldre underkaſtade fig foͤrſtnaͤm⸗ 
de olaͤgenhet. 

Midt i Rummet haͤnger altid fraͤn taket 
et Kaͤril med helgadt watten och en Lampa, 
fom dock endaſt brinner wid wißa tilfaͤllen. 
J hwart Hus ſes aͤfwen et på Traͤd maͤladt 
anſigte af naͤgot Helgon, men få illa gjordt, 
at det fnarare lifnar en Calmuckiſt Afgud, 
an något Menniſko⸗anſigte. Framfoͤr denne 
Bild gflaͤgger Husfolket fin andakt, naͤr det 
går til fångs och upftår, medelſt korßningar 
för pannan och ſidorna, ſamt otaliga bugnin⸗ 
gar, hwilka ſtundom ffe få djupt, at pan⸗ 
nan rrer golfwet, och fortſaͤttas i flera mis 
nuter. Hwat och en, fom kommer in, går 
fin foͤrſta haͤlsaing för detta Helgon, innan 
han waͤnder fig til Husfolket. Allmogen år 
mycket hoͤflig ſins emellan; haͤlſar med blot⸗ 
fade hufwud, bugar ofta om aͤrboͤdigt, öns 
féar hwarannan godt, o. ſ. w. De uttrycka 
ſig med mycken liflighet och tuſende aͤtboͤrder, 
men wifo fig ſaͤrdeles ſlafwiſke i fitt up för an⸗ 
de emot dem, fom áro af hoͤgre Stånd. De 
fafta fig til jorden och våra marken med pan⸗ 
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nan. Herr Coxe åtnjöt ſaͤdan aͤrebetygelſe 
ej allenaſt af Tiggare, utan ock af Barn och 
Bönder. (Denne Oſterlaͤndſka fed maͤſte fal- 
lit en Engelsman ſaͤrdeles maͤrkwaͤrdig.) 
Ryſke Bonden foͤrwarar ſaͤrdeles fina 
ben foͤr koͤld. Baͤde om Wintren och Som⸗ 
maren baͤr han et och ſtundom twaͤ par grof⸗ 
wa Ullſtrumpor; lindar utanpå dem et groft 
Wallmarsſtycke om flera alnars laͤngd, ſamt 
paͤklaͤder omſider et par Stoͤflar, fom Lët 
funna: rymma hela denna anſtalt. Dege ben 
foͤrefoͤllo därföre Herr Coxe ſaͤſom onaturli— 
ge, til deß han hade tilfaͤlle at i Boͤndernas 
Poͤrten fe och Betrakta hela Garderoben. Af⸗ 
wen de oͤfrige kroppsdelar blifwa mål klaͤdde. 
Bland Folkets foͤd⸗aͤmnen naͤmner Hr. Coxe 
Raͤgbroͤd, fom fylles med Loͤk, Moroͤtter, 
faͤrfkt Korn, m. m. och doppas i Olja. J 
ſynnerhet utgör dock Senap en artikel af bez 
tydenhet. J alla Hus och på alla Köpes 
platſer ſaͤgs en foͤrundranswaͤrd myckenhet af 
ſwart, hwit, brun och gul Senap. Folkets 
wanligaſte dryck är Guaß, ſom goͤres lik en 
Wort, med hett matten på Raͤg⸗ eller Korn⸗ 
mjöl. En dryck Wiſcky, diſtillerad af Malt, 
år ockſaͤ mycket begaͤrlig och blir ofta mißbrukad. 
Ibland de maͤſt wanhedrande oſeder, ans 
för Herr Coxe et hos Ryſka Allmogen gångs 
fe bruk, at Fadren gifter fin Son, om 8 à 
9 års ålder, med en fullwaͤrt Piga, den han 
fielf ej allenaſt nytjar til bitraͤde i arbetet, 
D ulan 
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utan ock til en få beſkaffad bekantſkap, at 
ofta flere Barn däraf tilkomma. Herr Coxe 
märkte i flera Hus twaͤ Matmoͤdrar, af hwil⸗ 
ka den ena war aͤlderſtegen och kunde mara 
Mannens Moder, och den andra bar namn 
af Sonhuſtru, men i ſielfwa waͤrket war Fa⸗ 
drens Bihuſtru. Flere Perſoner af Stand 
foͤrſaͤrrade Herr Coxe, at denna ohyggeliga 
plaͤgſed ännu oͤfwades, men aftog ſmaͤningom, 
i den mån Regeringen och Praͤſterſkapet Dit: 
emot foͤrente deras aͤtgaͤrd. 

De Bönder, fom aͤro foͤrbundne at ſkjut⸗ 
fa, fallas Namſchicks, och aͤro befriade från 
Mantals⸗afgift, Utſkrifning, jämte flera förs 
måner, Likwaͤl aͤro de, i anſeende til den laͤ⸗ 
ga ſtkjutslegan, få obenågne, at, wid Reſan⸗ 
des ankomſt, graͤl och ſlagsmaͤl ofta upkom⸗ 
ma, hwilka RNaͤttaren knapt förmår ftila. 
Deße ſtridigheter kunng naͤgon gaͤng wara ro⸗ 
lige nog at aͤſkaͤdg foͤr en Reſande, ſom ej 
gör fig et nöje at fynda, men i laͤngden aͤro 
de odraͤglige. Engelsmannen Chanceler har 
mycket mißtagit ſig, då han beraͤttar, det 
Bönderne ſlogos om den åran at ſaͤtta Dis 
ſtar foͤr hans Wagn, ty juſt motſatſen war 
aͤmnet för deras mut, Raͤttaren måfte ofta 
föreflå loftning, at affluta en få benig fråga. 
En Soldat aͤr noͤdig at uploͤſg knuten med 
ſin Sabel, daͤ alt gaͤr fort och waͤl. 

Rya Bonden ſjunger gerna, Kutſkar 


och Skjaͤkt⸗ridare kunde daͤrmed foͤrdrifwa fiez 
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ra timmar oafbrutit. De ſungo aͤfwen partis 
wis. Soldaten ſjunger under marchen, N- 
kermannen under alt flags arbete, och om luz 
gna aftnar hår man ljud af fång från alla 
Byar, Herr Stehlin berättar; at den Saͤng⸗ 
Muſtk, ſom herrſkar i Ryßland, fraͤn Duna 
til Ishafwet, aͤr en enfaldig melodie, ſom 
medgifwer oraͤkneliga förändringar, i mån af 
Saͤngarens fintlighet eller hwarje Laͤns enſkild⸗ 
ta brut, Orden Ar gemenligen profe, ofta 
ex tempore. Amnet beſtaͤr ſtundom af någon 
legende, någon faga om Jaättar, kaͤrleks⸗foͤr⸗ 
klaring, ſamtal emellan Alſkaren och den fés- 
na, m. m. Saͤllan ſaͤttes detta i rim, utan 
paßas blott efter melodien. Stundom gaͤr 
man få långt, at alle traͤtor och ſamtal ffe 
med fång, efter denna General⸗ ton, fom år 
tjenlig både i glaͤdje och ſorg. 

Waͤdeldar foͤrekomma ofta i Ryſka By- 
ar och Herr Cone foͤrbireſte flera ſaͤdane nyg 
afbraͤnda. Man aͤr hoͤgſt waͤrdsloͤs om elden 
och gaͤr utan aktſamhet med antaͤnda ſtickor 
och bloß til och med i Hoͤ⸗lador. 

Novogorod wiſade fig på afſtaͤnd ſaͤſom 
en praͤgtig Stad, men upfylde icke denna 
waͤntan. Den fallades fordom Stora No⸗ 
vogorod, men wifar nu endaſt laͤmningar af 
en förfallen pragt, Den fal mara bygd i 
ett Ar- hundradet af en Sclavoniſk Hord 
från. Dolga- trakten, och omtalas redan af 
Jornandes; undergick flera ſkiften; hade en 
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tid egna Hertigar och ſtorg friheter, under 
hwilkas åtnjutande Staden upfteg til ſaͤdan 
magt, at man ordſpraͤks⸗wis fade: Quis con. 
tra Deos et Magnam Novogardiam? Men 
Ivan Waſilivitch I. kufwade den 1471, inſat⸗ 
te Gouverneur och inſkraͤnkte Stadens raͤttig⸗ 
Heter, Den qwarlefwa af frihet, fom ån Ge 
terſtod, undertrycktes af famme Czar 1477 
under Stadens inbördes ſtridigheter, och det 
få i grund, at en ſtor Klocka, hwilken war 
anſedd fåfom en Sinnebild af Stadens friz 
het och et Palladium af def rättigheter, förs 
des från Novogorod til Moſcau. Denna 
Klocka, ſom kallades den ewiga, haͤngde wid 
Torget. Wid dep ljud, fom war et tecken til 
ofrid, ſkaͤckade fig Folket tilſammans från 
alla Håll til foͤfſwar. Ivan kallade den Ups 
rors Allarm⸗trumman, och trodde ſig icke 
wara trygg Herrſkare, förr ån han beroͤfwat 
Staden denna helgedom. Han flyttade aͤf⸗ 
wen mer ån 1o00 af de maͤgtigaſte Borgare 
til Moſcau och andra Staͤder. Likwaͤl biz 
behåll Staden fin Handel och ftyrfa någon 
tid. Ännu 1508 doͤdde 15,00 Perſoner i en 
ſmittoſam Feber; et antal, ſom aͤr dubbelt 
ſtörre án Stadens nu warande hela Folk⸗ 
nummer. Under deß ſtoͤrſta flor, raͤknades 
400,000 Sjaͤlar i Staden. Men under Ivan 
Walilivitch II. fick den fin waͤrſta Dit, Han 
biet underrattad, at Stadens Inwvaͤnare ſto⸗ 
do i hemligt foͤrſtaͤnd med Sigismund a 
. De 
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Konung af Paͤlen, och hoͤll daͤroͤfwer en blo⸗ 
dig underſoͤkning, fom paͤſtod i s weckor, un⸗ 
der hwilken tid 500 Perſoner dageligen föllo 
et offer för Tyrannens omenſkliga haͤmnd. 
Haͤfdateknare beraͤkna, det 30,000 Inbygga⸗ 
re omkommit i detta blodbad. Andre paͤſta 
denne upgift twara oͤfwerdrifwen, men aͤfwen 
de, fom ſoͤka urſaͤkta Ivan, maͤſte medgifwa 
en grymhet, hwari han kan haͤnda oͤfwergick 
Chriftian Tyran.  Uhlfjeld, en Danſk Am- 
baßadeur, ſom kort daͤrefter reſte genom Sta⸗ 
den, beſkrifwer den ſaͤſom en oͤdelagd plats, 
Men den bibehöll fig likwaͤl någorlunda til 
deß Petersburg anlades, dit, med Handes 
len, all Novogorods ſtyrka flyttade. Nu 
fer man et ſtort antal foͤrfallne Kyrkor och 
Kloſter, emellan hwilka til en del upodlade 
och til en del med Naͤßlor bewaͤrte Parker 
erinra Afkaͤdaren Stadens fordna pragt. Den 
nya Staden har en Jordwall om en knapp 
fjerdingswaͤgs omkrets, likwaͤl ar denna rymd 
ganſka tunnt bebygd. Cathedral-Kyrkan Heter 
Sophia, och torde wara en af de aͤldſta Kyrkor 
i Ryßland. Den bygdes från 1044 til roerz 
år en fyrkantig bygnad med foͤrgyld Cupel 
och 4 Domer af Tenn. Portarne aͤro af Me⸗ 
tall med uphoͤjdt arbete, fom foͤreſtaͤller Fraͤl⸗ 
farens lidande, Praͤſten berättade, at de woz 
ro bragte fraͤn gamla Staden Cherfon, men 
of en päift trodde Herr Coxe dem wara 
gjorde i een De maͤlningar, ſom i 
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ſtort antal taͤcka Pelare och Wiggar, ſynas 
til en del wara gana gamle, emedan de år 
ro helt fate, utan ſkuggning, på Guldbotten, 
och ſaͤledes ſannolikt af Grekiſka Maͤſtare, 
hwilke, enligt Vafari, ännu i 13ꝛde Seculo, 
aldeles med dylik målning prydt et Capel i 
Florentz. 

Ifraͤn Novogorod til Petersburg gaͤr 
wägen hela 18 mil få raft fom en pil, ge⸗ 
nom en Skog, hwilken har ganſka få Byar: 
De Reſandes Wagn kunde ej laͤngre uthaͤrda 
den gropiga ſtaͤckwaͤgen, och hade flera gaͤn⸗ 
gor blifwit lagad. Saͤllſkapet nödgades daͤr⸗ 
före hyra en Kibitki, (en art Ryfk Jutwagn) 
uti hwilken man reſer beqwaͤmligt nog, når 
man, ſaͤſom brukligt år; baͤddar med en Bolz 
ſter; men ſaͤſom denna omſtaͤndighet icke iagt⸗ 
togs, fann Herr Coxe fig få utmattad foͤrſta 
dagsreſan, at han wid ankomſten til nattlaͤg⸗ 
ret, knapt orkade krypa til ſin Halmkaͤrfwa. 
Hela Bibitki har ej en enda nagel af Jern. 
Alt aͤr af Traͤd och axlarne framſkjuta på fiz 
dorne en Half aln utom hjulen. Ungefaͤr 7 
fjerdingswaͤg emot Petersburg, bryter man 
twärt af waͤgen til hoͤger, och kommer likſom 
i en ny werld, Haͤrlige upodlingar, wackre 
Byggnader en foͤrtraͤffelig wog, afmaͤtt och 
utſtickad med de täͤckaſte milſtenar af Granit 
och Marmor, gifwa tilfänna, at Ryßlands 
Hufwudſtad icke år aflaͤgſe. 

Sk. 
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St. Petersburg ligger under 59° 56 
23" Polhoͤgd jämte Neva ⸗ſtroͤmmen, icke 
långt från Finſka Wiken. Staden indelas 
uti Ammiralitets⸗qwarteret, Waſili Ofteof 
eller On, Faͤſtningen, Petersburgs⸗On och 
fyra ſtora Foͤrſtaͤder, fom. baͤra namn af Lif⸗ 
land, Moſcau, Alexander Neuſki och Wis 
burg. 

Man har icke allmaͤnt gillat Czar Peters 
beſlut at flytta Hofwet och Regeringen från 
Moſcau, ſom war medelpunkten af hans wid⸗ 
ſtraͤcktg Riken, til en wraͤ jämte Oſterſjoͤn. 
Men Herr Cone haͤrleder hela Ryſka Maga 
tens upkomſt från detta ſteg, och tror, at 
Ryßland ſkulle aͤterfalla til fitt fordna råg 
tilſtaͤnd, om Hofwet aͤterflyttade til Moſcau 
och afbroͤt deß nära foͤrbindelſe med de oͤfri⸗ 
ga Auropeiſka Stater, innan Ryſka Natjo⸗ 
nens paͤbegynta hoͤfsning hunnit en fullkomli⸗ 
gare ſtadga. 

Den plats, daͤr Petersburg nu ſtaͤr, 
war, i början af detta Ar⸗hundrade, en fant 
trakt, fom blott hade några Fiſkare-kojor. 
Når Czar Peter bemaͤgtigat fig Ingerman⸗ 
land, war han ſtraxt betaͤnkt at bygga en liz 
ten Skants wid Neva⸗ſtroͤmmens utlopp och 
oͤpna ſig Handel paͤ Gſterſjon. Et litet Bats 
Serie upfaftades aͤfwen på den flaͤcken, Dër 
Wetenſkaps-Academien nu ſtaͤr. Den 16 Maji 
1703, boͤrjade man arhetet med Faͤſtningen, 
och ehuru grunden war beſwaͤrlig och Arbets⸗ 
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folket ganſka ooͤfwadt, fick man dock ſnart fe 
et Citadell, omgifwit af en Jordwall med 6 
Baſtioner. Man war i ſaͤdan briſt af ndd- 
waͤndiga waͤrktyg och aͤmnen, at mullen ofta 
bars i Raͤckſkoͤrten och dåliga Saͤckar af matz 
tor, emedan ej en gång tilgaͤng gafs til naͤ⸗ 
gon Skottkaͤrra. Innom Faͤſtningen upreſtes 
några Traͤdhus, och ſamma år upſattes et 


litet Braͤdhus på en Holme, fom fallades ` 


Petersburgs- Ön, och fedan giſwit Staden 
def namn, -Czaren bodde ſjelf i denna lila 
Byggning, fom tilsminne däraf ånnu bibe⸗ 
hålles. Nåra ſamma Hus bygdes et rymli⸗ 
gare för Prints Meozikof, dár han emottog 
fraͤmmande Miniſtrar. Daͤrjaͤmte ſtod ock et 
Waͤrdshus, hwareſt Czaren ſjelf, om Soͤn— 
dags aftnarne, efter Aftonſaͤngen, wiſade ſig, 
lát fafta Fyrwaͤrkerie-eldar och drack et glas 
med (ng Officerare. Ar 1706 kullkaſtades 
Jordwallen och den nya Faͤſtningen grundla— 
des. Nr 1710 bygde Grefwe Golowkin det 
foͤrſta Tegelhuſet, och 9 år efter de för 
fta Traͤdhuſens upſaͤttning, flyttades Hofwet 
från Moſcau til Petersburg. Ar 1714 be⸗ 
faldes, at alle Hus fulle, efter Tyſka manez 
ret, byggas af Tegel och Korswerk, ſamt at 
hwar och en af de foͤrnaͤmſte Adelsmaͤn och 
Handlande ſkulle hafwa et Hus i Peters⸗ 
burg; at hwart och et ſtort Fartyg Mulle 


medbringa 30 Stenar, hwart och et mindre, 
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allmaͤnna Bygnader. Är 1716 utgafs en or⸗ 
dentelig Plan för den nya Hufwudſtaden, 
i Dën hwaraf wid de ſtoͤrre Gator Canaler 
ſtulle graͤfwas, i likhet med de Sollaͤndſke 
Staͤder, och Traͤd jaͤmte dem planteras, hwil⸗ 
Fet dock icke kom til fullbordan. Under Cza- 
rinnan Anna flyttades Kejſerliga Reſtdeneet til 
Amiralitets-qwarteret från Waſili Oſtrof, 
fom nu mera har de flaͤſte Traͤdhuſen i hela 
Staden. Nu Regerande Kejſarinnan har dock 
i ſynnerhet bidragit til Petersburgs pryd⸗ 
nad. Gatorne aͤro brede, De tre förnämſte 
mötas wid Amiralitetet, och ſtraͤcka fig til 
Förſtaͤderne Jꝛdels Swenſk mil i laͤngden. De 
flaͤſte aͤro ſtenlagde, men naͤgre klaͤdde med planz 
kor. I Staden funnos egenteligen endaſt 2 
Stenhus, det eng war Slottet, bygdt af Kej⸗ 
ſarinnan wid Neva, (eller det få Falade 
Marmor⸗palatſet,) upfoͤrdt af huggen Gra⸗ 
nit med Marmor spelare; det andra S. Ifacs 
Kyrka, fom då ſtod under bygnad. Adelens 
Hus aͤro ſtore, rikeligen prydde och med ſaͤ 
ftor pragt meublerade fom naͤgonſin i Paris 
och London. Neva ⸗ſtroͤmmen år djup, ſtrid 
och klar fom Chriſtall; ſamt på baͤgge ſidot 
bebygd med wackra Hus. Pa Norra fidan 
ligga Faͤſtningen, Wetenſkaps⸗Academien och 
Konſternas Academie; På den Södra Ara 
Slottet, Amiralitetet, och ſtoͤrre delen af As 
delens Hus. Neva⸗ſtroͤmmen aͤr Där förfedd 
med en Quai, om 3 mils laͤngd, ſamt en Pa- 
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rapet af huggen Granite. Hela Staden är 
omſider omgifwen af en rempart om 2 chte 
Swenſk mil. Folk- numern raͤknades Då til 
126/07 Sjaͤlar. 

Petersburg har warit mycket blottſtaͤldt 
för oͤfwerſwaͤmningar, ſaͤrdeles da Waͤſtan⸗ 
windar updrifwit Hafswatnet i Finſka Wiz 
ken och hindrat Neva⸗ſtroͤmmen at nog ſkynd⸗ 
ſamt afboͤrda fig i Hafwet. Ar 1777 d. 9 
September, hade en Waͤſtan-wind den waͤr⸗ 
kan, at watnet foͤljande morgon oͤfwertraͤdde 
Flodens ſtraͤnder och i Haft oͤfwerſwaͤmmade 
Staden, ſaͤrdeles Waſili frot och Des 
tersburgs⸗On, til ro qwarters hoͤgd; men 
emot kl. 7 koſtade winden om, och watnet afz 
föll få haſtigt, at man wid middagen kunde 
ga på de Gator, där man forrt förut icke 
kunde framkomma utan Båt, Floden hade 
på forrt tid ſtigit 10 fot 7 tum öfwer deß 
wanliga yta. Naͤſt denng Flod aͤro twaͤnne 
maͤſt maͤrkelige. Den ena af den I:fia Nov. 
1726, då watnet ſteg 8 fot 2 tum, och den 
2 Oct. 1752 då det hade g fotó och 5 tums 
ſtoͤrre hoͤgd An wanligt. Under Herr Coxes 
wiſtande daͤrſtaͤdes, hotades Staden med en 
öfwerſwaͤmning den 16 November. Bryggan 
war redan i fara at briſta, men windens foͤr⸗ 
aͤndring afboͤjde faran. 

En Baͤt⸗brygga förenar Norra och So⸗ 
dra delen af Staden, men maͤſte loßas naͤr 
Iswraket kommer från Ladoga⸗ſjön. . 
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pet och Isdrefwet fones göra omsjeligit at 
anlaͤgga någon Stenbrygga, haͤlſt Weva, på 
def ſmalaſte ſtaͤlle, år 980 fot bred. En Ryfë 
Bonde hade dock gjordt et utkaſt til en Traͤ⸗ 
brygga, med en enda få ftor båge, Moͤnſtret 
daͤrtil war faͤrdigt, och liknade någorlunda 
den bekanta Bryggan i Schafhauſen, ſom 
aͤfwen blifwit bygd af en Bonde utan Mez 
chaniſka kunſkaper. Denne Ryſke Landtman 
hade foͤrſt ſtaͤdt i Bod Hos en Kraͤmare, och 
faͤdt ſe et Traͤd⸗Ur, det han ſtraxt eftergjot⸗ 
de och foͤrfaͤrdigade ſedan et dylikt af Metall. 
På Kefſarinnans koſtnad hade han blifwit 
ſaͤnd til England, där han dock icke långe 
droͤſde, emedan han ej kunde lára Spraͤket. 
Efter hemkomſten hade han upoͤfwat ſig ſjelf, 
och bland annat gjordt et Repeter-⸗Ur, af et 
Aggs ſtorlek, fom förmaras på Wetenſkaps⸗ 
Academien. På def inre da. wiſas Fraͤlſa⸗ 
rens Graf med Stenen för oͤpningen och Krigs⸗ 
knektarne på wakt. På en gång afkaſtas 
Stenen, Wakterne falla omkull, en Angel 
wiſar fig, Qwinnorne ingå i Grafwen och en 
fång, ſaͤdan fom ſjunges wid Paͤſken i Ryß⸗ 
land, hoͤres. Konſtnaͤrens namn aͤr Kalibin. 
Han klaͤder ſig aldeles ſaͤſom Ryſka Bonden, 
och bär et laͤngt ſkaͤgg. Han åtnjuter en aͤr⸗ 
lig Penſton af Kejſarinnan. 

En af Stadens ſtoͤrſte Minnesmaͤrken år 
Czar Peters Stod, upſatt på Kejſarinnans 
bekoſtnab. Monarchen fes til Haͤſt, upfaran⸗ 
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de på et Berg, hwars hoͤgd han maͤſt ups 
naͤtt. Hans hufwud aͤr kroͤnt med Lager; 
hans klaͤdnad år en lös Aſiatiſk Under-Raͤck 
och hans Sadel en Bjoͤrnhud. Hans hoͤgra 
hand aͤr utſtraͤckt, likſom at waͤlſigna Folket 
och den waͤnſtra haͤller Tygelen. Haͤſten aͤr 
upreſt på bakfoͤtterna, och för at uppehålla 
en få ofantelig tongd, hwilar ſwantſen lif- 
fom ofoͤrmaͤrkt på en Orm af Brontze, hwil⸗ 
ken aͤr med mycken ſtickelighet utkaſtad foͤr 
detta aͤndamaͤl. Paͤſkriften aͤr: Petro Primo 
Catharina Secunda 1782. Herr Falconet, 
ſom gjordt utkaſtet, foͤrklarar uti et Bref til 
Herr Diderot fina anledningar til hela Pla— 
nen. Hon har melat föreftála Czar Peter 
ſaͤſom Lagſtiftare, men icke ſaͤſom en krigiſt 
Hjelte. En gammalmodig Draͤgt hade wa⸗ 
rit olaͤmpelig. Den Ryſka oͤnſkade Cꝛaren 
elt afſtaffa. Bjoͤrnhuden fal wara Sinne⸗ 
bild af den Nation han omſkapade. Han gaf 
ſin Hjelte ej en gaͤng en Sabel, af orſak, 
ot han, kan haͤnda, brukade den foͤr mycket 
i fin lifstid. Andteligen ſyntes paͤſkriften bör 
ro wara fri för lof och beroͤm, at icke göra 
ingrep i Hiſtoriens yrke. 

Klippan, på hwelken Cꝛaren ſes uprida, 
fans i et Moras och maͤſte til haͤlften daͤr⸗ 
utur upgraͤfwas. Waͤg gjordes oͤfwer den fans 
ka marken och genom en Skog foͤr denna ſten⸗ 
maga, fom tMågde minſt 7500 Skeppund. 
Under fex månaders arbete fördes den sade 
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mil til Weva, med tilhjelp af Staͤlkulor 
och Windſpel, och bragtes fedan på en ſaͤr⸗ 
ſkildt daͤrtil bygd Praͤm, ungefaͤr lifa lång 
waͤg, til platſen, daͤr den nu ſtaͤr. Den war 
21 alnar lång wid foten och 18 wid toppen, 
10 3 aln (og ſamt 8 2 hög, Roms tidehwarf 
kan ej framwiſa maͤrkeligare Storwerk. 

Den 1 October infunno ſig Herrarne paͤ 
Hofwet at blifwa preſenterade. Det war 
Stor⸗Furſtens Foͤdelſe⸗dag och ſaͤledes all ting 
i full Galla. Wid ingången til Audience-Sa⸗ 
len ſtodo 2 Skildtwakter af Fot-Gardet. U⸗ 
niformen ár en grön Raͤck med röda upflag, 
hwita Underklaͤder ſamt en Grenadiers⸗moͤßa 
af Silfwer, ſom, under hakan, faͤſtes med 
Silfwerſpaͤnne, och prydes med roͤda, gula, 
ſwarta och hwita Fjaͤdrar. Inuti Saten wid 
den dörren, fom leder til Kejſarinnans Rum, 
ſtodo 2 Poſter af Adels⸗Gardet. Fagen Corps 
har, kan haͤnda, dyrare beklaͤdning. De ha⸗ 
de Hjelmar efter gammeldags⸗ſkapnaden, med 
ſtora ſwarta Fjaͤderbuſkar. Kaͤdjor och ſolide 
Silfwerplaͤtar gaͤfwo deras Draͤgt anfeende 
af et Silfwer⸗pantſar, och deras Stoͤflar moz 
ro rikeligen prydde med ſamma Metall. Et 
ſtort antal af Miniſtrar och förnåmfta Ade⸗ 
len woro naͤrwarande. Saͤſom Kejſarinnan 
då biwiſtade Gudstjenſten i Slotts-Capellet, 
infan fig Saͤllſkapet daͤrſtaͤdes. Herr Coxe 
ſaͤg Där Kejſarinnan innom et Skrank, och 
naͤſt Hennes Perſon, Stor⸗Furſten med * 
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Gemaͤl. Keiſarinnan bugade tidt och ofta, 
korßade Sig efter Kyrkans bruk och det med 
ytterſta uttryck af andakt. Daͤrefter frålde fig 
de Reſande Herrar nåra dörren i Audience⸗ 
Rummet, daͤr Kejſarianan Mulle framgå, för 
at blifwa preſenterade. Omſider kl. emot 12 
intraͤdde en lång ſeite af Hofwets Cavalierer 
och Fruntimmer par⸗tals, och efter dem Kej⸗ 
ſarinnan, med en ngſam och Majeſtaͤtiſk 
gång, baͤrandes hufwudet ganffn högt och haͤl⸗ 
ſande til hoͤger och waͤnſter. Hon ſtadnad 
ſtrart innom dörren, talade ganſka waͤnkigt 
med fraͤmmande Miniſtrarne, under det de 
kyſte Hennes hond. Daͤrpaͤ gjorde Hon nås 
gra ſteg, då Gref Ofterman preſenterade 
Herrarna, hwilka aͤfwen tillåts handkyß⸗ 
ning. Kejſarinnan bar då, fom wanligt, Ryff 
Draͤgt, nemligen en Raͤck med fort flåp, och 
en Underklaͤdnad med långa aͤrmar, fom ro: 
te til foten, den förra af ljusgroͤnt Sidentyg, 
den ſednare af Guld - Brocade. Coéffuren 
war låg och tunt pudrad. Kejſarinnan hade 
ock en Moͤßa, fullſatt med Diamanter, och 
war anſenligt ſminkad; gick laͤngſamt genom 
Salen och intraͤdde omſider enſam i Sina 
egna Rum. Om aftonen biwiſtades en Bal 
på Hofwet, daͤr Stor⸗Furſten med Deg Ge⸗ 
mål och fiere af foͤrnaͤmſta Adelen dantſade 
Menuetter, Paͤlſkor och Contredantſar. Midt 
under deßa ſiſtnaͤmnda, infom Kejſarinnan, 
mycket rikare klaͤdd aͤn om foͤrmiddagen, Zi 
ar 
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bar en liten Diamant⸗Krona på Sitt hufwud. 
Sedan Hennes Majeftåt en Fort ſtund, från 
et flags Thron, aͤſkaͤdat Balen, git Hon i 
et annat Rum at fpela Macao med et waldt 
Saͤllſkap. Winſt och foͤrluſt, wid detta ſpel, 
kunde å aftonen gå omkring 4 à 600 Duz 
cater på Perſonen. Kejſarinnan ſyntes ej gif- 
wa akt på felet, utan talade med mycken 
liflighet, få med de kringſtaͤende, fom de ſpelande. 

Den 6 October preſenterades Herrarne 
för. Stor⸗Furſten och Def Gemaͤl, och erfo⸗ 
ro et utmaͤrkt nådigt bemoͤtande. 

Hwarje Soͤndag är Cour, wid hwilken 
fraͤmmande Miniſtrar och andre preſenterade 
Utlaͤndningar infinna fig; handkyßning förnyas 
hwarje gång, men den Ger af Ryffa Adelen 
i et fårffildt Rum, med knaͤfall, hwilket icke 
aͤſtas af de foͤrſtnaͤmde. Inge andre Frun⸗ 
timmer An de fom hoͤra til Hofwet infinna 
fig på Keſſarinnans Lever. Stor⸗Furſten och 
Deß Gemaͤl gifwa ſaͤrſkild Cour alla Courtz 
dagar, men handkyßning tillaͤtes fraͤmmande 
endaſt wid hoͤgtideligare tilfaͤllen. Allg Cour⸗ 
dagar år Bal, fom börjas omkring klockan 6. 
De fraͤmmande Fruntimren kyßa, wid ſaͤda⸗ 
ne tilfaͤlen, Kejſarinnans hand, och Kejſa⸗ 
rinnan kyßer dem på kindbenet. Keiſarinnan 
aͤr gemenligen naͤrwarande, men ſpelar wan⸗ 
ligaſt Macao, medan de oͤfrige dantſa, ofta 
i Bal⸗Rummet, om Saͤllſtapet ej aͤr mycket 
tal⸗rikt, i hwilken haͤndelſe et annat aam 
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waͤljes. Deras Hoͤgheter plåga ock, fedan 
de dantſat, ſpela Wilh. Under ſpelet upſti⸗ 
ga de aͤfwen, infinna Sig wid Keſſarinnans 
Bord, at aflaͤgga et betyg af Deras woͤrd⸗ 
nad, och gå fedan tilbaka til Sitt ſpel. 
Ryſka Hofwets pragt oͤfwergaͤr den maͤſt 
utarbetade beſkrifning. Det bibehåller måns 
ga ſpaͤr af Afiatifta pompen, blandad med 
den Europeifta förädlade ſmaken. En hoͤgſt 
tal⸗rik maͤngd af Hofmaͤn, går antingen fô- 
re eller ock följer Keſſarinnans Perſon. Den 
dyrbarhet och vragt, ſom raͤder i deras klaͤd⸗ 
nad, jämte den rikaſte oͤmnighet af ädla Stez 
nar, åftodfommer en glants, hwars like icke 
traͤffas wid andra Hof. Caobalierernes Hof- 
prägt war af Franſka ſnitten; men, då i anz 
dra Länder, Diamanter och aͤdla Stenar aͤro 
nåftan enſamt foͤrbehaͤllne det wackra Koͤnet, 
ſer man i Petersburg aͤfwen Cavaliererne 
ſnart ſagt hoͤlſde med Juveler. Spaͤnnen, 
Knappar, Waͤrjefaͤſten, m. m. gniſtra af Diz 
amanter, Hattarne aͤro ofta likſom galone⸗ 
rade med flera rader Juveler. Diamant⸗ 
Stjernor på broͤſten äro få allmaͤnne, at man 
ej på dem gifwer någon akt. Denne fma 
för Juveler har utbredt fig aͤfwen til de O⸗ 
fraͤlfe, få at ofta en Borgarehuſtru wiſar ſig 
med Hufwudſmycken och Bälte af Paͤrlot och 
aͤdla Stenar til flera roo:de Ducaters waͤrde. 
Wid ſtora Hoͤgtideligheter baͤr Kejſarin⸗ 
nan en Diamant⸗Krong af oſkattbart 112 
amt, 
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ſamt, på en och ſamma axel, Banden, få til 
St. Andreaͤ⸗ fom Merit⸗Orden, och baͤgge 
Ordens⸗ſtjernor på Raͤcken, den eng oͤfwer 
den andra 

Wid Foͤdelſe och Namnsdagar Håller Kej⸗ 
ſarinnan Publik Spisning. j 

Den 2 December gifwer Kejſarinnan en 
ffor Fete At fina Gardes⸗Officergre. Herr 
Coxe ſaͤg denna hoͤgtidlighet. Kejſarinnan fås 
fom ſjelf Ofwerſte för Regimentet, war klaͤdd 
uti Uniform, til faͤrgen groͤn med Guldſnoͤ⸗ 
ren, i ſkapnad af en Fruͤntimmers Ridklaͤd⸗ 
ning. Sedan Officerarne kyſt Kejſarinnans 
hand, frambars en Preſenter-Talrik med Win⸗ 
glas, och Kejſarinnan gaf hwarje Officerare 
med egen hand, deß glas, hwilket denne, ef⸗ 
ter en djup bugning, utdrag, Kejſarinnan 
förde daͤrefter Sina Officerare i et dukade 
Rum, intog Sjelf platſen midt framför Bor⸗ 
det, och de oͤfrige nedſatte fig, hwar i ſin 
ordning. Kejſarinnan kringdelade Soppan, i 
Egen Perſon, och wiſade under hela maͤlti⸗ 
den, fom raͤckte omkring en timma, den yt⸗ 
terſta upmaͤrkſamhet foͤr Sing Gaͤſter. 

Herr Coxe war ock naͤrwarande wid en 
Fete, den Keſſarinnan gaf ät Riddarne af 
S. Andrea⸗Orden. Keſſarinnan bar en grön 
Gammets - Mantel, fodrad och kantad med 
Hermeliner, ſamt en Ordens⸗kaͤdja af Dia⸗ 
manter. Riddarnes draͤgt war praͤgtig, men 
omåttligt och utan Wi praͤlande; nemligen: 
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en Mantel af groͤnt Sammet, fodrad med 
Silfwer⸗brocad; en Raͤck af Silfwer⸗brocad, 
Waͤſt och Hyror af Guld⸗brocade, råda Sil⸗ 
kes⸗ſtrumpor och en Hatt à la Henti IV, 
prydd med en Panache, firad med ſtrödda 
Diamanter. Saͤſom S. Andreaͤ-Orden år 
den foͤrnaͤmſte i Riket, få är den ock inſkraͤnkt 
innom få Perſoner af foͤrſta waͤrdigheten; och 
wid detta tilfaͤlle woro endaſt 12 Riddare når- 
warande. Kefſarinnan raͤckte åt hwar och en, 
med Egen hand, et Winglas, innan Mältiden 
begyntes. Hon fatt Sjelf midt framför Bordet 
på en Stol, fom war firad med Ryſka Bapnets 
Främmande Miniſtrarne och et ſtort antal af 
Hof⸗Staten woro naͤrwarande ſaͤſom aͤſkaͤdare. 

S. Andrea⸗Orden eller Big Bandet, 
ſtiftades af Czar Peter 1698. Alexander 
Keuſti⸗Orden, eller Röda Bandet, ſtifta⸗ 
des af ſamme Monarch, men utdelades för⸗ 
ſta gaͤngen af Catharina I. 1725. S. Annaͤ⸗ 
Orden inrättades 1735 af Carl Fridric, Her⸗ 
tig af Holſten, til fin Gemaͤls, Annas, Czaf 
Peters Dotters, minne, och infoͤrdes i Ryß⸗ 
land af Peter HI- Den utdelas af Storfur⸗ 
Gen, ſaͤſom Hertig af Holſten. Riddarne baͤ⸗ 
ra rödt Band med gula kanter. 

S. Georgs⸗Orden, fom ock kallas Me⸗ 
tit⸗Orden, år inrättad af Regerande Kejſa⸗ 
rinnan 1769 fôr Krigs- foͤrtjenſter til Lands 
och Sjöß; utdelas aldrig i fredstider. Banz 
det Ar randigt af ſwart och Drang fag D 
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denne Orden aͤro fyra Claßer, Riddarne af 
Stora Korſet utgöra den foͤrſta Claßen. De 
bára Bandet öfwer högra axlen och Stjernan 
på waͤnſtra ſidan, och njuta årligen en Pen⸗ 
fion af 700 Rubler. De af andra Claßen 
baͤra Stjernan på broͤſtet til waͤnſter, och Ban⸗ 
det med Korfet oͤfwer nacken. De undfaͤ års 
ligen 400 Rubler. De af tredje Claßen baͤra 
Lilla Korſet oͤfwer nacken och upbaͤra 200 Rub⸗ 
ler. Antalet af deßa år faſtſtaͤldt til 50 Per⸗ 
ſoner. De af fjerde Claßen, ſom hafwa 108 
Rubler aͤrligt tilſlagne, baͤra Lilla Korſet wid 
knapphaͤlet. Hela utgiften til denna Orden ut⸗ 
gör 40,00 Rubler årligen, eller 16,00 Duca⸗ 
ter, af hwilka 2360 aͤro för den foͤrſta, och de 
oͤfrige lifa delade emellan de följande 3 Claßer. 
Af foͤrſte Claßen woro 1778 endaſt 4 Commen⸗ 
deurer, neml. Gref Romanzof, för deß ſeger 
öfwer Turken, Gref Alexey Orlof, fom braͤndt 
Turkiſta Flottan, Gref Panin; för Benders 
eroͤfring och Furſt Dolgorucki, för Crims 
infogning, Ingen intages i Orden, fom icke 
Antingen gjordt någon ſynnerlig Hjeltebragd, 
eller ock tjent med Heder 25 år til Lands de 

ler ig til Sjós ; i 
S. Catbating- Ordin, ſtiftad af Czar 
Peter I. åt 1714 för Fruntimmer, deß Gez 
mål fil ára; har til deviſe: Kaͤrlek och tro⸗ 
het. Den utdelas ganſka ſparſamt, och, u⸗ 
tom Kejſarinnan, Storfurſtinnan fanit naͤgra 
utlaͤndſfka Printſeßor, woro blott fem Ryſka 
Sruntimmer därmed benådades SM 
E 2 Kej⸗ 
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Kejſarinnan har ſedermera, år 1782 ſtif⸗ 
tat S. Volodimirs⸗Orden, foͤr Civile Em⸗ 
betsmaͤn af foͤrtjenſt, ungefaͤr i likhet til inraͤtt⸗ 
ning med S. Georgs-Orden; endaſt at, utom 
de 4 penſtonerade Claßer, hwarje Embetsman 


fom tjent 35 åt, åger rått at båra Lilla Kors 


fet, och deße utgöra den femte Claßen. 

Om Wintren gifwer Hofwet 2 à 3 Ma⸗ 
ſquerader, dit både Fraͤlſe och Oftälſe Tom: 
nas tilträde. Herr Coxe biwiſtade en ſaͤdan, 
til hwilken 8000 Billetter moro utdelade. En 
ſamling af 20 Rum war daͤrtil oͤpnad, och 
praͤktigt uplyſt. Ui det ftora Bal-Rummet 
war en del afſkildt, med et lägt galler, för 
den dantſande Adelen. En ftor oval Sallon 
war oͤpnad foͤr de af Ofraͤlſe Staͤnden och 
andre, ſom icke woro preſenterade. De oͤfri⸗ 
ge Rummen woro upfylde med Svpelbord och 
anſtalter til förfriſkningar. Hela Saͤllſkapet 
hade Maſquer, dem man dock ſtundtals afla⸗ 
de efter behag. Adelen war i allmaͤnhet klaͤdd 
i Domino, men de af lägre ordning boro ofz 
ta eana klaͤder med någon utſmyckning. Ry⸗ 
ffa Draͤgten, Ar ock få maͤngfaldig, i mån gf 
detta Rikets ſaͤrſkildta Laͤns Inwaͤnare, at 
den enſam kan gifwa et mera föraͤndradt ſtaͤ⸗ 
deſpel, aͤn det upfinningen aͤſtadkommer wid 
andra Laͤnders Maſquerader. Naͤgre Köps 
mans⸗Fruar woro hoͤlgde med dyrbara Paͤr⸗ 
lor. Kejſarinnan inf ann Sig kl. 7 aͤtfoͤljd 


af 8 Fruntimmer, förde af lika många Her⸗ 
EOF: 
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rar. Fruntimren få waͤl fom Kejfarinnan, 
woro på det rikaſte fått klaͤdde i Grekiſk 
Draͤgt och Herrarne uti Romer, med Hjel⸗ 
mar, ſom gniſtrade af Diamanter. Sedan 
Kejſarinnan, fom fördes wid handen af Gref 
Roſomowſki, gaͤdt laͤngſamt genom alla Rum⸗ 
men, nedſatte Hon Sig wid Spelbordet, dit 
et oraͤkneligt antal aͤſkaͤdare ſkaͤckades, och laͤm⸗ 
nade Saͤllfkapet före kl. IT. 


Hr. Coxe biwiſtade aͤfwen en Fete, den 
Swenſka Miniſtern Herr Baron von Nolken 
gaf, i anledning af Swenſke Kron⸗Printſens 
H. K. Hoͤghets Gusrar Aporrns Foͤdelſe. 
Kejſarinnan, Storfurſten och Dep Gemaͤl hez 
drade denna hoͤgtidlighet med Sin naͤrwaro. 
Femhundrade Perſoner woro budne, jämte 
utlaͤndſka Miniſtrar och andre Fraͤmmande 
fom blifwit preſenterade på: Hofwet. Kejſa⸗ 
rinnan, åtföljd af et waldt Saͤllſkab om 8 
Perſoner, fördes af Friherrinnan von Nol- 
ken genom Bal rummet til et inre Aparte⸗ 
ment, daͤr en rik Himmel war tilredd, unz 
der hwilken Keiſarinnan fatte Sig at ſpela 
Macao. Klockan 9 Souperades. Kejſarin⸗ 
nan tog endaſt et glas Win och en Bakelſe, 
af et Bord, ſom anraͤttades i Spel⸗rummet; 
men för det oͤfrige Saͤllſkapet woro flere Bord, 
med alt moͤfeligt oͤfwerfloͤd, tilredde uti ſtora 
Salen > och war deyna luſtbarhet, ſkrifwer 
Herr Coxe, få angenaͤm fom lyſande. 
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En ſaͤrſkildt Bygnad, kallad Eremitage, 
år, med en täckt gång, förbunden med Glotz 
tet. Kejſarinnan wiſtas Där alla dagar I à 
2 timmar, och gifwer daͤr hwarje Torsdag 
en enſkild Bal och Souper aͤt de foͤrnaͤmſta 
of Hof-Staten. Rummen aͤro rymlige och 
med all Konglig pragt utfirade. Fraͤmmande 
Miniſtrerne blifwa ſaͤllan budna wid defa til- 
fållen, Alle Ceremonier aͤro då aflagde. In⸗ 
gen Betjåning fes, ty foͤrfriſkningar och Sou— 
pern ankomma genom kloͤnndörrar. Atſkillige 
anordningar, fom röra detta utwalda Saͤll⸗ 
ſkap, aͤro ſpridde hår och Dor i Rummen och 
hafwa til foͤremaͤl at upmuntra frihet och bann⸗ 
lyſa twaͤng. T. e. Affeyez Vous ou Vous 
voulez et quand il vous plaira, Sans qu'on 
Je repete mille foit, m. m. Daͤr finnas ock 
dyrbara Målningar, til ſtoͤrſta delen koͤpte af 
Kejſarinnan, ſaͤſom Croſſats och Houghtons 
koſtbare Samlingar m. fl. Wid ſidan af 
Bygnaden aͤro en Winter- och en Sommar⸗ 
Traͤgaͤrd, ſom naͤppeligen hafwa ſin like i 
Europa. Sommar-⸗Traͤgaͤrden år anlagd i 
Aſtatiſt ſmak, på det flata Taket. Hr Co- 
ze kunde ej befe den, emedan den war hoͤljd 
af ſnoͤ. Winter⸗Traͤgaͤrden beſtaͤr af et Drif- 
hus, och omgifwes af glas; har Sandgaͤn⸗ 
gar, Blomſter-gwarter med Pomerants- tråd 
och andre Buſk⸗arter, ſamt Foglar fraͤn får- 
ſkildte luftſtrek, fom flyga af och an, hwil⸗ 
fet gör et ſaͤrdeles angenämt afbrott emot den 
ſträͤnga, utom Hus, rådande Wintren. D 
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Kejſarinnans lefnadsſaͤtt år följande: 
Hennes Mafzt upſtiger wanligt kl. 6 od) ſys⸗ 
ſelſaͤtter Sig til kl. 8 med Regerings⸗aͤren⸗ 
derna, dem Secreteraren foͤredrager. Klockan 
10 begynnes Toiletten. Under det haͤret Flås 
des, upwakta Stats⸗Miniſtrarne och Adjutan⸗ 
terne ſamt emottaga Orderna. Emot kl. 11 
låter Kejſarinnan Sing Barn-barn, Printe 
ſarne komma, eller ock beſoͤkas de i fina Rum. 
Därefter aflaͤgga Storfurſten och Dep Gemaͤl 
fitt beſoͤͤk. Innan kl. r år middagen anraͤt⸗ 
tad. Saͤllſkapet daͤrwid beſtaͤr af 9 Perſoner, 
hoͤrande til Hofwet af baͤgge Koͤnen, ſamt 3 
af Adelen, fom befallas. Tre gaͤngor i wec⸗ 
kan ſpiſar Storfurſten och deß Gemaͤl wid 
Taffeln, då Saͤllſkapet oͤkes til 18 Perſoner. 
Wakthafwande Kammarherren ſitter altid midt 
emot Kejſarinnan, ſkaͤr före och preſentergr åt 
Deß Egen Perſon, hwilken betjening dock endaſt 
emottages wid foͤrſta raͤtten. Saͤllan tilbrin⸗ 
gas mer aͤn en timme wid Bordet. Daͤrefter 
gaͤr Kejſarinnan i Sina Egna Rum, och in⸗ 
finner Sig kl. 3 uti Eremitage-Bibliotheket. 
Klockan 53 fer Kejſarinnan Theatren, eller ock 
afhoͤres en Concert, och då ingen Cour gifz 
wes, ſpelgs ſedan Kort. Saͤllan Souperas, 
och innan kl. Ir år Keiſarinnan gemenligen 
gaͤngen til ſaͤngs. 

Storfurſten Ar ftor aͤlſkare af Ridkonſten 
och håller, 2 à 3 gaͤngor i weckan, Carouffel 
med 6 par Officerare, hwart par går 2 Cour - 
E A fer, 


72 Petersburg. 


fer. Små priſer, om en Rubel, aͤro utſatte 
foͤr hwar och en, ſom traͤffar, ſamt en lika 
ſtor plikt foͤr den, ſom felar. Deße utbeta⸗ 
las och emottagas af Domarne. Ingen aͤſkäͤ⸗ 
dare killaͤtes uton ſaͤrſkildt tilſtaͤnd från Furſten. 

Adelen i Petersburg Ar aͤfwen få gaͤſt⸗ 
fel emot Fraͤmmande, fom den uti Mofcau. 
Maͤnge hålla öppet Bord, och man bjudes dit 
en gaͤng foͤr alla. Man har endaſt at om 
morgonen underraͤtta fig, om Waͤrden den 
dagen ſpiſar Demma, Gu oftare man daͤr inz 
finner fig, deſto angenaͤmare Gaͤſt ſynes man 
blifwa och man tyckes ſnarare aͤlaͤgga, ån unz 
derkaſta fig ſjelf nya foͤrbindelſer. Borden 
haͤllas yppigt och med utmärkt ſmak. Ehuru 
Franſke anraͤttningar wunnit mycket inſteg, 
ſer man dock icke den urgamla Ryſka ſmaken 
aldeles landtfoͤrwiſt. Herr Coxe har vå et 
och ſamma Bord ſedt Sterlet från Volga, 
Koͤtt af Kalf fraͤn Archangel, af Faͤr fraͤn 
Aſtracan, af Ore från Ukrain och Phaſa⸗ 
ner fraͤn Ungern eller Boͤhmen. Af drycker 
gifwas wanligt Claret, Bourgogne och Cham⸗ 
pagne, ſamt det foͤrtraͤffligaſte Porter. J förs 
waͤg anraͤttas altid et litet Bord med kall 
mat, Caviar, roͤkt Tunga, Oft, Sill, m. m. 
ſamt flere flags Liqueurer, där Saͤllſkapet af 
bägge Könen göra en grundlaͤggning. De bez 
fyllningar man fordom gjordt, at, wid Ry⸗ 
fa maͤltider, mißbruk af ſtarka drycker wa⸗ 
vit allmaͤnne, uphoͤrg nu mera aldeles, E 
aͤf⸗ 
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aͤfwen Liqueur⸗glaſen äro ganſka ſmaͤ. Man 
ſpiſar kl. 3; Winet ſervergs under måltiden, 
och få fnart den år förbi, laͤmnas ſtraxt Borz 
det, hwarefter Coffe gifwes z et ſaͤrſkildt Rum. 
Emot aftonen ſamlas altid Saͤllſkaper. Man 
ſpelar, dantſar, dricker The, Souperar kl. 
10 och ſkiljes åt emellan 11 och 12. Under 
all den tid Hr. Coxe tilbragte i Petersburg, 
hade han hwar afton kunngt deltaga i något 
fådavt noͤje, och för hwarje gaͤng finna ſig 
mera oͤppenhjertigt emottagen. Wien, och 
daͤrnaͤſt Petersburg, aͤro ſaͤledes de Staͤder, 
där Fraͤmmande funna waͤnta de flaͤſta bif- 
ligheter och noͤſen. Herrarne haͤlſa med dju⸗ 
pa bugningar och Fruntimren, fom icke niga, 
betyga fin hoͤflighet med hufwudets boͤjning. 
En Cavalier kyßer ſtundom Fruntimrets hand 
och får tilbaka en kyß på kindbenet. Ar nés 
gon Herre af hoͤg waͤrdighet, haͤnder, at et 
Fruntimmer laͤtſar witja fyfa hans hand, 
hwilket han dock föͤrekommer med en kyß på 
hennes kindben. Gode wänner och bekan⸗ 
te kyßa på en gång hwarandras haͤnder o 
fedan kindbenen. Alle gar undwikas i ſaͤll⸗ 
ſkaper. Man nämner hwarandra, utan ot: 
ſeende på olifa waͤrdighet, wid dopnamnet, 
med tillaͤggning af Fadrens namn, dock få, 
at om Perſonen aͤr af håg Bord, laͤgges viteh 
til Fadersnamnet, men om han Ar af laͤgre 
Boͤrd, tillaͤgges of eller ef. J foͤrra haͤndel⸗ 
fen haͤlſas en Johan Johanſlon för Ivan Ivano- 
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viteh, men i den ſenare för Ivan IVanof, Fruns 
timrens namn tiloͤkas med aͤndelſen okna, 
eller efna, ſaͤſom Ssphia Alexiofna eller Ale- 
xiefna. De fraͤmſte Atterne utmaͤrkas ockſaͤ 
med Adelsnamnet: Romanof- Galitzin, o. ſ. w. 

Under ſitt wiſtande i Petersburg gjorde 
Herr Coxe widare foͤljande anmärkningar. 

Faͤſtningen aͤr bygd af Tegel paͤ en Hol⸗ 
me, om ; mils omkrets, med fem baſtioner. 
Den har Baraquer foͤr en liten Garnizon, 
flera Haͤkten, men ſaͤrdeles et faͤngelſe för 
Stats⸗faͤngar. : 

Midt på On flår Catbedrals Kyrkan, 
kallad St. Peter och Paul, bygd i en, från de 
öfrige Grekiſte Tempel, afffild ſmak; har i 
ftállet för Dome, en foͤrgyld Kopparſpirg om 
240 fots hoͤgd. Def inwaͤrtes prydnader rös 
ja båtfre ſmak och målningarne aͤro efter J⸗ 
talienfte Scholens reglor. Daͤr aͤro Peter I. 
ſamt deß Thronfoͤljare begrafne, utom Peter 
II. och den olycklige Peter III, af hwilka den 
förre hwilar i Moſcau och den ſenare i Ale- 
xander Neuſkis Kloſter. Nåra Peter den förs 
ſtes Graf ſes naͤgra Turkiſte wimplar, ſom 
blifwit tagne wid Tcheſme och hwilka Kej⸗ 
ſarinnan med Egen hand ditſatt til Monar⸗ 
fens åra, fom ſkapgt Ryſka Sjoͤmagten. 

Uti Faͤſtningen år aͤfwen en Arſenal, 
hwareſt Herr -Coxe ſaͤg några gamla Canos 
ner, giutne under Ivan Vafilivitchs den förs 


ſtes Regering, och af owaͤntadt godt TS 
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för fin tid. De foͤrnaͤmſte Segrar, fom ere 
hoͤllos under denne Czars och def Eftertraͤda⸗ 
res tid, boͤra tilſtrifwas Artilleriets infoͤrande 
och godhet, 

Myntet har en ſaͤrſkildt bygnad. Guld 
och Silfwer foͤres från Siberiſke Grufwor⸗ 
na, dock otilraͤckligt, få ot en ftor myckenhet 
Silfwer, haͤlſt Hollaͤndſka Riksdaler, införas 
och omſlaͤs til Rubler. Kronan winner ans 
ſenligt daͤrpaͤ, ty genom tilſats drages en winſt 
af Guldet om 48 och af Silfwermyntet om 
37 proCent. Förbudet af Myntets utfoͤrſel 
år ſaͤleds ganſka onoͤdigt. Stampen til Myn- 
tets praͤgling Ar upfunnen af Kejſarinnan och 
År af en ganſka enkel och ſinnrik hopſaͤttning. 

Uti et Tegelhus foͤrwargs en Båt om A 
par årar, hwilken war en början til Ryſka Flot⸗ 
tans anlaͤggning. Czar Peter plågade falla 
den Lilla Farfar, och befalte, wid ſlutet af 
fin Regering, at den ſkulle föras til Peters⸗ 
burg. Den bragtes från Moſcau i Process 
fion och med mycken ſtaͤt för at waͤcka Folz 
kets upmaͤrkſamhet. Man har beraͤttat, at 
Czar Peter af naturen hade afſty foͤr matten 
och endaſt med waͤld wande ſig wid detta E⸗ 
lement; men ſaͤdant år ogrundadt. Daͤremot 
aͤr wiſt, at hans foͤrſta hug foͤr Sjoͤwaͤſendet 
upwaͤcktes af denna Båt, fom redan i hans 
Faders tid bygdes af en Hollaͤndare wid namn 
Brandt, Den ftod i en By nåra Mofcau 
och då Peter år 1691 fåg denſamma, maͤrk⸗ 
te 
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te han Grat at den war af en ſaͤrſkild bygs 
nads⸗art. Hwar Timmerman, ſom underwiſt 
Caren i Fortifications-wetenſkapen, gaf, på 
tilfraͤgan den underraͤttelſe, at Båten blifwit 
få bygd för at funna ſegla emot winden. 
Detta waͤckte Czarens nyfikenhet. Brandt til⸗ 
kallades och befaltes förfe Båten med Maſt 
och Segel. Czaren war få foͤrnoͤgd med dets 
ta Honom aldeles obekanta ſeglings⸗ſaͤtt, at 
han ſjelf gick om bord och inhaͤmkade grun⸗ 
derng til Styrmanskonſten. Brandt bygde daͤr⸗ 
på en Jakt, med hwilken Czaren företog når 
gra fmå lufttefor i någden af Moſcau. Sam⸗ 
me Brandt beordrades ſedan at bygga naͤgra 
ſmaͤ beſtyckade Skepp på Sjön Periſlav. Ar 
1693 företog Czaren en ſegling aͤnda til Ar⸗ 
changel. Men egenteliga nyttan af en Flot⸗ 
ta inſäg Czaren 1695 dä han belaͤgrade A⸗ 
sov, Han fann, det Faͤſtningen icke kunde 
eroͤfras, få framt Sjoͤſidan laͤmnades oͤppen. 
Han låt därföre bygga 2 Krigsſkepp, 23 Ga⸗ 
leaſer, 2 Gallſoter och 4 Braͤnnare, med 


hwilka han fog en Turkiſk Eſcader och intog 


Faͤſtningen. At foͤrſaͤkra fig om fing eröftin⸗ 
gar i naͤgden af Swarta Hafwet, bygde 
han, innom få år, en Flotta om 48 Skepp 
från 60 til 8 Canoner, utom 400 ſmaͤrre 
Fartyg på Dniepern. Ryſka Sjoͤmagten 
ſteg med lifa ſtyndſamhet i Gſterſjoͤn efter 
Petersburgs anläggning, hwilket alt föͤrmo⸗ 
deligen icke ſkedt, om ej Czaren, genom den⸗ 
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na lilla Båt, förft fattat ſmak för Sjoͤ⸗waͤſen⸗ 
det. Czaren låt därföre gifwa en ftor hoͤgtide⸗ 
lighet , då. Båten fördes til Petersburg. Wid 
Cronſtadt lade fig Ryffa Flottan, af 27 
Krigsſkepp, i en halfrund. Båten buxerades 
af twaͤ Slupar. Kejfaren ſtod ſjelf wid ros 
dret och tre Amirgler jaͤmte Menzikof gjorde 
tjenſt ſaͤſom Roddare. Sedan Baͤten gjordt 
en liten fart på Wiken, ſtyrdes den emot 
Krigsſkeppen, ſom ſtruko Segel och haͤlſade 
med alla ſina Canoner, hwilket fraͤn Baͤten 
beſwarades med 3 fmå Nickhakar. Flottan 
lade fig därpå i ring omkring den lille Far⸗ 
far. Naͤgra dagar daͤrefter gafs en. Maſque⸗ 
rad på wattnet til den lille Farfars åra, 
fom omfider fattes i foͤrwar til ewaͤrdelig "ås 
minnelſe af Sjoͤmagtens ringa uphof i Ryßland. 

Det lilla Waͤrdshuſet, hwareſt Czaren 
ſtundom uppehoͤll ſig wid grundlaͤggningen af 
fin Nya Stad, haͤlles An wid magt och år 
foͤrwaradt under et Lider af Tegel. 

Sarſko Selo, Kejſarinnans Sommar⸗ 
Palats, 2 > mil från Petersburg, beſoͤktes. 
Det bygdes af Elifabeth. Laͤngden år för 
ftor emot hoͤgden och bygnads⸗ſaͤttet föga lyck⸗ 
ligt. En ſtor myckenhet af de utwaͤrtes pryd⸗ 
naderne år foͤrgyld. Rummen Ara fore och 
til en del ganſkg koſtbart inredde, dock efter 
gammalmodig ſmak. Naͤgra Rum aͤro daͤr⸗ 
emot af Regerande Kejſarinnan med mindre 
dyrbarhet men utſoͤkt taͤckhet tilredde. or 
anſer 
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anſer med ſuͤrdeles upmaͤrkſamhet et Rum, 
fom år rift inlagt med Ambra, den Konun⸗ 
gen af Preußen ſkaͤnkt. Traͤgaͤrdarne åro anz 
lagde i Engelſk ſmak med. omſtiften af fog, 
watten och groͤna platſer. En ſaͤrdeles praͤg⸗ 
tig Brygga fes, hwilkens lägre del beſtaͤr af 
huggen Granit och hwilor på Marmor⸗pelare 
ſom blifwit arbetade i Siberien af en Ita⸗ 
lienſt Konſtnaͤr i 9 års tid. Daͤr org aͤfwen 
flere Byggnader til Store Maͤns heder, ſom 
utmaͤrkt ſig med naͤgra minneswaͤrda gernin⸗ 
gar, t. e. en Triumph⸗baͤga foͤr Furſt Orlok, 
fom ſkyndade til Moſcau at dämpa Peſten; 
en Bygnad foͤr Gref Alexey Orlof, til min⸗ 
ne af def Sjoͤſegrar; en Obeliſt för Gref 
Romanzof; för def framgång emot Turken, 
och få widare. | 
Oranienbaum, 43 mil från Peters⸗ 
burg, bygdes af Menzikof under dep lyſan⸗ 
de Tidehwarf; men blef, efter denne Furſtes 
fall, foͤrwandladt til et Hoſpital för Sjoͤmaͤn. 
Peter III. walde Petra ſtaͤlle til fin kaͤraſte 
retraite; och bygde flyglar til det Corps de 
logie, hwilket Menzicof upfoͤrt och an ſtaͤt 
wid magt. Hr. Coxe ſaͤg Där en liten Skants, 
den Peter III. ſaͤſom Storfurſte, låtit bygga 
foͤr oͤfning i Fortiftcations⸗konſten. En ſtoͤrre 
Faͤſtning, Atten upförd af famme Prints, 
har en Graf och en Wall med Baſtioner. 
Där ſes et Hus, det Peter fjelf bebodde ; 
och dit endaſt hans naͤrmaſte foͤrtrogne . 
til⸗ 
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iltraͤde; en Baraque för en liten Garnizon 
och et Lutherſkt Capel för hans Hollſtenſke 
Soldater, Uti Huſet Ar all ting laͤmnat få, 
fom det befans i Peters lifstid. Hans Dora 
Stolpſaͤng, med Gardiner af Silfwer⸗brocad, 
prýdd med en Fjaͤder-buſke i toppen och bes 
lagd med hwitt Sidentaͤcke, flår ån qwar 
Et litet Cabinet fes daͤrintil, klaͤdt med ljus⸗ 
brunt Siden, broderade af Kejſarinnan. J 
Galeriet haͤnga flere Contrefaits af denne os 
lycklige Prints, ibland hwilkg et fades wara 
utmaͤrkt traͤffadt. Han aͤr foͤreſtaͤld i goll 
ſtenſt Uniforme, Anſigtet år wackert, Håret 
ljuſt, anſigtsdragen utan ſaͤrdeles uttryck och 
upſynen ganſka weklig. | f 

En Skog uti Traͤgaͤrden döljer en ptát 
tig Pavillon, bygd af Kejſarinnan, ſaͤſom 
Storfurſtinna, med 18 Rum inredde, efter 
hwarjehanda ſtyl, Grekiſt, Turkiſt, Chi- 
nefit, m. m. Waͤgen dit leder i rundel och 
man blir fullkomligt oͤfwerraſkad af denna oc 
waͤntade Byggnad, ſom daͤrfoͤre kallas: Za! 

Peterhof ligger en mil naͤrmare Peters⸗ 
burg, grundlades af Peter L och fullbordas 
des af Elifabeth: Dek åt anlagdt Hå en högd, 
och har utſigt aͤt Cronſtadt, Petersburg och 
motliggande delen af Carelen. Rummen åra 
praͤgtige. Daͤr fes Ryſke Regenterne af Ros 
manzofffa Atten, fom Regerat från 1613, 
oftagna, ſamt Catharina II. flådd i Gardes⸗ 
Uniform med Ekeloͤf i Hatten och dragit 
mär, 
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Swaͤrd, få, fom hon, ridande på en Hwi 
Haͤſt, HON fitt fegrande intog i Petersburg 
efter Revolutionens lyckliga utgaͤng. 
Traͤgaͤrdarne hafwa, foͤr deras pragt, 
Watten⸗-konſter m. m. blifwit jämförde med 
Verſailles. Dege hafwa ock det foͤretraͤdet 
för de Franſte, at wattnet kaſtas oafbrutlt. 
Man ſer daͤr en myckenhet foͤrgylda Bilder 
och foͤrſilfrade Delphiner, men i ſynnerhet ane 
Gladiatores i en Watten-baßin, med Piſto⸗ 
ler, utur hwilkas Pipor watten framruſar, 
under det faͤktarne, med hotande blickar, maͤt⸗ 
ta åt hwarandras brét, Uti Traͤgaͤrden nåra 
Wiken fes et Hus, det Czar- Peter J. låtit 
bygga efter Hollaͤndſk ſmak. Han Falade det 
Monplaiſir, och aͤlſkade ſaͤrdeles detta ſtaͤlle, 
emedan han trodde Hafsluften twara nyttig 
emot den feberaktighet, af hwilken han oftaſt 
war plaͤgad. Huſet aͤr af Tegel, en waͤning 
högt och Lët med Jernbleck. Fenſtren råda 
fraͤn golfwet til taket. Daͤr aͤro en Sal och 
6 fmå Rum. Spiſelkarmarne aͤro prydde med 
Chineſiſka Vaſer, fom bragtes til Ryßland, 
då Handeln foͤrſt öpnades med China, och på 
den grund hoͤgſt waͤrderades. Saͤngkammaren 
är hwitlimmad och golfwet belagdt med målad 
Segelduk. Daͤr ſtaͤr en Taͤltſaͤng utan Spar⸗ 
lakan, med de finaſte Linnelakan. Bland de 
många Målningar af Hollandſta Scholan, 
fom finnas i Gallerierne, aͤro flere, hwilke 
föreftålla Craren ſjelf under namn af ý 
ter 
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ſter Peter, ſaͤſom Skepps⸗Byggmaͤſtare, ſamt 
en Sollaͤndſt Flicka, den Czaren mycket aͤl⸗ 
ſkade. 

J Traͤgaͤrden år en ganſka beſynnerlig 
Bygnad, fom falas Slaͤdberget och af ſom⸗ 
liga det flygande Berget. Den får på en 
aflaͤng ſlaͤtt, fom omgiftves af en Öppen Co⸗ 
lonade med. flatt tak och gallerwerk för Aſkaͤ⸗ 
dare, om y mils omkrets. Midt uti denna 
Colonade ſes det flygande Bergets Det är 
en Traͤbygnad, fom hwilar på pelare och foͤ⸗ 
reſtaͤller en ojämn mark, eller et Berg af tre 
afſaͤttningar, den ena laͤgre än den andra, 
med mellanliggande Dalar. Fraͤn grunden 
til toppen aͤr en, med Braͤder belagd waͤg, 
ſom har tre paralella Raͤnnor. En Perſon 
ſaͤtter fig i et litet aͤkedon uti medlerſta Raͤn⸗ 
nan på hoͤgſta ſpitſen och åker utfoͤre foͤrſta 
ſluttningen, fom Ar få utraͤknad, at driften 
foͤrer honom upfoͤr naͤſta kullen, och ſedan ut⸗ 
före- den följande andra och tredje, då omſi⸗ 
der farten ſaktas på en lång plan. Ake⸗ 
redſkapet fåttes fedan i en ſido⸗raͤnna och ups 
fordras med windſpel. Detta néie år, för 
en owan, hiſkeligt, men dock aldeles icke fare 
ligt, ty Raͤnnan foͤrekommer all ſtjelpning. 
Hoͤgſt på Berget Ar en wacker Sal för Dote 
wet och Adelen, ſamt på taket af Colona⸗ 
den, rum för flera tuſende Aſkaͤdare. 

Hr. Coxe beſoͤkte aͤfwen Schlußelburg, 
belaͤgit ungefaͤr 2 mil från Petersburg. Denz 
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na lilla Stad har ungefaͤr 300 Traͤdhus och 
2800 Inwaͤnare. Faͤſtningen ligger på en Hols 
me i Ueva, fom daͤr med haͤftighet kaſtar 
fig utur Ladoga Sjön. Den anlades 1324 
af Georg Daniloviteh; intogs af Swenſte Kos 
nungen Magnus och fallades Noͤteborg; år 
tertogs af Ryßarne, men eroͤfrades under Gua 
ſtaf Adolph 1614 och bet widare befaͤſtadt. 
Czar Peter gjorde 1702 flere fruktloͤſa förföl 
på Nöỹteborg; men befalte omſider Prints 
Galizin taga det med ſtorm. Printſen oͤfwer⸗ 
förde Trupparne på flottor och blef få emot⸗ 
tagen, at Peter fjelf fånde befallning til Printz 
fen, at droga ſig tilbaka från detta farliga 
företagande. Men Galizin wågrade lyda och 
låt haͤlſa Czaren det han ej mera war hans 
underſaͤte, fedan han kaſtat fig i beſkydd af 
en Ann ſtoͤrre magt. - Därpå ledde. han fina 
Soldater til ſtorm och intog Faͤſtningen. Gza- 
ren blef få intagen af denna bedrift, at han 
wid foͤrſta ſamtalet med Geluin, fade: Be⸗ 
gaͤr hwad du will, utom Moſcau och Ca- 
thatina. Men Galizin begaͤrde endaſt nåd för 
fin fordna Medtaͤflare, Prints Repnin, fom 
blifwit, från Faͤltmarſkalk, nedflyttad til Solz 
dat, hwilket ſtraxt MÉI, ` Czaren kallade 
ſedan Faͤſtningen Schlußelburg; et namn, 
fom war lampeligt den tiden, men icke nu 
mera fedan Ryßland utbredt fig få wida åt 

Swenſta ſidan. 
On Ar knapt 300 famnar lång och 140 
famnar bred. Wallarne, ſom ſtraͤckg ſig i 
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emot ſtraͤnderna, aͤro af Sten och Tegel, 25 
alnar hoͤge, ſamt från 5 til 10 alnar tjocke, 
befaͤſtade på forntidens fått med Z Torn. Man 
ingaͤr i Faͤſtningen oͤfwer en windbrygga. Hr. 
Coxe betraktade daͤr utan hinder ſjelfwa Faͤſt⸗ 
nings⸗waͤrken, men Honom tillåts icke inwaͤr⸗ 
tes beſe naͤgot af de Haͤkten, uti hwilka Stats⸗ 
faͤngar foͤrwaras. Fenſtren til deße faͤngelſe⸗ 
rum aͤro tilmurade med Tegel och blott en 
fyrkantig oͤpning om några få tum laͤm⸗ 
nad wid oͤfwerſta kanten, at inſlaͤppa en blek 
ſktymning. Et Traͤdhus wiſades, hwaruti en 
Stats⸗faͤnge fatt. Herr Coxe ingick widare 
genom en Faͤllboms⸗port uti den inte Faͤſt⸗ 
ningen, fom ar 1324 bygdes af Georg Da- 
nielovitſch. Den har 140 fot i forfant och 
ganſka hoͤga ſtenmurar. Innom deßa ſaͤgs en 
Tegelbygnad, om en waͤnings hoͤgd, fom ſtraͤe⸗ 
ker ſig fraͤn ena aͤndan af muren til den an⸗ 
dra. Den aͤr foͤrdelad uti ellofwa Rum, af 
hwilka hwartdera har 17 fote laͤngd och 12 
fots bredd. Den ſtod ofullbordad utan golf, 
och har aldrig warit bebodd. Peter den tre⸗ 
dje laͤt med ſaͤdan haſt upfoͤra detta Hus, 
at det på mindre An 6 weckor bragtes i der 
ſtaͤnd, hwaruti det ännu ſes. Men med hans 
afſaͤgelſe af Ryſka Spiran, uphoͤrde aͤfwen 
arbetet. En få rymlig bygnad, på et få wal 
foͤrwaradt ſtaͤlle och med ſaͤdan drift paͤſkyn⸗ 
dad, har gifwit anledning til många gißnin⸗ 
gar, och Herr Coxe et fig funna anföra, 
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at den warit af Peter ämnad för någor Hög 
Perſon, ifrån hwilken han ſynes Dog Tote | 
tat det beſlut at ſkilja fig. Faͤ weckor för | 
Regements⸗waͤlfningen hade denne Furfte bes 

(Git Schlußelburg, för at fe Prints Ivans 
Han hade då äfven med upmärkſamhet be⸗ 
trattat denna Byggning och betygat fitt nöje 
oͤfwer de arbetandes driftighet. 

Ibland de Hoͤga och Ryktbara Stats⸗ 
fångar, fom ſetat inſpaͤrrade på Schlußel⸗ 
burg, foͤrtjena i ſynnerhet twaͤnne Fruntim⸗ 
met naͤmnas, fom med Kejſerlige Hofwet ſtaͤdt 
i den naͤrmaſte foͤrbindelſe. Den foͤrra Op 
Maria, Czar Peter den Foͤrſtes egen Syſter, 
hwilken mißtaͤnktes at haͤlla naͤgon underhand⸗ 
ling med Prints Alexey, bemälte Kejſares 
aͤldſta Son. Den andra Ar Kejſarinnan Eu- 
doeia, famme Cxars förſta Gemaͤl, hwiken 
daͤrſtaͤdes fetat uti en af de moͤrkaſte kulor. 
Hon foͤrmaͤldes med beter år 1689, och föd⸗ 
de honom foͤljande aͤret den olycklige Print⸗ 
ſen Alexey. Men ſaͤſom hon gjorde Caren 
nog taͤta paͤminnelſer, få wal i anſeende til 
de många nya förändringar, dem han dage⸗ 
ligen waͤrkſtaͤlde, fom hans friga friheter uti 
en henne An naͤrmare roͤrande angelaͤgenhet, 
få fick hon år 1606 fitt ſkiljobref och nödga⸗ 
des anlägga daket. Et rykte utſpridde fig kort 
daͤrefter, at Eudocia uti Kloſtret Sus dof, 
dár hon foͤrwargdes, med General Glebof 
ingaͤdt en foͤrbindelſe, ſom ſyftade på Is 
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flap. Pa Biſkopens af Roſtof foͤrſaͤkran, 
det han genom en droͤm faͤtt den uppenbarel⸗ 
fé, at Czar Peter ſkulle innan fort bringas 
om lifwet och Kejſarinnan aͤterkomma til Mo⸗ 
ſcau, gflade bon Nunne⸗draͤgten och låt uti 
Kloſter⸗Capellet bedja för fig under namn af 
Kejſarinna Eudocia. Caren upretad af 
denna djerfhet, laͤt foͤra ſin fordna Gemaͤl 
til Moſcau, och efter anſtaͤld ranſakning doͤm⸗ 
de henne til kropsſtraff under ine Nunnors 
hand. Hon inſpaͤrrades efter denna medfart 
uti Nya Tadoga-Kloſter, få ſtraͤngt, at benz 
ne endaſt tilläts fe den Perſonen, fom til- 
bragte henne foͤdan. Hon aͤgde daͤr blott et 
enda Rum, och laͤmnades få aldeles utan bes 
tjening, at hon nödgades ſjelf tillaga fin mat 
och beſoͤrja om all flags uppaßning för fin 
Perſon, ingen enda undantagen. Omſtider 
fördes hon til Schlußelburg, men oͤfwerlef⸗ 
de Peter och blef loͤsgifwen af fin Soneſon 
Peter den Andre. Hon biwiſtade hans Kri- 
ning och lefde til aͤr 1731. Man kan laͤtt 
föreftålla fig; at Glebof icke blef förgåten. 
Han undergick i Kejfarens egen naͤrwaro 
de grymmaſte tortourer, men kunde icke foͤr⸗ 
mås at faͤlla et enda ord til Eudocias po: 
del. Twaͤrtom, då Craren upmuntrade hos 
nom til bekaͤnnelſe med loͤfte om tilgift, war 
han i hoͤgſta grad foͤrmaͤten och förklarade, 
det han ej HÖ Honom waͤrdig något ſwar, 
få framt det ej borde raͤknas för en pligt, at 
betyga Kejſarinnans oſkuld. 
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J denna Faͤſtning doͤdde Grefwe Piper; 
Konung Carl den Tolftes Premier-Miniſter. 
Daͤr hafwa aͤfwen Kejfarinnan Annas Gunſt⸗ 
ling, Biron, och den olycklige Printſen Ivan 
warit inneſlutne. 

Ofwer detta aͤrets Winterkoͤld i Peters 
burg meddelar Herr Coxe följande anmaͤrk⸗ 
ningar. Weva⸗ſtroͤmmen tilfroͤs den 15 Noz 
vember, och fort därpå Finſka Wiken, få at 
Iswaͤgen utſtacks emellan Petersburg och 
Cronſtadt. J December omſfiftade koͤld och 
tå få haſtigt, at ofta Thermometren foͤraͤn⸗ 
drades hela 14 grader innom dygnet. Naͤr 
koͤlden war Dorf, det år, då Qwick ſilfret i 
Farenheits Glas⸗tub föl under 10 gr., klaͤd⸗ 
de ſig Herr Coxe efter Landets ſed, med 
Páls, Lappſkor och fodrad Sammets⸗moͤßa, 
ſaͤrdeles at foͤrwara oͤronen, fom ſnaraſt anz 
grepos. Den haͤftigaſte koͤlden roͤntes den 9, 
10 och 11 Januar, då Thermom. en gång 
föll 63 grader under fryspunkten. Hr. Coxe 
utgick dock i fria luften, men ſaͤg flera Perz 
ſoner, hwilkas anſigten blifwit foͤrkylde. Lik⸗ 
waͤl fortſatte folket ſina wanliga goͤromaͤl, 
fat Ryſte ſkaͤggen woro hopklibbade af is. 
Allmogen foͤrwarar i ſynnerhet kroppens yt⸗ 
terſta delar, fötter, Händer och hufwud. En 
Faͤrſkins⸗paͤls, med inwaͤnd ull, bindes haͤrdt 
til lifwet, men halſen Ar aldeles bar och brò- 
ſtet endoſt betaͤckt med en grof Skjorta. Skaͤg⸗ 
get gör då god tjenſt, och ár på den grund 
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naͤſtan oumboͤrligt för allmaͤnna hopen. Herr 
Coxe ſaͤg med förundran Qwinfolken tvätta 
flåder i Neva, hela 2 timmar, wid 30 gras 
ders koͤld. Stundom haͤnder, at Beſjaͤnter 
och Hyrkutſkar fryſa til doͤds, under det de 
afbida fina Herrar. Mt förekomma ſaͤdant, 
haͤllas ſtockeldar på Borggården och fiera ſtaͤ⸗ 
len. Det år en nog artig fyn, at fe deba 
Ryßar i fin Aſiatiſka Draͤgt med fina 
långa ſkaͤgg omkring de antaͤnda eldar, hwil⸗ 
fas lågor ſtundom ſtiga högre ån Hustaken 
och ſprida et ſtarkt ſkjen. Skildtwakterne, 
fom aͤro rakade, maͤſte binda fina Naͤsdukar 
under hafan, och förvara öronen i fotral af 
Flanel. å 
Den beſtaͤndiga roͤrelſen af Haͤſtar, Slaͤ⸗ 
dar och Fotgaͤngare på den fruſna Neva⸗ 
ſtroͤnmmen, gifwer et wackert ſtaͤdeſpel. Store 
hopar drifwa ſtaͤndigt fram och åter. Wiße 
platſer aͤro afſtaͤngde för Skridſkoaͤkare; anz 
dre för de af Adelen, fom införa fina Die 
ſtar. På andra ſtaͤllen ſer man folk fkaͤcka 
ſig at aͤſkaͤda kapp⸗koͤrningar. Til dega år 
en plan om zudels mils laͤngd beſtaͤmd. Det 
år icke någon egentelig kapp⸗koͤrning, utan en 
enda Slaͤde, dragen af mé Haͤſtar, koͤres, 
och konſten beſtaͤr daͤri, at den ene Haͤſten 
drifwes i galopp och den andre i traf, med 
moͤjeligaſte fart. 
Ishaͤllarne på Neva, utgöra ſaͤmre ho⸗ 
pens Winternoͤſe. En ſtaͤllning, omkring 15 
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alnar hoͤg, upreſes, til hwilken en upgaͤng 
tillagas med trappſteg. Fraͤn toppen göres 
fedan af Braͤder en ſmaͤningom Out onbe waͤg, 
fom uppehaͤlles med ſtolpar och foͤrſes med 
ſtrank på ſidorng. Denna waͤg Ar 2 famnar 
bred, och Där den ſlutas, göres ifen klar fraͤn 
nd, ungefaͤr 300 alnar i laͤngden. Afwan 
på Braͤderne laͤggas isſtycken fom hopfogas, 
jaͤmnas med yra och omſider med paͤflagit 
walten, at hela ytan blie glatt foin en Spe⸗ 
gel. Både ſtaͤllningen och ſkedet aͤro utſtrade 
med Talar och Granat, Eho, fom behagar, 
tager en Kalke up på ſtaͤllningen, fåtter fig 
daͤrpaͤ och Aer utföre ſaͤſom en ljungeld. Stun⸗ 
dom aͤro flere ſaͤdane ishaͤllor i rad efter hwar⸗ 
andras Deße noͤjen aͤro farlige, ty minſta 
fel i jaͤmnwigten bos den åkande, ſaͤtter ho⸗ 
nom i fara at bryta hals och ben. Men oͤf⸗ 
ningen gôr, at dock olyckor ide haͤnda. Hr. 
Coxe driſtade ej foͤrſoͤka detta tidsfoͤrdrif. Man 
får ock fe Gaͤßar aͤka på ſkridſkor, ſtaͤende 
på en fot utfoͤre deßa haͤllor. 

Marknaden fom hålles paͤNeva⸗ſtroͤm⸗ 
men, och påftår i tre dagar, fedan den långa 
faftan uphoͤrt den 24 December G. St. bör 
icke heller förbigås. Nåra Faͤſtningen war 
en gata, mer An zdelo mil lång, på oͤmſe 
Gdor beſatt med tuſendtals ſlagtade Orar, 
Sår, Svin, Gaͤß och Skogsfogel, til et an⸗ 
kal, fom kunde foͤrſe hela Petersburg i tre 
manader. De ſtoͤrre kregturen moro ee 
ref= 
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kretſar, i en upraͤtt ſtaͤllning, med bakfoͤtter⸗ 
ne nedſatte i Snön, ſamt hufwud och fram⸗ 
foͤtter emot hwarandra. Sedan widtogo de 
ſmaͤrre kreatur och få alt widare, tit deg oms 
fider Foglarnes ordning kom, hwilke moro 
hängde i feſtoner, garnerade med Fiſtbuntar, 
Agg, m. m. Herr Coxe fåg daͤr många hun⸗ 
drade hwita och brokota Orrar, Deße föds 
aͤmnen komma ofta laͤngwaͤga. Kalfwarne 
woro til en del fraͤn Archangel, bragte land⸗ 
waͤgen ungefaͤr 130 mil, likwaͤl ſaͤldes alt⸗ 
ſammans til mycket lindrigt pris. 

Herr Coxe beſoͤkte aͤfwen Wetenſkaps⸗ 
Academien. Plauen til denng Inraͤttning 
war redan den 10 Febr. 1724 underſkrifwen 
af Czar Peter, men waͤrkſtaͤldes foͤrſt 1725 
af Czarinnan Catharina I. Foͤrſta ſamman⸗ 
traͤdet af de kallade Laͤrde utlaͤnningar, ſked⸗ 
de den 21 December. Den til detta Waͤrk 
anſlagna räntan faſtſtaͤldes til 19,928 Riks⸗ 
daler och Ledamoͤternas antal til 15, hwilke 
kallades Profeßorer. Under Peter II :s forta 
Regering utbetalades loͤnerne trögt, och Meas 
demien war aldeles mißwaͤrdad, til deß den, 
under Czarinnan Anna, åter uplifwades. Men 
då den, emot flutet af ſiſtnaͤmnde Kejſgrinnas 
Regering, fick en i Wetenſkaper okunnig Prez 
ſident, oͤfwergaͤfwo de flaͤſte Laͤrde Ledamoͤ⸗ 
terne Ryßland. Under Elifabeth upreſte fig 
Aeademien til Dep förra anſeende, fick 2 ins 
foͤdde Ledamoͤter, och deß Fond oͤkades til 
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24/000 Ridaler. Nu Regerande Kejſarinnan 
har bragt Academien til deß fula glants, 
och laͤtit deß Ledamoͤter anſtaͤlla laͤrda Reſor 
genom Sina widſtraͤckta Laͤnder, at göra ups 
taͤckter til Rikets och Wetenſkapernas tjenſt, 


och underſtoͤdt deßa företagande med ftora Pen⸗ 
ninge⸗ſummor. Ar 1726 boͤrjade Academien 
utgifwa def Handlingar, under namn af: 
Commentarii Acad. Scient. Imp. Petropolita- 
ne. Af deße aͤro 14 Tomer utkomne. Från 
1747 tillades Novi framför förra titeln, och 
af deßa utkommo 20 Tomer til 1777. Efter 
den tiden kallas de Acta Acad. Scient. Imp. 
Petrop. och utgifwas årligen 2 Band in 4:to, 
för 1777 på Latin, men ſedermerg til en del 
på Franſyſka. Hwarje Profeßor njuter en 
Lön från 8 til 1200 Ridaler ſamt fria Huss 
rum. Deßutom har Academien 4 Adjuncter 
med Loͤn och raͤttighet, at, wid timande le⸗ 
dighet, befordras til Profeßorer. 

Foͤrſta grunden til Bibliotheket war en 
Bokſamling om 2500 Band, dem Cxar Peter 
borttog i Mitau under Swenſka Kriget. Ef⸗ 
ter hand oͤkades den genom de Regerandes 
frikoſtighet, men fick et ſaͤrdeles rift tilſkott 
genom Furſt Radzivils Bibliothek, fom åt 
1772, under Paͤlſka oroligheterne, gjordes til 
et krigsrof och bortfoͤrdes från Nevitz. Ar 
1778 ſteg antalet af Bibliothekets Böcker til 
36,000 Band. Den aͤldſta Handſkrift, fom 
daͤr finnes, aͤr en Helgonaſaga af aͤr 1292. 
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Raͤſt denna tager den aͤldſte Ryſke Haͤfde⸗ 
teknarens Neſtors Ktoͤnika rummer, i anſeen⸗ 
de til aͤldren. Ryßland ſaknar icke ämnen för 
en Riks⸗Hiſtoria. Utom et ſtort antal Dags 
boͤcker, ſammandragne utur Handlingar från 
12:te, 13ꝛde och 14:de Ar⸗hundraden på Sclaz 
voniſta Spraͤket, finnas 46 folianter Stats⸗ 
paper, endaſt fraͤn 1703 til 1712. Men A⸗ 
cademiens oſkattbaraſte Handſtrift år Keiſa⸗ 
rinnans Inſtruction för Nye Lag⸗Commißio⸗ 
nen, ſtrifwen med Def Egen hand. Detta 
dyrbara Document framlaͤgges paͤAcademiens 
Bord wid Allmaͤnna Sammankomſterne. 


Man wiſade aͤfwen Herr Coxe en Bok, 
fom innefattade Apoſtlagerningarna och Epiſt⸗ 
larna, tryckt i Moſcau 1564. Dén år aͤld⸗ 
ſta frukten af Boktryckeriets infoͤrande i Ryß⸗ 
Tand. Hr Coxe igenkaͤnde Paperet för Engelſkt. 
Bibliotheket har ungefaͤr 2800 Chineſiſka 
Boͤcker, öfwer hwilka Herr Leontief, fom 
tilbragt flera år i Peking, författat et Res 
gifter. Hittils har man fått de flaͤſta undere 
raͤttelſer om China från Frankrike. Men ef⸗ 
ter detta bör man waͤnta de baſta uplysnin⸗ 
gar om detta maͤgtiga Rike fraͤn Ryßland, 
emedan Ryſke och Chineſiſke Hofwen med 
hwarandra ſtaͤ i en få nåra foͤrbindelſe, at ej 
allenaſt en Rof Kyrka Ar bygd i Peking, 
utan ock fiere Ryſke Studenter Där uppehålla 
fig at tira Chineſiſka Språket. 

Acaz 
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Academiens Naturalie⸗Samlingar inta⸗ 
ga flere Salar. I det Rummet, fom Före 


wara upſtoppade Djur och Foglar, anmaͤrkte 


Herr Coxe den wilda Mula fnan från Tar⸗ 
tariet, wilda Faͤr⸗(a) eller Argali från Si⸗ 
berien, och den Tibetanſte Oren (b); ut⸗ 
markt för deß fröna ſwants, hwilken Ar haͤr⸗ 
tif ſaͤſom Haͤſtens, mjuk och glaͤntſande ſaͤ⸗ 
fom Silke, ſamt i Indien faͤſtes uti pryd⸗ 
liga handtag, at nyttjas til flugflaͤktor i för⸗ 
náma Herrars Hus. Chineſaren faͤrgar den 
Skarlakans⸗roͤd, til prydnad på Moͤßor, och 
Turkarnes ryktbare Haͤſtſwantſar, med hwil⸗ 
ka de utfira fina Standarer, haͤmtas af den⸗ 
na Oren från Tibets ſkogar. Herr Core 
fág därjämte Stenbocken, Deſmanraͤttan, 
Flygande Ekornen, ſamt Kamtfehatta 
Hafwets twaͤnne foſter, Walroſen och Safs⸗ 
uttren. 

Cabinettet har et fort antal Foglar, Fi⸗ 
ffar, Inſecter och Snaͤckor, men i ſynnerhet 
en ganſka rik Ort⸗ſamling. Herr Pallas haͤl⸗ 
ler alla dega Samlingar i den baͤſta ordning 
efter Linneiſta Laͤrobygnaden. 

En Reſande kan ej undgå at med ſaͤr⸗ 
deles upmaͤrkſamhet beſe den talrika maͤngd 
Ben, Horn och flere laͤmningar efter Indi⸗ 
anſka Djur; fom blifwit utur jorden upgraͤf⸗ 
ne innom Ryſta Rikets graͤntſor, 2 

Soͤ⸗ 
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Södra delen af Siberien, och ibland Aca⸗ 
miens Samlingar foͤrwaras. Utom et ſtort 
antal- Elefant⸗taͤnder, fes där hufwud och 
fötter af en Rhinoceros, ſamt horn af Buf⸗ 
ger och Gazeller, hwilke Djur blott träffas 
i de warmaſte luftſtrek. Czar Peter war af 
den tankan, ot Alexander, wid ſina Haͤrtaͤg, 
fört Elefanterna til Norden. Bayer anſaͤg 
icke otroligt, at Mongolerne, under deras 
mägtiga tid, kunnat bringa Elefanter til deßa 
trakter. Men myckenheten af de redan ups 
taͤckta och årligen förekommande taͤnder, mots 
ſaͤger en ſaͤdan gißning. Herr Pallas fronde 
någon tid, det Siberien fordom kunnat haft 
nog warmt luftſtrek at hyſa ſaͤdang Djurs 
Men fedan han ſſelf på fået, under fing 
Reſor i Siberien, underſoͤkt detta aͤmne, och 
funnit dega laͤmningar inbaͤddade i Hafsdjur 
och Wattuwaͤxter, flutar han, det en oͤfwer⸗ 
ſwämning, ſaͤſom t. e. Syndafloden, foͤrdt 
dem til dega Nordiſka orter. Rhinoceroten, 
hwilkens hufwud och fötter i Cabinettet före 
waras, uptaͤcktes i December 1771, några 
mil Norr om Vilitſt, högt up i Siberien. 
Han mar då til haͤlften hoͤlſd af fand: Ana 
nu fes haͤren på ena fidan af hufwudet vs 
ſtadde och ſenorne aͤro i behåll på fötterna, 
Det ſtulle mara ſwaͤrt at förklara Huru detz 
ta Djur efter flera tuſende ër, kunde finnas 
få föga foͤraͤndradt, daͤreſt man ej antog, at 
koͤlden, fom i den orten år mycket ſtraͤug och 
KI 
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aldrig medgifwer kaͤlens uptinande paͤ ſtoͤrre 
djup An twaͤ alnar, haft ſtoͤrſta delen i denz 
na haͤndelſe. 

Mineral « Cabinettet innefattar de maͤng⸗ 
faldiga Malmer och Foßilier, fom blifvit 
uptaͤckte innom det widſtraͤckta Ryſka Rikets 
graͤntſor. Man får Där fe gedigen Koppar 
från Aleutiſta Harne. Men ingen del är 
drager fig ſtoͤrre upmaͤrkſamhet An en gedigen 
Jernmaßa från Siberien. Detta ſtycke år 
få fållfynt, at man aͤfwen twiflat, om det 
wore et waͤrkeligt Jern. Maßan aͤr blandad 
med et glaslikt aͤmne, men ſjelfwa Jernet kan 
ſmidas, antager roſt, och har alla egenſkaper 
af denna Metall. Den fans på en hoͤgd midt 
emot Berget Memis, på Oſtra ſtranden af 
Floden Jeniſei. J hela någden kunde ins 
tet ſpaͤr upticfas af någon fordom dár belaͤ⸗ 
gen Vulcan eller laͤmning af Jernwaͤrk. Mas⸗ 
fon låg aldeles för fig fielf, waͤgde 72 Lips 
pund; hade på flera ſtaͤllen en fforpa af ſwart⸗ 
aktig Jernmalm, men deß inre fida beſtod af 
rent Jern, uti flera haͤligheter blandadt med 
et genomſkinligt til glas foͤraͤndradt ämne af 
gul och ſtundom ſwart faͤrg. 

Praͤparaterne i Anatomie⸗Salen aͤro af 
Ruyſch, föpte 1717 af Czar Peter för 150,000 
Daler Koppmt. Daͤr finnes en fullſtaͤndig 
ſamling af ofödde foſter, från foͤrſta aflelſen 
til foͤdelſe⸗timman, uti Spiritu Vini foͤrwa⸗ 
rade, ſamt inſprutningar af Hjernen och ep 

elar, 
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delat, hwilke, ſaͤſom befant är, för gaͤngar⸗ 
nes finhet, fordra en ſynnerlig ſkicklighet, 
hwilken Rayſch beſatt i et högt mått. 

Uti Konſt-Cabinettet foͤrwaras et antal 
dyrbare prydnader af Guld, upgraͤfde utur 
Mongoliſke Grafhoͤgar, beſtaͤende af Arm⸗ 
band, om en betsmans-marks wigt, Hals⸗ 
band i ſkapnad af Ormar, Kaͤril, Kronor, 
Spaͤnnen, Ringar, Bilder af Djur, konſtigt 
arbetade, få i Guld ſom Silfwer; Sablar 
med Guldfaͤſten firade med ädla Stenar, 
Tartariſka Afgudabilder, m. m. til et antal 
och warde, fom år otroligt, daͤreſt icke ögat 
ſjelf daͤrom foͤrwißar ſig. Det ſynes ſwaͤrt 
at foͤreſtaͤlla fig en få rif och i konſten upoͤf⸗ 
mwad Nation, wid Irtiſchs, Tobols och Jes 
nifei ſtraͤnder. Men Herr Muller, ſom be⸗ 
ſoͤkt defa orter och underſoͤkt deßa Grafhoͤ⸗ 
gar, laͤmnar i detta aͤmne nog tilfredsſtaͤllan⸗ 
de uplysning. Uti deßa Attehoͤgar aͤro ben 
fundne af Mån, Qwinnor, Haͤſtar, ſamt 
Kaſtſpjut, Baͤgar, Pilar och andre Wapen. 
Det ſynes daͤrfoͤre troligt, at ortens maͤgtige 
Furſtar laͤtit begrafwa ſig med ſine kaͤraſte 
Huſtrur, Slafwar, Haͤſtar och Wapen för 
at, enligt den grundſats, fom ån råder å wißa 
orter i Indien, af dem betjena fig i det 
tilkommande lifwet. Uti Archiverne i Ja⸗ 
kutſk fann Herr Muller, at denna fed war 
daͤromkring i bruk, naͤr Ryßarne bemaͤgtigade 
ſig Landet, ſamt gt endaſt foͤrbud och (MG 
une 
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kunnat afſtaffa et få barbariſkt bruk. Here 
Mallers tanfa år widare, at deße med dyre 
barheler fylde Grafwar tilkommit under Zins 
gis Chans och deß naͤrmaſte Eftertraͤdares tid. 
De rikaſte aͤro fundne omkring Volga, To⸗ 
bol och Irtiſch; de af mindre waͤrde om⸗ 
fring Jeniſey, och de fattigaſte omkring Bac⸗ 
kal⸗ſjoͤn. Han tror dem tilhoͤrdt kringwan⸗ 
drande Horder af Mongoler. Zingis Chan 
grundlade fin magt i början af 131de Arhun⸗ 
dradet, omkring Backal. Def. Folk war åns 
nu fattigt och foͤljagteligen deras Grafhoͤgar 
mindre rike. Men ſedan utbreddes hans waͤl⸗ 
de oͤfwer en ftor del af China, hela Tarta⸗ 
riet, en del af nu warande Ryß land, m. m. 
och hans foͤrnaͤmſta uppehaͤlle war ſedan i de 
naͤgder, daͤr de ſtoͤrſte ſkatter funnits. Och 
ſaͤſom denna Mongoliſka magten ſtyckades e⸗ 
mot boͤrſan af 15:00 Ar⸗hundradet, få fåtter 
Herr Muller tiden til Attehoͤgarnes upreſande 
i 13:de och 14:de Ar⸗hundraden, De i dem 
upgraͤfne ſtycken aͤro til en del få waͤl arbes 
tade, at de oͤfwerſtiga den ſkicklighet man kan 
tilaͤgna den tidens Aſiatiſka Konſtnaͤrer. Men 
de aͤro ſannolikt foͤrfaͤrdigade af Europeer, 
ſom blifwit ditlaͤckade af Chanernas frikoſtig⸗ 
het. Rubruquis traffade ock en Franſt Guld⸗ 
ſmed wid denna Hord. 

Likwaͤl aͤro flere Attehoͤgar af förre aͤl⸗ 
der. IJ Dega funnos Knifwar, Spjut och 
Koppgrſwaͤrd, ſannolikt foͤrfaͤrdigade i en 9 
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då Jernet ännu war okaͤndt. Herr Muller 
gißar, at deße hoͤgar tilhoͤrt Uigurerne, från 
hwilka Zingis Chan lånt bokſtaͤfwerna, eme⸗ 
dan Mongolerne icke hade någon kunſkaß 
om ſkrifkonſten. 

Uti et långt Gallerie foͤrwaras Klaͤde⸗ 
draͤgter af alla Ryſka Nationer, ſamt en gan⸗ 
ffa tif Chineſiſt Garderobe. J et ſaͤrſkildt 
Rum fes Draͤgter, Wapen och Redſkaper af 
de boet, fom bebo Oſtra Oceanen, och finz 
nas beſkrifne i Cooks tredje Reſa; ſaͤſom 
Moͤßor, Mafker i ſkapnad af aͤtſtilliga djurs 
hufwud, Mantlar af Hafs⸗Utterſkinn, pryda 
de med franſar af haͤr, remmar och ſenor, 
med mera. 


J ſamma Gallerie traͤffas ockſaͤ en fama 


ling af Afgudabilder, dem Herr Pallas Gre 
werkommit Hos Calmuckerne eller Mongo⸗ 
lerne, ſom aͤnnu til ſtor del aͤro nedſaͤnkte i 
Afguderiets moͤrker och foͤlſa Dalai Lamas 
Religion. Naͤgre af deße Bilder aͤro maͤlade 
på Waͤf, andre aͤro gjorde af Ler, foͤrgylde 
eller faͤrgade, och naͤgre få of Metall, i ſyn⸗ 
nerhet från Tibet. De aͤro alle ohyggligt 
tilſkapade, med många armar oc haͤnder, fits 
tande med benen i fors. Maͤnge aͤro ihaͤlige 
ſamt upfylde med helgade aflefwor, ſedeſpraͤk 
och boͤner. ; 

Herr Coxe befåg därefter Mynt⸗ſamlin⸗ 
gen. Det aͤldſta Myntet i Ryßland beſtod 
af ſmaͤ Laͤderbitgr eller ſtycken af Maͤrdſtinn. 

G Deße 
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Deße gaͤlde blott innom Riket. J handel med 
fraͤmmande ſkedde Waru⸗byte, eller ock an⸗ 
fogs omyntadt Silfwer efter wigt, ſaͤſom i 
China. Man wet ej naͤr praͤgladt Mynt foͤrſt 
kom i gaͤng, men detta bruk tros hafwa kom⸗ 
mit fraͤn Tartarerna. 

Mynt⸗Cabinettet Ar deladt i 9 Globe 
och innefattar 

10, Mynt utan paͤſkrift. De hafwa 
gemenligen praͤgel af något Djur, hoͤgſt faͤl⸗ 
lan af någon Menniſko⸗bild til Haͤſt. Ofwer 
dega har Herr Sherebatof upgifwit en gan⸗ 
ffa artig gißning. Tartarernas Cyclus bes 
frår af 12 års en raͤkning fom ån j dag bis 
behålles blond Chineſare och Mongoler⸗ 
Hwart och et år utmaͤrkes med et djur i föls 
jande ordning: 1. Raͤttan. 2. Oken. 3. Ti⸗ 
gern. 4. Haren. J. Crocodilen eller ock Dra⸗ 
ken. 6. Ormens 7. Haͤſten. 8. Lambet. 
9. Apan, 10 Tuppen. 11. Hunden. 12. 
Swinet. Alle deße Dijur ſes på Mynten i 
Cabinettet, utom Crocodilen, Apan och Ha⸗ 
ten, för hwilka Somen, Harpyen och Si⸗ 
tenen förekomma. Således tror Here Shere- 
batof, at depe Djur⸗ bilder utmärka det året 
af Cyelus, då Myntet blifwit ſlagit, ſamt at 
Ryßarne, fom den tiden aͤrlade ſkatt til Tar⸗ 
tarerne, fatt Djurets bild på Myntet i ſtaͤl⸗ 
let för aͤretal. Då ſtundom 2 Bilder ſes på 
et och ſamma Mynt, tror han, at sine aͤrs 
ott blifwit of Ryßarng erlagd på en gång, 
Me in. Aide, 
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~ ido; Mynt med Tartariſt paͤſkrift. 
Praͤgelen foͤreſtaller Maͤnner, dels til fot; 
dels til Haͤſt, med Sabel, Spjut och Jagt⸗ 
falk, ſamt ſtundom Gripar, Getter, Swa⸗ 
nor och andre Foglar. : Eer 
310, Mynt med både Ryſka och Tar⸗ 
tariſta paͤſkrifter. ; E, 
40, Mynt med Ryfk paͤſkrift utan aͤre⸗ 
tal. Deßas aͤlder år owiß. Man bör maͤr⸗ 
ka, at Ryſta Mynten af dega tre Claßer 
hafwa An Tartariſk, án Ry, Ap både Tar⸗ 
tariſt och Rot paͤſkrift, alt i den mån Ry⸗ 
ſka Furſtar mer och mindre berodde af Tar⸗ 


e 


6:0, Mynt af ſmaͤrre ſjelfſtaͤndiga Furftars 
io, Münt af ſtoͤrre Staͤder, fom aͤgt 
tått at mynta. E wb 
810, Mynt från Ivan Wafilivitfch II. til 
def Peter I. blef foͤrklarad myndig. Bilden 
af en klyfd Örn ſes foͤrſta gången på Ivans 
Mynt. Den foͤrſte Rubel flögs under Alexey 

Michaelowitſch. e 
dio; Münt åf Peter I. och def Thron⸗ 
foͤljare. 88 L 
Daͤr finnes äfwen en ſtor Samling af 
Gſterlaͤndſta Mynt, ſaͤſom Arabiſka, Tar⸗ 
tariſta, Bulgariſta och Indiſka, ſaͤrdeles 
den dyrbara föiten, ſom mat de tolf Sims 
melstecken , och ſlogs under en Printſeßg⸗ 
8 2 hibil⸗ 
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hwilken, med fin Gemaͤls tilſtaͤdjelſe, Rege⸗ 
rade en ende dag. Den aͤr ſaͤllſynt at träffa 
fullſtaͤndig, ty deße Mynt blefwo noga up⸗ 
(Gëtz och omſmaͤlte. Den har wid inköͤpet 
koſtat 1000 Kronor. 

J naͤſta Rum fes en Waxbild, mer Ap 
3 alnar hoͤg, fom foͤreſtaͤller Peter I. i naz 
turlig ſtorlek, ſamt år gana mål traͤffad, 
emedan formen haͤmtades med Wax af Mo⸗ 
narchens anſigte, daͤ han nyß aflidit. Ogne⸗ 
brynen och haͤren aͤro ſwarte, oͤgonen moͤrke, 
hyen ſtarkt brunett, upſynen biſter och huf⸗ 
wudet lutande aͤt ena ſidan efter Czarens plaͤg⸗ 
ſed. Denna Waxbild aͤr klaͤdd i den draͤgt, 
hwilken Peter bar, då han, med egen hand, 
ſatte Kronan på Catharina I, beſtaͤende af en 
bla Siden⸗klaͤdning rift broderad med Silf⸗ 
wer, ſamt blekroͤda Strumpor med Silfwer⸗ 
kilar. Herr Coxe ſkrifwer, det han haͤldre 
önſkat fe Monarchen i deg blå Uniforme, den 
han bar wid Pultava, hwilken foͤrwaras i 
ſamma Rum jämte en Mäͤßingswarſa och en 
Hatt, fom wid ſamma tilfaͤlle blef nåra kullen 
genombårad af en fula. Daͤr fes aͤfwen Byxor, 
ſtoppade Strumpor, Skor, ſamt en Moͤßa, dem 
Czaren bar den tid han i Amſterdam wih 
Hwarfwet arbetade ſaͤſom Skepps⸗Timmerman 
under namn af After Peter. Academien har 
ofá låtit upſtoppa och förwara den Haͤſten, 
på hwilken Craren red wid Pultava, ſamt 
amne Hundar, dem han mycket aͤlſkade. Hr. 


Coxe 
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Coxe fåg widare Czarens Swarfſtol och flera 
Konſtſtycken, dem han ſwarfwat; en Jern⸗ 
ſtaͤng, den Czaren med egen hand ſmidt i 
Olonets, den 21 Febr. 1721; tre Silfwer⸗ 
bågare, ſom blifwit åt honom oͤfwerlaͤmnade 
för tre Skepp, hwilka uti Petersburg byg⸗ 
des under hans inſeende och ſtyrſel; en moz 
dell af et 120 Canoners Skepp, ſtaͤnkt åt 
Craren af Konung Wilhelm III. under deg 
wiſtande i London, hwilken gaͤfwa få beha⸗ 
gade Craren, at han, wid afſkedstagandet, til 
bemaͤlte Konung aflaͤmnade en dyrbar Dia⸗ 
mant, dock inſwept uti groft graͤtt papper. 
Den ryktbare få kallade Gottorpſke Glo⸗ 
ben ſtaͤr nu i en egen Byggnad, at icke aͤf⸗ 
wentyras wid eldswaͤdor. Den foͤrfaͤrdigades 
på Hertig Fridrie I: af Solſten bekoſtnad 
af en Anders Buſch, under Adam Olearii inſe⸗ 
ende, efter en Ritning funnen bland Tycho 
Brahes Papper. Den beſtaͤr af en ihålig Sphæ- 
re, om Ir fots Diameter; har et Bord med 
fate för 12 Perſoner; aͤr nu mera laͤmpabd et 
ter Petersburgs Meridian; kringwrides medelſt 
et Konſtwaͤrk, få at Himlawalfwets waͤrkeli⸗ 
ga Conſtellationer wiſa fig med ſtjernor utz 
maͤrkte af foͤrgyldta naglar, ſtoͤrre och mins 
dre efter Naturen. Yttre fidan Ar en Ford- 
Glob, ſom foͤreſtaͤller alla bekanta Geographi⸗ 
ffa, aͤfwen i ſenare tider ſkedda uptaͤckter. 
Konung Fridric IV. ſkaͤnkte denna Glob åt 
Czaren år 1713. Den fördes til Peters⸗ 
G 3 burg 
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burg med mycken koſtnad och möda, ty fåt 
ſkildte Koͤr⸗redſtap fordrades och ſjelfwa lands⸗ 
waͤgarne maͤſte på flera ſtaͤllen göras bredare 
genom Skogens afhuggande. Den foͤrbraͤn⸗ 
des 1747, at endaſt ſtaͤllningen "blef oͤfrig; 
men omgjordes och foͤrbaͤttrades, få at den 
nu år wida fullkomligare. Dir Long har 
dock foͤrfaͤrdigat en mycket ſtoͤrre och fullkom⸗ 
ligare Glob, fom fes på Univerfitetet i Camz 
brigde. Den har 18 fots twårlineg, rymmer 
30 Perſoner, och fåttes i roͤrelſe med en otro⸗ 
ligt ringa kraft. 

Kejſarjnnan Elifabeth grundlade en Meaz 
Demie för de fria Konſterna, med 12,000 
Ridalers årlig Fond och uppehaͤlle för 200 
Laͤrlingar. Denna Inraͤttning, fom war förs 
knippad med Wetenffaps=Mcademien, aͤr af 
nu Regerande Keſſarinnan ſkild daͤrifraͤn; deß 
Fond oͤkad til 36,000 Ridaler, och antalet 
af deß Laͤrlingar utwidgadt til 300. Deße 
emottagas wid 6 års ålder; underwiſas at lås 
fa, ſkrifwa, råfna ſamt uti Tyſka och Franz 
fra Språken jämte Ritkonſten. Wid 141de 
året funna de waͤlja emellan de 4 Claßerna, 
nemligen Malare⸗konſten med alla def des 
lar, Kopparſkickningen, Bildhuggeriet och 
Mechaniken, under hwilkga hufwudgrenar als 
le moͤjelige ſtycken af de Wackra Konſterna 
blifwit fördelade. Arligen utdelas belöningar 
åt dem, fom ur wiſa de baͤſta prof. Af dem 
fom tunnit fyra belöningar, * 
Inge 
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Ynglingar, hwilke ſaͤndas utomlands på Kej- 
ſarinnans bekoſtnad at widare foͤrkofra ſig. 
Når dege hemkomma och nedfátta fig i nås 
gon Stad, åtnjuta de af Keſſarinnans friko⸗ 
ſtighet et aͤrligt underſtoͤd af 240 Riksdaler, 
under de förfta fyra åren. Academien ar förs 
fedd med et tilraͤckligt antal mönfter för bes 
gynnare i Teknings⸗konſten. Men de Laͤrlin⸗ 
gar, fom gjordt ſynnerliga framſteg, tillaͤtas 
aftekna Stycken utur Kejſarinnans Egen dyr⸗ 
bara Samling. Dar finnas ock moͤnſter för 
Bildhuggare af de foͤrtraͤffligoſte Antique Sto⸗ 
der i Italien, eller gjorde i Rom. 

5 Petersburg år et få kalladt Oeco⸗ 
nomifkt Saͤllſkap, fom har Akerbrukets ups 
hjelpande til föremål, Kejſarinnan hade wid 
något tilfaͤlle, under en måltid, yttrat Sig, 
det hon anſaͤg en ſaͤdan Societet nyttig för 
Riket. Grefwe Orlof tillika med 14 dels Hô- 
ga dels Laͤrda Maͤnner fammantrådde kort 
daͤrefter och utkaſtade reglor för detta Sam⸗ 
fund. Keſſarinnan befråftode Planen med et 
ganſka naͤdigt Handbref af den 31 October 
1765 och ſtaͤnkte Saͤllſkapet 6000 Rubler til 
inköp af et Hus för deß Sammankomſter. 
Ordförande ombytes hwar fjerde månad. Le⸗ 
damdternas antal år obeſtaͤmdt. De foͤreſlaͤs 
af tre Medlemmar och waͤljas med omroͤſt⸗ 
ning. Saͤllſkapets Fond beſtaͤr af Ledamo⸗ 
ternas tilſkott och inkomſten af Dep tryckta Ar⸗ 
beten, dem ane foͤrlaͤgger, men ie? 

4 ; 
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åt Saͤllſfkapet, utom 12 Exemplar, fom fritt 
ſaͤndas til hwart Län at utdelas. Deße Hand⸗ 
lingar tryckas i Octav på Ryſka.  Silffa- 
pet utſaͤtter aͤfwen Prisfraͤgor i Hushaͤllnin⸗ 
gen med belöningar af Guld- och Silfwer⸗ 
Medailler, eller ock reda penningar, ſtundom 
til Summor af 560 Riksdaler. 

Kejſarinnan har utmärkt waͤrd om Åkers 
brukets upkomſt och ſaͤnder i ſaͤdant afſeende 
Ynglingar til England at underwiſgs, ſaͤrde⸗ 
les til Herr Vounges handledning. 

Jaͤmte Sarſko Selo ár, enligt Herr 
Samborlkis plan, en Praetiſt Hushaͤlls⸗Scho⸗ 
da anlagd, aldeles af egen art. Bemaͤlte Sams 
borfki Ar en Praͤſtman, fom flera är laͤrdt 
Akerbruket i England, och efter hemkomſten 
därifrån, aͤtfoͤlt Storfurſten under deß refot, 
för at An widare fa fina kunſkaper. Til Fn 
raͤttningen aͤro inemot 800 Tunneland Jord 
anflagne, famt tilraͤcklige Hus bygde, fà för 
Samborſki och flera Ynglingar, hwilke Hems 
Zammit från Herr Youngs Schola, fom för 
deras Laͤrlingar, hwilke ditſaͤndas från alla 
Landsorter. Alt flags Jordbruk idkas på dets 
ta ſtaͤlle, och foͤrelaͤsningar Jifwas få i The⸗ 
prien fom handlaͤggningen. Ifraͤn hwart Gym⸗ 
naſtum i Rifet utwaͤljas twå ſaͤdane Praͤſt⸗ 
ſoͤner, hwilke med tiden funna blifwa fina Får 
ders Eftertraͤdare, och ſaͤndas til Samborſkis 
Schola ot inhämta grunderng til Akerbruket, 
pa det de j en framtid må daͤruti funna d 
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derwiſa fina Ahoͤrare. Hwar och en Adels⸗ 
man har frihet at ditſaͤndg en Lärling, Alle 
flags redſtaper äro foͤrſkrefne från England. 
Utom deßa Inraͤttningar har Peters⸗ 
burg en Cadet⸗Schola och et Fröken: Stift. 
Cadet⸗Scholen innehafwer Menzicofs 
fordna Palats, fom nu bebos af mer op 
2000 Perſoner, hwilke blott Höra til denne 
Inraͤttning. Kejſarinnan Anna grundlade denz 
ne Schola, men def nu warande ſtyrka bör 
tilſtrifwos Catharina den Andras frikoſtighet. 
Arliga inkomſten wid denna Inraͤttning ſtiger 
til 120,000 Riksdaler, hwilke anwaͤndas at 
upfoſtra 600 Ynglingar, alle utom några få, 
aͤmnade til Krigsſtaͤndet. De emottagas wid 
fex års ålder och underhållas i 15 år. Ca⸗ 
detterne åro klaͤdde i fin Uniforme, och före 
delade i fem Claßer. De underwiſas i Spraͤ⸗ 
ken, Mathematiken, Fortifications-Wetenſka⸗ 
pen, Tactiken, Hiſtorien m. m., jämte fiera 
oͤfningar, ſaͤſom faͤkta, rida, dantſa, rita och 
ſpela fiera Inſtrumenter. De aͤro daͤrjaͤmte 
indelade i Compagnier och haͤllas til en or⸗ 
dentelig Krigs-exercice. Om Sommaren camz 
pera de i fer weckors tid nåra Petersburg, 
moͤnſtras och oͤfwas i Krigs⸗roͤrelſer. De ſkick⸗ 
ligaſte upmuntras med beloͤningar, Boͤcker, 
Jettoner af Guld och Silfwer, Band och 
Stjernor. Ibland dem, ſom wunnit ſex be⸗ 
loͤningar, utwaͤljas för hwart år twå ing: 
lingar at göra utrikes Refor med et årligt 
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underſtöͤd af 480 Riksdaler. Cadetterne til⸗ 
haͤrdas i denna Schola at foͤrdraga koͤld och 
kroppsmöͤdor. Dem tillätes icke nyttja Pål- 
far, och man upeldar icke deras Rum under 
den haͤrdaſte winter. De fildfmas at ſprin⸗ 
ga, hoppa och voltigera på en Laͤderhaͤſt om 
3 alnars höͤgd. Herr Coxe fåg dem gflaͤgga 
de utmaͤrktaſte prof af wighet och muſtlarnas 
ſtyrka, Ofwer alt råder en förträfflig ords 
ning och renlighet. En eller troå gångor hwar⸗ 
je Winter, gifwa Cadetterne en Bal och en 
Maſquerad, til hwilken de foͤrnaͤmſte af Ader 
len ſamt wißg Fruntimmer af Froͤken⸗Stif⸗ 

tet bjudas. | d 
Froͤken⸗Stiftet Ar belågit ytterſt i Förs 
ſtaden Alexander Newſki. Byggnaden grund⸗ 
fanes af Kejſarinnan Anna til et Kloſter, 
men Catharina II. har anwaͤndt den til detta 
andamaͤl och foͤrſedt Inraͤttningen med en åts 
lig inkomſt af 64,000 Riksdaler. Den oͤp⸗ 
nades 1764, och underhaͤller 250 Froͤknar 
ſamt 240 ofrålfe Flickor, utom 40 af Oftaͤl⸗ 
ſe⸗Staͤndet, ſom daͤr upfoſtras på Herr Bet- 
ois enſkildta koſtnad. Barnen intagas 5 à 
6 ër gamle och utgå på adertonde aͤret. De 
delas i A Claßer, hwilke ſkiljas med olika 
fårg i klaͤdnaden. Af foͤrſta Claßen baͤres 
hwit, af den andra ljusbrun, af den tredje 
grön, af den fjerde Chocolad⸗brun faͤrg. Söke 
narne af foͤrſta Claßen utmärkas därjämte 
med ſwarta Halsklaͤden och grêng * 
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De lara alla tafa, ſkrifwa och raͤkna jämte 
alla flags ſoͤmnader. Men Froͤknarne under⸗ 
wiſas enſamme i Geographien, Hiſtorien, 
Franſkan, Tyſkan, Italienſkan, fomt lårag 
dantſa, rita m. m., hwaremot de Ofraͤlſe oͤf⸗ 
was I alla hushaͤlls⸗foͤrraͤttningar, baka, fofa, 
twaͤtta, m. m. Upmuntringar af Band, fom 
baͤras til hederstecken, bibehaͤlla Där en aͤdel 
taͤflan. Et ſaͤrſtildt Rum prydes af Ritnin⸗ 
gar, Chartor, Atte⸗taflor, m. m. dem Froͤk⸗ 
narne utkaſtat. En dag, då Herr Coxe där 
infann fig, traͤffade han 1001de fattighjon af 
Owinkoͤnet ſpiſande på gården och uppaßade 
af de aͤldſte Stifts-Froͤknarna, hwilke fedan 
utdelade ſmaͤ Silfwerpenningar och naͤgra als 
nar Lärft åt hwar och en af deßa noͤdlidan⸗ 
de. Andamaͤlet af denna författning Ar: al 
hos dega unga Fruntimmer intrycka pliaten och 
til fridsſtaͤllelſen af waͤlgoͤrandet emot den bes 
hoͤfwande. Innom Huſet finnes en Theater, 
där Froͤknarne ſtundom ſpeta. Herr Coxe 
ſaͤg dár La Servante Maitreſſe ſpelas af Froͤk⸗ 
nar om 16 à 17 år, ſamt L'Oracle af Barn 
om 10 år, baͤgge rå Franſyſka, och blef 
på et angenaͤmt fått intagen få waͤl af ſjelf⸗ 
wa lifligheten i uttryc och action, fom af 
den laͤckerhet, hwarmed Franſka Spräket uts 
falades. Skaͤdeſpelet ſlutades med en Ballet 
och flere Dantſar, laͤmpade efter hwars och 
ens ſaͤrſkilda ålder och kroppsſtyrka. Afwen 
en Ryſk Dants foͤreſtaͤldes af två Perſoner, 
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fom naͤſtan behoͤllo fina ſtaͤllen utan flyttning, 
men gjorde en myckenhet roͤrelſer med armat, 
kropp och hufwud, under det axlarne, efter 
en wig takt, ån höjdes ån faͤldes. Den för 
reſtaͤlde et flags frieri; börjades med matta 
oc blygſamma oͤgnekaſt, fom fedan blefwo 
wänligare, faſt ſtundom likſom fruktloͤſt förs 
ſpilde, til deß omſider paret haſtigt fattade 
hwarandras haͤnder och gjorde en ringdants, 
ſom ſluteligen förwandlades til et famntag. 

Daͤrefter gafs Bal och Souper, til hwil⸗ 
ka Herr Coxe war buden jämte: flera af Az 
delen, och Saͤllſkapet aͤtſkilſdes omkring kl. 2 
om natten. 

Amiralitetet ligger på Södra fidan af 
Neva, och år en ftor Bygnad omgifwen af 
Wall och Graf. Daͤr finnas ſtora Magazi⸗ 
ner af Skepps⸗foͤrnoͤdenheter, Taͤgwaͤrke, Se⸗ 
gelduk, Maſter, Ankare, m. m. ſom daͤrifraͤn 
ſaͤndas til Er onſtadt för Flottan. En plan 
framför Bygnaden jämte CIeva, nyttjas til 
Skeppshwarf, och under den tid Herr Coxe 
wiſtades i Petersburg, lupo dár 5 Krigs⸗ 
ſkepp af Stapeln, och två Fregatter worse 
under byggnad. 

Cronſtadt, det Hr. Coxe aͤfwen beſaͤg, 
ligger på On Ketuſari i Finſka Wiken, och 
är Ryſka Flottans egenteliga ſammelplats. 
Det ár tillika en foͤrſkantsning til ſios för 
Petersburg; ty den enda oͤpning, daͤr Skepp 
af betydenhet funna framtraͤnga, beffjutes på 
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ena ſidan från Cronſtadt och på den andra 
från den midt emot anlagde Traͤdſkantſen Cron⸗ 
flott, fom ligger på en liten Sandholme, och 
har roo Mans beſaͤttning. Et litet Citadeli, 
aͤfwen af Traͤd, ligger på én annan Sand⸗ 
bank, med Batterie och 30 Man. On Res 
tuſari, är en aflaͤng Holme af Sand med 
en Bergaͤs, 1 5 mil i omkrets, belaͤgen 3 3 
mil från Petersburg, ſjoͤwaͤgen, 1 3 från 
Carelſka ſamt 3 mil från Inger manlands 
kuſten. On war flådd med Gran och Tals 
lar, når den eroͤfrades af Czar Peter, men 
har nu 30,000 Inwaͤnare, 12,000 Sjòmaͤn och 
1500 Garnizons⸗Soldater inberaͤknade. Den 
är för öfrigt föga fruktbaͤrande. — Cronſtadt 
år lagdt på Sudoͤſtra aͤndan af On, befaͤ⸗ 
ſtadt til fjös med paͤlwaͤrke, och til lands med 
Wallar och Baſtioner. Staden aͤr gleſt be⸗ 
bygd, med Traͤhus, men har ock naͤgra Sten⸗ 
bygnader wid hafsſidan, ibland hwilka Ara 
et Sjoͤmans⸗Hoſpital, Baraquer och en Nas 
vigations⸗Academie, fom hade 370 Cadetter, 
hwilke födas, klaͤdas och underwiſas på Kros 
nang koſtnad. De göra årligen en Sommar⸗ 
kryßning, och låra Språk, Wetenſkaper, med 

flera oͤfningar, fom hoͤra til deras Frets, 
Cronſtadt har twaͤ Hamnar, en foͤr 
Krigs- och en för Koͤpmans⸗Skepp. Jaͤmte 
den ſiſtnaͤmde år en Canal med flera Dockor 
paͤboͤrjode af Peter I., fortſatte af Elifabeth 
och fullbordade af Catharina. e 
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funna daͤr både byggas och koͤlhalas. Wid 
aͤndan af Canglen Ar en Dam, med mera 
watten ån det, fom behoͤfwes för Dockorna, 
ſamt en eld⸗ inraͤttning, fom drifwer Pumps 
waͤrket. Waͤggarne aͤro murade med ſten, 
och grunden belagd med Granit. Dockorne 
åro 20 alnar Djupe och 52 alnar brede. 
Ryßland har innom ſina graͤntſor alla 
aͤmnen ſom fordras til et Skepp, och Ma⸗ 
gazinerne aͤro oltið ſtarkt foͤrſedde med alt 
tilbehårs Ar 1778 beſtod Ryffa Flottan i 
Öfterfjön och wid Archangel af 38 Linie⸗ 
Skepp, 15 Fregatter, fyra Praͤmar och rog 
Gallerer. y 4 
Herr Coxe följde en Söndag Arke⸗Bi⸗ 
ſkopen Plato: til Kyrkan, at åfåda Gretifta 
Gudstjenſtens Ceremonier. Då Arke⸗Biſko⸗ 
pen intraͤdde genom Porten, boͤrjade Chori⸗ 
ſterne (ung: Ifrån Solens upgaͤng in 
til nedergaͤngen ware Herrans Namn lof⸗ 
wadt. Sedan Prelaten gjordt en kort boͤn, 
fatte han fig på en uphöjd Stol midt i Kyr⸗ 
kan och afklaͤdde fina wanliga klaͤder. Naͤgre 
A ſom upwaktade honom, kyſte hans 
and och oͤfwerlaͤmnade den praͤgtiga Arke⸗ 
Biſkops⸗ſkruden, hwilken han förde til ſina 
laͤppar, för at kyßa det broderade Korſet, 
innan han paͤklaͤdde fig denſamma. Han fata 
te ſedan på fitt hufwud en med Paͤrlor och 
ädla Stenar rikt prydd Moͤßa eller Krona. 
Därefter förfogade fig Arke⸗Biſtopen til EW 
ek/ 
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tet, at förrätta Gudstjenſten. En del af Maͤs⸗ 
fan laͤſtes på Sclavoniſka, af ſaͤrſkildta Praͤ⸗ 
ſter, och en del af honom ſjelf på Grekiſka, 
den han uttalade efter nya Grekiſka tonene 
Orgor eller andre Inſtrumenter tillaͤtas icke, 
utan alt ffer med en Gäng, den Herr Cove 
fann ganſka intagande. Waxljus och Roͤk⸗ 
waͤrk ſparades där icke merg An wid en Ca⸗ 
tholſt Gudstjenſt. Omſider Communicerade 
Arke⸗Biſkopen och Praͤſterſkapet i Choret, 
wid hwilket tilfaͤlle de ſtore doͤrrarne tilſlogosz 
men för Herr Coxe och deß Saͤllſkap war en 
liten ſidodoͤrr lämnad Geen: genom hwilken 
man kunde fe det, fom foͤregick, Communis 
canterne ſtodo. Winet war upblandadt med 
warmt matten, Brödet ſkurit i ſmaͤ ſtycken och 
lagdt i Winet, och baͤgge delar gofwos paͤ 
en gång i en freds Detta alt medtog en tiz 
mas tid, hwarefter Biſtopen, fedan han afa 
ſagt Waͤlſignelſen, fatte fig på foͤrſtnaͤmnde 
Stol, afklaͤdde ſin Kyrkodraͤgt och aͤtertog ſi⸗ 
na egna klaͤder. 

Den 6 Januarii beſaͤg Herr Coxe Ges 
remonien fom årligen foͤrraͤttas at waͤlſigng 
Wattnet. Fordom ſkedde detta med mycken ſtaͤt 
på Neva⸗ſtroͤmmen. Den Regerande mar då 
ſjelf naͤrwarande och Gardes⸗tropparne under 
Gewaͤr. Nu mera ár detta något inſkraͤnkt. 
På en liten Canal, emellan Amiralitetet och 
Slottet, ſom war tilfruſen, hade man up⸗ 
förde en aͤttkantig Pavillon af Traͤd, wat 
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groͤn och firad med grenar af Tall; oͤppen pa 
ſidorng och taͤckt med en Dome, ſom uppe⸗ 
hålls af åtta Pelare. Afwanpaͤ ſaͤgs St. Jo- 
han med et Kors, ſamt 4 Maͤlningar, ſom 
foͤreſtaͤlde några af Fraͤlſarens underwaͤrk. In⸗ 
uti wiſade fig en Dufwa, ſaͤſom den H. An⸗ 
des ſinnebild. Midt på golfwet fom fans be⸗ 
lagdt med Tapeter, war en oͤpuing laͤmnad 
och ifen daͤrſtaͤdes uphuggen. Hela Pavillo⸗ 
nen omſtängdes af Palliſader, klaͤdde med 
Tallgrenar och behaͤngde med Tapeter. Fraͤn 
et af Slottsfenſtren war en ſtaͤllning upreſt 
flådd med råde Kläde, och raͤckte til ytterſta 
ändan af Canalen. Wid en wiß utſatt tim⸗ 
ma wiſade Sig Kejſarinnan i fenſtret, och 
Arke⸗Biſkopen, i ſpetſen för en tal⸗rik Pros 
ceßion, infann fig i den beſkrefne aͤttkanten, 
hwareſt några få Soldater af hwart och et 
Regimente, ſom laͤg i Hufwudſtaden, woro 
upſtaͤlde. Sedan Arke⸗Biſkopen IA några 
boͤner, ſaͤnkte han et Kors i wattnet, beſtaͤnk⸗ 
te därmed bwar och en af de naͤrwarande 
Regimenters Fanor och gick ſina faͤrde. J 
ſamma oͤgneblick ruſade folkhopen til aͤttkan⸗ 
ten, drack och beſtänkte fina klaͤder med watt⸗ 
net. Naͤgre Hämtade däraf i fina Hus, för 
gt aͤfwen rena dem. 

Herr Coxe hade d. 6 December tilfaͤlle 
at åffåda en beſynnerlig luſtbarhet, fom gafs 
åt Stadens Poͤbel af en Ryß, hwilken, ge⸗ 
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win, endaſt på A år, ſamlat en ftor förmös 
genhet. Tilſtaͤllningen war gjord i Traͤgaͤrden 
wid Sommar-Palatſet. Et ofanteligt half⸗ 
rundt Bord war hoͤljdt med en omaͤttelig mye⸗ 
kenhet matwaror upſtaplade i olika ſkapnader. 
Stora ſkifwor af Broͤd, Caviar, torkad Stoͤr, 
Karp och andre Fiſkwaror, woro hopſtaplade 
i ſtapnad af Hus och Pyramider och garne⸗ 
rade med Loͤkar och Saltwaror. På ſaͤrſkil⸗ 
de ſtaͤllen i Traͤgaͤrden ſtodo rader af Braͤn⸗ 
wins⸗fat, och hela Amar af Win, Ol och 
Quaß. Bland andra ſirater ſaͤgs en ofante⸗ 
lig Walfiſk af Papp, betaͤckt med Klaͤde ſamt 
Guld- och Silfwer⸗brocade, inwaͤrtes upfyld 
af Bröd, torkad Fiſt och andra mat⸗aͤmnen. 
Flere ſlags tids foͤrdrif woro tilſtaͤlde tik 
folkets nöje, Ytterſt i Traͤgaͤrden war en ſtor 
fyrkant af Is tillagad för ſkridſko⸗aͤkare, ſamt 
twaͤnne aͤknings⸗machiner af en egen art. Den 
ene beſtod af twaͤ pålar, fom korswis och Hoz 
rizontelt woro inhuggne i en ſtaͤndare. Wid 
hwardera aͤndan af dega pålar war en Slaͤ⸗ 
de faͤſtad, i hwilken folket packade ſig och 
ſwaͤngdes ſedan omkring med ſtoͤrſta haſtighet. 
Den andra war af- lifa beſtaffenhet, endafé 
at Traͤdhaͤſtar woro faͤſtade i ſtaͤllet för Slaͤ⸗ 
dar, och de, fom haͤldre behagade rida, föra 
des Där omkring med lifa ſnäͤllhet. Bafom 
defa anſtalter ſaͤg man två Ishaͤllar för Kaͤlk⸗ 
aͤkare. Twaͤ ſtolpar, mer ån 10 alnar höge, 
woro upſatte med flygande Flaggor, ſamt i 
H facts 
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ſpetſen af hwarje ſtolpe en penning för den, fom 
kunde klaͤttra fig up och nedtaga denſamme. 
Men på det icke ſaͤdant måtte blifwa för látt, 
war ſtolpen ſmord med Olja. Klockan 2 börs 
jades hoͤgtiden, och mer aͤn 40,000 Gaͤſter 
inſtaͤlde fig daͤrſtaͤdes, at foͤrſt foͤrluſta fig med 
defa. kropps⸗roͤrelſer. Herr Coxe hade infun⸗ 
nit fig på en Pavillon, daͤr Ryßen, fom gaf 
denna Féte, undfaͤgnade Aſkaͤdare af Adelen 
med fal mat och Winer. Enligt anſlag, ſkul⸗ 
le med en Raquet, gifwas tilkaͤnna, då förs 
ſta ſupen wankade, och, med en annan Ra⸗ 
quet, timman til maͤltiden. Men man ofbi⸗ 
dade ej den följande Signalen, utan hela 
folkhopen blef fnart likſom hoproͤrd. Hwal⸗ 
giffen ſtormades, ſoͤnderſlets och plundrades. 
De, ſom ej kunde daͤr framtraͤnga, nedſtoͤr⸗ 
tade Pyramiderna och Huſen; andre hoͤllo fig 
wid Win- och Braͤnwins⸗faten, ſlefwande i 
fig defa drycker med träffedar. Därpå följs 
de fedan en praͤktig Illumination af hela Traͤ⸗ 
gården ſamt madre Fyrwaͤrkerier. 

Utgången af detta ſkaͤdeſpel war dock 
hoͤgſt ſorgelig. Af den ſtarka koͤlden fom Oe 
ſtoͤtte, Gët mange af Braͤnwin belaſtade Perz 
ſoner til döds. Andre omkommo genom ſlogs⸗ 
maͤl; andre moͤrdades och plundrades daͤ de 
ſkulle gå hem med fitt rof, få at omkring 400 
lif foͤrſpildes på et: halft dygn. 

Herr Coxes berättelſe om Ryſka Almas 
gens Bad och Badſtugor inſtaͤmmer til alla 
delar med Finnarnas badnings⸗ſaͤtt. 

Herr 
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Herr Coxe ſaͤg en morgon en brottslig 
undergå knutſtraffet. Denne bekom efter Doz 
mens lydelſe, 333 flag med en Hård Laͤder⸗ 
rem, hwarefter naͤſebaͤrorne upfkuros, anſigtet 
braͤnmaͤrktes och faͤngen foͤrdes til Gruf⸗arbe⸗ 
te i Siberien. Enligt nu warande Mißger⸗ 
nings⸗Balken, ſtraffas ſaͤllan någon til lifwet 
i Ryßland. Doͤdsſtraff har endaſt rum wid 
Nifs- förräderi, men aͤfwen i detta fall kan 
ſtraffet foͤrbytas i lifstids⸗ faͤngelſe. Andre 
grofwa mißgerningsmaͤn afſtraffas med knut, 
braͤnmaͤrke, naͤſebaͤrarnas upfkaͤrande och lifs⸗ 
tids⸗arbete wid Grufworna. De, ſom foͤroͤf⸗ 
wat ſmaͤrre brott, dömas til ſpoͤſlitning, landt⸗ 
foͤrwisning til Siberien, eller ock til arbete 
för någon beſtaͤmd tid. 

De, ſom doͤmas til arbete eller Nybyg⸗ 
gens anlaͤggande i Siberien, bortſkickas dels 
om Hoͤſten, dels om Waͤren. Reſan fter dels 
oͤfwer land, dels öfwer matten, Faͤngarne 
aͤro partals hopbundne och faͤſtade wid en lång 
Ing, Om nätterna foͤrlaͤggas de i ſaͤrſkildta 
Bhar och bewakas af Soldater. Naͤr trop⸗ 
pen kommer til Tobolſk, afſkiljer Gouverneu⸗ 
ren dem fom aͤro dömde til blott landtfoͤrwis⸗ 
ning. De Perſoner, hwilka laͤrdt något handi” 
waͤrk, fördelas emellan Maͤſtare i Staden, 
de oͤfrige ſaͤndas på Landet efter godtfinnan⸗ 
de. De, fom blifwa oͤfrige efter detta ur⸗ 
wal, ſaͤndas til Irkutſk, hwareſt Gouver⸗ 
neuren med dem foͤrfar på lifa ſaͤtt. Men de 
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ſtͤrre mißgerningsmaͤnnerne > föras til Ner⸗ 
ſhinſt at arbeta i Silfwer⸗grufwan eller wid 
Masugnarna. 

Ryſke Siraf- Ballen war fordom gan⸗ 
ffa grym. Man hade de faſeligaſte ofſtraff⸗ 
nings⸗ſaͤtt, och det, fom war ån waͤrre, man 
ranſakade med mycken waͤrdsloͤshet och dömde 
på ſwaga ål Deße Lagar aͤro nu foͤrmil⸗ 
drade. Herr Coxe tror fig dock icke böra 
gilla det oͤfwerdrefna loford en Voltaire och 
Blackſtone ſlöſat på Elifabeth, hwilken, ens 
ligt deras yttrande, i anſeende til doͤdsſtraf⸗ 
fens afſtaffande, borde anſes för et moͤnſter 
af mildhet. Det år fant, at, genom Elifa- 
beths författning, endaſt förräderi förklara⸗ 
des foͤr lifsſak. Men daͤ ej en gaͤng mord 
belaͤggas med doͤdsſtraff, anſer Herr Coxe en 
ſaͤdan lindring icke tvara förmånlig för hwar⸗ 
je Medborgares ſaͤkerhet. Daͤrjaͤmte Ar i Ryg- 
land denna mildhet blott en ſynwilla eller falſt 
inbillning, ty ehuru inge Doͤdsdomar faͤllas, 
dömas dock mißdaͤdare ofta til ſaͤdant knut⸗ 
ſtraff, at de omkomma på ſtaͤllet; och om de 
ån undſlippa med lifwet, bortſmaͤlta de lik⸗ 
tvål under, bortfoͤrſlen til Siberien och wid 
de ſtraͤnga arbeten, få at den foͤregifna nyt⸗ 
tan foͤr Staten aͤr aldeles omaͤrkelig. Man 
har funnit, at, faſt ingen Doͤdsdom faͤlles i 
Ryßland, ſaͤ år likwaͤl dergs antal fom omz 
komma under Lagens aͤtgaͤrd, foͤga mindre aͤn 
i andra Länder, dock med den ſtillnad, at i 
Ryß⸗ 
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Ryßland tillika den ſtarkaſte bom för menni⸗ 
ſkors trygghet år uphaͤfwen. Elifabeth war 
få oͤmſint, at hon icke kunde tillaͤta någon 
Doͤdsdom utfaͤrdas, mindre waͤrkſtaͤllas, där 
mord och blodkraͤfjande mißgerningar woro 
ledde i fullt bewis. Daͤremot tilſtadde hon 
utan betaͤnkande alla, til och med de okunni⸗ 
gaſte Domare, at på blotta mißtankar gifwa 
offyldiga Perſoner knut i de få kallade Knut- 
galgar, hwilkas beſkrifning år en fafa för nas 
turen, och det blott at utpraͤßa en bekaͤnnel⸗ 
fe, til hwilken inge andre ſkaͤl funnos nog gil- 
tige. Denna grymma fed är foͤrſt afſtaffad 
af nu Regerande Kejſarinnan. Noͤdwaͤndig⸗ 
Heten af pinliga ranſakningar war få djupt 
inrotad hos Ryſka Folket, at Keiſarinnan 
nödgades med ytterſta warſamhet foͤrekomma 
et allmaͤnt mißnoͤje med deras uphaͤfwande. 
Hon tog foͤrſt fraͤn Woivoderna och de ſmaͤr⸗ 
re Domſtolarna denna raͤttighet 1762. Daͤr⸗ 
efter utfaͤrdades 1767 en hemlig befallning tif 
alla Domare af innnehaͤll, at i ſaͤdane fall, 
då torture proͤfwades nådig, borde målet foͤrſt 
laͤggas för Gouverneuren, hwilken åter hade 
befallning at ogilla detta medel. Sedermera år 

et allmaͤnt Förbud utgaͤngit i detta aͤmne. 
Herr Coxe beſoͤkte widare fångelferna $ 
Petersburg och gjorde fig underraͤttad om de 
daͤrtil hoͤrande författningar. Keſſarinnan til⸗ 
lät äfven Hr. Coxe at til Gref Ivan Tcher- 
nichef inlämna en foͤrteckning af de punkter 
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roͤrande Landets Haͤkten, om hwilka han ås 
ſtundade uplysning, och dicterade ſjelf ſwa⸗ 
ret för fin Secreterare. Man will införa få 
Herr Coxes frågor, fom Kejſarinnans fwar 

Fr. 1. Blifwa faͤngelſerne bygde och 
inraͤttade efter någon wiß plan? Foͤrlaͤg⸗ 
gas de til Foͤrſtaͤderna? Byggas de nåra 
rinnande watten? Sw. Hittils har ingen 
allmaͤn plan warit hwarken foͤr faͤngelſernas 
bygnad, inraͤttning eller belaͤgenhet. 

Fr. 2. Hwilke mått i akttagas at biz 
behaͤlla renligheten och foͤrekomma ſmit⸗ 
toſamma ſjukdomar? Sw. Man har ej 
följt mera foͤreſkrift wid faͤngelſernas renhaͤll⸗ 
ning, ån för deras bygnad och belaͤgenhet. 
Genom et mißbruk, fom dock Ar förmånligt 
för fångarna, tillaͤter man dem på några or⸗ 
ter gå i Bad. Det år troligt, at koͤlden ot, 
böjer ſmittor. 

Fr. 3. Finnas ſaͤrſtilde Rum för fjuz 
ke? Sw. Neje Ingenſtaͤdes. 

Fr. 4. Hällas fmårre förbrytare i 
ſamma Rum fom mißdaͤdare, och haͤllas 
deße ſiſtnaͤmde ſaͤrſtildt från hwarandra? 
Sw. Ehuru i de gamla Lagarne ſtadgas at 
en Lifsfaͤnge fal haͤllas i et ſaͤrſkildt få tal- 
ladt Beredelſe⸗ rum, få finnes dock ingenſtaͤ⸗ 
des naͤgot ſaͤdant. 

Fr. J. Tilſtaͤd jes faͤngarne koͤpa Braͤn⸗ 
win och ſtarka drycker, eller tillaͤtes Gång- 
waktaren ſaͤlja dem ſadant? Sw. 2 

ags 


Petersburg. 119 


flags foͤd⸗ aͤmnen fåljas i faͤngelſerna, men 
Faͤngwaktaren kan ej fålja Braͤnwin, och det 
af trå orſaker. Foͤrſt år Braͤnwin et Rega⸗ 
le, och ſaͤledes kan denna dryck endaſt foͤryt⸗ 
tras af den, fom foͤrpacktar Kronans rått. 
För det andra, finnas inge Faͤngwaktare wid 
nägot Haͤkte, faſt Lagarne naͤmna dem. 


Fr. 6. Faͤngſlas brottſliga Qwinfolk 
i jern? Sw. Lagen ſtadgar därom intet. Om 
ſaͤdant ſker, bör ſaͤdant raͤknas ibland de fle⸗ 
ra otaliga mißbruk fom böra affkaffas. 


Fr. 7. Runna de, fom blifwit doͤm⸗ 
de til haͤrdt arbete, få lindring, når de 
wiſa baͤttring i fitt upfoͤrande? Båra de 
något ſkam⸗maͤrke, och befrias de daͤri⸗ 
fraͤn, naͤr de finnas foͤrbaͤttrade til feder? 
Sw. De, ſom doͤmas til allmaͤnna arbetet, 
foͤras bort. Moͤrdare ſtraffas med braͤnmaͤrke, 
m. m. Andre bara kaͤdjor; på andre upffår 
ras naͤſebaͤrarne, och ingen lindring har rum, 
om icke i haͤndelſe af Pardons⸗Placaters ut⸗ 
faͤrdande. 

Fr. 8. Ar någon wiß tid utſatt, ins 
nom hwilken en faͤngſlad bör wara ſtaͤld 
under ranſakning? Sw. Lagen utſatte en 
ſaͤdan tid, men för myckenheten af aͤrender 
fkedde ofta upſkof, hwarfoͤre ſaͤrſkildt daͤrom 
ſtadgades 1775, m. m. 

Naͤſt deße ſwar laͤt Kejſarinnan Secre⸗ 
tergren, tillaͤgga: 
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Ny Plan för Ryſka Faͤngelſer, hwilken 
kommer at infoͤras i alla Lån. 

1:0, Alle Häften fola fördelas i Civile 
och Criminelle. 

2:0, Hwart och et Criminelt hätte ffa 
fördelas i 3 Afdelningar. Den foͤrſta för de 
brottſlige före och under ranſakningen. Den 
andra för dem, fom blifwit för wiß tid doͤm⸗ 
de til faͤngelſe; den tredje för dem, ſom blifwit 
doͤmde til lifstids⸗faͤngelſe eller allmaͤnt arbete. 

30, Hwar och en Afdelning Gott haf⸗ 
wa ſaͤrſtilda Rum för hwarderg Koͤnet. 

4:0, Sjukhus ſkola alleſtaͤdes inrättas, 

5:0, Faͤngelſet ſkall anlaͤggas utom Staz 
den, på fri rymd och nåra matten, 

Den 3 Februarii 1779 laͤmnades Des 
tersburg. Foͤljande dagen onfom Hr. Coxe 
til Wiburg. Ryſka Finland, fom i Frids⸗ 
Tractaterng 1721 och 1743 aftraͤddes af Swe⸗ 
rige, behåller aͤnnu fina fordna Privilegier us 
tom några få ändringar. Landet frambringar 
Spannemaͤl, dock icke nog för deß behof. Wi⸗ 
burg har Domſtolar på gamla foten, men 
de Domar, fom aͤlaͤgga lifsſtraff, underſtaͤl⸗ 
las Ryſka Lagens fluteliga åtgård och förs 
wandlas i knut och lifstids⸗arbete. Luther⸗ 
ffa Religionen år raͤdande; Praͤſterſkapets lös 
ner aͤro kilraͤcklige, och beraknas för miga 
ſyßlor från 580 til 800 Riksdaler. 

Wiburg har 9000 Inwaͤnare. De flås 
fie Hufen i Staden Ar dygde of Trad. Utz 
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gaͤende Handelswaror aͤro Plankor, Tjaͤra och 
Talg, m. m. fom til ſtoͤrre delen gå til Eng⸗ 
land. Infoͤrſlen beſtaͤr maͤſt af Franſka Wa⸗ 
ror, Ar 1778 beſöͤktes Wiburg af 99 Skepp) 
ibland hwilka 65 woro Engelſke. 


Den 6 ſkedde ankomſten til Fridrichs⸗ 
bamn ſom blifwit ſtarkt befaͤſtadt af Ryſka 
Regeringen. Garnizonen och flera naͤrliggan⸗ 
de Troppar, ſtiga til 6000 Man. Hr. Coxe 
fann den brukeliga feden, at beſtroͤ golfwen 
med hackadt Granris mycket angenaͤm. ) 


Finſka Allmogen är til utfeendet wida 
aͤtſkild från den Ryſka. Man får där ofta fe 
roͤda Hår, men naͤſtan altid wackrare anſig⸗ 
ten. Hakan rakas. Håret delas i tu oͤfwer 
hjeßan och haͤnger loͤſt oͤfwer axlarna. Mera 
höͤfsning och hoͤflighet wiſar fig oͤfweralt och 
i de ſmaͤrſte Byar erhoͤllos ſaͤdane beqwaͤm⸗ 
ligheter, fom uti de ſtoͤrſte Staͤder i Ryßland 
oftaſt ſaknades. Omſider laͤmnades Ryffa om⸗ 
rådet wid Rymene⸗Ans Brygga daͤr en Ryſk 
Skildtwakt mid Bommen anſtaͤlde en liten vis 
ſttation. Daͤrefter träffades en Swenſt Skildt⸗ 
SE och Saͤllſkapet befann fig på Smwenff 
otten. 
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Bihang. 
Foͤrſta Capitlet. 
Om den få kallade falſke Demetrius. 


err Muller har förklarat den Demetrius, 

fom efter Boris Gedunof upbragte ſig 
på Ryſka Thronen, foͤr en bedragare och foͤ⸗ 
regifwen Perſon. Herr Coxe år däremot af 
annan tanka. Detta ſtycke af Ryſta Hiſto⸗ 
rien ár få mfwept i mörker och därjämte få 
wigtigt, d Redacteuren tror fig böra medde⸗ 
la et Utdrag af Herr Coxes underſoͤkning. 

Ivan Waſilivitſch dödde 1584. Deß ans 
dre Son Feodor beſteg då Ryſka Thronen 
och deß tredje Son Demetrius laͤmnades un⸗ 
der ſin Moders waͤrd at upfoſtras i Uglitz. 
Feodor war en ſiuklig Furſte och aͤfwen i 
andre afſeenden föga Milig at föra Spiran. 
Regerings renderne foͤrwaltades därföre af 
Boris Godunof, fom war Feodors Swäger. 
Man hade intet hopp, at Feodor ſkulle laͤm⸗ 
na någon Arfwinge. Demetrius wat ſaͤledes 
oſtridigt foͤrwißad om Thronen efter ſin Bro⸗ 
der. Men Boris efterſtraͤfwade ſjelf Ryſka 
Kronan, och at winna detta aͤndamaͤl borde 
Demetrius förſt rodjas utur wagen. Genom 
Boris Godunofs anſtalter waͤrkſtäldes aͤfwen 
et mord i Uglitz på et barn, och man drog 


ice i twifwel ot den raͤttmaͤtige Kron ⸗Arf⸗ 
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wingen wid detta tilfaͤlle upoffrades. Boris 
hade få liftigt tilſtaͤldt at ingen mißtaͤnkte hos 
nom för delaktighet i denne gerning. Efter 
Feodors fraͤnfaͤlle 1594 blef Boris ſaͤledes all⸗ 
maͤnt wald til Crar. Han hade mycken ſkicklig⸗ 
het at regera, men utoͤfwade med lifa mycken 
grymhet fin enſkildta haͤmnd emot wißa Rys 
ffa Adels⸗aͤtter, få at hans minne icke kan 
fredas från flaͤckar. Det år dock moͤjeligt at 
nägre beſkyllningar blifwit Honom af hat paͤ⸗ 
diktade. 

Demetrius war 8 aͤr gammal daͤ man 
trodde honom blifwit moͤrdad. Et Gaͤßebarn, 
fom anſaͤgs twara denne Prints, fanns i ſin 
blod. Naͤgre Perſoner, fom mißtaͤnktes för 
mordet, blefwo ſtraxt nedergjorde af Borger⸗ 
ſtapet i Ulglitz, hwilket undanroͤjde maͤnga 
uplysningar. Boris utgaf foͤrſt en beraͤttelſe, 
at Printſen af yrſel mördat fig ſielf. Seder⸗ 
mera ſaͤnde han twaͤnne fina foͤrtrogne atanz 
ſtaͤlla ranſakning. Deße intygade at det waͤr⸗ 
keligen war Printſens kropp, fom funnits dő- 
dad. Czarinnan Maria Feodorowna fattes i 
Kloſter och man gjorde henne ſwaͤra förebraͤ⸗ 
elſer foͤr deß efterlaͤtenhet at waͤrda ſin Son. 
En och annan Borgare, fom oͤfwer denna 
haͤndelſe yttrade fig nog fritt, blef af Boris 
ſtraffad til lifwet. Om ſjelfwa förloppet har 
man ingen redig underraͤttelſe. Herr Muller 
har funnit i en handſtrift, at en Ringare fraͤn 
et Klocktorn aͤſkaͤdat hela haͤndelſen, ſamt at 
Print⸗ 
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Printſen blifwit om ljuſa dagen mördad på 
Borggården, han tillaͤgger, at Printſens Am- 
ma och hennes Son moto medwetande. Pe- 
trejus daͤremot beraͤttar, at mordet föͤroͤfwa⸗ 
des wid en upkommen waͤdeld, och Margaret, 
en Franſt Officerare i Ryſk tienſt, ſkrifwer, 
at det waͤrkſtaͤldes en natt. Boris undanroͤſ⸗ 
de all moͤjelighet at utreda egenteliga fam- 
manhanget. 

Tretton år därefter framtraͤder en Pere 
fon i Paͤlen och foͤregifwer fig twara den De- 
metrius man hållit får mördad i Uglitz. Han 
foͤrklarar det hans Moder, ſom noga kaͤnde 
Boris Godunofs ſtaͤmplingar, fatt et annat 
Barn i fin Sons ſtaͤlle och at denne foͤregif⸗ 
ne Prints blifwit upoffrad. Daͤremot hade 
hon låtit upfoſtra fin raͤtte Son i et Kloſter. 
Han upgaf ſig at wara denne undkomne Arf⸗ 
winge til Ryſka Riket, och yppade fig för 
Furſt Wiesnovicki med ſaͤdane omſtaͤndighe⸗ 
ter, at denne antog hans ſak. Boris under⸗ 
rättad om denna haͤndelſe, ſparade ingen mös 
da at undanrodja denne Medtaͤflare, få at 
Wiesnovicki nödgades laͤmna ſin gaͤſt åt Pål- 
ffa Regeringens beſkydd. Både Konung Si- 
gismuad och Pålffa Adelen roͤrdes til med⸗ 
lidande af den beraͤttelſe Demetrius (kal⸗ 
Tom Honom få til widare) aflade om fina Ate 
wentyr. Men Paͤlen war då icke i den be⸗ 
lägenhet at funna underſtoͤdja hans anſpraͤk. 


Genom biträde af Wiesnovicki och, Palati⸗ 
nen 
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nen af Sendomir Mniſchek, med hwilkens 
Dotter Demetrius foͤrlofwat fig, blef han dock 
aͤr 1604 i ſtaͤnd ſatt at med 4000 Paͤlackar 
inrycka i Ryßland. En del Ryßar och de 
Donſke Coßakerne foͤllo ſtraxt til Demetrii 
parti, men Godunofs General Wahl Shuiſki 
taͤgade honom til moͤte med en Armee om 
40,00 man, nedergjorde ſtoͤrre delen af hans 
medhaͤllare, eroͤfrade hans Artillerie jämte Fas 
nor, och wann en få fullkomlig feger, at De- 
metrius knappaſt undkom med lifwet. Han 
war då finnad at återgå til Paͤlen, men de 
naͤrwarande Ryßar upmuntrade honom til ſtaͤnd⸗ 
aktighet, hwilket hade den foͤlgd, at han ſnart 
ſaͤg ſig i ſpetſen foͤr en ny Krigshaͤr, ſom 
aͤrkaͤnde Honom för raͤttmaͤtig Riks⸗arfwinge. 
Boris anwaͤnde både ſtraͤnghet och lift at hin⸗ 
dra Uprorsandens kringſpridande, Bannlys⸗ 
ning afkunnades oͤfwer Demetrius och hans 
anhang. Detta oaktadt föl den ene Provint⸗ 
ſen efter den andra til den nye Pretenden⸗ 
ten, få at Boris af foͤrtwiflan tog foͤrgift i 
April 1605. Hans Son Feodor blef waͤl 
utropad foͤr Eftertraͤdare, men de flaͤſte Ge⸗ 
neraler och en ſtor del af Adelen hyllade of⸗ 
fenteligen Demetrius, ſom efter en lycklig 
traͤffning gick utan widare motſtaͤnd aͤnda til 
Moſcau. Han låt där utfärda et Manifeſt 
med förfåfran om tilgift för hwar och en, 
fom aͤtergick til fina ſkyldigheter och aͤrkaͤnde 
hans grfsraͤtt, hwilket hade den waͤrkan, at Mo⸗ 
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ſcaus Inbyggare ſjelfwe affatte och ſtrypte 
Feodor, ſamt oͤpnade Portarna för Deme- 
trius den 30 Junſi. Han låt då ſtraxt fåt- 
ta fin Moder Maria uti frihet, och haͤmta 
henne ifrån det aflaͤgſe Kloſtret, bor Boris lås 
tit inſtaͤnga henne. Cxarinnans intygan, at 
Demetrius waͤrkeligen war hennes Son, ups 
haͤfde alla twifwel hos Ryſka Folket. De- 
metrius red Czarinnans Wagn til mötes, afz 
ſteg och omfamnade hennes Perſon. En oraͤk⸗ 
nelig myckenhet folk, fom åffådade detta môre, 
roͤrdes aͤnda til tårar wid aͤſynen af den Ömhet 
och kaͤrlek, fom framlyſte A oͤmſe ſidor wid det⸗ 
ta tilfaͤlle. Demetrius blef därpå frönt med 
allmaͤnt bifall och hade wißerligen behållit fin 
Thron, endaſt han upfört fig med foͤrſigtig⸗ 
het, rättat fig efter Landets Seder och Re⸗ 
ligion; ſamt bemödat fig at bibehaͤlla fina uns 
derſaͤtares kaͤlek. Men han underlät alt det⸗ 
ta och ſtoͤrtades därföre lifa ſtyndſamt från 
hoͤgden af ſin lycka. 

Margaret gifwer en förmånlig beſkrifning 
af Demetrii Caracter. Han mwar driftig, full 
af eld, aͤrkaͤnſam, laͤttroͤtd til wrede men li 
ka lätt blidkad och gifmild. Han brann af 
åtrå efter äran; hade en förmånlig fropps- 
wart och ſtyrka, m. m. Ryßarne daͤremot 
afmåla Honom på en daf fita. Herr Muller, 
fom ſynes maͤſt owaͤldig, kan, ehuru han foͤr⸗ 
klarar Demetrius för en bedragare, likwaͤl ej 
fraͤndoͤma Honom wißa goda egenſkaper, faſt han 
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gerna gifwer dem en mindre foͤrmaͤnlig drif⸗ 
fjaͤder. Han hade, ſkrifwer Herr Muller, godt 
wett nog, få framt han warit mindre haͤftig; 
han talade med lätthet Latin och Paͤlſka, 
kaͤnde mål de naͤrgraͤntſande Laͤnders Hiſto⸗ 
ria; aͤlfkade Muſik och war kaͤnnare af de 
fria Konſter. J anſeende til hans framgång, 
hoͤll man honom foͤr en Trollkarl. Han aͤl⸗ 
ſkade jagt och ſaͤdane oͤfningar, ſom ſtodo i 
gemenſkap med Krigs⸗waͤſendet; war den ſtar⸗ 
kaſte Skytt; foͤrbaͤttrade Armeens maneuvres 
med oͤfningar at ſtorma Wallar och war als 
tid fraͤmſt i ſpetſen, Han wiſade nit för Raͤtt⸗ 
wiſan och låt döda några Domare, fom bez 
gått waͤld. Afwen denne egenffap förtydes 
fåfom et bewis på hans grymhet. Hans friz 
koſtighet Tallas ila anwaͤnd och endaſt förflåft 
på Pålffa Muſikanter och Gunſtlingar. Hans 
waͤlluſt gjorde honom oſtadig och haͤftig. Hans 
haſtiga uphoͤſelſe gjorde Honom ſſelfklok och 
foͤrmaͤten. Han taͤnkte på eroͤfring af Tur- 
kiet och Tartariet. Han war begifwen 
på dryckenkav och upoffrade hwem fom 
hälft för fina luſtar, -utan afſeende på 
Stånd och ålder. Han gaf fina Paͤlackar 
fritt tiltraͤde, då han däremot ſmaͤningom af⸗ 
hoͤll Ryſka Adelen fraͤn ſin Perſon. Han 
foͤraktade de infoͤddas Råd och låt fitt Pål- 
ffa anhang onaͤpſt foͤrtrycka Ryſka underfåtas 
re. Han wiſade uppenbart foͤrakt foͤr Gre⸗ 
tiffa Kyrkans plaͤgſeder, infann fig i Mio- 
ſeaus 


128 Demetrius: 


ſcaus Cathedral⸗Kyrka med Trummor och 
Trumpeter, wiſade Praͤſterſtapet ingen agt⸗ 
ning, korßade fig icke för Helgong⸗bilderna, 
och oſkaͤrade Templen med fitt Saͤllſkap, fom 
beſtod af fraͤmmande Trosfórwanter och Jagt⸗ 
hundar. Han bemoͤdade fig at góra Landets 
draͤgt och feder löjliga, De förre Czarer wi⸗ 
fade fig fållan och endaſt med ftor ftåt, De- 
metrios daͤremot red oftaſt genom gatorna 
med et litet Saͤllſkap; han HSN Taffel⸗muſik; 
han ſof aldrig middag, han badade aldrig, m. 
m. och det ſyntes därföre icke troligt, at han 
ſtulle haͤrſtamma från Ryſka Keſſerliga At⸗ 
ten. Sluleligen foͤrmaͤlde han ſig med et ut⸗ 
laͤndſkt Fruntimmer. Hwilket antal af kla⸗ 
gopunkter! Likwaͤl år troligt, at de laͤſte ås 
ro oͤfwerdrefne. Mäͤnge aͤro rent utaf dikta⸗ 
de, andre loͤjelige. T. e. Demetrius (Goal haf⸗ 
wa låtit fina Palackar och Ryßar anſtaͤllg 
en kamp med ſnoͤbällar, ſamt daͤrwid tilſtyrkt 
de förra at fylla fina baͤllar med ſtenar, få 
at Ryßarne fingo blå och blodiga hufwud. 
Hans faͤrdighet i Latinen anſaͤgs ſaͤſom far⸗ 
lig för Religionen och ſaͤſom et bewis, at han 
blifwit upfoͤdd hos Jeſuiter. Man tillade 
Honom fåfom et ſloͤſerf, at han, till fin Kroͤ⸗ 
ning, låt goͤra en Silfwerſtol, fom hwilade 
på 6 Silfwer⸗Lejon, jämte en fotpall af Guld, 
prydd med 2400 aͤdla Stenar. Likwaͤl aͤr 
befant, at denne Stol långt förut blifwit 
ſkaͤnſkt från Perfifta Kejſaren til Demetrii 
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Fader. Utlaͤndſke ſamtida och i Mofcau då 
wiſtande Hafdateknare betyga, at Ryßarnes 
beraͤttelſer om Demetrii faſtfulla upförande 
aͤro aldeles ogrundade, ſamt flere brott honum 
pädiktade af lift och raͤnkor. Alt mißtyddes af 
några få, för hwilka Shüiki, fom hemligen 
ſtraͤfwade efter Kronan, war hüfwudman; 
Mår Demetrius en gång låt afbraͤnna et Fyt⸗ 
waͤrkeri, utſpriddes, at Han daͤrmed aͤſyftaͤde 
ſaͤtta Ryſka Folket i faſa. Når Han, för 
fina Troppars oͤfning, låt ſtorma en Traͤd⸗ 
ſkants, utgaf man et ryckte, at alle Moſcaus 
Inbyggare ſkulle mördas wid denna fignal; 
b. fe w. Demetrius föll i et upror, och man 
kan icke foͤrmoda, at det raͤdande partiet ffullé 
med ſanning och owaͤld tekna Hans minne⸗ 
Man fyned daͤrfoͤte funna mera trygga fig til 
ſädane utlaͤndfke Måns intyg, fom word Ae 
ſkaͤdare af denna waͤlfning, utan gt deltaga i 
deß utgaͤng⸗ 


Emedlertid war Demetrios ganſka öför⸗ 
ſigtig. Daͤ Han laͤt med ſtor ſtaͤt haͤmta ſin 
Brud Marina från Paͤlen, införde Han Hen⸗ 
ne i et Nunne⸗Kloſter at afbida dagen til 
VBilaͤgret. Han gjorde Henne flere beſöͤk ins 
om defa helgade murgt i ſaͤllſtap med Sina 
Herrar, och anſtaͤlde luſtbarheter, dem de fkaͤ⸗ 
trade Syſtraͤrnes ſamweten ej kunde foͤrfmaltq. 
Poͤblen upretades génom ſpridda ryckten vm 
denna Gubdloͤshet, och folkets afſty för Des 
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metrius ſteg med ſkyndſamhet til fiu hoͤgd. 
Waſili Sbuiſki, en General, ſom hade at tacka 
Demetrii Adelmod för fit lif, upblaͤſte och anz 
foͤrde uproret. Man hoͤrde ropas på gatorne: 
Caren år en Kaͤttare, waͤrre aͤn en Turk, 
och aldeles icke Ivans Son. Man under⸗ 
raͤttade Demetrius daͤrom, men Han gaf ide 
agt på fådane warningar. Den 30 Maji 
helt bittida, roͤrdes ſtora Klockan i Kremlin. 
Uproret började. Et ryckte utſpriddes, at 
Palackarne fulle nedgóra alla Ryßar. Shai- 
fki wiſade fig i ſpetſen för de ſammangadda⸗ 
de, med et Kors i ena handen och en Sabel 
i den andra. Wakten nedgjordes. Slottet 
angreps. Demetrius waknade af owaͤſendet, 
fatte fig behjertadt til motſtaͤnd, nedhoͤgg de 
fraͤmſte, fom angrepo Hans Perſon; men nåd- 
gades wika. Han ſoͤkte flykten genom et fen⸗ 
fter, men bröt fig i fallet, traͤffades och fram⸗ 
hades fêr Shuilki. Oaktadt alla hotelſer paͤ⸗ 
ſtod Han ſaͤcenſtaͤndigt ſom frimodigt, at Han 
war Ivans Son, och åberopade Sin Moders 
intyg, hwilken reſiderade uti et naͤra daͤrintil 
belaͤgit Kloſter. Soldaterne blefwo få rörde 
af denna ſtaͤndaktighet, at de togo Demetrius 
under fit beſkydd och förklarade fig aͤſta Cza- 
rinnans hoͤrande. Denna inwaͤndning war o⸗ 
foͤrmodad för Shuiſki, fom ſjelf ſtod efter Thro⸗ 
nen, och på det at tjenligt ſwar måtte erhaͤl⸗ 
las, gick han i egen perfon, åtföljd af några 
förtrogna, til Kloſtret. Hwad där: föreföll, 
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wet man icke, men Shuilki aͤterkom och förs 
klarade, det Czarinnan foͤrſaͤkrat, at Deme- 
trius wore en bedragare och den raͤtta Print⸗ 
fen mördad i liglitz. Demetrius blef därpå 
et offer för de uproriſkas raferi, hwilka ſoͤn⸗ 
derhoͤggo Hans Kropp och afklaͤdde den na⸗ 
ken, at i tre dagar blottſtaͤllas til allmänt ås 
ſkaͤdande, hwarefter den braͤndes til affa, på 
det jorden Ir ſkulle wanhelgas genom Hans 
ſtoft. Et grufligt raſeri föroͤfwades på alla 
Paͤlackar och Rygar fom båro Paͤlſt Draͤgt. 
Hufen plundrades och inom 10 timmar fôl- 
lo 2000 perſoner i detta blodbad.  Shuilki 
waldes til Eftertraͤdare. Den nye Czaren 
utgaf et Manifeſt, hwaruti han tolkade raͤtt⸗ 
wiſan af fit foͤretagande; afmaͤlade Demetrius 
ſaͤſom en kaͤttare, trollkarl och bedragare; tils 
lade honom det upſaͤt at utrota hela Ryſka 
Adelen och införa Catholſke Laͤran, m. m. 
Kort daͤrefter utkom en förklaring i Kejſarin⸗ 
nans namn, af innehaͤll: at Demetrius foͤrſta 
gaͤngen traͤffat Henne enſam och med hot twin⸗ 
gat Henne at erkaͤnna Honom för Sin Son. 
Emedlertid ſyntes Shuifkis upförande få miß⸗ 
taͤnkt, at maͤnge trodde Demetrius wara oraͤtt⸗ 
wiſt upoffrad. Ct nytt upror ſkedde, at haͤm⸗ 
nas Hans doͤd, och Shuifki, fom med moͤda 
undkom, upfann et nytt bewis för fin goda 
ſak. Et ryckte utſpriddes, at kroppen af den 
råtta Demetrius, hwilken, ſaͤſom Barn, moͤr⸗ 
dades i Uglitz, foͤrraͤttade underwaͤrk. Flere 
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Biſkopar och Adelsmaͤn ſaͤndes därföre, at 
med mycken hoͤgtidlighet haͤmta den til Mo⸗ 
ſcau. Då grafwen oͤpnades, upfyldes Kyr- 
kan af en angenaͤm lukt. Kroppen war ofoͤr⸗ 
aͤndrad, och til yttermera wißo funnos aͤnnu 
uti ena handgoͤpnan några noͤtter beſtaͤnkte med 
blod, dem Printſen hade aͤrnat aͤta, daͤ Han 
mördades. Kroppen nedſattes i St. Michaels 
Kyrka i Moſcau med all ſtaͤt, och den fol 
jande dagen hade maͤnge ſjuke blifwit aͤter⸗ 
ſtaͤlde, når de aflagt fin woͤrdnad hos detta 
Helgon, Motpartiet driſtade åter utſprida at 
detta Barn war nyß af en fattig Man an⸗ 
ſkaffat och moͤrdadt, famt det öfriga få tilə 
ſtaͤldt, at den dumme Hopen fule bedragas. 
Frågan Ar ock, om icke dennna beraͤttelſe op 
ſannolikare. 

Herr Muller Hålet Demetrius för en bez 
dragare och ſtoͤdjer denna mening på de papz 
per Han funnit i Ryfta Archiverne; men Dé 
man beſinnar, at deße utgaͤfwos af en Boris, 
fom ſtaͤdt efter Demetrii lif, af en Shuiſki, 
ſom laͤt moͤrda Honom och at baͤgge deße Czas 
rers trygghet och rättighet til Spiran uphoͤr⸗ 
de, få fnart Demetrius ej mera war en före⸗ 
gifwen Perſon, få tyckes den tidens allmaͤnne 
Handlingar blifwa nog mißtaͤnkte. 

Ryſte Papperen foͤrmaͤla, at Deme- 
trius war en förrymd Munk, ſom egenteligen 
het Gregorius Otrepief, men wanligen kalla⸗ 
des Grikka; ot denne Munk redan i iri = 
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börjat utgifwa fig för Demetrius och därföre 
blifwit anſedd för dåre ſamt inſpaͤrrad af 
Gadunof. Margaret åter beraͤttar, at Griſka 
endaſt förde Demetrius til Paͤlen; at Gtiſka 
och Demetrius woro ſaͤrfkildte perſoner; at 
Boris låtit efterſpana dem ſaͤſom twa foͤrraͤ⸗ 
dare; at Griſka äterkommit med Demetrius; 
at denne noͤdgats foͤrwiſa Griſka til et Klo⸗ 
fter för Dep liderlighet; at Grifka, underraͤt⸗ 
tad om Demetrii Dën, offenteligen intygat, 
det Demetrius war lvans Son, och at han 
hade haft Honom under ſin waͤrd. Margaret 
tillaͤgger ſluteligen, at Shuiſtzi låtit haͤmta 
Griſka til Moſcau, til anſwar foͤr ſaͤdane be⸗ 
raͤttelſer, ſamt at Griſea daͤr Helt ofoͤrmodat 
foͤrſwunnit. Muller foͤrſaͤkrar mål, det han 
icke funnit dega Margarets upgifter beſtyrkte 
af Ryſka Archiverna; men mar borde waͤl 
icke waͤnta ſaͤ beſkaffade underraͤttelſer bland 
Statspapperen. Muller ſoͤker ock wederlaͤgga 
Margarets trowardighet daͤrmed, at Petrejus, 
fom aͤfwen war utlaͤnning, och ſamma tid wi⸗ 
ſtades i Moſcau, i egenſkap af Swenfk Mis 
niſter från Konung Carl den Nionde, foͤrkla— 
rat Demetrius för en bedragare. Herr Coxe 
daͤremot anfer Margarets intyg i denna del fås 
frare ån Petreji. Margaret war en Officera⸗ 
re, fom förft tjent emot Demetrius under Bo- 
ris, men fedan blifwit af Demetrius antagen 
til Capitain wid Lif⸗Gardet, och fåledes haft 
tilfaͤlle at höra och underſoͤka alt, fom rårde 
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denne olycklige Furſte. Margaret hade ej hel⸗ 
ler något befant aͤmne til mißnoͤje efter De- 
metrii fall. Han betygar, det han icke anfört 
en bokſtaf i ſin beraͤttelſe om Demetrius, ſom 
ej grundas på hwad han med egna oͤgon ſedt; 
och áe därjämte få noggran i alt hwad han 
fkrifwer om Ryßland, at Muller, med all fin 
ſtraͤnghet, endaſt kunnat upſpana naͤgra helt 
få obetydeliga mißtag. Petrejus daͤremot funs 
de naturligt wis icke undgå. ot bifalla deras 
parti, fom undertryckte Demetrius. Hwat 
och en kaͤnner ſtaͤllningen emellan Konungarne 
Carl den Nionde och Sigismund. Petrejus ars 
betade at bringa Ryßland från Paͤlſta ins 
tereßet. Sådant funde icke lyckas få långe 
Demetrius fatt på Thronen, hwilken ſtod i 
den naͤrmaſte och oryggeligaſte foͤrbindelſe med 
Sigismund. Shuiſki daͤremot ingick, ſtraxt efs 
ter Riks⸗waͤlfningen, et foͤrbund med Swe— 
rige emot Paͤlen. Det war ſaͤledes icke moͤ⸗ 
jeligt, får Petrejus at utgifwa Demetrius, fin 
Konungs farligaſte Granne, foͤr en raͤttmaͤtig 
Regent, och Shuiflki, Sin Konungs Bunds⸗ 
foͤrwandt, för en Uprorsmakare och Konunga⸗ 
moͤrdare. Deßutom, når fråga år om Pe- 
treji trowaͤrdighet i gemen, maͤſte Muller méz 
gifwa, at denne Miniſters Kroͤnika år upfyld 
med oriktigheter, ſamt at deß Foͤrfattare u⸗ 
tan granſkning infört en myckenhet mindre paͤ⸗ 
litelige beraͤttelſer. 

Om Boris warit foͤrwißad, at Demetrius 
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äntagit et falfft namn, få Hade denna twiſt 
lått funnat uplyſas i foͤrſta början af bullret: 
Boris hade då blott behoͤft låta Czarinnan of- 
fenteligen intyga at den råtta Demetrius waͤr⸗ 
keligen blifwit moͤrdad i Ulglitz. Men i det 
ſtaͤllet låt Boris bortföra och inſpaͤrra Czarin- 
nan i et aflaͤgſe Kloſter, Där ingen kunde tråfs 
fa henne. Et ſteg det han icke ſynes haf— 
wa kunnat taga, få framt ej Czarinnan waͤ⸗ 
grat ingå i foͤrſlaget at fraͤnkaͤnna Demetrius 
Deß raͤtt. 

Demetrii likhet med den för mördad ut- 
gifne Printſen, år ock talande; Han hade en 
wärta under högra Ögat och den ena armen 
laͤngre An den andra, Herr Muller wederlaͤg⸗ 
ger detta ſkaͤl, dels med moͤjeligheten ot fås 
dant kunnat inträffa af en flump, dels, at 
waͤrtan kunnat wara tilgjord och laͤngden af 
armen diktad. Men ſaͤſom Demetrius ſjelf 
åberopade dega tecken, och perſoner ännu lefe 
de, ſom kaͤnde, at Printſen war maͤrkt med 
deßa Inten, få tyckes motpartiet flått weder- 
laͤgga denna anledning. 

Om Demetrius marit en bedragare, fom 
med ſlughet och lycka foͤrmaͤdt bringa ej alle⸗ 
naft Menigheten utan ock Adelen på ſin ſida, 
få år hoͤgſt beſynnerligt, at Han kunnat foͤr⸗ 
falla til en få tankloͤs ſaͤkerhet. En bedragare 
fruktar alt. Demetrius daͤremot ſkonade Shui- 
fki fin farligaſte medtaͤflare och foͤraktade alla 
ryckten om et foͤreſtaͤende uplopp. Ofwerty⸗ 
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gelſen om en god ſak tyckes endaft böra leda 
dil få beſkaffade (ra, 

Kejſarinnans dubbla intyg woro af ingen 
wigt, om det förra jakande witnesboͤrdet wa⸗ 
tit af aldeles lifa egenſkap med det ſednare 
nekande. Men Czarionan erkaͤnde Demetrius 
i naͤrwgro af en ftor hop Adel och andre per⸗ 
ſoner. Daͤremot återkallade Hon Sin utſago 
enſamt för Shuilki och hans förtrogna, Den 
foͤrklaring Hon fedan utgaf, då Demetrius 
war mördad och Hon Delt til lif och ſaͤker⸗ 
het berodde af Shuilki, kunde ej blifwa ans 
norlunda ån den blef, antingen Hon warit 
Demetrii Moder eller ej. 

Sbuiſtzis ſluteliga bewisnings⸗ſaͤtt, genom 
underwaͤrk, förraͤttade af Printſens foͤregifne 
Lekamen, meddelar icke hans faf någon förs 
mänlig ſtyrka. Emedlertid Ar det wiſt, at 
icke mißtankan om Demetrii Bórd, utan Hans 
egen ofoͤrſigtighet beredde Hans fall. Så haf⸗ 
wa ock flere Foͤrfattare, en Eveſche, en 
Sehloezer; m. fl, frikaͤnt Demetrius från bez 
draͤgeri, då däremot en Muller. i Herr Cozes 
kanka, ſaͤſkrifwit, fom det kunde tilſtaͤd jag 
en Ryſt Foͤrfattare. 


Andrg Capitlet. 
Sophia Alexiefna. 
A lexey Michaelovitſch war i deg foͤrſta gif⸗ 


te foͤrmaͤld med Maria Milolavſki, hwil⸗ 
ſormäld mep Séi 
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ken födde Honom Printſarne Feodor och I- 
van, ſamt fiere Printſeßor, och ibland dem 
Sophia qt 1658. Så långe Czarinnan Maria 
lefde, war Hennes Slaͤgt mycket betydande 
och maͤgtig wid Hofwet; men ſedan Alexey, 
i ſednare Giftet, blef foͤrmaͤld med en Nari- 
fkin, fom blef Moder för Czar Peter den 
Föͤrſta, upkommo twaͤnne Hofpartjer, ſamt o⸗ 
enighet emellan Kejſarens åldre Barn och Des 
tas Styfmoder. Narilkinffa Atten ſtyrde då 
alt efter def godtycko. Ivan Milolavſki bes 
moͤdade fig aͤfwen at göra Narilkinfta Sty⸗ 
relſen foͤrhatelig och ſkaffade fig et maͤgtigt anz 
hang bland Strelitzer⸗Gardet. 


Feodor tiltraͤdde Regeringen efter Sin 
Foder Alexey, och Narifkinerne förlorade dár- 
igenom ſit anſeende. Denne ſwaga och ſjuk⸗ 
lige Czar laͤmnade hela Git förtroende åt 
Sin Syſter Sophia, och Regerings⸗aͤrenderne 
foͤrwaltades af den foͤrtjaͤnte och ſkickelige Wa- 
fili Gallizin, 


Wid Feodors fraͤnfaͤlle war Hans Bto- 
der Ivan, ehuru aͤfwen en ſjuklig Prints, os 
ſtridig Thronfoͤljgre. Likwaͤl blef Hans Half: 
broder Peter Honom föredragen, famt Sty⸗ 
relſen anfoͤrtrodd är Deß Moder, hvarigenom 
Nearilkinerna återfingo fin ſtyrka. Om denna 
Peters uphoͤjelſe har man flera ſtridigg beraͤt⸗ 
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telſer. Naͤgre påftå, det Feodor utnämnt Pe- 
ter til Thronfoͤljare framför Ivan, hwilket år 
aldeles otroligt, emedan Feodor helt och haͤl⸗ 
let ſtyrdes af Sophia och Nariſkinernas mot⸗ 
parti. Andre foͤrſaͤkra at Ivan, i anſeende til 
fin ſjuklighet, friwilligt afſagt fig fin Arfsraͤtt 
til Kronan. Andre, at Peter, genom et en⸗ 
haͤlligt Wal, blifwit Ivan föredragen, och det 
på foͤljande fått: Naͤr de foͤrnaͤmſte Ambets⸗ 
maͤnnerne ſamlades på Slottet, at, efter Lau⸗ 
Dets fed, kyßa den afledne Feodors hand, til⸗ 
ſporde Patriarchen Jojakim dem, hwilkendera 
Printſen de aͤſtundade til Feodors Eftertraͤ⸗ 
dare. Denna fråga, fom, war med flit tilſtaͤld 
af Nariſkinerna, men owaͤntad för Ivans til⸗ 
Hängare, ſamt aldeles owanlig, beſwarades då 
til Peters fördel. Men därmed afgjordes dock 
ej et få betydeligt Hoͤgmaͤl. Taͤnkeſaͤtten funnos 
Gaart delade, och de mißnoͤſde betjente fig af 
Strelitzerna at fafta denna Författning oͤfwer 
aͤnda. 

Når Feodor låg på fit ytterſta, hade 
Strelitzerne ſammangaddat fig, och beflutat 
med måldfam hand utföra fit paͤſtaͤende at utz 
bekomma fin obetalda fold, ſamt at erhålla up⸗ 
raͤttelſe för några oförrätter , fom blifwit dem 
tilfogade af deras Ofwerſtar. Strelitzernes 
General, Furſt Dolgorucki, låt gripa en af 
de oroligaſte hufwudmännerna och döma hoz 
nom til knutſtraff. Daͤrpaͤ utbraſt uprotet, 


få gt Regeringen noͤdgades, dagen efter fa 
ors 
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dors Begrafning, til de mißnoͤjda utlaͤmna o 
Ofwerſtar, at ſtraffas med ris och foͤrafſfke⸗ 
das. Milolaſſki troddes underſtoͤd ja uploppet, 
faſt han hoͤll ſig i ſina rum ſaͤſom ſjuk, och 
Sophia berättas hafwa deltagit i raͤdplaͤgnin⸗ 
garna. Sedan ſpriddes et ryckte, at peter 
icke blifwit enhaͤlligt wald, ſamt at Ivan blif⸗ 
wit mördad. Straxt klaͤmtades med ſtora 
Klaͤckan i Kremlin, Allarm-Trumman roͤr⸗ 
des, de uproriſke intraͤngde i Slottet och kun⸗ 
de ej en gång ſtillas därmed, at Peters Moz 
der wiſade dem baͤgge Printſarne oſkadde. En 
Officerare bragte omſider Strelitzerna til lyd⸗ 
nad genom fin waͤltalighet; men i ſamma Gg: 
nablick tillade Dolgorucki en hoͤgſt illa afpas⸗ 
fad hotelſe, fom få upretade Soldaterna, at 
de kaſtade Furſten i luften, emottogo honom 
på fina pikar och nederſablade honom, Daͤr⸗ 
efter utbröt raſeriet i fullaſte haͤftighet. Twaͤ 
Nariſkiner mördades. Plundringar, blodbad 
och flere grymheter anſtaͤldes i tre dagar å 
rad, hwarefter ſluteligen Ivan och Peter förs 
klarades baͤgge för Czarer och Regeringen laͤm⸗ 
nades i Sophias haͤnder under Peters minder⸗ 
aͤrighet. Af denna waͤlfning tager man fig 
anledning at tillägga Sophia flera ſwaͤra bes 
ſkyllningar; fåfom at Hon, med utdelning af 
Penningar och Braͤnwin, underſtoͤdt uproret, 
laͤmnat Strelitzerna foͤrtekning på de perſoner 
af motpartiet, fom borde undanroͤdjas, m. m. 
Afwen då Hon använde alt fit bemoͤdande 
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at raͤdda Ivan Nariſkin, foͤrklarades ſaͤdant 
för en foͤrſtaͤllninng. Med et ord, Sophia, en 
Prinſeßa om 24 åt, ofmaͤlas ſaͤſom et Menſk⸗ 
lighetens mißfoſter, utlaͤrd i grymhet, blod⸗ 
toͤrſtig och regerings⸗lyſten. Likwaͤl år mera 
ſannolikt, ot Nariſkinſka Attens motſtaͤndare 
betjent fig af Strelitzernas mißnoͤje, och ups 
fatt Sophia, för at under Hennes Namn bez 
faͤſta fit inflytande och afboͤſa fin undergång. 

Sophia war en Prinfeba af aͤlſtwaͤrda ez 
genſkaper. Jaͤmte en intagande ſkönhet, pryds 
des Hon af et aͤdelt hjerta. Hon aͤlſkade 
Witterhet och bemoͤdade Sig at goͤra Weten 
ſkaper angenaͤma för Ryſka Folket. Hon 
ſoͤkte foͤraͤdla Skaͤdeſpelen, oͤfwerſatte (elt 
Molieres: Medecin malgré lui på Ryſka, och 
foͤrfattade et Sorgeſpel, ſom foͤrmodeligen aͤr 
det foͤrſta i fit flag på detta Språk Ofwer⸗ 
tygad om Waſili Galitzins ſkicklighet, anfoͤr 
trodde Hon Honom Regerings⸗aͤrendernas förs 
waltning. Et ſteg, ſom aͤfwen fick den ilſte⸗ 
fulla uttydning, at Sophia aͤmnade undanroͤd⸗ 
ja baͤgge Crarerne, bemaͤgtiga fig Thronen 
och med Honom ingå i Giftermål, fedan han 
blifwit ſkild från fin Fru, ehuru denng Hers 
re Då redan hade öfwer 60 års ålder. Man 
beſkyllar fwen Sophia gt hafwa waͤr dsloͤſat 
Czar Peters upfoſtran, ſamt genom vordente⸗ 
liga Säͤllſkaper och upmuntran til fiere flags 
utſwaͤfningar, ſoͤkt göra Honom oſticklig til 
Regeringen. Men ſaͤdant aͤr aldeles ogrun⸗ 
dadt, 
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dadt, emedan Peter war laͤmnad aͤt ſin Mo⸗ 
ders waͤrd och upſyn. Det oͤfwerflöͤd af drie⸗ 
kande, fom, efter tidens fed begicks i den- 
ne ungn Cꝛarens Hof, war ſnarare en följd 
af Hans egna Gunſtlingars ſmak; men 
Sophias. Foͤrſta Miniſter, Galitzin, war als 
maͤnt kaͤnd för aͤterhaͤllſamhet i denna del och 
naͤſtan et undantag ibland då warande Kette 
Adelen. 


Man tillaͤgger widare Sophia at hafwa 
ſoͤkt foͤrgoͤra Peter med foͤrgift, ſamt at de 
Convulſwe anfall, fom få ofta wiſade ſig bag 
denne Czar, woro waͤrkan af denna grymma 
tilſtaͤlning. Men denna benaͤgenhet til Cons 
vulſioner war en Famille⸗ſjukdom Hos Peters 
Att, och Han hade marit därmed behäftad is 
fraͤn ſin ſpaͤdaſte barndom. 


Emedlertid jakttoͤg icke Sophia all den 
warſamhet, fom kunnat freda Henne från 
mißtankar ot älffa Spiran. Daͤ bågge Cza⸗ 
rernes Bröſtbilder ſlogos på ena fidan af de 
Mynt, fom utgingo, lat Hon praͤgla Sig 
ſjelf på den andra, med, Kejferliga Infignia. 
Hon underteknade Förordningar jämte Cza- 
rernas Namn, m. m. Hennes motparti hwi⸗ 
lade ej heller. Peter tog Gåte i Rådet 1688 
på fit Adertonde år. Han kaͤnde Sin rått 
och utkraͤfde den med Sin medfödda haͤftig⸗ 
het, hwilket gaf anledning til BET 
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mißfoͤrſtaͤnd och omſider fullkomlig ſtoͤtning e⸗ 
mellan Honom och Sophia. Enderas fall blef 
oundwikligt och denna lott traͤffade Sophia. 
Peters medhaͤllare upmuntrade Honom at inz 
ſpaͤrra Sin Half⸗Syſter i et Kloſter och enz 
fam Regerg. Galitzia och Sophia beſkyllas at 
då hafwa ſoͤkt foͤrekomma detta ſteg med en 
tilſtaͤllning at moͤrda Peter. Motpartiet bes 
raͤttar, at twaͤnne af de, til denna ozaͤrning, 
legda 600 Strelitzer, rörde af ſamwets⸗foͤre⸗ 
braͤelſe, ſkyndat til den unga Caren, fom uppe⸗ 
hoͤll fig på fit Landt- Slott, oc) underrättat 
honom om fin fara. Peter ſkall i början icke 
hafwa fatt tro til deras beraͤttelſe; men ſaͤſom 
en af hans Gunſtlingar foͤrſaͤkrade, det Moͤr⸗ 
dare⸗Troppen wore i antaͤgande, tog han flyk⸗ 
ten til det H. Treenighets-Kloſtret, hwareſt, 
innom tre dygn, en Armee om 60,00 Man 
ſammandrogs, hwilken fatte Czaren i ſtaͤnd at 
tuckta Sophia och Dep klhaͤngare. Printſes⸗ 
fan, beſtoͤrt öfwer denna tidning, fånde bud 
på bud til Peter, at foͤrklara fin oſkuld; rez 
fte ock ſjelf i ſamma aͤrende fin Broder til 
mötes, men. blef befald at återgå til Moſcau 
och utlåmna de uproriſka. Peter infann fig 
ock fjelf i Hufwudſtaden, låt geufligen pina 
de anklagade at förmå dem til bekaͤnnelſe och 
afſtraffa dem. Galitzio foͤrwiſtes til Sibe⸗ 
rien. Sophia inſpaͤrrades i et Kloſter foͤr all 
ſin tid, och Peter antog enſam Riks⸗Styrel⸗ 
fen, ehuru, för et ſkens ſkull, Ivans jar 
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aͤfwen tillades wid de utgående Paͤbud, tils 
år 16906 då denne Prints afled. 

Saͤdan aͤr den beraͤttelſe, ſom upgifwes 
af det ſegrande partiet. At Sophia ſtaͤmplat 
efter Peters lif, aͤr icke fullkomligen bewiſt. 
Onekligt år dock, at hon ſoͤkt befaͤſta fig e- 
mot det aͤ bane warande ſteg at afſoͤndra henz 
ne fraͤn deltagande i Regeringen. Men at 
hon tagit maͤtt til Peters undanroͤdjande, aͤr 
få mycket mindre troligt, fom hon, i foͤrtroͤ⸗ 
fran på fin oſkuld, hwarken tog flykten eller 
waͤgrade underkaſta ſig den ſtraͤngaſte ranſak⸗ 
ning. Det aͤr ock maͤrkwaͤrdigt, at Voltaire, 
fom tillägger Sophia denna Hårda beſkyllning, 
och haft Ryfta Stats⸗Papperen at raͤdfraͤga, 
dock i denna del, endaſt åberopat en Neuvil⸗ 
les intyg, hwilken aͤr en mißtaͤnkt perſon, ſom 
altid med ſtoͤrſta bitterhet och oraͤttwiſa omta⸗ 
lar denna Printſeßa; ja, twaͤrt emot de får 
kraſte witnesboͤrd om Sophias ſkoͤnhet, afmaͤ⸗ 
lar henne foͤga baͤttre aͤn et mißfoſter. 

Ifraͤn den tiden tildrog ſig ingen roͤrelſe 
emot Peter, uti hwilken icke bemaͤlte Prinſeßg 
mißtaͤnktes at hafwa del. Saͤrdeles yppades 
Peters taͤnkeſaͤtt emot fin Syſter, wid det ſto⸗ 
ea uproret op 1697, då 8000 Strelitzer, unz 
der hans fraͤnwaro, tågade til Moſcau. De j 
blefwo mål fullkomligt ſlagne af General Gor- ; 
don; men Czaren, fom i Wien fick tidningen 
om denna orolighet, ſkyndade fig gerad til 
Moſcau, at haͤlla det ſtarpaſte förhör och ut- 
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ſpana hufwudkaͤllan til detta owaͤſende, ſom 
anſaͤgs wara Sophias tilſtaͤlning. Hela Octoz 
ber månad tilbraktes med de faſligaſte pino⸗ 
fått at frambringa någon beraͤtlelſe, fom fun- 
de belaſta Sophia. Peter, ſjelf naͤrwarande, 
foͤreſtref maͤrterings⸗ſaͤtten och foͤrbandt med 
dem upmuntringar jämte loͤften om tilgift och 
belöning, Han lát flera gånger å rad piffa 
de brottſiga, fönderflå dem i knutgalgar eller 
ſteka dem, utan at minſta beſkyllning kunde 
framtrugas, fom föll Sophia til laſt. Man 
kan daͤrutaf fe Huru angelaͤgen Peter war gt 
finna fin Half⸗Syſter brottſlig. 

Omſider bragtes naͤgre därhän af plågor 
och löften, at de bekaͤnde, det deras upfaͤt 
warit at ſaͤtta Peters Son Alexey på Thro⸗ 
nen och laͤmna ſtyrelſen åt Sophia under Print⸗ 
fens minderaͤrighet, ſamt at en Boͤneſtrift Mas 
rif författad til Sophia, det hon wille ätaga 
fig Regerings⸗aͤrenderna. Ingen kunde dock 
tillaͤgga bemaͤlte Printſeßa minſta medwetande 
af denna tilſtaͤllning. Peter anſtaͤlde aͤfwen et 
pinligt förhör med en af hennes Kammarfruar, 
men lika fruktloͤſt. Han begaf ſig daͤrfoͤre til 
Kloſtret, at i egen perfon förhöra fin Syſter, 
Printſeßan kunde ej wid detta moͤte undgå ak 
utbriſta i gråt, och det foͤrſaͤkras, at aͤfwen 
Peter blifwit roͤrd til taͤrar, dock icke til med⸗ 
lidande. Den enda omſtaͤndighet, hwilken kun⸗ 
de framtrugas, war en beraͤttelſe från en Sober, 
ſom ſtod i tjenſt hos en Officerare för Stre⸗ 
litzerne/ 
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lißerna, af innehaͤll, at Bref blifvit förde 
emellan Sophia och hans Herre, inſtuckne i 
en broͤdkaka. Men Officergren nekade til dens 
na beſkyllning och blef in uti doͤden ſtaͤndaktig 
at foͤrklara ſaͤdant foͤr en updiktad beſkyllning. 

Emedlertid låt Peter uphaͤnga 230 Stre⸗ 
ligare få nåra Klottret, daͤr Sophia fatt inz 
ſpaͤrrad, at de Woro i ſigte, ſamt ſaͤtta en 
galge med tre uphaͤngda Strelitzare inwid hen⸗ 
nes kammar⸗foͤnſter, med en ſtrift i handen, 
lik den, fom foͤregafs warta aͤmnod at inlaͤm⸗ 
nas til Sophia, rörande Riks⸗ſtyrelſfen. Han 
war waͤrkeligen ſinnad at ſtraffa henne til life 
wet, men dömde henne blott at göra fig til 
Nunna. 

Sophia lefde fedan til 1704, 

Peter ſjelf nödgades tilſtaͤ, at Sophia war 
et Fruntimmer af ſnille och ftor ſkkicklighet. 
Man hoͤrde honom ofta fåga: Det år bedroͤf⸗ 
ligt, at min Syſter förföljde mig under min 
mindersaͤrighet, och at jag icke kan fatta förs 
troende til henne. Annars ſkulle jag laͤmna 
ſtyrelſen åt henne hemma i Rifet; daͤ jag år 
ſjelf ſyſloſatt utomlands. 


Tredje Capitlet. 
Om Catharina den- Foͤrſta. 


Herr Coxe bemödar. fig, at genomtraͤnga 
det moͤrker, fom omgifwer denna Kejſa⸗ 
K rin⸗ 
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rinnas bård och foͤrſta öden. Hutuwida fås 
vant lyckats, driſtar ej Redacteuren afgoͤra. 
Om en enſtildt Man, genom ſin ſkicklighet 
och oͤdets undranswaͤrda hwaͤlfningar ſkulle 
upbringa ſig paͤ en maͤgtig Thron, ſynes en 
låg börd icke göra något foͤrringande drag af 
hans lefnad. J anſcende til et Fruntimmer 
borde ſannolikt et lifa flutnings⸗ſaͤtt gaͤlla. Lik⸗ 
méi bör man, kanſke icke utan grund, förs 
moda, det et ſlags laggranhet aͤr noͤdwaͤndig 
wid denna underfoͤkning, och at man må til- 
låta Hiſtorien, med et loͤſt taͤckelſe, hoͤlja dens 
na Keſſarinnas foͤrſta och ganſka ſtridiga ups 
traͤode. Men om man å andra fidan wille 
drifwa denna laͤckerhet för wida, få ffulle 
man fråndöma Catharina et och annat lyſan⸗ 
de drag af Hennes Character, då hon ſielf, 
aͤfwen under fin Hoͤghet, med en kan haͤnda 
ojämförlig nedlaͤtenhet, ſträͤckte ſin aͤtanka til 
dem, af hwilkas waͤlgörande hon fordom waz 
rit i behof. En SKejferlig Krona, paͤſatt af 
den Store Peters egen hand, ſynes Redacteur 
ren wara en fullkomlig erſaͤttning för en briz 
ſtande Adel Boͤrd, kanſke ock mera ſmickran⸗ 
de, mera foͤrhoͤſande ån all den glants, ſom 
lånas af Foͤrfaͤders, i flera leder beſtyrkta blod. 

Man borgar fåledes icke för riktigheten 
of det utſlag Herr Coxes underſöͤkning fram⸗ 
bragt. Han tror ſig kunna upgifwa, det Ca- 
tbarina war en naturlig Dotter af en Bonds 


flicka, född i en By Ringen naͤra Dorpt. 
Hon 
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Hon förmente fjelf fit foͤdelſezaͤr mara 1689. 
Hennes Dopsnamn mar Martha, det hon förs 
wandlade fil Catharina, nåt hon antog Grez 
tifta bekaͤnnelſen. En Ofwerſte⸗Lieutenant, 
Gref Rolen, mißtaͤnktes at wara hennes Fas 
der, emedan chan underſtoͤdde Catharinas Mos 
der. På tredje året förlorade hon både Moz 
dren och denne Waͤlgoͤraren, ſamt blef upta⸗ 
gen af en Landt⸗Praͤſt. En Lutherſt Pas 
ſtor Gluck i Marienburg foͤrde henne ſedan 
i ſit hus, daͤr hon tjente ſaͤſom barnflicka. Ar 
1701, på fit fjortonde år, gick hon i gifte 
med en Dragon af Garniſonen i Marien: 
burg, men hennes Brudgumme blef ſamma 
dag ſaͤnd med et Detachement foͤr Riga, ſa 
at aͤgtenſkapet ej fullbordades. Emedlertid 
oͤfwergick Marienburg til Kyßarne, och Ca- 
tharina, utſedd til en högre lycka, (og honom 
icke mera. 

Da General Bauer befåg faͤngarne, ådrog 
fig Catharina få hans upmaͤrkſamhet, at han 
tog henne i ſit hus och gaf henne oͤfwerinſe⸗ 
endet af ſin hushaͤllning. Hon gjorde ſig daͤr 
allmänt aͤlſkad, och Generalen har ofta bety⸗ 
gat, det hans hushaͤlls⸗aͤrender aldrig blifwit 
få Z noͤjaktigt beſtyrde, fom då de woro laͤm⸗ 
nade i Catharinas haͤnder. Hon kom kort 
daͤrefter i Menzikofs Hus, daͤr hon 1704, 
pa fit 17ide år, få intog Czar Peter med ſin 
ſtoͤnhet, at han hämtade henne til Hofwet, 
och efter fere aͤrs bekantſkap, år 1711 woͤr⸗ 
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keligen, faſt hemligt, förmålde fig med hen⸗ 
ne i Javerou i Paͤlen, uti General Bruces 
naͤrwaro, hwarefter Bilaͤgret offenteligen och 
med mycken pragt firades den 20. Februarii 
1712. 

Catharina hade den lyckan at med fin o⸗ 
afbrutna upmaͤrkſamhet på Peters behag, ge⸗ 
nom fit goda hjerta ſamt en outfåjlig liflig⸗ 
het och glaͤttighet Helt och haͤllit intaga Czas 
rens finnes Det år befant, at Czaren hade 
miga oͤgnablick, då hans fjäl oͤfwerwaͤldiga⸗ 
des af ſwaͤrmodiga och mißtank⸗fulla foͤreſtaͤl⸗ 
ningar, och det til en Höjd, at han knappaſt 
kunde ftyra fig ſſelf. Wid deßa förfärliga 
tilfaͤlen, för hwüka Crarens naͤrmaſte Gunſt⸗ 
lingar baͤfwade, driſtade fig ingen, utom Ca- 
tharina, at nalkas hans perſon. Hennes blots 
ta aͤſyn hade en- foͤrborgad tjusnings⸗ kraft, 
och få ſnart hon oͤpnade fin mun, tycktes de 
häftiga ſtormar, fom fatte Cratens fjäl i tös 
relſe, ſtillas och ſmaͤningom foͤrwandlas til 
lungn. Deße anfall bebaͤdades gemenligen 
med convulſive ryckningar i Crarens anſigte, 
och Catharina hade, genom erfarenheten, fun⸗ 
nit, at paroxyſmen altid foͤrmildrades, då hon 
lát Czaren luta fig emot hennes knaͤ, hwar⸗ 
wid hon, med látt hand, frotterade hans huf⸗ 
vud och bragte Honom, (likſom med en Ani⸗ 
maliſt magnetiſme) uti en ljuflig ſoͤmn. Hon 
ſkyndade fig daͤrfoͤre at anwaͤnda detta medel, 
och hoͤl fin Gemaͤl ſtundom fera timmar i 
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denna ſtaͤllning, til deß han ſjelfmant upwak⸗ 
nade, daͤ hans ſinne altid fants muntert och 
tilfredsſtaͤldt. J detta afſeende war Cathari- 
na en waͤrkeligen dyrbar perſon, få för Peter 
ſjelf, ſom foͤr hela Nationen, och det laͤnder 
henne til odoͤdelig åra, at hon ſtaͤndigt utoͤf⸗ 
made detta oinſkraͤnkta inflytande på fin Gez 
mål, foͤr at afboͤſa de utbrott af wrede, til 
hwilka denne Czar war få haſtigt upretad, 
och hwilka icke ſaͤllan woro naͤra at urarta 
til grymhet. Man kallade Henne därföre en 
Medlarinna emellan, Coren och Folket. 
Hon fraͤlſte maͤngas lif, hwilka annars blif⸗ 
wit et offer för Czarens öͤfwerilningar, och 
Cxaren kaͤnde få mál hennes goda hjerta ſamt 
fin ofoͤrmoͤgenhet at emotſtaͤ hennes förböner, 
at han ſtundom laͤt paͤſkynda executioner, foͤr 

at ej noͤdgas aͤterkallg fina Domar, 
Catharina hade warit Peter foͤljaktig i 
hans kaͤlttaͤg, och hennes driftighet under den 
bekanta waͤdeliga ſtaͤlningen wid Pruthſtroͤm⸗ 
men, anfördes af Cꝛaren, ſaͤſom et af de 
hufwudſkaͤl, hwilka foͤrmaͤdt honom at ſkaͤnka 
henne Kronan, Emedlertid må man icke til⸗ 
laͤgga henne enſam åran af denna få owaͤn⸗ 
tadt lyckliga utgång, Craren hade i foͤrtwif⸗ 
lan beſlutit at följande natten med waͤld oͤp⸗ 
na ſig waͤg genom den Turkiſka Haͤren, och 
med denna förefats gått i fit Taͤlt, jämte anz 
tydan, at ingen, wid lifsſtraff, borde waͤga 
nalas hans perſon. De foͤrnämſte Genera⸗ 
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ler och Vice Canzleren Shaffirow hoͤllo daͤref⸗ 
ter, uti Cathatinas naͤrwaro, et Rád, och up⸗ 
faite frids⸗artiklar, dem de, Caren olwetan⸗ 
de, oͤfwerſaͤnde til Stor⸗Viziren, och då de 
funno fig erhaͤlla wida foͤrmaͤnligare wilkor, 
ån man kunde hoppas, åtog fig Catharina det 
waͤdeliga aͤrendet, at meddela Czaren denna 
underhandling, hwarjgenom hon ock foͤrwaͤrf— 
twade fig almån tilgifwenhet, ſamt Kronan 
af Carens hand. 

Catharina bibehöll fin Gemaͤls oafbrutna 
och oinſkraͤnkta kaͤrlek, til deg, fort för Czas 
rens död, en owaͤutad, och kanſke äfwen 
få ofkyldig, haͤndelſe aͤſtadkom en ojaͤmnhet, 
hwilken med tiden torde haft widſtraͤcktare GIL 
der. Czaren mißtaͤnkte någon foͤrtrolighet ez 
mellan Catharina och deß foͤrſta Kammarherre 
Mons. Under foͤregifwande at tilbringa nås 
gra dagar på Landet, begaf han fig utur Pe- 
tersburg, men aͤterkom hemligt ſamma afton 
til fit Winter⸗Slott, hwarifraͤn han dageligen 
genom en paͤlitelig Page underraͤttade ſig om 
det, fom foͤregick wid Hofwet. Tredje aftoz 
tonen infan han fig Helt owaͤntadt uti Slotts⸗ 
Traͤgaͤrden, daͤr Catharina och den naͤmde Kam⸗ 
marherren traͤffades i en loͤfſal. Denna til⸗ 
faͤlighet kan waͤrkeligen medgifwa en uttyd⸗ 
ning, fom fredar Catharinas heder, men Czas 
ren berättas hafwa anſedt den” få twaͤtydig, 
at han, enligt fit haſtiga taͤnkeſaͤtt, utdelat 
några ſlaͤngar med fit ſpanſta rår; vr. 
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ligen den bekanta Dobbina). En Page, ſom 
jämte Kammarherrens Syſter Fru Balke, traͤf⸗ 
fades utanfoͤre loͤfſalen, och troddes wara där 
fatt til wakthaͤllning, undergick aͤfwen den 
wanliga husagan, daͤ han ſoͤkte foͤrmena Cza- 
ren intraͤde i rummet. Men til Mons och 
def Syſter fades icke et ord. Efter få daz 
gar ſattes Mons och Fru Balke i arreſt; den 
förre få ftrångt inſpaͤrrad, at ingen kunde 
traͤffa honom, utom Czaren ſielf, fom i egen 
perſon bragte Honom mat uti Winter⸗Palat⸗ 
ſet, daͤr han ſatt faͤngen. Et ryckte kring⸗ 
ſpriddes, at Mons tagit mutor och mißbrukat 
fit foͤrtroende Hos Catharina, til at utföra en⸗ 
ſkilta afſigter. Mons hotades med ſtraͤckbaͤn⸗ 
ken och bekaͤnde et få beſkaffat brott, doͤmdes 
och afraͤttades. Hans Syſter undergick knut 
och foͤrwiſtes til Siberien. Twaͤ hennes Siz 
ner, ſom woro Kammarherrar, ſaͤndes, ſaͤſom 
gemene Soldater, med Krigshaͤren til Pers 
ſien. Foͤljande dagen promenerade Peter med 
Catharina i öppen Wagn, och då hon med flit 
fördes til ſtaͤllet, Där Mons hufwud war ups 
ſpikadt, fade hon, utan af förändra fin hy: 
Swilken ſkada, at Sofmån funna láta få 
beſticka fig. 

Kort därefter afled Peter, och Fru Bal- 
ke dterkallades, hwaraf man tagit fig anled⸗ 
ning til den ogrundade mißtankan, af Catha- 
na med foͤrgift paͤſtyndat fin Gemåls död 
Men både orſaken och omſtaͤndigheterne af Cza- 
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rens fjufdom aͤro mera bekante, aͤn at en ſaͤ⸗ 
dan beraͤttelſe ſkulle finna minſta trowaͤrdighet. 

Det år bekant, at Czar peter foͤrbehaͤl⸗ 
lit fig rått at utnaͤmna fin Eftertraͤdare, ſamt 
at han låtit Staterne med ed förbinda fig til 
en noga efterlefnad af hans förordnande i 
Denna del. Naͤgre paͤſta ock, det Czaren waͤr⸗ 
keligen utnaͤmt Catharina, ſamt at hennes Krös 
ning warit et Deg at bereda Kejſarinnan denz 
na Ara. Men de omſtaͤndigheter, dem Hiz 
ſtorien foͤrwarat roͤrande Catharinas uphoͤjelſe, 
motſaͤga detta foͤregifwande. 

Craren afled af en tilfallighet, ſom ge⸗ 
nom deß egen owarſamhet och för fent Gët 
hjelp , foͤrwandlades til en obotelig ſtrangurie 
och bulnad. Under naͤgon lindring begaͤrte 
han papper, at frifteligen förordna fin Ef- 
tertraͤdare, men war redan få ſwag, at han 
ej förmådde tekna någon redig bokſtaf. Han 
låt då falla fin Dotter, Prinſeßan Anna, 
men hade redan foͤrlorat all ſansning innan 
hennes ankomſt. Emedlertid, ſaͤſom alt hopp 
foͤrſwunnit om Cꝛarens raͤddning, hade de fêr- 
naͤmſte af Adelen Hemliga raͤdplaͤgningar roͤ⸗ 
rande Thronfoͤljden, ſamt beſloͤto fåtta peter 
II., Czerens Sone - Son på fin Farfaders 
Thron, och foͤrſaͤkra fig om Catharinas pers 
fon, Baſſewitz, underraͤttad om denna anlaͤgg⸗ 
ning, ſkyndade fig, midt i natten, at gifwa 
Catharina wid handen et få wigtigt ſteg. Ca- 
tharina ſwargde: Min forg och min beftörte 
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ning år få ftor; at jag icke ſjelf fan taga nå- 
gra kraftiga mått. ` Ofwerlaͤgg därföre med 
Menzicof, och jag godkaͤnner hwad J, å miz 
na waͤgnar, foͤretagen. Baſſewitz, fom: fann 
Menzicof redan inſomnad, upwaͤkte honom 
och foͤreſtaͤlde den fara; uti hwilken Catharina 
och hennes förtrogna ſwaͤfwade. Saͤſom inə 
tet oͤgnablick war at foͤrfumma, foͤrſaͤkrade fig 
Menzicof ſtraxt om Skattkammaren och Faͤſt⸗ 
ningen, ſamt bragte genom keaͤnker och loͤften, 
Gardets Officerare, en del af Adelen och det 
foͤrnaͤmſta Praͤſterſkapet på Catharinas fida, 
Depe ſamlades på Sluttet, hwereſt Catharia 
na, med tårar och på det måft roͤrande fått, 
föreftålde dem fin rått til Kronan, i ftd af 
hennes Kroͤning, förfåkrandes, det hon, långt 
ifrån ot milja kraͤnka Stor - Furftens , Peter 
Alexiewitches arfsrått, faſt mera endaſt öns 
ſtade för hans raͤkning förmara Regeringen, 
til deß hon en gaͤng efter tiden ſkulle foͤrenas 
med en får och aͤlſkad Gemaͤl, den hon ſnart 
fruktade förlora, Den oͤfriga delen af nat⸗ 
ten tilbragtes at widare ſtaͤrka denna Plan, 
och man ſparade daͤrwid inga medel, ſom trod⸗ 
des wara kroftigt waͤrkande. 
Foͤljande morgon, den 28 Jansarii G. 
St. afled Czaren och Staterne ſamlades ſkynd⸗ 
ſamt at utropa en ny Regent. Stor⸗Furſtens 
medhaͤllare woro foͤrſaͤkrade om en lycklig utz 
gaͤng. Wid detta tilfåle hwiſkade Balle witz 
en af Gatharinas motparti i Srat, gt Kejſa⸗ 
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rinnan redan innehade Skattkammaren och 
Faͤſtningen; at Gardet, Praͤſterſkapet och en 
god del af Adelen woro å hennes ſida; at 
hon hade ſtoͤrre anhang, An man trodde, och 
bad Honom därföre råda find waͤnner, fom 
woro angelaͤgne at behålla fina hufwud, at 
icke blottſtälla dem med motſaͤgelſe. Detta 
kringlopp med haſt hela Stats⸗Foͤrſamlingen, 
och Baſſewitz gaf i detſamma, efter oͤfwerens⸗ 
kommelſe, en ſignal foͤr twaͤ Regimenter, ſom 
redan foͤrklarat fig för Catharina och omgif⸗ 
wit Slottet, at röra Larm⸗Trumman. Hwem 
underſtaͤr ſig, ropade daͤ Faͤltmarſkalken Rep- 
nin, at låta Troppar antyda utom min kun⸗ 
ſkap? — Jag, ſwarade General Butturlin, 
och det paͤ min naͤdiga Kejſarinnas befallning, 
dock utan at kraͤnka Eder magt — Daͤrpaͤ 
blef en djup tyſtnad. J detſamma intraͤdde 
Catharina, åtföljd af Hertigen af Solſten. 
Hon bemdͤdade fig at tala, men ſuckar och 
tårar afbröͤto hennes ord. Jag kommer, ſabe 
hon, oagtadt den forg, fom nu oͤfwerſwaͤm⸗ 
mar min hela fjäl, at foͤrſaͤkra Eder, det jag, 
til följe af min afledne Gemaͤls wilja, hwil⸗ 
fens minne för ewigt blifwer mig dyrbart, år 
beredwillig at upoffra ming dagar åt den tun⸗ 
ga Regerings⸗boͤrdan, til deß oͤdet kallar mig 
at följa honom efter. — Sedan, efter et kort 
uppehaͤll, tillade hon — om Stor⸗Furſten wil 
draga fördel af min handledning, få hoppas 
jag, under mitt ſorgeliga Anke⸗Staͤnd, Wi 
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den hugnad at af Honom bereda för Eder en 
Kejfare, waͤrdig dens namn od) blod, hwilken 
J för ewigt förlorat. — Då infoͤll Menzi- 
cof: — Saͤſom detta oͤgnablick år af ytterſta 
wigt för Rikets waͤl och fordrar den mogna⸗ 
fte oͤfwerlaͤggning, få taͤcktes Eder Majeſtaͤt 
tillåta of, utan twaͤng, ſamraͤdas, på det detz: 
ta aͤrende må få afgoͤrgs, at det hwarken foͤr 
det naͤrwarande eller för en framtid må bit: 
wa et aͤmne för Elander och foͤrebraͤelſe — 
Då I, ſwarade Catharina , mera goͤren Faͤ⸗ 
derneslandets waͤl, ån min enſkildta foͤrdel til 
et mål för edra oͤfwerlaͤggningar, drager jag 
icke i betaͤnkande at underkaſta detta ärende 
en få uplyſt Stats⸗Foͤr ſamlings beſlut. Jag 
tilſtaͤdjer ej allenaſt at afgoͤra detta med full- 
komlig frihet, utan ock befaller Eder at med 
mognaſte oͤfwerlaͤggning ſtadga Edra taͤnkeſaͤtt 
i detta wigtiga aͤrende och lofwar godkaͤnna 
Edert beſlut. — Stats⸗Foͤrſamlingen inträdde 
daͤrfoͤre i et ſaͤrſkilt Rum och doͤrrarne til⸗ 
ſtaͤngdes. 

Menzicof och hans parti hade redan af⸗ 
gjordt, at Catbarina borde ſaͤttas paͤThronen, 
men det war noͤdwaͤndigt, at gifwa detta ſteg 
et anſeende af raͤttwiſa och öͤfwertyga Stats⸗ 
Foͤrſamlingen, det Craren Delt aͤmnat henne 
denna uphoͤſelſe. Han fraͤgade daͤrfoͤre Stats⸗ 
Secreteraren om Craren lämnat någon ſtrif⸗ 
felig författning roͤrande Thron⸗foͤliden. Se⸗ 
ereteraren ſtograde, det Caen, fors för o 
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fita reſa til Moſcau, ſſelf foͤrſtoͤrt en dylik 
upſatt Foͤrfattning, ſamt ofta foͤrklarat ſig 
ſinnad at författa en ny, men altid blifwit 
daͤrifraͤn hindrad genom den tanka, at, i fall 
hans folk, det han upreſt från et ohoͤfſat tile 
ſtaͤnd, til et högt mått af magt och åra, ſkulle 
en gaͤng finnas nog otackſamt, at icke efter⸗ 
lefwa hans foͤrordnande, få wille han icke bat: 
wa blottſtaͤldt ſin ytterſta wilja foͤr et dylikt 
inbrott; ſamt at hans Underſaͤtare, få framt 
de paͤminte ſig hwad de woro ſkyldige hans 
oraͤkneliga moͤda, nog ſkulle ſjelfmant inrätta 
fit belut, enligt den böjelfe han på et mycket 
hoͤgtideligare fått ådagalagt, ån det någonfin 
kunnat ffe med ſkriftelig författning. Daͤroͤf⸗ 
wer foͤrefoͤl nu en ordwaͤrling, och naͤgre af 
Adelen hade driſtighet nog at goͤrg inkaſt ez 
mot Catharinas uphoͤjelſe. Men Theophanes, 
Arke⸗Biſkopen af Plefcof , erindrade dem den 
ed de aflagt, at erkaͤnng den för Thronfolja⸗ 
re, ſom af beter utnaͤmdes, och tillade, at 
Secreterarens beraͤttelſe tydeligt innefattade et 
utnaͤmnande af Catharina. Motpartiet fann 
dock icke denna Författning få klar, och yts 
fade, at ſaͤſom Cꝛaren icke ſjelf utmaͤrkt Arf⸗ 
tagaren til Ryſka Spiran, ſaͤ tilfoͤll Staten 
raͤttighet at genom wal afgoͤra denna Hoͤg⸗ 
maͤls⸗fraͤga. Daͤrpaͤ betygade Arke⸗Biſkopen, 
at Peter, aftonen före. Catharidas Kröning, 
i en Engelſt Koͤpmans Hus förklarat, det 
han endaſt i den afſigt ſatte Kronan paͤ Ven 
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nes hufwud, at lämna Rifet i hennes hand 
efter ſina dagar. Detta beſtyrktes af flera. 

Hwad behoͤfwe mi då Teſtamente? repas 
pade Menzicof. At waͤgra lyda mår Store 
Kejſares taͤnkeſaͤtt, hwilket aͤr ſaͤbeſtyrkt, wo⸗ 
re både oraͤttmaͤtigt och brottſligt. Lefwe 
Catharina wår Kejſarinna! Större delen 
af de nårmarande uprepade famma utrop, 
hwarefter Menzicof war den foͤrſte, fom hyl⸗ 
lade Kejſarinnan och kyſte hennes hand, och 
hela Stats⸗Foͤrſamlingen foͤljde hans exempel. 
Kejſarinnan wiſade fig därpå iftaͤn fenſtret 
för folkhopen, fom ropade: Lefwe Catharina! 
hwarunder Menzicof med fulla händer kring⸗ 
ſtroͤdde Dueater. Andre beraͤttelſer wika 
waͤl i några omſtaͤndigheter från den Hr. Co- 
xe följer, dock funna de förenas. 

Catharina anförtrodde Regeringen hufwud⸗ 
ſakeligen åt Menzicof, befattade fig icke gers 
na med Riks⸗aͤrenderna, tilbragte. ofta; un⸗ 
der lindrigt måder, hela nätterna uti Gpng 
luften; fann mycken ſmak i Tockayer⸗Win, 
och oͤfwerlefde blott 2 aͤr deß uphoͤjelſe. Man 
har ock foͤregifwit, at hennes afgaͤng blifwit 
paͤſkyndad med foͤrgift, och ſjelfwe Menzicof, 
ſom kort foͤrut med Catharina raͤkat i naͤgon 
ojaͤmnhet, har blifwit mißtaͤnkt för medwetan⸗ 
de, men ſaͤdane ryckten äro ogrundade. 

Catharina war naͤgot under en maͤtte⸗ 
lig waͤrt, mycket ffôn I fina unga år och ſpaͤd⸗ 
lemmad, men blef med tiden något fetlagd. 
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Hennes anſigts⸗drag woro behagelige, hennes 
Boun ſwarta, men håret ljuſt, hwarfoͤre hon 
med konſt underhöll deg moͤrka faͤkg. Hon 
kunde hwarken laͤſa eller ſkrifwa, hwarföre 
hennes Dotter Elifabeth wanligen teknade henz 
nes Namn, och i ſynnerhet underſtref hennes 
Teſtamente. Gref Oſterman teknade äfwen 
de utgående Förordningar. Naͤgre ſynas haf⸗ 
wa oͤfwerdrifwit hennes Character och utmärks 
ta ſkicklighet. Gordon laͤmnar en, kan haͤn⸗ 
da, maͤſt pålitelig tekning ſaͤlunda: Catharina 
war et ganſka behageligt Fruntimmer, af godt 
wett, men ej af det djupa förſtaͤnd eller lif⸗ 
liga ſnille några fig foͤreſtaͤlt. Hufwudſake⸗ 
ligen tilwann hon fig Cꝛarens kaͤrlek genom 
fit oͤfwermaͤtton goda hjertelag. Man ſaͤg 
henne aldrig mißnoͤjd eller jaͤmkig, utan Hf- 
lig och waͤnlig emot hwar man. Hon foͤrgat 
icke fin fordna belaͤgenhet och war 1 hoͤgſta 
mått erkaͤnſam. Hon wiſte bibehaͤllg fit Maz 
jeſtaͤts höghet otwungit och med waͤrdighet. 
Caren ſjelf betygade ofta fin förundran, at 
hon kunde i fit upfoͤrande få jakttaga fit hoͤ⸗ 
ga Stånd och därjämte aldrig foͤrgaͤta det hon 
icke blifwit foͤdd til en ſaͤdan waͤrdighet. 
Sedan Catharina war kroͤnt, haͤnde ſig at 
en Warmb , fom war Informator för Paſtor 
Glucks barn, den tid hon tjente uti hans hus, 
begaͤrte foͤretraͤde. Kejſarinnan igenkaͤnde hoz 
nom ſtraxt och tiltalade Honom med naͤdigaſte 
waͤnlighet: Hwad! lefwen J ån? J e 
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beſkedlig Man. Jag wil draga foͤrſorg för 
Eder. Hwarpaͤ Honom tillades en Penſion. 
Hennes waͤlgoͤrare Gluck doͤdde ſaͤſom fånge 
i Petersburg. Catharina foͤrſoͤrſde hans An- 
ka, gjorde hans Son til Page, gaf hans 
twanne aͤldſta Doͤttrar en hemgift och tog den 
yngſta til fit Hof. Weber berättar, at Ca- 
tharina , ſärdeles då hon war i Memicofs hus, 
efterfraͤgade ſin Faͤſteman och ſaͤnde honom 
ſmaͤ penninge⸗ſummor, til 1207, da Han föll 
i en traͤffning. Catharina ffol ock en gång 
hafwa frågat General Schlippenback, fom 
hade commenderat Swenſta Armeen 1702, 
om icke hennes Faͤſteman Johan war en god 
Soldat. — An jag, ſwarade Generalen, monne 
icke ockſaͤ jag år en god Soldat? — Aldeles, 
fortfor Kejſarinnan, men jag fraͤgar om icke 
Johan ſa war? Ja, ſwarade Generalen, efter 
Eders Majeſtaͤt få befaller, han war en braf 
Soldat och jag räknar för en Heder at hafwa 
haft Honom under mitt boat, 


Fjerde Capitlet. 
Alexey Petrowitſch. 


Dem Prints war enda frukten af Czar 
Peters förſta olyckliga gifte med Eudo- 
cia Lapuchin, och föddes år 1690. Alexey 
war, i ſtoͤd af ſin Boͤrd, oſtridig Arfwinge 
til Ryſta Spiran, men han gjorde fig Thron- 
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följden. foͤrluſtig genom det obetaͤnkſammaſte 
upfoͤrande och ádfog fig en obewekelig Faders; 
til en del, nog raͤttmaͤtiga wrede. Herr Coxe 
bemoͤdar ſig at utreda denne olycklige Print⸗ 
ſens oͤden, af hwilka lyckligt wis Chriſtna 
Hiſtorien icke har många exempel ot 
framſtaͤlla. 

Alexeys upfoſtran blef oförſwarligt waͤrds⸗ 
loͤſad, och hans bordenteligheter hade redan 
ſlagit djupa rötter, innan man underraͤttat 
honom om fina pligter at Hedra fin boͤrd. Han 
anförtroddes åt ſwaga Fruntimmer och okun⸗ 
niga Praͤſter, fom hos honom inpraͤglade foͤr⸗ 
domar och afſky för de foͤraͤndringar, dem 
hans Fader dageligen och ofta nog waͤldſamt 
widtog, at hoͤfſa ſit folk. Han war redan 
Ir år då en Baron Huylen, en man af ftot 
foͤrtjenſt och ſkicklighet, fattes til hans Gou⸗ 
berneur. Under en få uplyſt Handledning 
hade Alexey ſannolikt aͤnnu ſtaͤdt at raͤtta, 
få framt icke Menricof ſkildt honom ifrån bez 
maͤlte Baron, och. fielf åtagit fig Printſens 
upfoſtran. Menzicof ſaͤg Alexey hoͤgſt tre 
til fyra gånger om året, och loͤmnade Honom 
för oͤfrigt åt de oordenteligaſte fållffaper. Lif- 
waͤl fann han, under Printſens ſedermerg is 
raͤkade olycka, utwaͤg at aftwinga honom et 
beroͤmligt betyg oͤfwer den ſorgfaͤllighet, hwar⸗ 
med han waͤrdat Printſens handledning: 

Så ftot owilſa Peter fattat för fin Son, 
få ftor”förffräctelfe hade ock Alexey för fin 
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Fader. Han loßade en gång en Piſtol på 
fig ſjelf, på det han ſkulle undgå at föras 
til Czaren. Det år aͤfwen ſannolikt, at Ale- 
xey twärfeligen förfallit til en art urſinnighet, 
och hans upfoͤrande kan ej utur något annat 
ſkaͤl hwarken foͤrklargs eller urſaͤktas. 

Alexey war en reslig och waͤl waͤrt Hers 
re, med moͤrk hy ſamt ſwarta oͤgon och haͤr, 
men hade något omildt i fin upon. Haus 
uttal war hårdt och han uttryckte fig med fåra 
dighet i Tyſta Språket. J anfeende til fin 
klaͤdnad war han waͤrdsloͤs od) utan omſorg, 
ſamt började tidigt yttra en och annan opra 
dentlighet i fina ſeder. Når han år 1714 
anfom til Petersburg från Moſcau, HSN han, 
ehuru foͤrmaͤld, en Finſk Flia wid namn 
Euphroſyne, fil fin Maitreße. Emedlertid 
war han det ſaͤmre Folkets Afgud. Han foͤr⸗ 
aktade Ryſka Adelen, fom aͤfwen å fin fida 
föͤraktade honom, Hans ſaͤllſkap beſtod af o⸗ 
kunnige Praͤſter och laͤgre Perſoner utan fee 
der, foͤr hwilka han ſtaͤndigt betygade ſig en 
gång ſkola aͤterbringa Rifet i deß gamla ſkick 
och utrota ſin Faders Gunſtlingar. Detta 
alt ſkedde med få liten warſamhet, at rycktet 
ej kunde undgå at komma til Cxarens ron» 
Wid hoͤgtidliga tilfaͤllen infann ſig Printſen 
aldrig wid Hofwet, ehuru han altid blef ore 
denteligen kallad. Han urſaͤgtade fig då wans 
ligt med ſin ohaͤlſa, och tog antingen Medi⸗ 
cin eller aͤderlaͤtning i ſaͤdane dagar, ehuru 
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det wor allmänt befant, at han tilbragte dem 
med drickande och andre utſwaͤfningar, på et 
hans höga Stånd owaͤrdigt fått. 
dir 1716, bragt til et flags foͤrtwiflan, 
och förfåljd af det hat hans ofeder Honom aͤdra⸗ 
git, afſade han fig Un arfsraͤtt til Rifet, Òf- 
werdrog den på Peters Son af Catharina, 
och be gaͤrte tilſtaͤnd at gå i Kloſter. Detta 
bifölls ` men på fina tilhaͤngares tilſtyrkan, rym⸗ 
de han utur Kloſtret til Wien och underka⸗ 
ſtade fig Kejſer Carl den Sjettes beſkydd, 
hwilken, för at fåtta Printſen i ſaͤkerhet, ſtie⸗ 
fade Honom foͤrſt til Inſpruck och daͤrefter 
til Neapel. Genom den Finſta Maitres⸗ 
fens lift och Cꝛarens hoͤgtideliga loͤften om 
fullkomlig tilgift, oͤfwertalade Peters Saͤnde⸗ 
bud Alexey at aͤterreſa til Moſcau. Där noͤdga⸗ 
des han offenteligen afſaͤga fig fin raͤtttil Spiran, 
och fördes därpå til Petersburg, hwareſt han 
af en Commißion doͤmdes til doͤden. Wid 
denna Raͤttegaͤng fola Inquiſitionens reglor 
blifwit noga följde. Printſen twingades at 
anklaga ſig ſſelf, ſamt erinra ſig och upgifwa 
alt det, ſom kunde faͤlla honom. Afwen hans 
tyſthet foͤrklarades för Statsbrott. Man förs 
fáfrar därjämte, at wäldſamhet och hiſtelig 
medfart icke underlaͤts wid denna ranſakningz at 
bekannelſer utpinades med twaͤng och liſt, ſamt 
at Czaren fjelf war naͤkwarande wid deßa uns 
derſökningar. Men på menſklighetens waͤgnar 
ar det et flags tilfredsſtaͤllelſe, at a ſaͤ⸗ 
an 
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dane ryckten wara ogrundade. Printſens egen 
Maitreße upgaf alla de otidiga utlaͤtelſer, dem 
han under fina utſwaͤfningar låtit und falla 
ſig, och fick til beloͤning et aͤrligt underhaͤll. 
Man aftwingade honom aͤfwen en bekaͤnnelſe 
om fina upſaͤt; likwaͤl kunde icke någon paͤſyf⸗ 
tad tilſtaͤllning af upror bewiſas med andra 
ſkaͤl, aͤn hans egen med waͤld utpraͤßade up⸗ 
gift. En maͤrkelig ſtilnad finnes ock emellan 
den bekaͤnnelſe han afgaf i Moſcau, daͤr han 
ſtod för en offentelig Domſtol, och den han 
aflaͤmnade i Pettersburg infoͤr Peter ſjelf och 
några få deß förtrogna, omgifwen af hot och 
plaͤgo⸗ red ſkap. 

Man har aͤfwen welat tillaͤgga Catharina 
någon del uti Alexeys olyckliga aͤndalyckt, ez 
medan hennes Son daͤrigenom foͤrſaͤkrades om 
Thron⸗foͤljden; men ſaͤdant ſtrider aldeles mot 
denna Kejſarinnas goda hjerta, fom altid war 
faͤrdigt at oͤmma för olyckliga. ` Peter fjelf 
frikallade henne, och betygade offenteligen at 
hon fålt förböner för Alexey. Czaren. war 
deßutom få upretad emot fin Son, at hans 
finne icke behoͤfde ledas til et Hårt beſlut. Gås 
dant kan baͤſt inhämtas af det Handbref Pe- 
ter ſkref til Gref Romanzow, ſom med biz 
tråde af Gref Lolſtoi, bragte den olycklige 
Printſen från Neapel. 

Jag tillaͤgger Eder, ſkrifwer han, 
General⸗Majors och General-Lieutenants 
waͤrdighet ſamt SE Kikins och Ku- 
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ril Matufkins Gods til erkaͤnſla för den 
wigtiga tjaͤnſt J bewiſat, icke allenaſt mig, 
utan det fom mera år, hela Landet, i 
det J aͤterbragt den, fom i anſeende til 
fin foͤdſel år min Son, men i anſeende 
til ſina gaͤrningar, min och Faͤderneslan⸗ 
dets fiende. 

Alexey foͤrmaͤlde fig 1711 med Charlotta 
Chriſtina Sophia, Hertig Ludvig Rudolphs 
Dotter af Brunswik Blankenburg och Sy⸗ 
fler til Kejſer Carl VI:s Gemaͤl, född 1694. 
Ehuru Printſen ſjelf waldt denna aͤlſkwaͤrda 
Printſeßa, bemoͤtte han dock henne ſnart med 
ytterſta kallſinnighet och offrade ſin hela til⸗ 
gifwenhet åt fin Finſka Euphrolyne. Några 
beraͤtta, at Alexey icke ſaͤllan, med hugg och 
flag, mißhandlade fin Gemaͤl, hwilket dock 
fones otroligt, ty om han ån kunnat mara ( 
benågen at få upföra fig, få måfte dock fruk⸗ 
tan för Czaren afhaͤllit Honom från ſaͤdane utz 
brott. Cꝛaren aͤlſkade hoͤgt denna Printſeßa 
och betygade henne jaͤmna prof af ſit medli⸗ 
dande och beffydd. Hennes Gemaͤls hat torz 
de ock haͤrledt ſig fraͤn den mißtankan, at hon 
beklagat fig för fin Swaͤrfader, hwilken of⸗ 
taft foͤrehöll Alexey deß owaͤrdiga upfoͤrande, 
och det med ſin wanliga alfwarſamhet. Olyck⸗ 
ligt wis hade hon ock i ſit Hof en Printſeßa, 
Juliana, från Oſt⸗Friesland, för hwilken hon 
yppade ſit aͤliggande, och hwilken ſnarare up⸗ 
eldade ån qwafde laͤgan. Af 
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Af detta olyckliga Par föddes Printſes⸗ 
fan, Natalia 1714, och följande året en Son, 
fom fedan blef Kejſare, under namn af Pe- 
ter II. Under Printſeßans fifta ſſukdom, fom 
war en foͤljd af denna barnſaͤng, beſoͤktes hon 
af Cꝛaren, ehuru han war ſaͤopaßlig, at han 
nödgades låta draga fig på en daͤrtil med hjul 
inraͤttad Stol, Hon fortfor beſtaͤndigt i Lu⸗ 
therſka bekaͤnnelſen; och det rycktet, at hens 
nes fraͤnfaͤlle warit dicktadt, at hon rymt oͤf⸗ 
wer til America, ſamt daͤrſtaͤdes warit gift 
med en Franſk Sergeant, aͤterkommit til 
Paris och blifwit igenkaͤnd af Marſkalken 
of Saxen m. m. år til alla delar ogrundat. 


Femte Capitlet. 


Om Anna af Solſten, ſamt Kejſarinnor⸗ 
na Anna och Elifabeth. 


Ane af Solſten, allmaͤnnaſt kaͤnd under 
detta namn, war Czar Peters foͤrſta 
Dotter af Catharina, och beſkrifwes af Baffe- 
witz på följande fått: "7 Anna Petrowna lik⸗ 
nade fin Fader til anſigte och ſinnelag. Hon 
war oͤfwer fem fot hoͤg, men af en ganſka 
ſmaͤrt och fin krops⸗ſtaͤllning. Jaͤmte alla de 
krops⸗foͤrmaͤner, hwilka en gifmild Natur med⸗ 
delar, war hon begaͤfwad med et foͤrtraͤffeligt 
foͤrſtaͤnd och det dygdigaſte hjerta. Redan i 
Printſeßans unga 1 en Grefwe Apra- 
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xin foͤrklarat henne fin oͤma böjelfe, men faͤtt 
afſlag. Don låt fig dock ej affkraͤcka; då 
han en dag traͤffade Printſeßan allena, ned- 
kaſtade han fig för hennes fötter, erboͤd hen- 
ne fin waͤrſa med bön, at hon wille göra flut 
pa hans lif och plågor. Gifwen mig waͤrjan, 
ſwarade Anna, utſtraͤckande fin hand, få fo 
len J ſtraxt få erfara, det Eder Kejſares 
Dotter har nog ſtyrka och mod at befria fig 
från en ufling, fom ofredar henne. Grefwen, 
fom fruktade waͤrkſtaͤlligheten af denna botel- 
fe, kaſtade waͤrjan och boͤnfoͤll om tilgift 
Anna ſkämtade fedan med denna haͤndelſe och 
hela Hofwet ronde Do daͤraͤt. 


Anna foͤrmaͤldes år 1725 med Carl Fre- 
drie, Hertig af Zolſten, åt hwilken hon mas 
rit långe trolofwad. Hon aͤgde ſaͤledes hopp 
om twaͤnne Kronor, men baͤgge undgingo hens 
ne. Hennes Gemaͤl war närſlaͤgtad til den 
Swenſka, och man tror, det hennes Fader 
aͤmnat henne den Ryſka. Catharina, ſom 
icke tiltrodde fig foͤrbigaͤ fin Gemaͤls Sone⸗ 
Son Peter Alexiewitfch, utnaͤmde dock Anna 
at deltaga i Regeringen under dennes minder⸗ 
aͤrighet; men hon wiſade ſig blott en enda 
gång i Raͤdet. Menzikof, hwilken Anna fjelf 
underſtoͤdt med all ſin magt, war den, ſom 
genom en deſpotiſt befallning; ſkilde henne 
från Riks⸗ſtyrelſen och dref henne utur fit ec 
git Faͤdernesland til Riel, dár hon afled år 
1728; 
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1728, laͤmnandes en enda Son, ſom ſedan 
blef Keiſare, under namn af Peter den 3ꝛdje. 
Hennes Couſine, Keſſarinnan Anna, ans 
dra Dortren af Czar Peters Broder, Iwan 
Alexiewitfeh, war ef behageligt Fruntimmer 
af en något fyllig krops⸗ſtällning, moͤrklagd, 
med ſwarta Hår och mörkblå oͤgon. Hennes 
upſyn medförde något, fom injagade en fruk⸗ 
tan, hwilken dock foͤrſwann, få ſnart hon taz 
lade. Hon war intagande och nedlåtande, 
utan at uraftlåta fin hoͤghet. Saͤſom Anka 
efter Hertigen af Curland reſiderade hon i 
Mitau, då hon gaaſka ofoͤrmodat kallades at 
emottaga Regeringen efter Peter den Andres 
dåd. Enligt Catbarinas förordnande, hade mål 
Thron⸗foͤljden bordt tilfalla Peter den Tredje, 
Son af Czar Peters äldſta Dotter Anna; men 
ſaͤſom genom ſiſtnaͤmde Keiſares egen Foͤr fatt⸗ 
ning, all Arfsrätt til Riket uphört, och den nyß 
afledne Peter den Andra icke nåmt någon Ef⸗ 
tertraͤdare, få tillåt fig Stats⸗ Foͤrſamlingen 
anlaͤgga en Plan, genom hwilken Maſeſtaͤtets 
hoͤghet och glants laͤmnades åt den Regeran⸗ 
de, men ſjelfwa Styrelſen hwilade i Rådets 
haͤnder. Man upfatte Artiklarna, fom borde 
godkaͤnnas af den tilkommande Keſſarinnan, 
och gick, wid Annas utwaͤljande, ej allenaſt 
förbi Peter den Stores Hus, utan ock An- 
nas äldre Syſter, Catharina ifrån Meklen⸗ 
burg Schwerin. Ann underfkref utan bez 
tänkande de foͤrelagde punkter, hwilka hon 
STA: dock 
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dock ide ämnade Hålla, Ty få ſnart hon kom⸗ 
mit til Moſcau, fann hon ſtraxt laͤgenhet 
at, med Lif⸗Gardets underſtod, göra hela den⸗ 
na dagtingan til intet, och antog en få inz 
ſtraͤnkt Regering, fom någon af hennes Fö 
retraͤdare. Hon laͤmnade daͤrefter hela ſit fór- 
troende åt Biron, Hertig af Curland, fom, 
under Annas tid, ſtyrde Ryßland efter fit 
egit oinſtraͤnkta godtfinnande. 

i Man afmaͤlar gemenligen Anna ſaͤſom en 
Härd Kejſarinna, och tillägger henne at haf⸗ 
wa regerat fit Land och Folk med knut⸗rem⸗ 
men. Men de haͤrdheter, ſom goͤra hennes 
minne flaͤckadt, böra egenteligen tilſkrifwas en 
tyranniſt Gunſtlings grymma taͤnkeſaͤtt. Kej- 
ſarinnan war af naturen oͤmſint. Hon ſtridde 
altjaͤmt emot Birons blodtöͤrſtighet och waͤldſam⸗ 
me boͤſelſer. Münnich och några andra inty⸗ 
ga, det de fedt henne fruktloͤſt anwaͤnda bö⸗ 
ner och tårar, at blidka Birons hjerta emot 
dem han beſlutat upoffra. 

Hetta länder henne dock icke til fullkom⸗ 
lig urſaͤtt. En Regent, fom tillåter grymhe⸗ 
ter, underkaſtar ſig ſamma omdoͤme, ſom den, 
hwilken befaller dem; och efterwerlden tillaͤg⸗ 
ger därföre Anna, med en flags raͤttwiſa, de 
wäldſamheter, ſom blifwit foͤroͤfwade af en 
owaͤrdig Gunſtling, uti hwilkens haͤnder, hon 
af ſwaghet laͤmnat en foglös magt at göra fis 

na underſaͤtare olyckliga. Anna lefde til 1740, 
och utnaͤmde då til Eftertraͤdare den ſpaͤde 
Prins 
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Prins Iwan, i afſigt at aͤfwen under hans 
minder⸗aͤrighet bibehålla Biron wid Riks⸗ſty⸗ 
relſen. Men denna Författning kaſtades ſnart 
oͤfwer aͤnda genom den hwaͤlfning, ſom aͤr 
1741 uphoͤjde Elifabeth och ſtoͤrtade Iwan med 

deß Slaͤgt i det oͤmkanswaͤrdaſte tilſtaͤnd. 
Elifabeth, Peter den Foͤrſtes Dotter, 
war foͤdd aͤr 1709, och beſtrifwes ſaͤſom et 
Fruntimmer af utmaͤrkt ſkoͤnhet och behaglig⸗ 
het. Hon war i fin ungdom ganfka liflig och 
munter; dantſade foͤrtraͤffligt, talade faͤrdigt 
Franſyſka, Tya och Italienſka Språken, 
och umgicks med alla utan det foͤrbehaͤllſam⸗ 
ma twaͤng, fom då åtföljde Hofwets antagna 
bruk. Eliſabeths höga Bird, frönhet och ris 
kedom foͤrwaͤrfwade henne flera anbud, hwilka 
dock icke blefwo emottagne. Nedan i Czar 
Peters lifstid war en underhandling aͤ faͤrde, 
at foͤrmaͤla Elifabeth med Konung Ludvic 
den Femtonde; men den afſtadnade, ſedan 
dennes foͤrbindelſe med Staniſlai Hus kun⸗ 
gjordes. Med ſin Moders, Catharinas, bifall 
war Elifabeth någon tid trolofwad åt Carl 
Auguſt, Biſkop af Lübeck och Broder til 
Hoͤgſt⸗ſalig Konung Adolph Fredrich; men denz 
ne Prins bont ej uplefwa Foͤrmaͤlningen. Uns 
der Peter den Andras Regering begärdes Eli- 
ſabeth ot Mark⸗Grefwen Carl af Branden⸗ 
burg Anſpach, ſamt år 1741 af den Pers 
ſiſke Tyrannen Kulikao. Anna bemoͤdade fig 
ock fruktloͤſt at förmå Elifabeth til Foͤrmaͤl⸗ 
Ce ning 
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ning med Prins Ludvic Eroft of Brunswik, 
en Herre, för hwilken Elifabeth hade en ge 
öfwerwinnerlig afffy. Sedan Hon upftigit på 
Ryfta Thronen, fattade hon det beſlut at lef⸗ 
wa ofoͤrmaͤld, och foͤrklarade fin Syſters 
Son beter för Arfwinge och Thronfoͤljare. 
Man beraͤttar likwaͤl, det hennes ſinne icke 
warit få aldeles intagit af koͤld för det anz 
dra Koͤnet, at hon ju icke eſomoftaſt, enligt 
ſit glaͤttiga och oͤpenhjertiga umgaͤnges⸗ſaͤtt, 
för fina foͤrtrognaſte yttrat, det hon aldrig 
kände fig lyckligare, An då hon war får. 
Men denna böjelfe war ſaͤflygtig, at den ſtaͤn⸗ 
digt oͤmſade föremål. En följd ot denna 
Prinſeßas eldiga temperament, fom aͤfwen un- 
der wißa dgnablick, ſkiftewis förde henne från 
fina nöjen til de ftrångafte andakts⸗oͤfningar, 
war, at hon aͤrligen biktade ſig utan någon förs 
behaͤllſamhet, yttrade utmaͤrkt ånger oͤfwer fiz 
na förfeelfer och på det nogaſte, få enſkildt, 
fom offenteligen iakttog Grekiſta Kyrkans 
Ceremonier. 

Dan Fallar gemenligen denna Keſſarinna 
den milda Elifabeth, emedan hon wid ſin 
uphöjelſe på Thronen giorde det löfte, at un⸗ 
der hela ſin Regering icke laͤta ſtraffa naͤgon 
Menniſka til lifwet. Hon emottog med tårar 
ſina Generalers berättelſer om hwarje wun⸗ 
nen Seger, i det hon erinrade fig at en ſaͤ⸗ 
dan framgång koſtat Menniſkors blod. Lik⸗ 
mål, ehuru ingen dödsdom offenteligen KI 
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ſtaͤldes, få woro dock, i Elifabeths fid, faͤn⸗ 
gelſerne upfylde med Stasfaͤngar, af hwilka 
många omkommo genom ſtank och elände, uz 
tan at blifwa hoͤrde, mindre doͤmde. Hennes 
Stats -Inquiſition war ſtaͤndigt ſyſloſatt at 
ranſaka oͤfwer foͤrmente foͤrraͤderier, och måns 
ge mißtaͤnkte Perſoner blefwo på minſta ans 
ledning lagde på ftrácfbánfen at förmås til bez 
kaͤnnelſe. Andre ſtraffades med knut, få af 
de omkommo på ftållet, o. fe w. Men ingen 
haͤndelſe kaſtar ſtoͤrre ſfkugga på Elilabeths 
Character, aͤn den haͤrdhet, hwarmed hon laͤt 
afſtraffa twaͤnne foͤrnaͤma Fruntimmer, Gref⸗ 
winnorna Beſtuchef och Lapukin. Dege una 
dergingo på Petersburgs Torg, knut af fem⸗ 
tio ſlag hwardera, deras tungor utſkuros och de 
foͤrwiſtes til Siberien. Grefwinnan Lapukin 
war hållen för det ſkoͤnaſte Fruntimmer i hez 
la Ryßland. Hon beſkyldes för någon hem⸗ 
lig underhandling med Gſterrikiſre Miniſtern; 
andre woro dock af den tanka, at egenteliga 
brottet war någon frihet, med hwilken bemaͤl⸗ 
te Grefwinna någon gång. yttrat fig om Eli- 
ſabeths förtroliga umgaͤnge med wißa perſo⸗ 
ner. En Kejſarinna, fom funnat få litet fko⸗ 
na fit egit Kön uti twaͤnne Fruntimmer af 
ſaͤdan börd, ſkoͤnhet och waͤrdighet, inſkraͤn⸗ 
ker waͤrkeligen fit anſpraͤk at woͤrdas för mild⸗ 
Ne Elifabeth regerade 2r år och doͤdde 
1761. 


Sjette 


Sjette Capitlet. 
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Me efter fin uphbjelſe på Ryfta Thro⸗ 
nen, hade Elifabeth til fin Eftertraͤdare 
utnaͤmndt fin Syſters Son, Carl Peter Ul- 
tic, Son af Solftenfta Hertigen Carl Fre- 
dric och deß Gemaͤl Anna Petrowna. Printz 
fen, fom då fylt r4 år, antog Grekiſka bes 
kaͤnnelſen och utropades til Stor - Förfte af 
Ryfland med wanliga hoͤgtideligheter. Ar 
1745 foͤrmaͤlde han fig med Prinſeßan af An⸗ 
halt Zerbſt, Sophia Augufta, hwilken Afen 
oͤfwergick til Grekiſta Kyrkan, ſamt, D 
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Œ) Redacteuren meddelar denna beraͤttelſe ſaͤdan, fom 
han den funnit hos Herr Coxe, utan at widare bor⸗ 
ga för def trowaͤrdighet. Dema Stats⸗hwaͤlfning 
är mera ny, ån at Den Fulle tåla alt det Hiſtoriſta 
lius, en owaͤldig framtid torde utſprida, men Dát- 
jämte mera wigtig, ån at den fonts boͤra aldeles uz 
telaͤmnas. Herr Coxe följer de under raͤttelſer han 
erhållit i petersburg, och Laͤſaren behagar paͤmin⸗ 
na fig, at det, fom kunde ſaͤgas d den olycklige 
Kejſarens fida, icke Hår finnes anfoͤrdt. Sjelfwa 
haͤndelſen ar redan lagd för hela Europas bom, 
Hiſtorien kan ife förtiga denſamma, har dock förs 
modeligen i finom tid aͤnnu något at tillaͤgga. E⸗ 
medlerkid torde det wara Laͤſaren angenämt at fe, 
hwad man lagt Keiſaren til Taft, och den noͤdwaͤn⸗ 
dighet hwarmed man (Ët raͤttfärdiga et ſteg, hwil⸗ 
1 S onſtar må blifma utan like i alla tiders 
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deß plaͤgſed, wid det förnyade Dopet, aͤn⸗ 
drade namn och kallade fig Catharina Ale: 
xiewna. Denna Prinſeßa föddes år 1729, 
blef år 1754 Moder til nu warande Storz 
Furſten, och år 1757 til en Printſeßa, Anna, 
ſom doͤdde aͤr 1761. Men den warma kaͤr⸗ 
lef, ſom gjorde detta höga Parets Agtenſkap 
lyckligt, foͤrwandlades ſmaͤningom til kallſinnig⸗ 
het och miß foͤrſtaͤnd. 

Man beraͤttar, at Prinſens hjerta icke 
blifwit tilboͤrligen foͤraͤdlat genom en nog ſorg⸗ 
faͤllig upfoſtran, ej heller hans (ol nog fulle 
komligt danad til den hoͤga waͤrdighet honom 
foͤreſtod. Han omgafs af ſpejare, fom til E- 
liſabeth aflaͤmnade mindre foͤrmaͤnliga beraͤt⸗ 
telſer om Prinſens upfoͤrande, hwarigenom et 
ſtaͤndigt mißtroende underhölls å Kejſarinnans 
fida. Mißtaͤnkt at hafwa någon plan å bas 
ne, fom kunnat blifwa waͤdelig för Elifabeths 
Perſon och Magt, hoͤlls därföre Peter ſnarare 
ſaͤſom en Stats⸗faͤnge aͤn en Thronfoͤljare, och 
bodde i Petersburg på ſjelfwa Slottet, Når 
Hofwet wiſtades på Peterhof, tillaͤts dock 
Peter tilbringa tiden på Oranienbaum, hwar⸗ 
eſt han oͤfwade ſig i Krigswaͤſendet, ſom tyck⸗ 
tes utgoͤra hans gladaſte tidsfoͤrdrif. Daͤr 
upraͤttade han en liten Corps, fom til en börs 
jan endaſt beſtod af hans Betjaͤning, men 
blef fedan (ëtt af en Tropp Soldater, dem 
Keſſarinnan låt utgallra från flera Regimen⸗ 
ter och foͤrlaͤgga til ſiſtnaͤmde Luſt⸗Slott. Den 

unge 


174 Revolutionen 1762. 


unge Prinſen fann mycket noͤje at efter Krigs⸗ 
konſtens reglor indela och tiloͤfwa denna Corps, 
ſamt anlade tillika en liten Skants i Traͤgaͤrden, 
hwarigenom han inhaͤmtade grunderna af nya 
Fortifications⸗ſaͤttet. Daͤrefter låt han jämte 
Slottet bygga en ſtoͤrre Faͤſtning, uti hwilken en 
Tegelbyggnad upſattes för hans egen Perſon 
ſamt Baraquer för 1500 Man. Daͤr oft: 
togos alla Krigs⸗foͤrfattningar, på famma fått 
ſom i en ordentelig med Garniſon foͤrſedd 
Faͤſtning. Tropparne buro Tyf? Uniforme och 
oͤfwades uti Preuſiſka Tactiken. Daͤr tilbrag⸗ 
te ock Prinſen fina gladaſte ſtunder, med Or: 
ders utfaͤrdande, ſamt drickande och roͤkande 
i fina Officergres ſaͤllſfkap, och man wil foͤr⸗ 
fåra, det någon gång maͤttlighetens realer 
blifwit mindre iaktagne. Wid ſaͤdane tilfaͤl⸗ 
len undfoͤllo honom flere ofoͤrſigtige utlaͤtelſer. 
Han beklagade ſig, det han blifwit kallad til 
Ryßland, at där haͤllas ſaͤſom en Statsfaͤn⸗ | | 
ge. Han yttrade fig ofta Hugad at återgå | | 
til Solften, och låt ofoͤrmaͤrkt foͤrſtaͤ, det hes | 
la hans förhoppning war grundad på Elifa- 
beths död. Saͤdant alt beraͤttades för Kej- 
ſarinnan, fom med åren blef alt mera miß⸗ 
taͤnkſam. Man mißtydde och tiloͤkade Peters 
ord på et få obehagligt fått, at Keiſarinnan 
waͤrkeligen ffall aͤrnat afhaͤnda honom Thron⸗ 
följden, foͤrklara hans Son Paul til Eftertraͤ⸗ 
dare och Peters Gemaͤl Catharina til Regen⸗ 
tinna under Pauls minder⸗aͤrighet. el | 
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Beftächef mißtänktes at hafwa tilſtyrkt detta 
ſteg, ſamt föreftåldt Elifabeth, det Peter gez 
nom fit upfoͤrande, gjordt fig owaͤrdig til 
Kronan, emedan han wiſade et ſtaͤndigt förs 
akt för Ryſka Adelen, lämnade fit hela förs 
troende ät fraͤmlingar och ofta aͤdagalade o⸗ 
tackſamhet emot Kejiſarinnans egen Perſon. 
Emedlertid widtog icke Elifabeth denna Förs 
fattning, och Beſſuchef föll i onåd. Sådan 
war ſtaͤllningen når Eliſabeth afled den 25 
December 1761. Peter upſteg på Thronen. 
Han ſatte ſtraxt de foͤrnaͤmſte Statsfangar i 
frihet, hwilke, under Eliſabeths tid, ſutit ins 
ſpaͤrrade, ſaͤſom en Biron, Müonich, Leſtock, 
med flerg. Beſtuchef war den ende, ſom icke 
deltog i den nye Kejſarens Nåd, hwilket fys 
nes tilfánna gifwa, at denne Grefwe gjordt 
ſig mycket illa anſedd, haͤlſt Peter war en 
ganſka mild och laͤtt foͤrſont Furſte. Den Pos 
litik, ſom nu antogs wid Hofwet, war ſnoͤr⸗ 
rätt ſtridande emot de grunder, dem förra Res 
geringen följt. Elifabeth ſtod uti et nåra förs 
bund med Wienſka oh Franſka Hofwen, 
och förde med dem emot Preußen et gemen⸗ 
ſamt Krig, fom ſyntes wara nåra et aͤrorikt 
och förmånligt (ut, Peter gjorde daͤremot en 
enſkild Frid med Konungen af Preußen, ås 
terkallade fina Troppar, fom hade foͤrent fig 
med Gſterrikiſka Armeen, och lämnade af dem 
200 0 Man ſiſtnaͤmde Konung til bitraͤde, 
gt utur Sleſien foͤrjaga de Oſterrikare, ſom 
kort 
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fort förut daͤrſtaͤdes inbrutit genom Ryſka 
Troppars underſtod. Peters oͤgnamaͤrke war 
at få mycket kraftigare yrka fit anſpraͤk på 
Slesvig och inleda fit Rike i et nytt Krig 
med Dannemark. Han beordrade därföre 
en Armee til Solſten, fom under deß egit 
anförande fule daͤrſtaͤdes oͤpna Krigs⸗ 
Theatren. 

Innom Rifet foͤretogos aͤtſkillige foͤraͤn⸗ 
dringar, i ſjelfwa waͤrket nyttige, faſt de icke 
med tilboͤrlig warſamhet waͤrkſtaͤldes. Kejſa⸗ 
ren afſkaffade den Hemliga Stats⸗Inquiſitio⸗ 
nen, fom, ifrån Alexey Micbaelowitſc hes fid, 
haft myndighet at på den ringaſte anledning 
haͤckta mißtänkta perſoner, och med de hiſke⸗ 
ligaſte plaͤgo⸗redſkap utpraͤßa bekaͤnnelſer af 
dem, ſom foͤrmentes foͤrehafwa naͤgot emot Stas 
ten. Foͤr denna hiſkeliga Domſtol ſlaͤpades 
den anklagade, endaſt angifwaren ſagt: Slovo 
I delo. (Jag foͤrſaͤkrar, at få år) Wi- 
dare fál aͤſtades icke. Peter inſtraͤnkte flera 
förtryckande och tyranniſkg rättigheter, dem 
enſkildte perſoner fig tilwaͤllat; lät författa et 
utkaſt til mißbruks afboͤſande wid Raͤttegaͤn⸗ 
garne; frikallade Adelen fraͤn den owilkorliga 
plikten at tjäna i faͤlt, och tilſtadde Ryſta 
Adelsmaͤn, at, utan ſaͤrſkildt tilſtaͤnd, beſöka 
fraͤmmande Laͤnder. Man boͤrjade redan fat⸗ 
ta et ſtort begrep om den unge Kejſarens IP, 
lighet. Men några påföljande författningar , 
fom dels proͤfwades wara af föga wigt, ER 
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ehuru på fit fått gagnelige, dock woro mins 
dre foͤrſigtigt anlagde och waͤrkſtaͤlde, ſwara⸗ 
de icke til fullo emot det foͤrmaͤnliga hopp man 
fig gjordt om denna nya Regeringens 
Praͤſterſkapets mißnoͤje upwaͤcktes daͤraf, 
at Peter indrog Kloſter-Godſen och tillade des 
rag Innehafware aldeles otilraͤckliga inkom⸗ 
ſter. En författning, fom ogillade alla Klo⸗ 
ſter⸗loͤften af Perſoner, hwilka icke fylt 30 
aͤr, war aͤfwen mißhagelig för Staͤndet. Ane 
nu ſtoͤrre owilja uptaͤndes, då et ſtort antal 
Helgone⸗maͤlningar, på Keſſarens befallning, 
borttogos utur Ryfta Kyrkorne. Arke⸗Biſko⸗ 
pen i NJovogrod, fom waͤgrade bifalla deßa 
nyheter, biet afſatt och foͤrwiſad. Detta 
ſteg nödgades dock Keſſaren återkalla, Kejs 
faren, fom war upfoͤdd uti Lutherſka Laͤran, 
och blott af Politiſka grunder antagit den 
Grekiſka, fann fig nu mera icke i behof at 
ſkrymta, utan yttrade fig ofta nog foͤrakteligt 
om wißa Kyrko⸗bruk, dem likwaͤl fördom och 
upfoſtran helgat bland hans Underſaͤtare. Han 
låt bygga et Lutherſkt Capel i Oranien⸗ 
baum, war naͤrtoarande wid def inwigning 
och utdelade med egen hand Pſalmboͤckerne at 
fina Soldater. Man hade icke illa attydt denz 
na lila omſtaͤndighet, daͤreſt icke Keiſaren wa⸗ 
rit fraͤnwarande, då den Ryſka Kyrkan daͤr⸗ 
ſtaͤdes fort därpå inwigdes. i 
Han ådrog fig Armeens mißnoͤje genom 
det foͤretraͤde Han tillade fit Solſtenſka Gars 
M de 
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de, genom införandet af Preuſiſka Tactiken 
och de nya Uniformer, fom foͤreſkrefwos wißa 
Regementer. J ſynnerhet mißhagade det Ry⸗ 
fia Gardet, fom ſtaͤndigt legat i Petersburg, 
at wanne Regementer daͤraf foͤrſaͤndes til Sol- 
ſten emot Dannemark. 

Adelen fann fig foͤrolaͤmpad af det förs 
troende Keſſaren tycktes hyſa för Utlaͤnningar 
framför de infödde, och man trodde fig finna 
et kraftigt bewis därpå, når han uphåjde fin 
Fars Couſin, Prins Georg Ludvic af Sol- 
ften, til Generalißimus för Ryfta Armeen. 
Hela Rikets owilja upwaͤcktes genom den os 
foͤrſigtighet, harmed han yttrade fit förakt 
för deß Religion och plaͤgſeder. Kejſarens 
nya Krig och naͤſtan afgudiſta tilgifwenhet för 
Konungen af Preußen, oͤkade aͤfwen det als 
maͤnna mißnoͤjet. Redan i Elifabeths lifstid, 
ſkall Peter, för en wiß fraͤmmande Miniſter, 
yttrat, det han, få framt han icke blifwit tals 
lad från Holſten, fule i Kriget anfört et 
Preußiſtt Regemente, ſamt at han raͤknat 
detta för wida ſtoͤrre ára, ån at wara Stor⸗ 
Foͤrſte i Ryßland. Sedan han tiltraͤdt Res 
geringen, ſkall han ofta och offenteligen tals 
lat Konungen af Preußen fin Herre (fon 
Maitre). Foͤr en af fina Gunſtlingar ſaͤges 
han en gaͤng haft den utlaͤtelſen: J weten, 
at jag warit min Serre en trogen tjaͤna⸗ 
re, ſamt at jag gifwit honom del af alla 
wien, 
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wid Kejfarens oͤpenhjertighet, fortfor Kejſa⸗ 
ren: Swad? åren J raͤdd? Gumman år 
ej mera til. Hon kan nu icke ſkicka Eder 
til Siberien. Peter bar ſtaͤndigt Preußiſk 
Uniform, och aͤdaga lade en ſaͤrdeles foͤrnoͤ⸗ 
jelſe af den i hans tanka ſmickrande hedren, 
gt ſaͤſom Officerare ftå i Fredrichs tjaͤnſt. Då 
han ſaͤnde fin Miniſter til Berlin, at affluta 
förbundet med ſiſtnaͤmde Konung, gaf han 
Miniſtren en hemlig foͤreſkrift at utwerka, det 
ingen ſkulle, blifwa inom Preuſiſka Armeen 
befordrad framför honom. Mår Han från 
Fredrich undfick fin General⸗Lieutenants Full⸗ 
magt, iklaͤdde han ſtraxt fin- nya Uniform, 
laͤt Canonerne i Oranienbaum gifwa en Ge⸗ 
neral⸗ſalva och gaf en hoͤgtidelig Måltid. Un: 
der fin forta Regering förde Peter en baͤfbru⸗ 
ten ſkriftwaͤrkling med Konungen af Preußen, 
och erhoͤll af Honom de haͤlſoſammaſte råd. 
Denna uplyſte Regent afſtyrkte Kriget med 
Dannemark, och då Peter fants obeweklig i 
denna foͤreſats, rådde Konungen honom at lår 
ta fröna fig med wanliga Ceremonier, innan 
Krigstaͤget företogs, ſamt at i ſit ſaͤllſtap ta⸗ 
ga de främmande Magters Miniſtrar och de 
mißtaͤnktare Ryſka Adelsmaͤn. Konungen 
afſtyrkte aͤfwen Kloſtergodſens indragande och 
de foͤreſlagne aͤndringar i Praͤſterſkapets Draͤgt, 
ſamt erindrade daͤrjaͤmte Keiſaren om den Affe 
ning han war ſkyldig ſin Gemaͤl. Han bes 
falte aͤfwen fin Miniſter i Petersburg, at 
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upmaͤrkſamt wiſa Kejfarinnan all woͤrdnad⸗ 
Deße waͤlgrundade råd ffola dock icke blifwit 
til fullo i akttagne. Twaͤrtom fullföljde den 
unge Kejſaren fina planer med en ſkyndſam⸗ 
het och owarſamhet, ſom gaf anledning til et 
motparti, hwilket med dubbel laͤſthet beredde 
hans fall. J ſynnerhet paͤboͤrdar man Kej⸗ 
faren den ofoͤrſigtigheten, at icke med tilboͤrlig 
jaͤmnhet hafwo bemoͤtt fin Gemaͤl. Under 
Eliſabeths tid hade Keſſarinnan anwaͤndt fina 
lediga ſtunder til låsning af de Skrifter, fom 
foͤreſtaͤlla Regerande Perſoners pligter, och 
redan ſaͤſom Stor⸗Foͤrſtinna, på et aͤdelt fått, 
upodlat fina naturs⸗gaͤfwor. Med fit inta⸗ 
gande upfoͤrande hade hon foͤrwaͤrfwat fig den 
annars mißtaͤnkſamme Klilabeths förtroende 
och agtning. Kejſaren ſjelf underlaͤt ie at 
wid fera tilfaͤllen erkaͤnna fin Gemaͤls fnile 
och egenſkaper, utan raͤdfraͤgade henne eſom⸗ 
oftaſt wid föͤrefallar de haͤndelſer. Keſſarin⸗ 
non war daͤrjaͤmte en aͤdelſinnad Medlarinng 
wid den ojaͤmnhet, fom icke ſaͤllan yrpades 
emellan hennes Gemaͤl och Elifabeth. Afwen 
efter anträdet til Regeringen betygade Keſſa⸗ 
ren fiera prof af den agtning han bar för Ca- 
tharipas ſnille och hjerta, ehuru man foͤregif⸗ 
wer, det han foͤr hennes Perſon ſyntes hyſa 
en kallſinnighet, fom ſlagit djupa roͤtter. Men 
man trodde fig finna aͤfwen i den delen et 
flags ofoͤrſigtighet uti Kejſarens upfoͤrande. 
Wid oͤppen Cour låt han fin Gemaͤl iklaͤda 
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den Keiſerliga Waͤrdighetens prydnader, och 
foͤreſtaͤlde henne, i egenſkap af Ofwerſte, ſit 
Regementes Officerare. Wid den hoͤgtidlighet, 
hwarmed Wattnet aͤrligen waͤlſignas, plaͤgade 
Kyſka Monarcherne wiſa fig uti all Majeſtaͤ⸗ 
tiſt pragt. Peter däremot laͤmnade denna ly⸗ 
ſande Ara åt fin Gemaͤl, ſtod ſjelf på matt 
fåfom Ofwerſte och haͤlſade med Handfriken. 
Afwen deße ſmaͤ omſtaͤndigheter laͤggas Kej- 
ſaren til laſt, och man foͤregifwer det Kejſa⸗ 
rinnan, wid deßa tilfaͤlligheter, gaf ſing Un⸗ 
derſaͤtare anledning at uptaͤcka deß oͤfwerlaͤgſe 
ſkicklighet at beklaͤdg Thronen. Man beraͤt⸗ 
tar, ot Kejiſaren för öfrigt icke bewiſade fin 
Gemaͤl all tilboͤrlig aktning, i ſynnerhet fal 
wid en Hoͤgtidelighet, den Kejſaren gaf til 
Konungens af Preußen Ara, Keſſarinnan 
blifwit få ömt och offenteligen ſaͤrad, at hon 
med tårar lämnat bordet, En uppenbar bryt- 
ning ſyntes wara oundwikelig, än mer, då 
et ryckte ſpriddes, det Kejfaren fere reſor foͤr⸗ 
klarat ſig ſinnad at inſpaͤrra baͤde ſin Gemaͤl 
och Stor⸗Foͤrſten, at uteſtaͤnga denna ſiſtnaͤm⸗ 
de från Thron⸗foͤljden, ſamt gå i nytt Gifte 
med en Grefwinna Elifabeth Woromow. 37 
från et få beſkaffadt beſlut haͤrleddes noͤdwaͤn⸗ 
digheten at afboͤja et ſteg, fom troddes war 
på ſpitſen at waͤrkſtaͤllas. | 
På Kejfarens befallning upfördes med 
mycken ſkyndſamhet en Tegelbyggnad i Schluͤs⸗ 
ſelburgs Faͤſtning, där Statsfaͤngar manligt 
M 3 förs 
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foͤrwarades. Man laͤt icke otydeligen utſpri⸗ 
da, at deße anſtalter ſtodo i foͤrbindelſe med 
Kejſarens foͤregifne beſflut. Et ſammantraͤde 
hoͤlls af Kejſarinnans medhaͤllare, fom funnos 
nog faͤ. De foͤrnaͤmſte ibland dem woro Fur⸗ 
ſtinnan Daſchkaw, Furſt Wolkonſki, Gref 
Panin, Stor⸗Foͤrſtens Gouverneur och Gref 
Raſumowſki Hetman, foͤr Coßakerne. Wid 
foͤrſta raͤdplaͤgningen beſloͤts, at foͤrklarg Stor- 
Foͤrſten för Kejſare och Catherina får Regen⸗ 
tinna under hans minder⸗aͤrighet, och man 
hade blott naͤgra dagar foͤr hwaͤlfningen ſtad⸗ 
nat i det beſlut, at uphoͤja Catharina ſjelf på 
Thronen. Emedlertid fants raͤdeligt at up⸗ 
ſkjuta utförandet daͤraf til deß Peter begifwit 
fig til Solftens Peters waͤnner kommo fnart 
under waͤder af denna plan, och tilſtyrkte ho⸗ 
nom at underſoͤkg ſanningen af et ſaͤdant ryck⸗ 
te. Men Kejfaren kunde ej förmås at ſaͤtta 
tro til dega beraͤttelſer. Han fant fig föros 
laͤmpad af minſta erinran i denna del. Då 
en af hans naͤrmaſte foͤrtrogna en gaͤng in⸗ 
lämnade et ſkrifteligt Memoire, hwaruti flere 
perſoner woro naͤmde ſaͤſom deltagare af ſamman⸗ 
gaddningen, fade Peter: wa d? Kommer nu 
den gamla fagan gter? Tagen tilbaka E⸗ 
dert papper och oroen mig aldrig mera 
med fådant ogrundat ſnack. Samma mor⸗ 
gon, då hwaͤlfuingen foͤregick, hade en af Pe- 
ters tilgifne Officerare, klockan 2 hufwudſtu⸗ 
da ſkyndat til Oranienbaum och (rot Lg 
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gaͤrt föͤretraͤde i en hoͤgſt wigtig angelaͤgenhet. 
Saͤdant erhoͤlls med ſwaͤrighet, och då Offi- 
ceraren anförde flera omſtaͤndigheter, fom til⸗ 
kaͤnna gaͤfwo, det upresningen war på punk⸗ 
ten at utbriſta, befallte Peter honom gå i 
arreft, emedan han på få obehörig tid driftar 
de falla beſwaͤrlig. Jufti det ögneblicfer war 
dock hwaͤlfningens waͤrkſtällighet beſlutad, och 
paͤſfkyndades af följande bi⸗omſtaͤndigheter. En 
Officerare af Catharinas parti hade blifwit ſatt 
i fängelſe. Man fruktade, at ſaͤdant war en 
fåljd af någon uptaͤckt om deß medwetande, 
ehuru denne befallning hade naͤgon af ſamme 
Officerares foͤrſeelſe i tjaͤnſten til grund. E⸗ 
medlertid blef upſkofwet hwar timma waͤdeli⸗ 
gare, och man hoͤll aldeles oundgaͤngeligt at 
bringa planen til fullbordan innan Peters af⸗ 
reſa. Catharina, fom då uppehöll fig i Pes 
terhof, bewakad af Peters paͤliteligaſte waͤn⸗ 
ner, ſtudſade et öͤgnablick wid beſlutet, at få 
ſkyndſamt waͤrkſtaͤlla hwälfningen. Men deß 
tilhaͤngare ſaͤnde tidigt den 27 Junii en oͤpen 
Wagn til Peterhof, at afhaͤmta Kejſarinnan, 
med ptterſta foͤrſaͤkran, at en minuts förluft 
ffulle göra utgången olycklig. Kejfarinnan 
laͤmnade hemligen fit rum kl. 3 om morgonen, 
gick enſam genom Taaͤgaͤrden til ſtaͤllet, daͤr 
Wagnen afbidade henne, och begaf ſig i haſt 
til Petersburg. Emedlertid war oͤfwerens⸗ 
kommit, at Gref daa ſkulle ſoͤrja för Store 
Foͤrſtens ſaͤkerhet, Gref Orlow qwarblifwa i 
M A Sta⸗ 
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Staden och oͤfwertalo Gardet, ſamt Rafumow⸗ 
fki Hålla fit Rigemente faͤrdigt at emottaga 
Kejſarinnan, hwilken dock anfom til Iſmai⸗ 
lowſkiſka Gardet få tidigt, at denne ej hun⸗ 
nit infinna ſig. Kejſarinnan ſkickade frakt 
bud efter Raſumowſki och kallade emedlertid 
för fig de Officerare och Soldater, fom woro 
naͤrwarande. De oͤfrige ankommo efter hand 
få, fom de i haft blifwit upwaͤckte af ſoͤmnen, 
at många fooro knapt halfklaͤdde. Kejſarin⸗ 
nan foͤreſtaͤlde dem Peters upfoͤrande, hans 
foͤrakt för Kyſta Nationen och deß ſedwaͤn⸗ 
jor ſamt hans förtroende för utlaͤndningar. 
Hon afmaͤlade den fara, hwaruti hennes Perz 
fon, hennes Son och den foͤrnaͤmſta Ryſka 
Adelen ſwaͤfwade. Hon utbredde fig at wi⸗ 
fa moͤjeligheten af Religionens: och Regerings⸗ 
ſaͤttets kullkaſtande, ſamt upmanade hwar och 
en, fom oͤnſkade raͤdda Faͤderneslandet, ben: 
nes Perſon och Son, at underſtoͤdja henne 
med fit biſtaͤnd. Hennes Tal, fom afbråts 
af fuar och tårar, war tort och rörande, 
De flaͤſte Soldaterne yttrade med rop ſit bi⸗ 
fall. Naͤgre Officerare ſyntes tweka, hwilka 
dock, wid Raſamowſkis ankomſt, upmuntra⸗ 
des och lofwade upoffra lif och blod i Catha- 
rinas tjaͤnſt. Daͤrpaͤ ingick Kejſarinnan uti 
St. Mariæ af Caſan Kyrka, och flere Trop⸗ 
par af Gardet och Adelen ſtoͤtte til, at oͤka 
hennes medhaͤllare. Guostjaͤnſten förrättades 
af Biſkopen af Noyogrod, och e 
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aflade den Manliga Eden, at heligt behaͤlla 
Ryßarnas Religion och raͤttigheter, hwarpä 
Adelen och folket hoptals ſworo henne tros 
och huldhet. Daͤrefter begaf fig Keſſarinnan 
til Raͤdet, Tom aͤfwenledes hyllade fin nya 
Monarchinna. Et ryckte, ſom ſpriddes, at 
Peter, wid et olyckligt fall af ſin haͤſt, om⸗ 
kommit, bidrog aͤfwen til hwaͤlfningens fram⸗ 
gång. Ke jſarinnans parti tilwaͤrte ſtundeli⸗ 
gen. Twaͤnne Gardes⸗Regementer, beordrade 
til Pomern, hade nyß aftaͤgat, men blefwo 
ſtraxt aͤterkallade, och ſaͤſom de woro mißnoͤj⸗ 
de med ſina Ordres, ſworo de med glaͤdje Kej⸗ 
ſarinnan trohet, Emedlertid utfärdades foͤl⸗ 
jande Manifeſt. 

27 Catharina, med Gubs Nåde, Kejſa⸗ 
rinna och Sjelfherſkarinna af alla Ryßar, 
kungoͤr alla fina trogna Underſaͤtare m. m.“ 

2 Alle redelige Kyßlands Inwaͤnare haf- 
27 wa tydeligen fedt den fara, för hwilken He- 
» la Ryfta Riket warit blottſtaͤldt. Foͤrſt 
V har grundwalen för mår renlaͤriga Greki⸗ 
2 fra Religion blifwit ſkakad och deß haͤfder 
3 {upit fara af en fullkomlig undergång, få 
' gt man hade fFål at frukta, det en Reliz 
? gion, fom ifrån de aͤldſta tider warit i helgd 
"7 ufi Ryßland, fule hel och haͤllen foͤraͤn⸗ 
27 dras ſamt en ny Laͤrg införas. Foͤr det 
? andra: Den åra Ryßland foͤrwaͤrfwat med 
* få mycken blod, och genom wåra ſegerſam⸗ 
H me Wapen blifwit förd til den ſtoͤrſta hoͤjd, 
i M 5 har 
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3 har blifwit förtrampad genom den ſiſt ſlut⸗ 
2 ne friden med deß ſtoͤrſte fiende Och fuz 
2 teligen, waͤre inhemſke författningar, fom 
2 äro grunden til Landets waͤlfaͤrd, hafwa 
2 blifwit Helt och hållit oͤfwer aͤnda kaſtade. — 
22 Af deßa ſkaͤl, bewekte af den oͤfwerhaͤngan⸗ 
23 De waͤdo, med hwilken waͤre trogne Under⸗ 
27 ſaͤtare hotades, ſamt til följe af deras res 
23 deliga och uttryckeliga aͤſtundan i denna del, 
> hafwe Wi, is foͤrtroͤſtan på den Alsmaͤgtige 
2 och hans Gudomliga Raͤttwiſa, upſtigit på 
„ Ryſta Keiſerlige Thronen, ſamt emottagit 
3 en hoͤgtidelig Trohets⸗Ed af alla waͤra trog⸗ 
27 na Underſaͤtare. Petersburg den 28 Jus 
on G. St. 1762,” 

Alla Kejſarens medhaͤllare fattes i ſaͤkert 
foͤrwar, aͤfwen hans få nåra Slaͤgtinge, Prins 
Georg af Holſten, fom twaͤ dagar: förut ans 
laͤndt til Petersburg, at ombeſtyra hwarfe⸗ 
Handa för Kejſarens refa, och genom den 
naͤmde Officerarens haͤktande paͤſkyndat hwaͤlf⸗ 
ningens utbrott. Icke det ringaſte motſtaͤnd 
foͤrſpordes, och ehuru KRyſta Soldaterne, 
wid dylika tilfaͤllen, fordom warit bullerſamme 
och tygelloͤſe, få aflop dock nu alt med ytter⸗ 
fta ordning, få at icke någon enda enſkild blef 
ofredad. l 

Klockan 6 om aftonen begaf fig Keſſa⸗ 
rinnan på mågen til Peterhof, flådd fåfom 
en Mansperſon i Gardes⸗Uniforme, med en 
Ckloͤfs⸗qtwiſt i hatten och dragen Sabel, ae 
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de på en grå Haͤſt, i ſpetſen för 10,000 man, 
åtföljd af Furſtinnan Dafchkaw, Raſumowſtei 
och flera fina foͤrnaͤmſta tilhaͤngare. En half 
mil från Petersburg mötte Ke jſarinnan Vice⸗ 
Cantzleren Galitzin med bref från Keſſaren; 
men han blef mort oͤfwertalad at hylla Kej- 
ſarinnan och afgaf fin Trohets⸗Ed. Ulti Byn 
Craſnoe-Capac, 1 5 mil från Hufwudſta⸗ 
den, infant fig Foͤrſta Miniſtern Gref Wo- 
ronzow. Jag kommer, ſade han, fraͤn Kej⸗ 
faren, min Herre, at inhämta Evers Maj:ts 
paͤſtaenden. Man underraͤttade Honom, at 
Kejſarinnan antagit Regeringen, och tilſtyrkte 
honom at aflaͤgga Huldhets⸗Eden; men han 
laͤmnade haͤldre fin waͤrja och fördes fången 
til Petersburg. 

Un Craſnoe⸗Capac war en enda ufel 
koja, uti hwilken Kejſarinnan tog nattqwar⸗ 
ter, ſoͤnderref och upbraͤnde en ftor myckenhet 
Bref och kaſtade fig i klaͤderna på en Gäng. 
Efter halfannan timmas ſoͤmn, fortſattes res 
fan i ſjelfwa dag⸗gryningen. Wid Sergii 
Kloſter raſtades och Tropparne laͤgrade ſig 
rundt omkring. Klockan 8 ankom Generalen 
Ifmailow från Kejſaren, hwilkens ſtaͤllning blef 
alt mer och mer waͤdelig. 

Under det hwaͤlfningen utfoͤrdes i Peters⸗ 
burg, hade Keſſaren, inföfd i ſaͤkerhet, til⸗ 
bragt ſin tid. Aftonen foͤre den maͤrkwaͤrdige 
dagen, hade peter, efter wanligheten, gifwit 
fina Officergre en munter ſoupee uti Faͤſtnin⸗ 
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gen. Foͤljande morgonen hade han klaͤdt fig 
i ſin Preußiſka Uniforme och emot middagen 
begifwit fig på mågen til Peterhof, at fira 
Petri och Pauli Dag. Han waͤntade daͤr fin⸗ 
na Kejſarinnan för fig til middags⸗maͤltiden, 
och man foͤregifwer, at denne dagen war ut⸗ 
ſedd til hennes arreſtering. Han hade i ſit 
fållffap Elifabeth Woronzow, Münnich och 
flere. af fina förtrogna. Snart måtte Honom 
en Officerare af hans parti, fom funnit utwaͤg 
ot fmyga fig utur Petersburg. Han begås 
rade ftrart få tala med Kejfaren ſaͤrſkildt. Men 
Peter befalte Kutffen föra, och fade ſmaͤleen⸗ 
de: Hwad! har ni få brådt? Waͤnd om och 
följ til Peterhof, Där blir nog tid at tala 
med mig. Officeraren förmådde likwaͤl Peter 
at afhoͤra ſig, och ehuru han anfoͤrde alla 
omſtaͤndigheter, Höll dock den olycklige Kejſa⸗ 
ren dem för otroliga, Men, då ingen anled⸗ 
ning mera war oͤfrig at twifla på waͤrklighe⸗ 
ten af Officerarens beraͤttelſe, föll Peter; uti 
en aͤfwen ſaͤ ftor beſtoͤrtning och raͤdloͤshet. 
Sedan han något haͤmtat fig från fin foͤrſta 
förvirring, ſaͤnde han en Adjutant til Ora⸗ 
nienbaum, med befallning til Garniſonen at 
ſtraxt komma til Peterhof. Wid ankomſten 
til famma Stott, fann han Kejſarinnan frånz 
warande, utan at naͤgon kunde underraͤtta ho⸗ 
nom om hennes företagande, Münnich tådde 
honom at ſtraxt ſtaͤlla fig i ſpetſen för find 
Solſtenſta Tropppar och gå til Petersburg. 

Jag 
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Jag wil gå framför Eder, ſade denne aͤttatio 
aͤrige Krigshjelten, och ingen (Zo ſkada Eder 
Majeſtäts kropp, utan at genomſtinga mig. 
Detta råd blef Duck icke följdt, ehuru det war 
aͤrofullt, ſamt kan haͤnda medfört fin waͤrkan, 
ty, faſtaͤn Zolſtenſka Tropparne knapt beſto⸗ 
do af 1000 man, få woro de dock Peter hoͤgſt 
tilgifne, och Münnich war enſam få god fom 
et helt Regemente, J den foͤrwirring, fom 
war å faͤrde, togog nya beſlut hwart oͤgna⸗ 
blick, men inga waͤrkſtaͤldes. Peters finne blef 
än mera uproͤrdt af deras upfoͤrande, hwilke 
dels woro i hans ſaͤllſkap, dels träffades wid 
Peterhof. Fruntimrens graͤt, rop och oͤm⸗ 
keliga aͤtboͤrder bragte Honom i en fullkomlig 
willraͤdighet. Naͤgre Kejſarinnans hemlige 
waͤnner wid Peterhof, foͤreſtaͤlde honom, unz 
der ſken af medlidande, alt kraftigt motſtaͤnd 
ſaͤſom hoͤgſt waͤdeligt och fruktloͤſt. Hela da⸗ 
gen tilbragtes at upgifwa och foͤrkaſta raͤd i 
denna bedroͤfweliga ſtaͤllning. Omſider inlopp 
den tidning, at Kejſarinnan war enhaͤlligt Hyl- 
lad och maͤſtare af Hufwudſtaden, ſamt i 
antågande med 10,000 man. Peter ſaͤnde bud 
på bud, med foͤrſlag om foͤrlikning, men daͤ 
ingen aͤterkom, beſloͤt han taga fin flygt til 
Cronſtadt. Et ſteg, ſom kunnat hjelpa hans 
ſak til naͤgon del, om det blifwit tidigare wid⸗ 
tagit. Straxt efter ankomſten til Peterhof, 
hade han ſaͤndt General Sievers jaͤmte Furſt 
Baratinſki til Cronſtadt, och den ſednare has 
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de aͤterkommit med berättelſe, at rycktet om 
hwaͤlfningen icke hunnit til denna Stad, at 
General Sievers gjorde anſtalt foͤr hans emot⸗ 
tagande, at daͤr wore ſaͤkerhet foͤr hans per⸗ 
fon och i noͤdfall trygg undflygt fjöledes til 
Holſten. Peter återfånde därföre fina Trop⸗ 
par til Oranienbaum, men upfkoͤt fin egen 
refo til Cronſtadt til midnatten. Til hans 
flora beſtörtning nekade daͤeſkildtwakten båten 
at anlaͤgga, under foͤrebaͤrande, at det war 
få fent; och ehuru man berättade Kejſaren 
twara om bord, fortfor dock makten at waͤgra, 
med hotelſe at ſkjuta fkarpt från batteriets 
Ordſaken til denna ofoͤrwaͤntade förändring 
war följande : General Sievers hade tagit 
befål oͤfwer Cronſtadt. Då han maͤrkte, at 
den utbruſtna hwaͤlfningen war daͤr obekant, 
fant han oraͤdeligt at yppa denſamma, och 
faͤſom han hwart oͤgneblick waͤntade Peters anz 
komſt, trodde han fig ife böra i foͤrwaͤg förs 
ſäkra fig om Garniſonens trohet. Emedler⸗ 
tid ankom Amiralen Taliſin från Petersburg. 
Kejſarinnans parti hade foͤrgaͤtit at i foͤrſta 
braͤdſtan taga Cronſtadt i foͤrwar, och bes 
malte Amiral fåndes endaſt at foͤrſoͤka, om 
det ej redan wore för fent. Amiralen blef e⸗ 
mottagen utan ſwaͤrighet, och få mort han ut⸗ 
forſkat ſtaͤlningen, låt han arreſtera General 
Sievers, underraͤttade Garniſonen om den nyß 
imade Regements⸗foͤraͤndringen, låt utdela en 
mye⸗ 
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myckenhet Braͤnwin bland Sjoͤfolket och es 
mottog Trohets-Ed för Kejſarinnans raͤkning. 

Endaſte utwaͤgen, ſom aͤterſtod foͤr den 
olycklige Kejſaren, war at oͤfwer wiken gaͤ til 
Finland, hwarifraͤn han fedan kunngt kom⸗ 
ma til fina Arflaͤnder; men faͤſom han fmi- 
rade fig med hopp om foͤrlikning med Kej⸗ 
ſaͤrinnan, och daͤrjaͤmte omgafs af de naͤrwa⸗ 
rande Fruntimrens rop och boͤner, aͤterwaͤnde 
han til Oranienbaum, dit han anlaͤnde om⸗ 
kring kl. 4 följande "morgon. Han ingi ens 
ſam i det hus han bygdt uti Faͤſtningen, och 
laͤmnade Münnich med de frige uti Slottet. 
Klockan wid paß 10 wiſade han ſig aͤter med 
mera ſinnes⸗lugſf. Solſtenſka Gardet ſkaͤc⸗ 
fade fig omkring Honom, yttrade de warmaſte 
betyg af fin tilgifwenhet, fyfte hans Händer, 
knaͤfoͤllo, faͤlde tårar af ömhet och beſworo 
Honom på det mä foͤrbindande fått, at föra 
dem emot Keſſarinnan, foͤrſaͤkrade fig mara 
redo at upoffra lif och blod, m. m. Wid 
denna rörande fyn tycktes Peter, för et oͤg⸗ 
neblick, repa mod, och ropade: Waͤlgn! lås 
tom oß gå på. Men Fruntimrens tårar och 
hans egen willraͤdighet gjorde ſtraxt detta bes 
ſlut til intet. 

Bittida om morgonen hade han affaͤrdat 
General⸗Major IImailow emot Kejſarinnan, 
med anbud at affåga Kronan, emot tilſtaͤnd 
at återgå til fina Arflaͤnder med Elifabeth Wo» 
ronzow och nägra Sunſtlingar. Ilmailow 
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träffade Kejſarinnan wid Kloſtret S. Ser⸗ 
gius, ſaͤſom beraͤttadt år, och fick ſtrart fös 
reträde. Det proͤfwades nyttigt, at funna, 
utan blods⸗utgjutelſe, bemaͤgtiga fig Kejſarens 
perſon. Keſſarinnan ſwarade ganſka ſagtmo⸗ 
digt, at alt motſtaͤnd wore urſinnigt, fedan 
hon war i full beſittning af Regeringen; an⸗ 
tydde daͤrfoͤre Peter at infinna ſig i Peter⸗ 
hof, hwareſt afſaͤgnings⸗wilkoren Vulle afgoͤ⸗ 
ras. Imailow, fom ſaͤg bur ſtaͤllningen foͤr⸗ 
klarat fig A Keiſarinnans ſida, tilſtyrkte daͤr⸗ 
före Peter at underkaſta fig Keiſarinnans paͤ⸗ 
ſtoͤende, til undwikande af et blodbad, ſom 
ändock icke ulle afboͤſa olyan. Til foͤlje 
däraf ſatte fig Peter, Elifabeth Worozow, 
Imailow och Goudowitz, Peters Kammarher⸗ 
re och närmaſte Gunſtling, i en Wagn och 
refte til Peterhof. Keſſaren blef daͤr ſkild 
från fit ſaͤllſtap, och hade et laͤngt ſamtal med 
Gref Panin emellan fyra oͤgon. Hwad daͤr 
föreföll wet ingen, och det torde fuller blif⸗ 
wa en hemlighet; men Peters ſwaghet och be— 
dröͤfliga belaͤgenhet kan dock någorlunda in⸗ 
haͤmtas af foͤljande Afſaͤgelſe-Skrift: 
„Under den forta tid jag regerat Ryſta 
„ Riket, har jag af erfarenheten funnit mig 
„ oſkickelig at båra en få tung börda, och at 
» jag år oförmögen at ftyra detta Rike i als 
» fq affeenden, Hålft fåfom oinſkraͤnkt Regent. 
» Jag erkaͤnner daͤrjaͤmte, at jag matt ords 
2 faken til alla de inhemſka oroligheter, de 
Hr 
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» ka, om de laͤngre fått fortfara, ſkulle fas 
3 ftat Rifet oͤfwer ända och ſtoͤrtat mig i en 
» ewig olycka. Daͤ jag nu alſwarligen Gre 
3 erlagt deßa omſtaͤndigheter, foͤrklarar jag 
2 haͤrmedelſt friwilligt, och utan twaͤng, ſamt 
2 på det hoͤgtideligaſte fátt för Ryſka Rifet 
och hela Werlden, at jag för ewaͤrdeliga 
„ tider, afſaͤger mig Regeringen af bemaͤlte 
Rike, utan at widare efterſtraͤfwa Riks⸗ 
» Styrelſen, antingen ſaͤſom Enwaͤlds-Mo⸗ 
22 nark eller under något annat Regerings⸗ſaͤtt. 
Jag betygar aͤfwen, det jag aldrig ſkall för 
» retaga något ſteg, at åter bemaͤgtiga mig 
2 Regeringen, Til yttermera wißo bekraͤftar 
» jag inför Gud och hela Weren, * denna 


med egen hand författade och underteknade 


» Afſaͤgelſe-Skrift med liflig Ed. 
PE T E R. 


' Den 29 Junii G. St. 1762. 

Daͤrefter foͤrdes han faͤngen til Slottet 
Robſcha, något mer ån tre mil från Peter⸗ 
hof, och Kejſarinnan aͤterreſte i detſamma tik 
Petersburg. Hon hoͤll daͤr et triumpheran⸗ 
de intåg til haͤſt, under otaliga froͤſde⸗rop. 
Gatorne woro upfylde af folk, ußpſtaͤldt på 
baͤgge ſidor, ſom kyſte hennes hand, den hon 
under framtaͤget utraͤckte. Framfoͤr Slottet 
war et ſtort antal af Präͤſterſkapet ſamladt, 
och, under förbifarten, lutade fig Kejſarinnan 
at kyßa de foͤrnaͤmſtes kinder, under det de 
kyſte hennes hand, enligt Landets fed. 

N Men 
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Men aͤtſkillige ångrade fig ſnart, at haf⸗ 
wa oͤfwergifwit fin Kejſare. Poͤblen i ſyn⸗ 
nerhet, fom år ſnarare at ingå i hwaͤlfningar, 
foͤrgat Peters fel och faͤſte ſig endaſt wid hans 
olycka. Redan under marchen til Peterhof, 
hade aͤtſkillige Soldater yttrat Häftigt mnie 
daͤroͤfwer, gt man förde dem emot fin Mo⸗ 
nark, och det har ſedermera blifwit updagat, 
at om Peter, wid foͤrſta tidningen om denna 
hwaͤlfning, perſonligen infunnit fig, få Hade 
en ftor del af Tropparna oͤfwergaͤtt på hans 
ſida. Roͤrelſen war ſedermera få betydelig, 
kan haͤnda äfwen Hemligt underhållen af be. 
ters waͤnner, at ny hwaͤlfning hwart oͤgnablick 
woͤntades, DÅ Peters dd, d. 6 Juli, på fjunz 
de dygnet efter hans faͤngſlande, aͤterſtaͤlde lug⸗ 
net och foͤrekom et inbördes Krig uti Ryßland. 
Hans kropp fördes til Alexander Newſkis Klo⸗ 
Ger, daͤr folket, efter wanligheten, tillåts kyßa 
hans hand, och begrofs fedan daͤrſtaͤdes, utan 
minneswaͤrd eller paͤſtrift. 

Peters tilhängare blefwo alla bemoͤtte med 
nåd och foͤrfkoning. Det beraͤttas at Keſſa⸗ 
tinan mycket mildt frågat Münnich på hwad 
grund han få nitiſkt deltagit i de mått ſom 
fogos emot hennes uphoͤfelſe, hwarpaͤ Minnich 
ganſka oförfäradt ſwarat: "7 Jag war den tiz 
5» den, genom de ſtarkaſte band af pligt och 
5 tackſamhet, förbunden at göra alt det, fom 
2 ſtod i min magt, för min fordna Herre. 
» Eder Majeſtaͤt år nu min * 
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afal finna ſamma trohet? Keiſarinnan 
tryggade fig ock til denna foͤrſaͤkran, och hade 
aldrig anledning at klaga, det hon mißraͤknat 
fig på detta förtroende, Efter hand blefwo 
alla faͤngarne frigifne. Sjelfwa Grefwinnan 
Wotonzow ſattes i frihet och bibehålls wid 
beſittningen af de fördelar henne tilfallit ges 
nom Peters frikoſtighet. Hon gifte ſig, efter 
erhållit tilſtaͤnd af Kejſarinnan, med en enz 
ſtildt Perſon och lefde i Petersburg 1778. 
Goudowitz, fom mycket bidragit til Peters 
haͤtſthet emot fin Gemaͤl, afgick til fin foͤdelſe⸗ 
ort. De af Solſtenſka Gardet, fom friwil- 
ligt togo tjaͤnſt, blefwo emottagne; de oͤfrige 
laͤmnades frihet at aͤtertaͤga til Zolſten. Pe- 
ters Farbror, Prins Georg, hölls fången i 
dep egit hus under oroligheterna; men få mort 
alt blef aͤterſtaͤldt til lugn, förordnades han 
til Faͤltmarſkalk och Adminiſtrator af Zol⸗ 
ften, under Stor⸗Foͤrſtens minder⸗aͤrſghet. 

Kejſarinnan war 34 Ar gammal då hon 
upſteg på Ryſta Thronen. 


Sjunde Capitlet. 
Om den olycklige Iwan. 


wan Alexiewitſch, Czar Peter den foͤrſtes 
halfbroder och Med⸗Regent, lämnade två 
Dottrar. Den yngre Anna blef Kejſarinng 
efter Peter II, och förElarade fin aͤldre Sy⸗ 
N 2 fers, 


Iwan. 


ſters, Catharinas, Dotters⸗Son Iwan för Stor⸗ 
Foͤrſte. Regentinnan deß Moder, kaͤnd uns 
der namn af Anna, war född Prinſeßa ifrån 
Meklenburg- Schwerin, och foͤrmaͤld med 
Anton Ulric, Prins af Brunswig, af hwil⸗ 
fet aͤgtenſtap Iwan föddes d. A Auguſti 1740. 
Gamma år den 28 October, och ſaͤledes icke 
fulla tre månader gammal, foͤrklarades han 
för Kejſare efter Annas död, men blef den 
6 December 1741 nedſtoͤrtad genom den hwaͤlf⸗ 
ning, fom då uphoͤfde Elifabeth på Thronen. 


Soldaterne, fom blefwo ſaͤnde at arre⸗ 
flera Iwan, hade befallning at tyſt ſmyga fig 
in utt Rummet och ide waͤcka den ſpaͤde Kej- 
faren i fall han (op, ` Saͤſom de funno ho⸗ 
nom ſaͤfwande jämte fin Amma, waͤntade de 
minſt en timma, innan han waknade. J det- 
ſamma han oͤpnade fina Ögon, ruſade de til 
at gripa Honom, emedan hwar och en wille 
afhaͤmta Prinſens Perſon. Iwan blef däraf 
ſkraͤmd och började få bitterligen gråta, at 
Amman ndoͤdgades hoͤlja Honom med et klaͤde, 
och blef få förd med Honom i en flåda til E- 
lifabeths Slott, Elilabeth kyſte det oſkyldiga 
Barnet, och medan hon hade det i fina at- 
mar, taͤgade et Compagnie Soldater foͤrbi, 
ropande: Lefwe Elifabeth! Iwan faͤgnade fig 
åt ropet, utſtraͤkte fin ſpaͤda hand och boͤd til 
at ſaͤga ſamma ord, ſmaͤleende wid ljudet af 
detta rop. Stackars Barn, utbraſt uiti: 
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du ſoͤrſtaͤr ej at du bemödar dig tala emot 
dig ſjelf. 

Iwan med deg Foͤraͤldrar ſat 6 foͤrſt unz 
der faͤngfligt foͤrwar i Riga, Du, de tilbragte 
et och et halft ër: daͤrifraͤn fördes de til Dú- 
namunde och omfider til Oranienburg, daͤr 
de futo mint 2 år under General Korfs ups 

fon, fom bemoͤtte deße höge Fångar med mye⸗ 
ken menſklighet och oͤmhet. Man wet ej ban 
är de bragtes til Kolmogori, hwareſt lwans 
Moder Anna afled i barnſaͤng är 1746. Bü- 
fching berättar, at, då Foͤraͤldrarne fördes til 
ſiſtnaͤmde Ort, blef Iwan laͤmnad qwar i ©- 
ranienburg. Daͤrefter Mall en Munk före 
ſoͤkt at ſaͤtta Iwan i frihet, men blifwit uns 
der flygten ertappad, hwarpaͤ Iwan fattes i 
Kloſtret Waldai, ſamt aͤndteligen 1756 flyt⸗ 
tades til Schluͤßelburg, hwareſt Han tilbragte 
fina 8 ſiſta lefnads⸗aͤr. Elifabeth låt ſamma 
år hemligen föra Iwan til Petersburg, Där 
hon, utan at gifwa ſig tilkaͤnna, talade med 
honom, och beraͤttas hafwa daͤrwid bruſtit i 
taͤrar, men likwaͤl aͤterbragtes han til ſit ſwaͤra 
faͤngelſe i Schluüßelburg. Då Herr Coxe 
beſaͤg denna Faͤſtning, begaͤrte han få ingå i 
det rum, dár Iwan fetat, hwilket aldeles wår 
grades. Likwaͤl, genom ſaͤkra beraͤttelſer af 
ſjelfſynte witnen och jaͤmfoͤrelſe med de oͤftiga 
rummen, laͤmnar Han därpå följande beſkrif⸗ 
ning: Det låg wid fraͤmſta ändan af en lång 
gång, hade ungefaͤr 12 alnars widd i fyrkant, 
N hwaͤlfdt 


Iwan: 


hwaͤlfdt tak, ſten⸗waͤggar och tegel⸗golf, ſamt 
et glas⸗foͤnſter, dock med galler, at utſigten 
hindrades. Husgeraͤdet beſtod af en Skott⸗ 
ſaͤng, et Bord och naͤgra Stolar; daͤr han 
fatt inmurad i 8 år, utom några få ftunder, 
då honom tillåts haͤmta friſt luft. Saͤſom 
Iwan blef faͤngſlad då han blott war 2 år 
gammal, war hans begrep ganſka ſwagt och 
han ſyntes ſtundom något rubbad til foͤrſtaͤn⸗ 
det, utan at warg aldeles faͤnig. Hon laͤr⸗ 
des hwarken laͤſg eller ſkrifwa. Han talade 
Ryffa, men foͤrwarade et eller annat Tyſkt 
ord i winnet, dem han foͤrmodeligen ganſta 
ſpaͤd inhaͤmtat af fina föräldrar. Då han 
talade med haͤftighet, maͤrktes han ofta ſtam⸗ 
ma. Han war icke aldeles okunnig om fin 
boͤrd, wiſte ock, at han en gång mort Kej⸗ 
fares Smickrade fig aͤfwen ſtaͤndigt med hop⸗ 
pet, at åter en gång upſtiga på Thronen, och 
plågade ſtundom hota dem med fin haͤmnd, 
hwilke upretade hans ſinne. Af naturen war 
han ganſka Choleriſt och wildſinnad; föll ſtun⸗ 
dom aͤnda til raſeri, ſaͤrdeles då Honom tilås 
tits oͤfwerlaſta ſig. Naͤgon tid hoͤlls han gan⸗ 
ffa waͤl i mat och dryck, ſamt ſfiſades på 
Silfwer. Delta indrogs med tiden, då han 
fants få benågen ot mißbrukg Winer, likwaͤl 
beſtods honom 80 Riksdaler i månaden til 
Taffel⸗yenningar. Han foͤrſeddes med rikliga 
ombyten af klaͤder, och det utgjorde hans enda 
lidsfoͤrdrif, at, aͤndag til tiugu refor om daz 
gen 
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gen, oͤmſa dem. Man fág Honom då, med 
en barnflig faͤgnad, beffåda fig fielf på alla 
ſidor. Han hade några, faſt ſwaga begrep 
om Grekiſta Bekaͤnnelſens Religions- ſatſer, 
och gjorde ofta ſina Boͤner med mycken ifwer. 
Han biktade en gaͤng om året, och foͤrmente fig 
ofta hafwa uppenbarelſer af Engelen Gabriel. 
Han hade fig befant at Elifabeth beſatt den 
Thron honom tilhoͤrt, men hennes död och de 
påföljande förändringar woro honom okaͤnde. 
Peter III. infant fig på Schlüßelburg i fälls 
ſkap med Herrar Narilkin Wolkof och Korf. 
Han begaͤrte fe Iwan, hwilket af wakthafwan⸗ 
de Officeraren waͤgrades, til deß en af Saͤll⸗ 
ſkapet underraͤttade honom, at Kejſaren more 
i egen Perſon närwarande. beter Dro en 
kopp Caffe i rummet, och gaf ſig i ſamtal 
med Iwan, utan at uptäcka fig. Bülching 
meddelar om denna haͤndelſe följande beraͤttel⸗ 
fe, inhaͤmtad af Generol Korf, och ſaͤledes 
pålitelig: Iwan fants i et uſelt rum, illa 
foͤrſedt med Husgeraͤd. Hans flåder moro 
rena och i godt ſtaͤnd, men ganſka grofwa. 
Han wor mycket maͤn om ſnygghet, ſaͤrdeles 
i anſeende til fit linne. Han tycktes wara fås 
nig och talade oredigt. Eng ſtunden paͤſtod 
han ſig wara Kejſaren Iwan; ſnart åter, at 
Kejſarens ſjaͤl, den han ſade redan mara doͤd, 
flyttat i hans froppe ` Man frågade honom 
hwadan han mitt det han war Keſſare, och 
han force fig hafwa inhämtat det af fina 

N A Foͤr⸗ 


Iwan. 


Foͤraͤldrar och några Wakt⸗Soldater. Man 
tilfporde Honom, om han erinrade fig fina 
Foͤraͤldrar, hwilket han bejakade, och klagade 
bitterligen oͤfwer Elifabeth, fom ſtaͤndigt hål- 
lit dem och Honom ſſelf i en få ömkelig belaͤ⸗ 
genhet, med tillaͤggning, at han paͤminte ſig 
jämte dem en tid hafwa warit under en Ofr 
ficergres waͤrd, hwilken år den enda menniſka, 
fom bewiſat dem någon oͤmhet. General Korf 
frågade då, om han ſkulle funna igenkaͤnng 
denne Officerare. Nej ſwarade Iwan; jag 
war då et Barn, men jag gloͤmmer icke hans 
namn. Han het Kork. Generalen blef mye⸗ 
ket roͤrd af denna beraͤttelſe. Iwan hade ock 
hoͤrt talas om Stor-Foͤrſten och deß Gemaͤl 
(Peter III. och Catharina); och ſaͤſom han of⸗ 
ta uprepade, det han ännu hoppades blifwa 
Kejſare, fraͤgades huru han då wille Handla 
med dem. — Jag ſkulle låta afraͤtta dem baͤg⸗ 
ge, ſwarade Iwan. Peter ryſte wid detta ſwar, 
men gaf befallning, at et ſaͤrſkildt bus ſkulle 
boggas i Faͤſtningen för denne olycklige faͤn⸗ 
ge, och at han ule haͤllas mera menſkligt. 
Prints Georg af Holſten rådde ock Peter at 
ſaͤtta Iwan på fri fot, gt fånda Honom och 
hans Fader jämte deß oͤfriga ſlaͤgt, til Tyftz 
land, ſamt tillaͤgga dem et anſtaͤndigt under⸗ 
bål. Men Peter ſyntes ej gilla detta foͤr⸗ 
ag.“ Peter mådde få illa under ſamtalet, 
at han naͤra ſwimmat, om han icke gaͤtt ut, 
at haͤmta friſt luft. Man berättar, gt 10 
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warit ſinnad lósgifma Iwan, och laͤtit til den 
ändan, genom en pålitelig perfon, underſoͤka, 
huru wida Printſen waͤrkeligen war rubbad 
til foͤrſtaͤndet. Men då han förnummit at 
Iwaps upfoͤrande icke war någon foͤrſtaͤllning, 
ufan en waͤrkan af deß foͤrnufts vordning, 
ändrade han detta beſlut. Denna perfon ha⸗ 
de, under umgaͤnget med Iwan fraͤgat, hwar⸗ 
ifrån han fått den inbillning, at han more 
Kejſare. Genom en af mina Wakt⸗Soldater, 
ſwarade Iwan, hwilken en dag ſtarkt betraf- 
tade mig och med haft braſt i tårar, ſamt på 
min tilfraͤgan om orſaken daͤrtil, foͤrſaͤkrade, 
det både han och hela Nationen fordom fmu- 
rit mig trohetsed. Gamma Soldat, fortfor 
Iwan, underrättade mig aͤfwen om mitt afſaͤt⸗ 
tjande och Eliſabeths uphöjelfe. 

Peter låt fort därefter föra Iwan til Kegs 
holms Faͤſtning i öpen båt, - Under farten 
öfver Ladoga Sjön upwaͤrte en haͤftig ſtorm, 
och Iwan tycktes blifwa mycket foͤrfaͤrad oͤf⸗ 
wer de ſwallande waͤgorng, men han haͤmta⸗ 
de fig ſnart och yttrade fedan icke den minſta 
fruktan, ehuru ſjoͤgaͤngen omſider få tiltog; 
at baͤten kantrade och han ſjelf med ſtoͤrſta 
möda räddades, Catharina tát ſamma är j 
Auguſti aͤterfoͤra Iwan til deß foͤrra ſwaͤra faͤn⸗ 
gelſe i Schluͤßelburg, och då Wagnen, på 
hwilken han fördes, gick ſoͤnder nåra naͤmde 
Stad, hoͤljdes Iwan med et klaͤde och foͤrdes 
få genom gatorna til Faͤſtningen. Han til⸗ 

N 5 bragte 
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bragte där de två öfriga fina lefnads⸗aͤr til 
1764, då hans oſkyldiga och oͤmkeliga aͤnda⸗ 
lykt paͤſtyndades af följande haͤndelſe. 

En Lieutenant Mirowitſch, Sone⸗Son 
af en Ulkrainiſt Hetman, fom följt Mazeppa 
til Konung Carl XII., och undandragit ſig 
Czar Peters waͤlde, lat hos Kejſarinnan ane 
hålla om aͤterſtaͤllandet af fina faͤdernes Gods, 
och då ſaͤdant rent utaf afſlogs, fattade han 
det foͤrtwiflade upſaͤt at foͤrloßg och åter ups 
hoͤſg Iwan på Kyſka Thronen. Han uptäͤckte 
denne foͤreſats för en Lieutenant Ufchakow i 
Cafan, och tog af honom en heimlighets⸗ed 
på Altaret i Marias Kyrka, dar de baͤgge af⸗ 
lagt fina boͤner om Guds biſtaͤnd i detta åz 
rende. De ſammanſmidde därpå et Manifeſt, 
fom ſkulle kringſpridas, då Iwan fant fig på 
fri fot. Utförandet upfföts til deß Kejfarinz 
nan afreſte til Lifland, Mirowitfeh återgick 
emedlertid til Regementet, fom låg i Schlüs⸗ 
ſelburg och hwarje wecka aflaͤmnade hundra⸗ 
de man til Föſtningens bewakning. Ulcha- 
kow drunknade wid ſamma tid, men Miro- 
witleh dierfdes dock enſam waͤrkſtäͤlla fin plan. 
Iwan bewakades af en Capitain och en Lieu⸗ 
tenant, ſom laͤgo i ſamma rum, och hade be⸗ 
fallning at, wid foͤrſta buller, fom. funde ås 


fyfta deß befrielſe, nedergoͤra honom, Atta | 
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kraftigt ſteg. Genom hwarjehanda foͤregif⸗ 
mande utwaͤrkade han ſig tilſtaͤnd, at aͤfwen 
förjande wecka qwarblifwa paͤwakt. Om 
aftonen den 4 Julii, bont han oͤfwertala en 
enda Soldat til bitraͤde. Klockan emot 10 
boͤrjade han inleda 3 Corporaler och 2 Sol⸗ 
dater i fin anläggning, hwilke, rer uttrycks 
ligt waͤgrande och motſtaͤnd, omſider wunnos, 
men yrkade beſtaͤndigt, at et laͤgligare tilfaͤlle 
borde afbidas. Klockan emellan I och 2 bragte 
han dem omſider til ſamtycke, at ſtraxt waͤrk⸗ 
ſtaͤlla Iwans befrielſe. Daͤrefter ſammankalla⸗ 
des 40 Soldater, dem han, under foͤregifwan⸗ 
de af hemliga Ordres från Kejſarinnan, bes 
falde ladda ſkarpt. Han förde denna lilla 
Tropp til gången, Där Iwans Rum war belaͤ⸗ 
git. Under mågen mötte Honom Gouverneu⸗ 
ren Berednikof, ſom upwaknat och fryndat at 
underraͤtta ſig om bullret. Denne befallde 
Mirowitſch upgifwa anledningen til fit företas 
gande, hwilken endaſt ſwarade med et ſlag af 
Muſkoͤtt⸗kolfwen, ſom traͤffade Gouverneurens 
panna och låt därpå arreſtera fin Foͤrman. 
Wid ankomſten til gången, begaͤrte Mirowitfeh 
intraͤdet, hwilket waͤgrades af Wakten. Han 
befallte DA fin Tropp gifwa eld, och Skyldt⸗ 
wakterne ſwarade med fina Gewaͤr, dock utan 
at: någon ſaͤrgdes å Gmte ſidor. Mirowitſches 
folk, beſtoͤrt öfwer motſtaͤndet, mißtaͤnkte Of⸗ 
ficerarens foͤregifwande, och fordrade Srito- 
rinnans aͤberopade Ordres, Mirowitſch gen 
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fte därpå för dem et papper; det han ſſelf 
ſkrifwit och teknat med Kejſarinnans namn, 
ſamt oͤfwertalade fina Soldater til et nytt an⸗ 
fall, ſedan han laͤtit framdraga en Canon, 
den han ſjelf riktat emot gaͤngen. Emedler⸗ 
tid hade wakthafwande Officerarne redan waͤrk⸗ 
ſtaͤldt fina Ordres och nedergjordt Iwan, ehu⸗ 
ru han ſtarkt foͤrſwarat fig och aͤfwen brus 
tit waͤrjan utur den eng Officerarens hand. 
Doͤrrarne prades och de uproriſke inſlaͤptes. 
Mirowitſch filtalades då med de orden: Si 
dár Ar Eder Kejſare. Han blef få betagen 
af denna oͤmkeliga fyn, at han ſtraxt gef fig 
fången, och lämnade Helt kallſinnigt fin Waͤr⸗ 
ja fil Gouverneuren, med de orden: Nu år 
jag Eder fånge. Han erkaͤnde fedan hela fin 
anlaͤggning för den Commiß ionen, fom fattes 
at afdoͤma detta aͤrende, upfoͤrde fig under 
ranſakningen behjertadt och ſtaͤlt; betygade he⸗ 
ligt, det han icke hade blifwit af naͤgon in⸗ 
talad til detta foͤretagande, och at han ej ha⸗ 
de några medwetande, hwarefter han dömdes 
och ſtraffades enſam til lifwet, men de oͤfri⸗ 
ge, fom blifwit förförde, at underſtödja hans 
anſlag, undergingo krops⸗ſtraff. 

Iwans kropp lämnades följande dagen til 
allmänt aͤſkaͤdande framfoͤr Corps de Gardet, 
Ingen kunde, utan innerſta roͤrelſe, fe en Kej⸗ 
fare, fom utan minſta brott och blott genom 
olyckan lefwat et få oͤmkanswaͤrdt lif och blif⸗ 
wit et få oͤmkanswaͤrdt offer. De ſom i den⸗ 
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na belägenhet fågo Iwan, berättade Herr Co⸗ 

xe, det han mot 6 fot hög, af en ſtark och 
reſlig waͤrt, ganſka hwitlagd med ſmaͤ eldiga 
ögon ſamt roͤdt hår och ſkaͤgg. Han ſweptes 
i faͤrſtinn och begrofs i et gammalt Capel i 
Foͤſtningen. Man har icke haft foͤrſyn at för 
regifwa, det hela denna tilſtaͤllning warit oͤf⸗ 
werlagd, endaſt at gifwa de wakthafwande Of⸗ 
ficerare tilfaͤlle til den olycklige Iwans undan- 
roͤdjande. Men Herr Coxe wederlaͤgger gruns 
deligen detta ryckte, och den, ſom med efter⸗ 
tanka tilſammanlaͤgger haͤndelſernga med Mi- 
rowitſebes påföljande ſtraff, infer laͤtt ogrun⸗ 
den och foͤrgripligheten af en få ohemul miß⸗ 
tanka. 

Iwans Fader, Anton Ulric, war född 
1714. Foͤrlofwades 1733 med Prinſeßan 
Anna af Meklenburg, då warande foͤrmo⸗ 
dad Arfwinge af Ryſka Thronen, och Doft 
med henne bilaͤgret den 14 Julii 1739, med 
mycken pragt. lwans Moder Elifabeth Ca- 
tharina Chriſtina, Dotter af Carl Leopold, 
Hertig af Meklenburg-Schwerin och Ca- 
tharina lvanowna, Keiſarinnan Annas aͤldre 
Syſter, foͤddes 1718, kallades til Petersburg 
af fin Moſter år 1731 och antog, med Gres 
tifta bekaͤnnelſen, namnet. Anna. Sedan I- 
wan foͤddes, blef Anna ej allenaſt uteſtaͤngd 
fraͤn Thronen, utan ock fraͤn alt deltagande 
i Riks⸗ſtyrelſen under Iwans minder⸗aͤrighet, 
genom Birons ſtaͤmplingar, fom blifwit foͤrkla⸗ 

rad 


Iwan. 


rad för Regent. Genom Müynichs bitraͤde 
laͤt hon dock taga Biron i foͤrwar, antog Re⸗ 
geringen under namn af Regentinna och war 
på måg at láta utropa fig för werkelig Kej- 
ſarinna, då Elifabeth uphöjdes. Detta höga 
Paret blef därpå arrefteradt, och tid efter anz 
nan inſpaͤrradt i Riga, Duͤnamunde, Oraz 
nienburg och Sodomenſtkoj⸗Oſtrof, på en 

i Zwita Hafwet, ſamt ſluteligen i den 
lilla Staden Kolmogori på en Holme i Dvi⸗ 
na⸗Stroͤmmen, emot 7 mil fraͤn Archangel. 
Anton Ulrie hade 4 Barn med fin Gemaͤl 
under deras gemenſamma faͤngenſkap. 

Anna beſkrifwes af Manſtein ſaͤſom et 
fiwagt Fruntimmer, ſtyrdt af nycker. Hon 
hatade Regerings⸗aͤrenderna, kunde aldrig fat- 
ta naͤgot wiſt beſlut, men war daͤrjaͤmte al⸗ 
tid benaͤgen at göra godt. Hennes Favorite, 
Juliana von Mengden, ſaͤges hafwa aͤgt hela 
Annas förtroende och utraͤttat ehwad henne 
behagade, under det Miniſtrarnes råd föga 
hoͤrdes. Hennes utſeende war mulit och ſorg⸗ 
fe, hwilket haͤrroͤrde af flera ledſamheter, fom 
öͤfwergingo henne genom Birons tilſtaͤlningar. 
Münnich tillaͤgger henne, at hafwa undandra⸗ 
git ſig Regerings⸗omſorgen. Hon infann ſig 
aldrig i Raͤds⸗Cabinettet, och når Münaich 
föredrog henne aͤrender, fom dár woro afgſor⸗ 
de, ſamt inhämtade hennes tanka, plågade 
hon ofta ſaͤga: Ack at min Son more wid 
tn ålder at funna ſjelf regera! Hon ge: 13 
ele 
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deles icke fallen för prydnader; bar gemenli— 
gen en hwit Naͤsduk om hufwudet, gick i fås 
dan klaͤdnad både til Bikten och Spelbordet. 
Med fin Gemaͤl lefde hon icke fårdeles förs 
troligt, låg ſaͤrſkildt, och det haͤnde ofta, at 
Hertigen, då han wille göra henne beſoͤk nås 
gon morgon, traͤffade dörren til hennes rum 
tilluten. Den wackra aͤrstiden lát hon ſaͤtta 
fin fång på utbygget framför Winter⸗Palat⸗ 
fet åt Strömmen, dock med ſtaͤrm, hwilken 
likwaͤl icke afboͤjde deras oͤgnekaſt, fom bebod⸗ 
de andra Wäningen af de naͤrgraͤntſande Hu⸗ 
fen. Hennes Gemaͤl daͤremot aͤgde det báfta 
hjerta i Werlden, med all den tapperhet, fom 
kunde falla på en Krigsman, men han war 
nog warſam och raͤdd i Stats⸗ſaker, emedan 
han kommit hel ung til Ryßland, och daͤr⸗ 
ſtaͤdes upburit många prof af Birons haͤtſkhet. 
Med naͤgon driftigare tiltagſenhet å detta Pas 
tets fida, år troligt, at Elifabeth icke få laͤtt 
upſtigit på Thronen. Men Büſching anför ek 
ſtarkt prof af Annas efterlaͤtna ſinnelag. Dä 
Prinſen fatt fången i Riga, foͤrebraͤdde han 
fin Gemaͤl, det hon gifwit få föga agt på 
motpartiets ſteg, ehuru de dageligen gaͤfwos 
henne wid handen. En dag hade detta tales 
aͤmne wid bordet blifwit drifwit med någon 
hetta, då Anna, med all kallſinnighet, ſwa⸗ 
rat: Jag ſtall aldrig ångra mitt upfoͤrande, 
och det år bättre, at få gått, än at wår res 
gering blifwit bibehållen med ſtroͤmmar af blods 
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Abba lämnade, utom Iwan, twaͤ Soͤner och 
twa Doͤttrar, fom hoͤllos faͤngſlige med fin 
Fader uti Kolmogori Kloſter, hwareſt Arke⸗ 
Biſkopen och Munkarne noͤdgades flytta unz 
dan får denna olyckliga Slaͤgten. Dár ſyn⸗ 
tes inge ſkildtwakter utanföre, men innanti 
hoͤllo Soldaterne firång waft, dock icke klaͤd⸗ 
de i Uniforme, utan i Bond'⸗draͤgt, få at en 
obekant icke kunnat föreftålia fig få Don 
Statsfaͤngar daͤrſtaͤdes. En Engelsman, 
fom refte genom Volmogori, anwaͤnde all 
flit at få fe någon af deßa förwarade perſo⸗ 
ner; men fruktloͤſt. Dock hörde han en gång 
Prinſen fjelf blaſa Fleute. Eliſabeth anſlog 
en auſtändig ſumma til deras underhaͤll, men 
genom betjaͤuingens foͤrſnillande hände, at of⸗ 
ta det noͤdwaͤndigaſte nog ſparſamt meddelas 
des. Mu marende Kejfarinnan, underraͤttad 
om denna oordning, fogade kraftiga och werk⸗ 
ſomma anſtalter at foͤreſe dem med alla de 
begwaͤmligheter, dem ſtaͤllningen kunde med⸗ 
gifwa. Efter 35 års faͤngelſe doͤdde Anton 
Uiric 1776y i en ålder af 62 ët, Naͤgre år 
efter, eller 1780, loͤsgaf Keiſarinnan deß fyz 
ra Barn, of hvilka aͤldſta Prinſeßan Catha- 
rina war 40 är. De foͤrdes på et Rot 
Skepp til Bergen i Vorrige, bot de emot⸗ 
logos af et Danſkt Krigs⸗Skepp, ſom brag⸗ 
te dem til Jutland, Keiſarinnan tillade dem 
en filvåckelig. penſton och tilſtadde dem at De 
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ſtas i Sorfens Stad i Jutland, under des 
ras Faſters, Enfes Drottningens af Dannes 
mark, inſeende. 


Attonde Capitlet. 
Om Pagarfchef. 


lere bedragare utgaͤfwo fig för Peter III. 
En Skomakare i Woronetz ſpelade förft 
denna role, men blef ſnart faſttagen och afa 
raͤttad. En rymmare från Orlowſka Regte 
mentet laͤt daͤraf ej afſtraͤcka ſig, utan ſtifta⸗ 
de aͤr 1770 en upresning i den lilla Staden 
Kopenka, » på graͤntſen af Crimſka Tartas 
riet. Några medwetande Munkar hade res 
dan upſatt Honom på Altaret i Kyrkan och 
tilftålt en Hyllning, då en Ofwerſte infant fig 
och utan widare raͤttegaͤng flåpade bedragaren 
til fit ſtraff. En foͤrrymd Bonde från Woa 
ronſowſte Godſen ſamlade 1772 några Cogs 
ſaker i naͤgden af Wolga och utgaf fig för 
Peter III. De erkaͤnde honom och aflade tro⸗ 
hets⸗ed. Den foͤregifne Kejſaren boͤr jade ſtraxt 
tilfåtta Embetsmaͤn. Men denne regering paͤ⸗ 
ſtod blott naͤgra timmar, ty en af Coßaker⸗ 
ternas Befaͤlhafware, fom kom til ſtaͤllet, daͤr 
deße aͤrender foͤrehades, grep bedragaren wid 
håret, och förde Honom, med de nyß intalade 
underſaͤtarnes bitraͤde, til Sarizin. De naͤr⸗ 
boende gjorde mål en reſning til hans foͤrdel, 
O men 
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men blefwo ſkingrade och foͤrraͤdaren knutades 
til döds. En mißgaͤrningsman, fom war förs 
wiſt til Irhutſt, foͤretog ſnart ſamma oraͤd, 
oͤfwertalade aͤfwen en Kyſt Officerare at ins 
gå i fin plan, men anläggningen uptaͤcktes 
och den brottſliga ſtraffades. Yemelka Pugat- 
ſchef hade wid foͤrſta uptraͤdet nåra undergaͤtt 
ſamma oͤde, men hans grymheter fingo bedroͤf⸗ 
ligt wis et ſtoͤrre utrymme. Han war til föds 
flen en Coßak från Byn Simoweiſt jämte 
Don. Under ſju⸗aͤra Kriget hade han änt 
emot Preußen ſaͤſom gemen Coßak, och ſe⸗ 
dermerg 1709 emot Turken. Efter Benders 
eröfring, den han biwiſtade, begaͤrde han af⸗ 
ſked, hwilket waͤgrades, hwarfoͤre han rymde 
til Palen. Han blef daͤr foͤrſt doͤlſd af Gre- 
kiſta Eremiter och foͤrſoͤrjde fig fedan någon 
tid med tiggande. Daͤrefter uppehöll han fig 
några år i Lilla Ryßland bland de flere där 
boende Secter; begaf fig widare til Naitfte 
Coßakerne och oͤfwertalade några af dem at 
följa fig til Kuban, men hade aͤnda icke an⸗ 
tagit namn af Peter III. Han blef daͤr Dote 
tad för fina roͤrelſer, men kom på flygten, i 
det han fant utmåg at fylla fin wakt. Drog 
fig därpå At Oknarne wid Irgis⸗Floden och 
framtraͤdde omſider i ſpetſen för en tal⸗rik 
Hår, under beméit Kejſares namna. Hans 
företagande underſtoͤddes dels af Ryſka Se⸗ 
paratiſternas mißnoͤfe, dels af Naikfke Copas 
kernes upror. 

Ryſta 
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Ryſte Separatiſterne, kaͤnde under nam⸗ 
net Roſkolnicki, kalla fig ſjelfwe: Gamla 
Trons foͤrſwarare. De ſkiljde fig från Ry⸗ 
fta Foͤrſamlingen wid de foͤraͤndringar, fom, 
genom den foͤrtjaͤnte Nicons bitraͤde, widtogos 
at förbättra Bibel ⸗Ofwerſaͤttningen, taͤnſa 
Kyrkorna fraͤn obehoͤriga Helgona⸗Maͤlningar 
och afſkaffa de groͤfſta widſkepelſer. Reda⸗ 
eteuren tror ſig ej mißhaga med et utdrag us 
tur S. G. Gmelins Refa rörande denna Get, 
» Roſkolnicki föndrade fig egenteligen år 660 
under anförande af en wid namn Abbacums 
De aͤro ganſka foͤrtegne, få at man ſparſamt 
kaͤnner deras ſatſer, hwilka dock i ſynnerhet 
gå därpå ut, at foͤrkaſta alla nyheter t Gudde 
laͤran. Daͤrjaͤmte Ara de mycker okunnige, få 
at dem endaſt fattas uplysning. Deras Hagos 
punkter emot de nyare Grekiſke Chriſtne aͤro 
til en del loͤjelige. t. e. de foͤrebraͤ dem, at 
de ſkrifwa Jeſus och ej Iſus; at de ſjungg 
wißa Pſalmer, at de wid H. Nattwarden 
frambaͤra 5 och intet 7 bröd, ſamt at de fors 
ſa ſig med andra fingrar aͤn tummen och lill⸗ 
fingret, m. m. De hafwa ſtoͤrſta afſky för 
The, Caffe och Tobak, få at de rena och å 
nyo helga en flaͤck i deras Hus, daͤr en njupg 
Snus falit De ſaͤtta fig aldrig på det ſtaͤlle 
där en ny Grek ſetat, utan föregången tes 
ning och inwigning. De kaͤnna blott moders⸗ 
méiert, omdoͤpa fina Proſelyter, o. fe w. lef⸗ 
wa af handel ſaͤſom Judarne, underſtoͤdja 
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Gna fattiga, och aͤro ofta nog rike. De une 
dergingo ftova förföljelfer under Peter J., icke 
få mycket för fin tro, fom för deltagandet i 
Strelizarnes upror. Peter trodde fig funna 
utrota dem, men haͤrdheten Skade blott deras 
antal. Han pålade dem därföre fluteligen 
dubbel Mantals⸗ſkatt och foͤreſtref dem en ſaͤr⸗ 
ſkild draͤgt, fom gjorde dem oͤkaͤnda.“ () 
De finnas aͤnnu i ſtort antal blond Coßaker⸗ 
na, hafwa fina egna Praͤſter och Kyrko⸗bruk. 
Pugatlchef laͤtſade antaga deras Tro och laͤf⸗ 
made dem fit beſkydd, hwilket ſkaffade honom 
et tal⸗rikt och fanatiſtt anhang. 

Et upror bland Naikſke Coßakerne ſtyrk⸗ 
te aͤfwen Pugatſchefs faf, Deße åro et raſkt 
folk, fom ihaͤrdigt foͤrſwarar gamla haͤfder och 
haͤldre förlorar hufwudet An ſkaͤgget. Rike 
af fine ſtroͤfwerjer och ſwaͤra at oͤfwerwinna i 
fina Oknar, ër de nog benaͤgne til resning. 
Under Kriget emot Turken fordrades af dem 
en tropp til Huſarer, til följe hwaraf de 
hwaͤrfwaͤde nyſtrifne borde rakas, likſom fulle 
fegheten fetat i ſtaͤgget. De gjorde många 
inkaſt emot. detta waͤldfoͤrande, och en Ofwer⸗ 
fte Traubenberg befallte til trots, at Reerü⸗ 
terne ſkulle rakas offenteligen på Torget i en 
Stad. Denna orimliga hårdhet upretade fol⸗ 
Fet, at de grepo til wapen, nedergjorde fe 
werfen, fårade Ryfka Officerarne och D 
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ſto i fullkomligt upror år 1771. General Frey- 
man daͤmpade wal följande året upresningen 
med waͤpnad hand, men en ftor del af de 
mißnoͤjde rymde åt Oknarna, där de uppehoͤl⸗ 
lo fig med fiſke och jagt, ſamt erhålla i loͤn⸗ 
dom bröd från fina bekanta. Omſider wiſg⸗ 
de fig Pugatfchef ibland dem, utgaf fig för 
Peter III., med förebårande, at han rymt uz 
tur fit faͤngelſe undan dem, fom woro foͤrord⸗ 
nade at moͤrda honom; at rycktet om hans 
dåd wore en dift från Hofwet, m. m. Et 
redan i. upror ſtadt folk behoͤfde icke ſtarka 
ſkaͤl til oͤfwertygelſe. Man hyülade honom och 
inom korrt tid ſtroͤmmade folk fraͤn alla ſidor 
til hans fanor. Foͤrſta tåget anſtaͤldes mot 
et Pålftt Nybygge wid Irtiſch, hwareſt Pu- 
gatſchefs Troppar endaſt kilplundrade fig War 
pen och Haͤſtar. Daͤrefter upfordrades Faͤſt⸗ 
ningen Nait uti Peter den Tredjes namne 
Befaͤlhafwaren waͤgrade. En haͤftig ſtorm 
afſlogs med tapperhet och Poagatfchefs enda 
utwaͤg blef at uthungra platſen. Men genom 
beſaͤttningens ſtaͤndaktighet, fom lefde på Haͤſt⸗ 
fött och omſider noͤdgades tilgripa Laͤder til 
foͤd⸗qaͤmnen, bont en Ref Tropp ankomma 
til undſaͤttning. Pugatſchef war lyckligare e⸗ 
mot andre Coßakiſke Skantſar, fom eroͤfra⸗ 
des. Han flog Ofwerſte Bülow, fom från 
Orenburg ſändes med en Corps emot Honom, 
och hade flera refor oͤfwerhanden i kraͤffnin⸗ 
gar. Alle Officerare, fom foͤllo i hans haͤn⸗ 
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der, nedſablades, men Soldaterne gjordes 
til fångar och togo ſtundom tjaͤnſt bland de 
uproriſta. Orenburg mar på braͤdden aters 
oͤfras och fraͤlſtes genom en Tropp, ſom med 
waͤld intraͤngde midt igenom de belaͤgrande. 
Baſchkirerne ſamlade fig nu til Pugatſchef 
i ſtora hopar, ſamt Ryſke Nybyggare och 
Bönder från Ulraliſke Bergwaͤrken. Han nyt⸗ 
tjade dem dels at fortſaͤtta belaͤgringen får 
Orenburg, dels at haͤmta Mynt ifrån Gju⸗ 
terierne, dels at gjuta Koppar⸗Canoner och 
Kulor, med hwilkg Fäͤſtningen beſkoͤts. Han 
tilbragte en del af Wintren i dryckenſkap och 
grymheter, Fick en ny ſtyrka af 11,000 Calz 
mucker, fom nedſablat fin Befaͤlhafware 
Vegeſak. Hans Troppar ſtroͤfwade oͤfwer 
hela naͤgden, och hade werkeligen intagit Ca⸗ 
tharinenburg, där et rot om goo, ooo Riks⸗ 
daler Honom kilfallit, få framt icke Pugatſchef 
dragit få långt på tiden med fin marche, at 
bemalte Stad blifwit foͤrſedd med tilraͤckelig 
beſaͤttning. 

J början yttrade Pugatfchef en owanlig 
heljghet i fit ur foͤrande; iklaͤdde fig ofta en 
Bilkops-Draͤgt och utdelade ſjelf waͤlſignel⸗ 
fen; foͤrklarande fig intet annat hafwa i figs 
te, án Stor⸗Foͤrſtens upreſande paͤThronen, 
hwarefter han (elt wille gå Kloſter. Men 
RA hans Wapen hade framgång, utbraſt 

ans lynne i de grufligaſte utſwaͤfningar, Om 
han i tid rågat til Moſcau, aͤr h at 
enna 
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denna fora och rifa Stad fallit i hans haͤn⸗ 
der, ty uprors⸗andan war daͤr redan i gaͤs⸗ 
ning och endaſt 600 Man naͤrwarande, ſom 
icke kunnat goͤra ſynnerligt motſtaͤnd. I det 
ſtället uppehåll han fig med belaͤgringar af 
aitſt och Orenburg; låt nedſabla alla Of⸗ 
ficerare, ſom upbragtes, och foͤrklarade ſig 
hugad at utrota hela Ryſka Adelen. Han 
lat med lifa. grymhet mõrda Owinnor och 
Barn. Ehuru han war gift med en Coßa⸗ 
finna wid namn Sophia, af hwilken han ha⸗ 
de tre Barn, gifte han ſig dock med en an⸗ 
nan från Naitſk, och firade fit Bröllop med 
froßande och urſinnighet. Hans anhang be⸗ 
ſtod endaſt af poͤbel; likwaͤl, at foͤrblinda ho⸗ 
pen, laͤt han några fina foͤrtrogna antaga 
namn af de foͤrnaͤmſte Ryſka Atter, och at 
„dlja fin okunnighet i Tyſka Spraͤket, en om⸗ 
ſtaͤndighet, ſom kunnat goͤrg Honom mißtaͤnkt, 
låt han nedergoͤra alla Tyſka Officerare in⸗ 
nan de bragtes foͤr honom. General Belikof 
ſatte honom omſider för någon tid i traͤngſel, 
och Printz Gallitzin flug hans Haͤr fullkomligt 
2 mil från Orenburg, Pugatſehef, ſom tog 
flygten åt Uraliſka Bergen, ſamlade innan 
korrt fina ſpridda Troppar, hade naͤgon fram⸗ 
gång, men blef å nyo fagen af General de 
Colm. Han tågade därföre at Cafan och 
laͤmnade åfmwer alt ſpaͤr af foͤroͤdelſe och omenſk⸗ 
lighet. Han braͤnde Staden Caſan och be⸗ 
laͤgrade Faͤſtningen, men led aͤter, efter tre 
O helg 
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hela dagars fuͤgtande, et få fullkomligt neder⸗ 
lag, at han noͤdgades ſimmande fly oͤfwer 
Wolga, endaft åtföljd af zoo Man. Store 
hopar af Coßaker och Baſchkirer ſkockade ſig 
dock å nyp til hans Fanor, Han aͤrnade nu 
ongripa Moſcau, daͤr en af hans utſaͤnde 
antaͤndt uprors⸗laͤgan; men rycktet om friden 
emellan Ryßland och Porten, jaͤmte en Ar⸗ 
mee, ſom nu kunde dragas fraͤn Donau, af⸗ 
hoͤll waͤrkſtaͤligheten af detta upſaͤt. 

Han drog ſig daͤrfoͤre ned aͤt Wolga, 
intog några platſer, i ſynnerhet Demitrewſk 
genom foͤrraͤderi, och låt nedhugga Befaͤlhaf⸗ 
waren. I denna någden föl Aſtronomen Ge. 
Mer. Lowitz, en Ledamot af Wetenſkaps⸗A⸗ 
cademien, fom war ſyßelſatt at göra afwaͤg⸗ 
ningar til Canalen emellan Don och Wolga, i 
Pugatſchefs haͤnder. Gär yttrade fig et prof af 
denne Barbarens taͤnke⸗ſaͤtt. Daͤ man beraͤt⸗ 
fade honom at Lowitz war en Stjernkikare, 
tát han genomſtinga honom med Pitar och up 
lyfta Honom i luften, på det han ſkulle kom⸗ 
ma Stjernorna få mycket naͤrmare, och bes 
falte fit folk uti denna ſtaͤllning nederfabla 
Honom. 

Men Gref Panin bragte ſnart Pugatfchef 
til det ytterfta, affar lifsmedlen för de ups 
toriffa, famt förföljoe med ſtyrka och ſlughet 
den, med Bagage och et ſtort antal Qwinnor 
belaſtade fienden, til deß, wid en hufwud⸗ 
traͤffning, förre delen antingen blef nedhug⸗ 
gen 
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gen eller omkom i floderna, hwarefter de bf- 
tiga gaͤfwo fig på nåd od) onåd. Pugatfchef - 
gjorde mål några foͤrtwiflade utfall, men noͤd⸗ 
gades omſider blott med några få oͤfwerblef⸗ 
ne taga flygten åt Oknarna, Där han omſi⸗ 
der utlefwererades af fina egna, fom genom. 
hunger och elaͤnde, ſamt löfte om tilgift och 
beloͤning från Ryfta fidan, bragtes at göra 
flut på denna foͤroͤdande upresning. En af 
Pugatſchefs förtrogna ſoͤkte en dag oͤfwertyga 
Honom, at, i anſeende til då warande belaͤ⸗ 
genhet, ingen raͤddning war moͤjelig, och raͤd⸗ 
de honom därföre, at, emot löfte om foͤrſko⸗ 
ning, gifwa fig faͤngen. Pugatlebef upreta⸗ 
des få af detta foͤrſlag, at han drog fin dolt 
och war redo at genomſtinga raͤdgifwaren, daͤ 
de naͤrwarande grepo och oͤfwerlaͤmnade ho⸗ 
nom faͤngſlad åt en Ry Tropp, fom ſtod i 
naͤgden. Ranſakning anſtaͤldes i Moſcau, 
dock utan pinligt foͤrhoͤr, hwilket Kejſarinnan 
uttryckeligen hade foͤrbudit, och Pugatſchef, 
med fem de foͤrnaͤmſte Anförgre of uproret, 
ſtraffades til lifwet. 


Nionde Capitlet. 
Menzicof. Münnich. 


SCH den ryktbare Menzicofs urſprung år 
mycken ſtridighet. Naͤgre berätta, det 
han warit Laͤrgoße 9 en Sockerbagare 


och 
fått 


Menzicof. 


ſaͤldt Bakelſer på gatorne i Moſcau, då Czar 
Peter en gång ſpraͤkat med Honom och funnit 
fig få noͤgd med deß qwicka och wettiga fwar, 
at han tagit honom i ſin tjaͤnſt och ſedan ſteg 
för ſteg uphoͤgt honom til all den lycka och 
åra en Gunſtling kan upnaͤ. Andre foͤregif⸗ 
wa, det han warit Son af en Draͤng wid 
Hof⸗Stallet och haͤndelſe-wis ådragit fig Kejs 
farens upmaͤrkſamhet. Den förra upgiften år 
ſannolikare och antages af Weber, Manſtein 
och Bruce. Det wet man med wißhet, at 
Menzicof war af laͤg boͤrd, och at han 1687 
blef antagen wid den Tropp af Ynglingar, 
fom af Peter uprättades at oͤfwas eftet Bus 
ropeifta Krigs⸗ſaͤttet. Keſſaten war då blott 
15 år gammal, och Menzicof, fom kallades 
Alexaſcha eller den lilla Alexander, hade uns 
gefaͤr ſamma ålder. Le Fort maͤrkte ſnart 
Memicofs ſkicklighet och anmaͤlte Honom til 
det baͤſta Hos Czarep. Flere perſoner af den⸗ 
na Tropp blefwo fedan uphöjde til de ftórfta Ems 
beten. Menzicof wiſade fig ſaͤrdeles nitiſk at 
bidraga til den omſkapning af Ryſka Folket, 
fom war Crarens öͤgnamaͤrke; betygade ſyn⸗ 
nerlig agtning för de fråmmande Herrar, dem 
Czaren kallade til fin tjaͤnſt; utforſtade fin 
Herres Character och boͤſelſe ſamt tilwaͤnde 
fig at foͤrdraga deß haſtiga utbrott, Gordon 
berättar fig ofta hafwa fedt Czaren offente⸗ 
ligen ſparka Menzicof och flå Hono:n ſaͤſom 
en hund; men foͤljande morgon war alt dé 
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och Seitoren blidkad, hwilket Föll det enfall⸗ 
diga folket få fålfamt, at de trodde Menzi- 
cof funna haͤra. Korb anför, det Menzicof 
ſtundom af Czaren fick oͤrfilar, at bloden floͤt 
utur naͤſebaͤrorna. Han foͤrwaͤrfwade fig ock 
Czarens Nåd genom fin oinſkraͤnkta lydnad. 
Czaren wor altid perſonligen naͤrwarande, då 
ronfafningar anſtaͤldes oͤfwer Stats - brotts 
han föreffref martermgs-fåtten, med hwilka 
bekaͤnnelſen ſkulle utpraͤßas, biwiſtade execu⸗ 
tionerna och ſaͤges Alt hafwa lagt egen 
hond wid fem uproriſkas afraͤttande. Men 
i ſynnerhet plågade han anfoͤrtro fina Gunſt⸗ 
lingar den åran at wara boͤdlar. Han foͤre⸗ 
braͤdde ofta ſina Hofmaͤn deras bloͤdighet och 
foͤrſaͤrrgde, det intet offer kunde mara Gudi 
behageligare, án en ſtraffad mißdaͤdare. Mens 
zicof war i detta afſeende mera driftig aͤn de 
oͤfriga. Saͤſom et förebud til den flora erez 
cutionen af Strelitzerna, hade Menzicof afz 
huggit 20 hufwud och ffröt däraf offenteligen 
på Moſcaus gator, Le Fort, Blumberg och 
fiere andra af foͤrnaͤmſte Adelen, undanbuds 
ſig detta foͤrtroende, och de, ſom noͤdgades 
waͤrkſtaͤlla Crarens befallning, buro ſig oſkick⸗ 
ligt ät. Menzicof åter war både faͤrdig och 
ſticklig. Man bör dock haͤrwid anmärka, at 
denne ſed ſannolikt warit gammal ſamt af 
Gſterlaͤndſkt urſprung, och ſaͤledes icke bör 
uttydas ſaͤſom en enſkildt boͤjelſe och haͤmde⸗ 
lyſinad hos den förolämpade Cꝛaren. Ryſta 


is 
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Hiſtorien gifwer dylika exempel, under Iwan 
Waſilivitſches tid. 

Menzicof foͤrtjaͤnte därjämte at blifwa 
med nåd anſedd, genom ſin ſticklighet i Stats⸗ 
aͤrender och fin tapperhet. Wid Pultava⸗ 
flaget blefwo tre Haͤſtar ſkutne under Honom; 
Czaren talde Menzicof til Saͤllſkap under 
fina utlaͤndſka Reſor. Ar 1706 blef han ups 
höjd til Foͤrſte af Komerſta Rifet, och ups 
ſteg fedan ſkyndſamt til de hoͤgſta Ambeten, 
få wid Armeen fom Canzliet. Caren, fom 
ſjelf icke fant nöje i pragt och Ceremonielet, 
{át ſtundom Menzicof foͤretraͤda fin egen perz 
fon och emottaga fraͤmmande Miniſtrar, uns 
der det han ſſelf ſtaͤlde fig, ſaͤſom en enſkild 
Perſon, bland Prinſens Saͤllſkap. Detta os 
aktadt war Menzicof ofta nåra at falla i os 
nåd, och hade icke kunnat bibehålla fig, få 
framt icke Catharina underſtoͤdt honom med 
det inflytande hon hade på Crarens hjerta, 
Under Catharina regerade Menzicof oinſtraͤnkt. 
Han hade upreſt denne Kejſarinnan på Ko: 
ſka Thronen och fant henne erkaͤnſam nog, 
at icke allenaſt laͤmna hela ſtyrelſen aͤt hans 
haͤnder, utan ock at, i deß ſiſta foͤrordnande, 
aͤlaͤgga Czar Peter II. qt taga Menzicofs Dof- 
ter til Gemaͤl. 

Menzicof hade dock icke ſtyrka at med 
jämnhet baͤra fin lycka. Han hade waͤl 
redan Nationens afund, men aͤdrog ſig daͤr⸗ 
jämte med fit hoͤgmod och odraͤgeliga upfoͤ⸗ | 
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rande, Nationens hat. Ofwer den unge Kejs 
faren Peter II. tilwaͤllade han fig en beſynner⸗ 
lig magt. Han handterade honom ſaͤſom fin 
Son, och underſkref fina Bref: Jag aͤr 
Eder Fader Menzicof. J Kyrkorna intog 
han Keſſarens Stol, m. m. Emedlertid an⸗ 
lades en hemlig plan til hans fall. Menzis 
cok hade begifwit fig til Oranienbaum, där 
et af honom upbygdt Capell ſkulle inwigas, 
til hwilken hoͤgtidelighet aͤfwen Peter IL blif⸗ 
wit buden, men urſaͤktat fig. Menzicof in⸗ 
tog därföre Delt den Thron, Tom war tillagad 
för Kejſaren, och blef två dagar därefter 
fängſlad ſamt i September 1727 infpårrad i 
en liten By wid Oby⸗Stroͤmmen i Sibe⸗ 
rien, talad Bereſof, där han uti en af 
Palliſader omgifwen Traͤdbygnad ändade fina 
dagar den 2 Nov. 1729. Man foͤrſaͤkrar, 
det han med mycken ſtyrkg och ſtaͤndaktighet 
uthaͤrdat fit oͤde. Honom beſtodos 10 Rus 
bler om dagen til underhaͤll, och han ſparade 
af dem en liten Summa til upbyggande af 
et Capell, hwarwid han med egen hand bi⸗ 
trädde Arbetarena. Hans Fru däremot doͤd⸗ 
de under wagen til Bereſof, fedan hon graͤ⸗ 
tit ſig blind. Hans Dotter, ſom warit foͤr⸗ 
lofwad med Keſſaren, afled foͤrraͤn Fadren, 
uti faͤngelſet; men en Son och en Dotter, 
dem han laͤmnade efter fig, blefwo wid Kej- 
ſarinnan Annas anträde til Regeringen,” aͤl⸗ 
de på fri fote Den förre befordrades til Ar⸗ 

meen 
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meen och den ſednare ingick gifte med Guftaf 
Biron, Broder til den rycktbare Hertigen af 
Curland. En Sone⸗Son af Menzicof war 
aͤnnu oͤfrig 1778, fom fuller bibehoͤll fin Fats 
Faders namn, men aldeles icke deß rikedom 
och anſeende. i 
Burchard Chriftopher Münnich, Son af 
en Danſk Offieerare, war född i Grefſtapet 
Oldenburg den 9 Maji 1683. Efter en före 
traͤffelig upfoſtran ou han uti Landt⸗Gref⸗ 
wens af Heßen Darmſtadt tfaͤnſt och wardt 
ſtraxt Capitain. Han gjorde ſit foͤrſta faͤlt⸗ 
tåg 1701 och biwiſtade LCandaus belaͤgring. 
Han tjäate fedan under Marlborough och Eu- 
gene, gjorde fig kaͤnd genom fit ofoͤrfaͤrade 
mod och ſin koͤld i de hetaſte traͤffningar, ſaͤr⸗ 
deles wid Malplaquet, och blef, til belåning 
foͤr ſin tapperhet wid detta blodiga faͤltſlag, 
fwerſte⸗Lieutenant. Ar 1712 wardt han 
farligt ſaͤrad wid Denain och faͤngen af de 
Srana; men utwaͤxlades och fick Regemen⸗ 
te följande är, ` Ar 1716 oi han i Déi 
tjaͤnſt under Auguftus II., och befordrades ſnart 
til General- Majors men då han 1725 blef 
förolämpad af Konungens Gunſtling Gref 
Flemming, begaf han fig til Ryßland och 
emottogs af Czar Peter med mycken heders⸗ 
bewisning. Genom ſin ſkicklighet och tapper⸗ 
het upſteg han til de hoͤgſta Embeten få uti 
Krigs⸗ fom Civile-waͤſendet. Kejſarinnan 
Anna uphöͤjde honom til Faͤltmarſkalk och Gë 
iden 
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fident i Krigs⸗Departementet, i hwilken egens 
ſkap han utförde 1737 och 1738 års faͤlttaͤg 
emot: Turken. Efter Kejſarinnans död til⸗ 
ſtaͤlde han och fatte i waͤrket planen til Birons 
faͤngſlande, ſamt gjorde en fort tid tjaͤnſt fås 
ſom Fraͤmſte Miniſter, under Regentinnan 
Anna. Men ſaͤſom han gjordt fig raͤkning at 
uphoͤjas til General Faͤltmarſkalk, och ſaͤdant 
icke intraͤffade, blef han mißnoͤjd och begaͤrte 
afſked från alla fina Embeten. Münnich fang 
denna anhaͤllan mycket laͤttare bewiljad aͤn han 
förmodat. Han blef då enſtaͤndigt fallad til 
Preußiſka Hofwet af Fredric, fom infåg 
waͤrdet af en fådan Mans foͤrtjaͤnſter, men 
under hopp, at en lycklig waͤndning ſkulle aͤ⸗ 
ter uphoͤſa Honom til fin fordna waͤrdighet, 
tog han, til ſin olycka, det beſlut, at qwar⸗ 
blifwa i Ryßland, och blef den 6 December 
1741 arxeſterad på Elifabeths befallning. Sås 
fom orſak til detta förhållande, tillades Mün- 
nich at hafwa, genom fit råd, bidragit til 
Iwans utnåmnande af Sejfarinnan Aona; men 
han fjelf haͤrleder denna onåd från den oms 
ſtaͤndighet, at han, på bemålte Kejſarinnas 
befallning , låtit fåtfa en af Eliſabeths Gunſt⸗ 
lingar i faͤngſligt foͤrwar. Grefwen bragtes 
för Commißjonen, fom wanligen afdoͤmde 
Stats⸗brott. Man troͤttade honom med fraͤ⸗ 
gor, och ſaͤſom han maͤrkte, det hans Doma⸗ 
re beflutat finna Honom brottſlig, fade han til 
dem: Foͤreſtafwen ſjelfwe de fwar i aͤſtun⸗ 

den, 
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den, ſaͤ wil jag underſkrifwa dem. De 
togo honom på orden; författade en lifta af 
bekaͤnda brott och Männich underteknade den. 
Således blef han foͤrklarad ſkyldig til hoͤg⸗ 
foͤrraͤderi och dömd at ſteglas. Elifabeth förs 
mildrade Domen och foͤrwandlade ſtraffet til 
lifstids⸗faͤngelſe. Han foͤrdes daͤrpaͤ til Si⸗ 
berien, och fatt under hela Eliſabeths Reges 
ring, i 20 aͤrs tid, uti Byn Pelim, inſpaͤr⸗ 
rad inom en med Palliſader omgifwen Byg⸗ 
nad, til hwilken han ſaͤges hafwa ſjelf gifwit 
utkaſtet, och den han fjelf låtit upföra til Bi- 


rons foͤrwaring. Platſen beſtod af en rymd 


om 174 fot i fyrkant. Man ſaͤg daͤr et litet 
Traͤdhus, fom beboddes af Grefwen, deß Fru 
och några få Betjaͤnter, ſamt en Traͤgard, 
den Grefwen odlade med egen hand. Foͤr 
fig och fit hushåll urbar han dageligen unges 
faͤr 2 Riksdaler 8 Skilling. At oͤka denna 
lilla inkomſt, hoͤll han naͤgra Kor och ſaͤlde 
en del af mjoͤlken, ſamt gaf underwisningar 
uti Geometrie- och Ingenieur-Wetenſkapen. 
Han uthaͤrdade fin långa faͤngenſkap med ſtoͤr⸗ 
fta tålamod, ſinnes⸗lugn och munterhet; plaͤ⸗ 
gade ock hwar dag dricka den ſtaͤlen til fin 
Fru: Lycklig aterkomſt til Petersburg. 
Dageligen hoͤll han (mé böneftunder, från kl. 
11 til 12 f. m. och från kl. 6 til 7 om aftonen. 
Boͤnerne laͤſtes på Tyſka af hans Hus⸗Praͤſt 
Martens, och ſedan denne aflidit år 1749, 
förrättade Grefwen (elt denna Guds⸗tjaͤnſt. 
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Jaͤmte de ſtunder han tilbragte med ſit Traͤ⸗ 
gaͤrds⸗arbete och underwisningar, foͤrdref han 
tiden med Pſalmers författande och oͤfwer⸗ 
ſaͤttande. Han (rer ock en liten Af handling 
om Krigs⸗waͤſendet, hwilken han foͤreſatt fig 
at, i haͤndelſe af frihetens aͤterwinnande, oͤf⸗ 
werlaͤmna til Konungen af Preußen. Men 
under ſiſta aͤret af hans faͤngelſe⸗tid anklaga⸗ 
de en af Skildtwakterne Grefwens Betjaͤnt 
foͤr det brottet, at foͤrſe ſin Herre med pap⸗ 
per och paͤnna, hwarfoͤre Grefwen noͤdgades 
förbränna fina mångåriga oͤfningar och noͤjen, 
at foͤrekomma följderna af en befarad. ran⸗ 
ſakning. Han hade ſtaͤndigt troͤſtat fig af 
hoppet om en ſaͤker frigifwelſe wid Czar Pe- 
ter den tredjes uphoͤjelſe. Så mort han blef 
underraͤttad om deß antraͤde til Regeringen, 
började han dock wiſa fig något orolig och 
frukta, det hans foͤrhoppning ſkulle flå felt. 
Han tilbragte flere weckor uti en haͤftig ängs 
flan, emellan fruktan och hopp, ſamt yttrade 
fig flere gånger, at den forta tiden war hus 
nom mycket längre ån alla de föregående ås 
ren. Omfider, den rı Februarii 1762, ans 
kom den efterlaͤngtade budbaͤraren, fom meds 
bragte befallning för Grefwens frihet, Mün- 
nich, fom då war ftadd i fina böner, bet 
icke warſe denne waͤlkomne perſonen, och 
Grefwinnan winkade åt honom, at icke afs 
bryta ſin Mans andakt. Naͤr Grefwen daͤr⸗ 
på blef underraͤttad om ſin aͤterkallelſe til Pe⸗ 
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tersburg, ſwimmade han af glaͤdje, men kom 
fig ſnart före, föll ned på fina knaͤn och op: 
lade, på det maͤſt roͤrande fått, fin tackſaͤgelſe 
til Foͤrſynen, fom få förändrat hans belaͤgen⸗ 
het. Den 19 följande laͤmnade han Pelim, 
och anfom til Petersburg den 24 Martii, 
klaͤdd i ſamma Faͤrſkins⸗Paͤls, den han bu⸗ 
rit under fin foͤrwisning. Den 30 Martii 
hade han företråde Hos Kejſaren, fom paͤ⸗ 
haͤngde Honom St. Andres Orden, aͤterſtaͤlde 
honom i ſin fordna waͤrdighet, och yttrade 
fig: Jag hoppas, det Eder alder, ehuru 
mycket framliden, dock tillater Eder an⸗ 
nu tjäna mig. Münnich höll daͤrpaͤ et långt 
Tal och tillade ſluteligen: Sedan Eder Miaz 
jeſtaͤt dragit mig utut moͤrkret i ljuſet, 
ſamt aͤterkallat mig från Siberien at nez 
derkaſta mig för deß fötter; ſkall jag al- 
tid finnas redebogen at upoffra mit lif i 
Eder Majeſtaͤts tjaͤnſt. Garten min 
maͤngaͤriga foͤrwisning fjärran från Maz 
jeſtaͤtets Thron eller Siberiens luftſtreck, 
hafwa förmått på minſta fått ſlaͤcka den 
laga, fom fordom brunnit i mitt hjerta 
för Ryſta Kikets och def Monarkers aͤra. 
Münnich bibehöll därefter Aen Catharinas 
vafbrutna Nád, och afed den 16 October 
1765, 83 år gammal. 
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Om Ryßlands Inwaͤnare, Folk⸗ nummer 
och Stats⸗Inkomſter. 


(Ebourn mycket man ſkrifwit om de framſteg, 
hwilka den af Czar Peter, med få fort 
drift, införda hoͤfsning gjordt uti Ryßland, 
få ár dock mit, at denna omfkapning på långt 
når icke förtjänar de utrop, fom träffas hos 
wißa enfidiga Författare. J anſeende til den 
foͤrnaͤmſte Adlen aͤger detta laͤford fin riktig⸗ 
het, men Borgare och Boͤnder haͤra oͤfwer alt 
ån i dag fina ſkaͤgg, fina Foͤrfaͤders Draͤgt 
och iakttaga deras lefnads⸗ſaͤtt. Detta gaͤller 
til och med om de flaͤſte Handelsmaͤn uti de 
ſtoͤrſta Staͤder, ej en gång ſjelfwa Peters⸗ 
burg undantagit. Oaktadt de ſtraͤnge foͤrbud 
Peter utfaͤrdade emot ſkaͤggen, år Herr Cone 
dock förſaͤkrad, at 9 milioner Rogar gifwas, 
pa hwilkas hakor aldrig någon Rakeknif fom 
mer. Kärleken för denna manliga prydnad 
år aͤnnu lika warm ſom den tiden, då plikten 
för en afhuggen finger utſtakades til 12 fkil⸗ 
ling, men foͤr en afklipt mouſtache til en 
Riksdaler; då Roſkolnickerne togo fig (Goart 
foͤr rättigheten at behaͤlla fina fråggs då man 
laͤckade Bojarerne at oͤfwerlaſta fig, för at, 
under detta tilſtaͤnd, rafa dem, men varade 
ſaͤmre Folket med waͤld på gatorne. 
Ehuru Wetenſtaper och Konſter gjordt 
! P2 ſtorg 
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ſtora framſteg i Hufwudſtaden, få är dock 
Allmogen i gemen lifa okunnig, fom före Pe- 
ters tid. Det Ar icke heller at förmoda, at 
et helt Folks uplysning Eal funna utbreda fig 
med ſkyndſamhet. 

Rikets Inwaͤnare, fördelas nu uti föra 
Stånd, Adelen, Praͤſterſkapet, Borgare och 
Binder. 

Adelen har egenteligen enſam raͤttighet 
at aͤga jord, men aͤr icke foͤrbunden, at per⸗ 
ſonligen tjaͤna wid Armeen, utan laͤmnar blott 
et wiſt antal Troppar. Emellan Adelen fin⸗ 
nes ingen annan rang eller foͤretraͤde, op det 
hwars och ens Embeke utſtakar. Daͤr gifwas 
inga arfteliga förmåner för Attens aͤldſte Son. 
Fadrens förmögenhet delas lifa emellan Soͤ⸗ 
nerna, En Grefwe, en perfon af aͤldſte Slaͤg⸗ 
terne, maͤſte, om han år Lieutenant, aͤfwen 
utom tjaͤnſten gifwa handen åt en Capitain, 
änſköͤnt denne wore af yngſta Adelen, ja blott 
en Friman. Dock har nu regerande Keſſa⸗ 
rinnan tillagt Adelen befordrings⸗raͤtt framför 
Ofraͤlſe, bekraͤftat deß rått at enſam Fong 
och fålja jord, ſamt förunnat Adelsmän utez 
flutande raͤttighet at anlaͤgga Braͤnnerier och 
fålja tilwaͤrkningen åt Kronan. Gör Peters 
tid gaͤfwos blott twånne Are⸗Titlar för Ade⸗ 
len: Bojat och Knes. Den förra ſwarade 
emot Seheime⸗ Kad och war icke aͤrftelig; 
den ſednare beteknade detſamma ſom Prins, 
och tilkom dem, hwilka antingen genom ſido⸗ 
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grenar haͤrſtammande från Kejſerliga Huſet, 
eller kunde bewiſa fit urſprung från naͤrliggan⸗ 
de Laͤnders Furſteliga Atter. Deße Kneſars 
antal waͤrte få anſenligt, at Menzicof, wid 
ſit Dragon-Regemente, ſaͤges hafwa haft 300 
Kneſar ſaͤſom gemene Soldater, Czar Peter 
och deß Efterfoͤljare utdelade wal Titlar af 
Grefwar och Baroner, men då någon ſkulle 
ſaͤrdeles lyſa framför andra, war et Patent 
på Prins-waͤrdighet från det Heliga Ros 
merfta Riket, oumbaͤrligt. Peter utwaͤrkade 
et ſaͤdant för Menzicol. Orlow och Potem- 
kin hafwa, under nu warande Regering, erz 
hållit en ſaͤdan uphoͤjelſe. — Enligt Czar 
Peters foͤrfattning, maͤſte hwar och en, ſom 
ſoͤker fin lyckg innom Krigs⸗Staͤndet, genom- 
gå alla ſtegen och boͤrja med en Corporals el⸗ 
ler Sergeants-Syſla. Men man undwiker 
dock látt denna ſtraͤnghet, i det man inſkrif⸗ 
wer de unge Adelsmaͤn til Corporaler eller 
Under⸗Officerare, då de aͤnnu aͤro Barn. — 
Under beter den Foͤrſtes Regering woro alla 
Adelsmaͤn, wid fit Adelſkaps foͤrluſt, ſkyldi⸗ 
ge at tjäna i Armeen. Peter III. uphaͤfde 
denna Lag; dock tjaͤnte Adelen lika traͤgit, men 
friwilligt. — Den rikaſte Adelsman, hwilkens 
rang aͤr under Major, har icke raͤttighet, at 
i Petersburg ſaͤtta fiere ån twaͤ Haͤſtar för 
ſin Wagn; men en Brigadier och de oͤfrige 
högre graders innehafware, år tillaͤtit at åta 
efter. fyras En Eech af ſtoͤrſta rikedom 
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och waͤrdighet, fom aldrig kjaͤnt wid Armeen, 
kan icke, utan ſaͤrſtildt tilſtaͤnd, i Hufwud⸗ 
ſtaden nyttja mer aͤn en Haͤſt, men en Koͤp⸗ 
man daͤremot betjaͤnar fig af paret. Schlözer 
ſkrifwer därföre om Kyßlands Adel: » En 
2 Adelsman Ar där ingen ting, hans anſeen⸗ 
27 de beror af hans plats inom Armeen. En 
? Doctor har Majors rang och fåtter fyra 
' Haͤſtar för fin Wagn, når mången Adels⸗ 
? man maͤſte nöja fig med twaͤ. En Hof⸗ 
' Apothekgre har Capitains- och hans Ges 
2 ſaͤller Faͤndries⸗waͤrdighet. Provincial⸗Faͤlt⸗ 
? ſkaͤrerne hafwa lita heder med Lieutenan⸗ 
? ter, o. fe w.? — Enligt Peter J. foͤrfatt⸗ 
ning Ar aͤfwen en Ofraͤlſe Officerare Adels⸗ 
man, dock blott foͤr ſin perſon och ſin lifstid. 
Adelens magt oͤfwer deß Fraͤlſe-Boͤnder är 
ganſka ſtor, ſaͤſom framdeles i detta Capitel 
kan inhaͤmtas. 

Praͤſterſkapet. — Peter afſkaffade Pas 
triarchs⸗waͤrdigheten, men foͤrklarade ſig dock 
icke enſam för Kyrkans Styresman, utan laͤm⸗ 
nade foͤrſigtigt denna magt aͤt en Domſtol, 
fom fallas: Den Seliga Synoden. For at 
jcke minffa fin raͤttt, tog han likwaͤl en ed af 
alla Synodens Ledamoͤter, hwarmed de foͤr⸗ 
bundo fig, at i alt råtta fig efter hans foͤr⸗ 
ordnande, J detta Andeliga Raͤd år den Re⸗ 
gerande ſtaͤndigt Preſident och Metropolitans 
Arke⸗Biſkopen Vice⸗Preſident. Deß öfriga 
Medlemmar beſtaͤ af Råder och Aßeßorer. 
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Praͤſterne indelas i Reguliere, eller Mun⸗ 

far och Seculiere, eller Landt⸗Praͤſter. 
Kyrkans ſtyrka laͤg egenteligen uti Klo⸗ 
ſter⸗foͤrfattningarne, enligt hwilkga Staͤndet 
hade Gods om 1, 600% 00 Riksdalers årlig 
inkomſt. Pråfterffapets magt Öfwer fina Baz 
ſaller, eller Bond⸗Slafwarne, war på ſam⸗ 
ma fot ſom Adelens. Men Keiſarinnan har 
indragit deßa Gods til Kronan, och betalar daͤr⸗ 
emot penfioner til Staͤndet. Arke⸗Biſkopar och 
Biſkopar njuta 4 til 5000 Riksdaler om KÉ 
ret, och de laͤgre Embetsmaͤn loͤnas i ſamma 
mån, Men mänge Kloſter blefwo aldeles ins 
dragne, och de oͤfrige inſkraͤnktes genom en 
Förordning, fom utſatte Munkarnes antal 
och foͤreſkref åldren för dem, fom funde lofz 
ligt antagas, Denna författning war dock 
jcke utan fin olaͤgenhet, emedan Kloſtren wo⸗ 
ro de enda Laͤro-hus, daͤr underwisning medz 
delades åt Staͤndets framtida Ledamöter. Rez 
geringen har därföre wisligen erſatt denna in⸗ 
dragning med Scholars och Gymnaſters in⸗ 
raͤttande. — Alla högre Embeten innom Praͤ⸗ 
ſte⸗Staͤndet, beſaͤttas med Muntar, Emellan 
Metropolitaner och Arke⸗Biſkopar Ar knapt nås 
gon maͤrkelig ſkilnad. Den förre titelen gif⸗ 
mes någon gång af Regenten, utan at oͤka 
Perſonens magt, ſom daͤrmed beklaͤdes. J 
Ryßland raͤknas 33 Biſkopsdoͤmen och 159 
Kloſter, ſom underhaͤlla 2677 Munkar och 
1299 Nunnor. De oͤfrige Proͤſter, fom bie 
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ta til denna Afdelning, ſtiga til et antal af 
1537 perſoner. 

Landt⸗Praͤſterne talas i allmaͤnhet Pos 
per eller Paper. Detta ord betyder Fader, 
men har i Grekiſta Kyrkan mycket ringa an⸗ 
ſeende, i jaͤmfoͤrelſe med den Catholſka, hwar⸗ 
eft, ifrån Gregorii den Sjundes tid, endaſt 
warit en laglig Papa i fender. Ehuru dege 
Poper kunde och borde foͤrſkaffa ſtoͤrſta nyt⸗ 
tan genom uplysnings utbredande på Lands⸗ 
bygden, få år dock wiſt, at de tilſaͤttas utan 
minſta wal och granſkning. Icke långt för 
detta funnos Kyrkoherdar, ſom icke en gaͤng 
kunde laͤſa Evangelium i Bok, utan laͤrde 
fig, at utur minnet uplaͤſa Boͤnerna, ſamt 
nägot Capitel i Biblen med deß foͤrklaring, 
och framtraͤdde Fredagen och Soͤndagen med 
denna laͤra. Herr Coxe foͤrſaͤkrar, at ån 
i dag traͤffas få beſtaffade Landt⸗Praͤſter, och 
man torde juſt icke haͤlla ſaͤdant foͤr otroligt, 
når man beſinnar, at den ſtoͤrſta lón en fås 
dan Pope kan hoppas upnaͤ, ár en fumma 
af 80 Riksdaler, och ſaͤdant endaſt, om han 
år få lycklig at befordras til Proto⸗Pope wid 
en Domkyrka. De oͤfrige daͤremot njuta ens 
daſt et ringa underhaͤll, ofta af 16 Riksda⸗ 
ler, jaͤmte en Koja, lik Bondens, ſamt en 
jordtorfwa, den Praͤſten brukar med egen 
hand. — Alle Poper maͤſte noͤdwaͤndigt wara 
gifte, och om de blifwa Enklingar, få uphöͤ⸗ 
ber tilifa deras Embete. I ſaͤdan WI 
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funna de gå i Kloſter och daͤrigenom erhålla 
baͤttre befordran, om de ága erforderlig frick- 
lighet. Men en Praͤſt, fom tråder i nytt 
gifte, utſtrykes för all gp utur Staͤndet. — 
Keſſarinnan har ſtraͤckt fin mård aͤfwen til Pos 
pernas uplysning, genom laͤro⸗-anſtalter för 
deras Barn, ſamt laͤtit oͤfwerſaͤtta, trycka och 
kringdela utlaͤndſta Praͤdiko-Arbeten, dem Poz 
perne aͤro aͤlagde at uplaͤſa wid Gudstjaͤn⸗ 
ſten. — Alle Praͤſternes Barn aͤro Frimaͤn 
och upfoͤdas wanligen til aͤtſkillige ſmaͤ ſyſlor 
wid Kyrkan. — Alle Poperne baͤra ſkaͤgg och 
ſtiljas från Boͤnderne med et laͤngre hår, fom 
ligger loͤſt oͤfwer axlarna. Deras Draͤgt bes 
flår af en ſwart fyrkantig Moͤßa och en fotz 
ſid ſwart eller moͤrk Raͤck. Utom tjaͤnſten 
klaͤda de ſig efter behag. De hoͤgre Embets⸗ 
maͤnnerne hafwa en mera prydlig och utmaͤrkt 
Ordens⸗Klaͤdnad. Under de fem månader 
Herr Coxe tilbragte i Petersburg, ſaͤg han 
aldrig en enda perſon af Staͤndet uti naͤgot 
Adeligt Hus eller Saͤllſfkag. Munte- Orden 
afhaͤlles genom fina ſtraͤnga reglor, och Landt⸗ 
Praͤſterna Ar för okunnige och (a upfoſtra⸗ 
de, at funna deltaga i ſamlefnaden med Ri⸗ 
kets Adel. Man bör dock undantaga wißa 
Hoͤgtids⸗dagar, då Biſkoparne bjudas til 
Maͤltider. 

Det tredje Staͤndet eller Borgerſkapet, 
åt et Medel⸗Staͤnd emellan Adelen och Bên- 
derna, Kejſarinnan * i fin nya Lag⸗Bok 
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utſtakat def Medlemmar, fom beſtaͤ af alla 
Frimaͤn, hwilke ej hoͤra til naͤgot annat 
Stånd. Hit Höra alla de, fom utan at maz 
ra Adelsmän eller Bönder, lågga fig på We- 
tenſkaper, Handel, Konſter, Sloͤgder, eller 
utgå af Hittebarns⸗Huſen, Upfoſtrings⸗Huſen, 
Kloſtren; Civile Embetsmaͤns Barn, o. fe w. 
Under Peters Regering woro waͤl Borgare och 
Handelsmaͤn något högre anſedde An Slaf⸗ 
warne, men de erlade Mantals⸗ſkatten och 
woro blottſtaͤlde at praͤßas för Armeeen och 
Flottan. Peter inrättade dock några fria Staͤ⸗ 
der, hwilkas Borgare njöto ftöree förmåner 
An de oͤfrige. Deße frio Staͤder foͤroͤkades 
under Eliſabetb, men aͤro An tal⸗rikare genom 
Catharinas författningar, hwilken tillika utſta⸗ 
kat Frimännernas Medborgerliga rättighet och 
tilſtadt maͤnga Kron⸗Bönder at inſkrifwa fig 
bland detta Staͤndets Lemmar. Handelsmaͤn⸗ 
nerne äro delade i tre Claßer, i maͤn af de⸗ 
ras förmögenhet Den foͤrſta innefattar dem, 
ſom aͤga en förmögenhet af 8000 Riksdalers 
warde. Den andra anteknas för 4000, och 
den tredje får 400 Riksdalers Egendom. Hwar 
och en betalar til Kronan en procent foͤr den 
ſumma han anwaͤnder i ſin handel, och aͤger 
ſielf upgifwa den; få ot en foͤrmoͤgnare kan 
fritt inſkrifwa fig uti en laͤge Clag. Sandt- 
waͤrkare, ſom ága 400 Riksdaler, funna âf” 
wen ingå + Handels⸗Claßen, få waͤl fom A⸗ 
delens frigifne Bönder Deße betala icke 
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Mantals⸗ſkatt, funna ej heller praͤßas. Bor⸗ 
gare daͤremot utgoͤra en laͤngre underdelning 
af detta Staͤnd. Dit raͤknas de, fom före 
klara fig icke aͤga 400 Riksdaler. De betaz 
la Mantals⸗ſkatten och funna waͤrfwas me 
twaͤpg, men aͤga dock flera friheter framför 
Bonden. Affkedade Krigsmaͤn hafwa Aren 
rått at ingå i detta Stånd, hwars aͤndamoͤl 
år at ſmaͤningom oͤka fria Underſaͤtares antal, 
och det aͤr en aͤrorik foͤrfattning, at i et Land, 
Dor ſlafweriet icke kan på en gång uphaͤfwas, 
ſmaͤningom utbreda friheten. Det aͤr ock tro⸗ 
ligt, at en gång denne Frimanna⸗Corps får 
ſtoͤrre fördelar och aͤfwen rättighet at ága jord. 
Det förtjänar naͤmnas, at Ryfte Handels⸗ 
mån ſaͤllan haͤlla Bok Maͤnge funna hwar⸗ 
ken laͤſa eller ſtrifwa. De nyttja en Tafla 
med paͤrlor och ſtraͤngar, genom hwilkas til⸗ 
hjaͤlp de ſtyndſamt och noga waͤrkſtälla de få 
kallade quatuor Species. Archangels Koͤp⸗ 
maͤn hafwa dock, genom ſin handel med En⸗ 
gelsmaͤn, waͤndt fig at föra paͤnnan och or⸗ 
denteliga Raͤkningar. 

Soͤnderne aͤro alla ſlafwar, få framt 
man undantager dem, ſom foͤrr lydt under 
Swerige, Ikrainerne, naͤgre få omkring 
Archangel, Skjutsbonderne och de få kallade 
Odnovortſt, hwilka tyckas ſwara emot wåra 
Backſtuguhjon, och torde förförja fig med 
Handtwaͤrks⸗goͤromaͤl på Landsbygden: Boͤn⸗ 
derne funna fördelas i Krono⸗Soͤnder och 
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Adels⸗Boͤnder. De förre utgöra ungefaͤr 
en fjettedel af Rikets Allmoge, höra til Kron⸗ 
Godſen och få under Krongns Embetsmaͤn. 
De blifwa mål ofta tryckta af deba ſmaͤ Tys 
ranner, men åro dock mera trygge om fin 
lila egendom, och funna fnarare hoppas Re⸗ 
geringens beſtydd, ån Fraͤlſe-Slafwarne. 
Mänge af dem åro redan frigifne emot wißa 
wilkor, och Kejſarinnan fortfar, at med wis⸗ 
het ſmäningom laͤßa defa bojor, Fralſe⸗ 
Boͤnderne daͤremot Ar aldeles lifegne och 
raͤknas til Adelsmannens Egendom ſaͤſom anz 
dre Gaͤrds⸗Inventarier, Oxar, Haͤſtar, m. 
m. En Egendom waͤrderas ej efter funnes 
land och rymd, utan efter Slafwarnes anz 
tal. Peters författning, at hwarje Adelsman 
aͤr anſwarig för fina Slafwars Mantals⸗ſkatt, 
ſamt foͤrbunden at laͤmna wiſt antal utſkrefne 
til Armeen, har föranlåtit Adelen at foͤrbju⸗ 
da all utflyttning från Godſen. Den Adels⸗ 
man, fom emottager en ſaͤdan rymmare, år 
förfallen til en ftor pligt, Do däremot i Dës 
len, den fattiga Bonden, om han aldeles hud⸗ 
flaͤnges af en blodſugande Herre, finner til⸗ 
flygt och ſkydd på nåfta Gods. Ryfte As 
delsmannen är vinſkraͤnkt Herre af Bondens 
arbete och tid. Han paͤlaͤgger honom få ftor 
ſkatt han behagar, och Bonden noͤdgas ofta 
taga foͤrtwiflade utwaͤgar til deg anſkaffande. 
Herren utwaͤljer dem, ſom behoͤfwas til God⸗ 
ſets bruk; de oͤfrige beſkattas, i maͤn af Dee 
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ras ſkicklighet at foͤrwaͤrfwa. Den, fom ar 
få olycklig, at han laͤrdt et Handtwaͤrk, faͤr 
erfara ſtoͤrſta tyngden, ty då en aldeles okun⸗ 
nig ſlipper med 4 a 5 Plaͤtars årlig afgift, 
paͤlagges en Murere at anfkaffa hela 24 Riks⸗ 
daler, en Smed 48, ja ſomlige Arbetare aͤn⸗ 
da til 60 Riksdaler om året. Och det, fom 
ån oͤmkeligare ár; en Arbetare, fom genom 
flit och ſkicklighet foͤrwaͤrfwar något oͤfwerſkott, 
kan ſakloͤſt plundras af Husbonden, och aͤger 
ingen talan, om än denne borttager alt hwad 
han aͤger. Han kan ſaͤledes ej en gång föpa 
fig fri, ty Herren aͤger rått at tilwaͤlla fig 
loͤsnings⸗ſumman, utan at meddela frihet, 
Detta ſynes hafwa något ſkaͤl, når Adels⸗ 
mannen, ſaͤſom ſtundom haͤnder, med koſtnad 
underhaͤllit Vaſallen och laͤtit honom laͤra naͤ⸗ 
got Handtwaͤrk, men då denne icke år i ſtaͤnd 
at foͤrſaͤkra fig om något oͤfwerſkott, maͤſte 
all upmuntran ſaknas. 

Enligt fordna Lagarne, kunde en Fraͤlſe⸗ 
man uptaga och ſjelfwilligt afdoͤma alla brott 
på fit Gods, ſamt aͤlaͤgga alla ſtraff, til och 
med foͤrwisning til Siberien, endaſt knut⸗ 
och lifs⸗ſtraff undantagne. Om Han låt få 
flå fin Bonde, at denne omkom innom tre 
dygn, borde mål ſaͤdant raͤknas för mord; 
men det war icke ſwaͤrt at foͤregifwa någon 
annan doͤds⸗orſak, och en penninge⸗pligt war 
det hoͤgſta onda Adelsmannen kunde befara. 
Nu mera aͤro Domſſolar Hår och Där inraͤt⸗ 
fae 
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fade, fom afgoͤra förefallande brottmål, och 
man har ſkaͤl at Hoppas, det de aͤterſtaͤende 
mißbruk efter hand afroͤdjas. Herr Coxe nez 
kar icke, det ju flere af Adelen handtera ſina 
Bönder med menſklighet och godhet. Naͤgre 
Binder beſitta waͤrkelig jord under fina Herz 
rars namns andre hafwa ock foͤrwaͤrfwat nås 
gon förmögenhet, den de tryggt beſitta, til 
deß Godſen falla i andra händer. Men i 
allmaͤnhet tror han dock, det Ryſka Almo- 
gen aͤr haͤrdt tryckt af traͤldoms⸗oket, ſamt at 
et Land, där ſlafweriet ännu har få mycken 
ſtyrka, icke kan fallas hoͤfſadt. De Slaf⸗ 
war, fom arbeta wid Godſen, beſitta et litet 
jordſtycke til fit enſkildta uppehaͤlle, dock ges 
menligen få afmått, at endaſt lifwets naͤr⸗ 
maſte behofwer daͤraf erhållas. Skulle någon 
foͤrwaͤrfwa fig en oͤfwerfloͤds Rubel, få blif⸗ 
wer den antingen foͤrwandlad uti Braͤnwin, 
eller ock nedgraͤfd i jorden, til foͤrluſt för 
penninge⸗rörelſen, ofruktbar för aͤgaren och 
Landet, Ryſka Bonden ár därjämte få wan 
wid fattigdom, at hans briſt knapt ſynes wa⸗ 

ra honom kaͤnbar. 
Frihet kan minnas på flere ſaͤtt; dels 
genom frigifning, fom ſtundom Ar en följd af 
Herrars Teſtamenten tif wißa waͤlfoͤrtjaͤnte 
Glafwars fördel; dels genom föps dels ges 
nom Krigstjänft, ty en Bonde år fri från 
det ögnablick han infoͤres i Rullan, aͤfwen ef⸗ 
ter erhållit offert, Keſſarinnan har * 
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kunnat tillaͤgga Allmogen raͤtt at aͤga naͤgon 
jordtorfwa, men deß wiſa författningar haf⸗ 
wa dock medfoͤrt naͤgon laͤttnad. Hon har af⸗ 
ſkaffat den Lagen, fom ſtadgade, at ingen 
Bonde kunde gifta ſig utan Herrens tilſtaͤnd, 
hwilket oftaſt koͤptes med dryg koſtnad, ſamt 
fatt dem i ſtaͤnd, at genom ſloͤgde⸗waͤgen laͤm⸗ 
na en Frimanna af-föda. Ar 1778 hade åns 
nu ingen Ryſk Adelsman kunnat foͤrmaͤ fig, 
at, ſaͤſom naͤgre Palſte Godsaͤgare, ſaͤtta fis 
na Vaſaller uti frihet. Men Herr Coxe trot 
aͤfwen den tidepunkt ej wara laͤngt borta, ehuru 
den tankan aͤnnu allmänt råder, at Ryſka 
Allmogen icke ſkall funna bára friheten. Detz 
ta kan ock waͤrkeligen, i anſeende til en del, 
wara riktigt, få ot det wore nådigt, at jaͤmte 
okets aflyftande, oͤfwertyga den frigifne om 
aͤndamaͤlet af en dylik waͤlgaͤrning. 

J foͤrra aͤrhundradet ſkulle kan haͤnda 
ingen driſtat underſoͤka den frågan: Om All- 
mogen borde befrias fraͤn ſlafweriet. Men 
år 1766 inſaͤnde en okaͤnd til Oeconomifka 
Saͤllſfkapet i Petersburg, Tuſende Ducgter, 
och på def begaͤran utſatte Saͤllſkapet en bes 
löning af 50 Ducater jämte en Medaille om 
27 Ducaters wigt, foͤr den baͤſta Pris⸗ſkrift 
oͤfwer följande fråga: Swilket år nyttigare 
för et Land, antingen at Allmogen befits 
ter ſjelf fin jord, eller aͤger blotta lösös 
ren? Och: eur wida bör en ſaͤdan aͤgan⸗ 
de raͤtt af jord ſtraͤckas, om den j 
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lända et Land til fördel? Ethundrade ferz 
tio fyra fwar inkommo, och en Juris Doctor 
från Aken, Herr Bearde, wann beloͤningen 
för en Afhandling, uti hwilken han talat för 
Allmogens baͤſta. Foͤrfottaren bewiſar å ena 
ſidan den oſtridiga nyttan af Bondens rått at 
ſjelf ága jord, och updagar därjämte de ſwaͤ⸗ 
righeter, fom åtfölja waͤrkſtaͤlligheten af et 
ſaͤdant foͤrſlag, ſamt råder en Regering, at 
blott ſmaͤningom foͤrſaͤtta en af flafweriet aͤnnu 
tryckt och ouplyſt Allmoge i frihet. Keſſa⸗ 
rinnan har ſjelf yppat ſit taͤnkeſaͤtt uti detta 
aͤmne genom den waͤlgrundade utlaͤtelſen, ſom 
láfes i nya Lag⸗Boken: Akerbruket kan al- 
drig ſtiga til nagon hoͤgd i et Land, daͤr 
Akerbrukaren icke ſjelf har någon aͤgan⸗ 
de rått. 


Ellofte Capitlet. 


Om Ryßlands Sandel och Bergwaͤrk. 


Röoblande⸗ aͤldſte handel med Norra Eu⸗ 
ropa beſtriddes af Hanſe⸗Staͤderne, fom 
år 1270 inrättade Factorjer uti Novogorod 
och Pleſlow, och förde fina Waror oͤfwer 
Kiga eller Narva. Engelsmaͤnnerne ups 
täͤckte åt 1553 Arhangel; under en ſſoͤfart, 
fom war anſtaͤld at föfa Rord⸗Oſtra mågen 
til China. Willoughby och deß Beſaͤttning 
omkom i Arzina af hunger och koͤld, men 
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R. Chancellor onfom til Archangel, blef 
daͤrifraͤn, med mycken heders⸗bewisning, haͤm⸗ 
tad til Moſcau af Iwan Waſiliwitſch II. och 
inrättade Engelſke Handels⸗aͤrenderne på få 
förmånlig fot, at hans Nation erhoͤll fri Hans 
del på Ryfland, utan Tull eler något flags 
afgifter. Under Elifabeth utwärkades hos bes 
målte Iwan en uteſlutande handel för En⸗ 
gelsmaͤn på alla Ryßlands MNordiffa Kus 
Uer, De inrättade flera Waru-Laͤger och T 
wan ſjelf bygde dem et ſtort Magazin i Mios 
ſcau. De införde Klaͤden, Bomull och Tenn, 
ſamt utförde Paͤlswaͤrk, Talg, Maſter och 
Skeps⸗foͤrnoͤdenheter. Sedan Iwan utbredt 
fina inkraͤktningar i Aſten, erhoͤllo Engels⸗ 
maͤnnerne en uteſlutande raͤttighet at handla 
pa Perſten och Buchariet. Deße ſtore förs 
maͤner inſkraͤnktes under Feodor, Iwans Son, 
i anſeende til något mißnoͤje, det Ryſka A⸗ 
delen fattat til Engelſke Ambaßadeuren Bo- 
wes, men blefwo aͤterſtaͤlde under Boris Go- 
dunof. Sollaͤndarne och Hanſe-Staͤderne 
foͤrſkaffade fig med tiden rått at handla uti 
Ryfland jämte Engelsmaͤn, fom dock biz 
behoͤllo frihet för paͤlagor. Under Demetriſka 
oroligheterna war Engelſka handelen wack⸗ 
lande; repade fig dock å nyos Men aͤr 1648 
blefwo alle Engelsmaͤn på en gång af Ale- 
xey Michaelowitſch förwiſte utur alle Ryſka 
Staterne. Orſaken tros wara den, at Sol⸗ 
laͤndarne erbudit Kronan en afgift af 15 pros 
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cent, om dem Eule tillåtas at få fritt handla, 
fom Engels maͤnnerne warit tilſtadt. Kort 
därefter aͤterwunno Engelsmaͤnnerne Hans 
dels⸗frihet, dock på ſamma fot, fom andre 
utlaͤnningar, och endaſt paͤArchangel. Crom- 
wells och Carl den Andres Ambaßader wun⸗ 
no ej alt hwad man oͤnſkade, emedan de icke 
jakttogo Ceremonielet wid Ryſka Hofwet. 
Det borde ock knapt förmodas, at Engels⸗ 
maͤnnerne ſtulle aͤterwinna alla fina fordna 
friheter, daͤ andre Nationer gaͤfwo Tull. Det 
war nog, at dem tilſtaddes fritt Handla, At: 
wen uti inre delen af Ryßland, emot lifa 
afgifter med Sollaͤndare. Archangel war 
Ryßlands enda Handelshamn, til deg Czar 
Peter I. förlade Swita Hafwets handel til 
Oſterſjoͤn. Engelsmaͤnnerne inraͤttade ſnart 
den nya Handelen i Petersburg, och hafwa 
ſedermera förnyat handels⸗foͤrdragen med de 
följande Regenter. 

Af den Liſta på Waror, fom år 1777 
af Engelſta Skepp utfördes från Ryßland, 
och hwilkas waͤrde ſteg til 5 millioner Rits- 
daler, utgjorde Jaͤrn, Hampa och Lin, de 
foͤrnaͤmſte Artiklar. Man wil daͤrjaͤmte anz 
föra några wißa ämnen, fom i Swerige foͤr⸗ 
aktas, och til handel icke ſamlas, men indra⸗ 
ga betydeliga Summor uti Ryßland. Saͤ 
utfördes, t. e. naͤmde ër, Borſt för 100,000 
Riksdaler; Jaͤrnſtraͤp för 4300 Riksdaler; 
Tagel för emot 500 Riksdaler; t 

r 


Handelen. 


för 800 Riksd.; gammalt Taͤgwaͤr ke, Lum⸗ 
por och Oxben för 1200 Riksdaler; Saͤſt⸗ 
ſwanſar för 800 Riksdaler, o. fe w. 

Hela Ryßlands utſkeppning ſteg det aͤ⸗ 
ret til 9 millioner 600, 00 Riksdaler, och ins 
förflen endaſt til 6,400, 00, få at Rikets fe 
werwigt utgjorde 3,200, 00 Riksdaler. Dock 
är ſannolikt, at ſinyghandelen mycket foͤrmin⸗ 
ffar denna handels-winſt. Herr Coxe håller 
före, at med wißhet en tredjedel af hela Rys 
fta handelen Ar i Engelſka haͤnder. 

Rörande Ryſka handelen utom Euros 
pa, förtjäna aͤfwen naͤgre anmaͤrkningar at 
meddelas. 

Redan i 14:de aͤrhundradet foͤrde Ge⸗ 
nueſarne och Venetianerne Indiſta och 
Perſiſtka Waror öfwer Caſpiſta Hafwet til 
Aſtracan, och Ryßarne ſpridde dem widare 
fring denna Werldstrakt, aͤnda til Wisby på 
Gottland. Tamerlans haͤrjande, wid futet 
of famma århundrade, gjorde, at bandelen 
förlades til Smirna och Aleppo, hwilke Staͤ⸗ 
der laͤgo beqwaͤmligare til för Arabiſka Was 
ror. Perſiſka och Buchariſtka handelen åz 
tertog fedan til en del fin förra gång. Så 
laͤnge Aſtracan och Caſan lydde under Tar⸗ 
tarerna, war foͤrnaͤmſta Waru-Laͤgret wid 
Chanernas Hof. Men ſaͤſom deße flyttades 
ån hit och ån dit, få blefwo med tiden Ac 
ſtracan och Terki de hufwudſakelige neder⸗ 
lags⸗platſer. ës e Caravanerne blefwo 
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dock ofta plundrade, til deß Iwan kufwade 
Tartarerne 1554, hwarefter Engelsmaͤn⸗ 
nerne tilkraͤktade fig hela handelen på Caz 
ſpiſka Hafwet. Jenkiſon war den foͤrſte, 
fom waͤgade denne fjöfart aͤr 1558, och er⸗ 
Håll handels⸗frihet på Perſien 1561, Flere 
följde hans exempel. Man beſoͤkte Tumen, 
Derbent, Baku och Silanſta Kuſten. Ar 
1597 blef Burroughs Handels⸗Skepp ſtaͤngdt 
af is wid Wolgas mynning och kroßadt, at 
Beſaͤttningen med moͤda raͤddade fig til Aſtra⸗ 
can, hwarefter handelen, en laͤng tid, up⸗ 
Hörde på detta haͤll. Ar 1741 inraͤttade en 
Engelsman, Elton, et nytt Contoir i Kaͤſch 
uti Gilan, Någon twiſt yppades emellan 
Engelsmaͤnnerna och Ryßarna, få at El- 
ton gi i Kulikans tjänft och halp honom byg⸗ 
ga några Skepp på Caſpiſta Hafwet. Det- 
ta mißhagade Ryſka Hofwet, och Kejſarin⸗ 
nan Elifabeth återtog den frihet hon laͤmnat 
Engelsmaͤn, at genom Ryßland framtraͤn⸗ 
ga til Perſten. Wid Nadir Schachs död blef 
Engelſka Magaſinet plundrat af en Perfift 

Pretendent, och handelen uphoͤrde aldeles. 
Ryßarne inſaͤgo (nart fördelen af han⸗ 
delen nå Caſpiſta Hafwet, och deltogo tidigt 
i deg winſt, hwilken warit wida ſtoͤrre, daͤreſt 
icke Coßakerne få ofta roͤfwat de Handlandes 
Caravaner. Handels- foͤrdrager upraͤttades 
med Schach Abas under Boris; inhemſke oro⸗ 
ligheter hindrade dock deras nytta Rare 
an 


Handelen. 


dan Alexey Michaelowitſch kufwat Coßaker⸗ 
na, blef Aſtrakan medelpunkten för Perſi⸗ 
fta handelen. Handelsmaͤn från Buchariet, 
Crim, Armenien, Perſien och Indien, 
nedſatte fig daͤrſtaͤdes. Czaren, fom fant o⸗ 
lägenheter af Ryſka Handels⸗Bätarnas oſkick⸗ 
liga byggnad, foͤrſtref Sollaͤndſka Skepsbyg⸗ 
gare at afhjelpa denna briſt. Men en ny 
resning af Coßakerna under Stenko Raſin, 
gjorde detta Org fruktloͤſt. Ryfta handelen 
låg få under, at Armenianerne enſamne ha⸗ 
de denna roͤrelſe i fina haͤnder. Man ſynes dock 
icke hafwa utſtrackt den längre An til Scha⸗ 
matie, Hufwudſtaden i Sirvan. Ar IZII 
blef denna Stad eroͤfrad af Lesgierna och 
Magazinerne plundrade. Czar Peter hade om- 
ſider kommit med ſina eroͤfringar aͤt denna kant 
få wida, at år 1723 Dagheſtan, Sirvan, 
Gilan och Maſanderan, eller hela Caſpi⸗ 
fta Sjöns Oſtra och Södra Kuſter, Honom 
tillades i et offenteligt fridsfoͤrdrag. Han ins 
rättade därföre et Kyſkt Handels⸗Compagnie, 
faſt af liten ſtyrka, ty det beſtod endaſt af 
400 Actier, hwardera om 120 Riksdaler. Huf⸗ 
wud⸗platſerne woro Aſtracan och Kiſlar. 
Depe Vänder funnos dock få koſtſamme, at 
Kejſarinnan Anna 1732 och 1735 åter afe 
traͤdde dem til Perſten, med wilkor, at Ry⸗ 
fta Compagniet ſkulle fritt och utan afgift 
handla i alla Caſpiſtka Hafwets Hamnar, 
bygga Magaziner j fina beqwaͤmligheter, 
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Där få godt ſyntes, icke frå under Perſiſt 
Lagſkipning, ſamt, wid timande ſkepsbrott, ås 
terfaͤ det baͤrgade Godſet. 

Handelen fortſattes dock ſwagt, til deß 
nu regerande Kejſarinnan uphof Compagniets 
uteſlutande handels⸗raͤtt, tilſtadde fri handel 
på Perſien, ſamt förböd inlaͤndſka handelen 
i de naͤgder, Där Roͤfware ofredade och plun⸗ 
drade Caravanerna. Ryſta Conſuler Ou: 
fattes i Baku och Enzelli. Armenianerne 
Ciel dock ſmyghandel til Ryfta Nationens 

ada. 

Aſtracan ligger på en O, fom tilſkapas 
af Wolga-Strómmens grenar, och år egen⸗ 
teliga ſtapelen -fór Ryſka handelen på Caz 
ſpiſta Hafwet. Sedan Regeringen, genom 
Floders foͤrbindande, oͤpnat gemenſkap emel- 
lan Wolga och Öfterfjön, funna Europei⸗ 
fte Waror med ſtoͤrre laͤtthet föras til Aſtra— 
can. Ehuru Staden blott har 47 graders 
bredd, år dock Winter⸗koͤlden ganſka ſtraͤng, 
få at Wolga, i twaͤ månaders tid har is, 
ſom baͤr laſtade Slaͤdar. De ſtore Skogar, 
ſom i Caſan klaͤda Wolgas ſtraͤnder, meddela 
Ekwirke och Maſter för Skepsbyggerierng i 
Aſtracan. 

Caſpiſta Hafwet Ar 123 mil långt och 
på deß bredaſte ſtaͤlle något oͤfwer 40 mil. 
Deß maͤnge Bankar göra, at man nyttjar 
Fartyg, fom blott gå 9 a 10 fot djupt. 
Stroͤm⸗dragen Ar haͤftige. Stormarne CN 
am⸗ 
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famme och vordentelige. Wattnet ſaltaktigt. 
Ebb och flod roͤnes icke. Olyckor förefalla 
icke ſaͤllan, i anſeende til Ryſka Fartygens 
ſwaga byggnads⸗ſaͤtt. Caſpiſka Hafwets fi⸗ 
ffe är riktande. Uraliſke Coßakerne åga raͤtt 
at fiffa 71 mil på hwardera fidan af Ural: 
Floden. Den oͤfriga Ryſka ſtranden tilhoͤrer 
Aſtrakans Inwaͤnare. Raͤmmen af Stor 
och Beluga (Acipenſer Hufo) meddelar en 
ſtor myckenhet Caviar. Saltade och torkade 
utgöra deßa Fiſkar en betydelig del af Ry⸗ 
fta Folkets naͤrings⸗zͤmne. Skalar uppehaͤlla 
fig oͤmnigt uti ſamma Sjó och jagas med 
foͤrdel. 


De Hamnar, fom i Caſpiſka Hafwet 


beſoͤkas, aͤro dels Ryfte, dels Perſiſte, dels 
Tartariſke. 


Ryßland har daͤr Gurief och Kiſlar. 
Den förra platſen wid Naiks utlopp har en 
liten, men ſtark Skants at betaͤcka naͤgden 
mot Kirgiſerna; knapt 100 Hus och utom ` 
Garniſonen några få Handelsmaͤn, fom drif- 
wa en ſwag roͤrelſe. Kiſlar ligger på Oſtra 
Kuſten. Handels-Skeppen maͤſte ankra wid 
paß 6 mil fraͤn Faͤſtningen, ſedan Floden 
Terek upgrundat fige Dit föras Europei⸗ 
fra Waror, ſom ſedan fortſkaffas til Perſien, 
ſamt foͤd⸗aͤmnen för Ryſka Nybyggen wid 
Terek och för dem, fom bebo naͤgden af Cau⸗ 
caſus. En liten ſmyghandel drifwes daͤrifraͤn 
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på Tifflis i Georgien, men för waͤgarnes 
oſaͤkerhet, utan ſaͤrdeles winſt. 

Perſten har följande Hamnar. Dets 
bent är den ſaͤmſta Hamn i hela Sjön, och 
beſöͤkes därföre ſaͤllan. Staden tilhoͤrer Land⸗ 
ſkapet Sirvan, har en Tegel-Faͤſtning eller 
rättare Wall, och bebos af Perſer, Tarta⸗ 
rer och några få Armenianer. Twaͤ keller 
tre Ryſka Skepp gå årligen dit med Span⸗ 
nemaͤl foͤr Derbens behof, ſamt Jaͤrn, Staͤl 
och Bly för Cesgierna och andre Tartari⸗ 
fte flockar, fom bebo Oſtra fidan af dou: 
caſus. — Hiezabad war den foͤrſta Hamn, 
ſom beſoͤktes; men daͤr drifwes icke nu mera 
någon handel. — Baku aͤr den baͤſta Hamn 
i detta farwatten, och funna Skeppen tryggt 
ligga för ankar på 7 famnars watten; men 
inloppet aͤr traͤngt och farligt. Staden aͤr 
foͤrſedd med Höga Tegel-⸗murar, bebos, ſaͤſom 
Darbent, af Perſer, Tartarer och få Ar⸗ 
menianer. Egenteliga exporten beſtaͤr af 
Naphta och fint Bergſalt, hwilke baͤgge aͤm⸗ 
nen haͤmtas i naͤgden på Oſtra fidan om Wiz 
ken. Dár ſkoͤtes ockſaͤ Safran och Bomull. 
Foͤrnaͤmſta handelen drifwes dock med rått 
Silke, fom kommer från Sirvans Hufwud⸗ 
Hop Scha makie, belaͤgen 11 mil inuti Lanz 
det, och hindrar Bakus foͤrfall. Foͤr detta 
war daͤr et Ryſkt Factorie; nu ombeſtyres 
alt af några Armenian er och Indianer. — 
Enzelli, en dålig By, beſoͤkes dock traͤgit för 
Per⸗ 
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Perſiſta handelen. Skeppen maͤſte ankra på 
redden. Staden delas i Ciya och Gamla 
Enzelli. Uti den ſiſtnaͤmde bo Perſtaner och 
Armenianer under Sophie befaͤl; uti det fed- 
nare hafwa Rygar och under Ryftt beſkydd 
ſtaͤende Armenianer nedſatt ſig. Conſulen 
har en Garniſon af 30 man. Dauͤr finnes 
omkring 309 Hus af Rör ſamt twaͤnne Kyr- 
kor, en Ryft och en Armenianiſt. Råtta 
handelen drifwes dock i Kaͤſcht från En⸗ 
zelli. Denne Stad har blifwit rycktbar foͤr 
fin handel och taͤflar med alla i denna del af 
Afen Silanſte Silket, fom år få mycket 
waͤrderadt, haͤmtas daͤrſtaͤdes. Det finaſte, 
ſom aͤr hwitt, uphandlas maͤſt af Turkar, 
men det gula af Ryßar. — Farabad och 


Medſchetiſar i Maſanderan, aͤro två fmå 
Handels > Orter, fom aflaͤmna Silke, Ris, 
Bomull, m. m. — Aſtrabad beſoͤkes för han⸗ 
delen med Candahar. 


Tartarerne hafwa Balkan⸗wiken, ſom 
innefattar flera Hólmar, bebodde af Sjoͤroͤf⸗ 
ware och fruktbare på Ris och Bomull. En 
O daͤrſtaͤdes frambringar Naphta. De huf⸗ 
wudſakeligaſte Handels-Waror, dem Tarta⸗ 
rerne hafwa at aflaͤta, ſaͤſom Bomull, ſpun⸗ 
nen och oſpunnen, Paͤlswaͤrk, Rhabarber, m. 
m. foͤras dock til Manguſhlak. 


Nr 1700 handlade Ryßland på Caſpi⸗ 
fa Hafwet med en underwigt af 24,000 
2 Riks⸗ 
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Riksdaler, men år 1775 med en oͤfwerwigt 
af 244,00 Riksdaler. 

Ryfta Waror gå genom Tartariſka hån- 
der til Buchariet, hwars iywaͤnare aͤro et 
til handel benaͤgit Folk och idka denna naͤ⸗ 
ring med Perſien, Indien, China, m. m. 
Deras Caravaner, ſom foͤra Guld, Silfwer, 
Perſiſtt och Indiſkt Mynt, aͤdla Stenar, 
Bomullstyger, m. m. löpa ofta fara at plun⸗ 
dras af Kirgiſerna. 

Angående Ryßlands handel på China, 
år ſaͤkraſt at afbida utſlaget från Pekingſka 
Hofwet paͤ den flora beſkickning, fom år aͤm⸗ 
nad ot ditfaͤndas. (i) Skulle det An wi⸗ 
dare lyckas Ryßland, at, fraͤn de Laͤnder 
wid Oſtra Oceanen, til hwilka Cap. Cook 
wiſat waͤgen, haͤmta Hafs-Utter-ſkinn och 
med dem oͤpna en omedelbarlig handel på 
Japon ifrån Kamtſchatka, få blir ſanno⸗ 
likt ingen Handelsgren, aͤtminſtone foͤr naͤgon 
tid, mera loͤnande i mån af förlaget. Sås 
dant år daͤrjaͤmte få mycket wigtigare, fom 
Kamtſchatka nu mera blifwit naͤſtan uttoͤmdt 
på dyrbara Paͤlswaͤrk, och Aleutiſke Oarne, 
fom blifwit underlagde, maͤſte ſnart uphoͤrg 
at meddela dega aͤmnen. 

Czar Peter hade tedan den widſtraͤkta ot: 
ſigten at Seng handel på Swarta Hafwet, 
men noͤdgades upffjuta detta företagande. Det 

har 


h) Nu afbruten genom Kriget. 
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har warit nu regerande Kejſarinnan foͤrbehaͤl⸗ 
lit, at drifwa denna. plan til naͤrmaſte full⸗ 
bordan, i det Porten år 1774 fant fig twun⸗ 
gen at tilſtaͤdja Ryßland fri ſegelfart genom 
Boſphorus och Dardanellerna. Herr Coxe 
utbreder fig laͤrorikt oͤfwer detta aͤmne och 
hans ſpaͤdom aͤr nu fullbordad, at detta aͤ⸗ 
rende icke ſkulle komma til ſtadga utan nya 
blods⸗utgjutelſer. Foͤr Ryßland, fom äger 
en foͤrſaͤkrad beſittning af Azohſka Sjoͤn, 
ſom redan wid Swarta Hafwet anlagt flere 
Faͤſtningar, ſom genom eroͤfringen af Krim 
och Kuban ſamt en betydelig Landſtraͤcka es 
mellan Don och Dnieſter, kommit i ſtaͤnd 
at bygga Handels⸗Staͤder och utruſta Skeps⸗ 
Flottor i denna naͤgd, ſynes endaſt wara bfz 
rigt til detta foͤrſlagets fullbordande, at uti 
Swarta Hafwet upraͤtta en Sjoͤmagt, ſom 
tyglar Turkiſka ſtyrkan, hwilket beror af 
detta Krigets utgång. J ſaͤdan haͤndelſe fyz 
nes en ftor hwaͤlfning foͤreſtaͤ Europeiſka 
handelen på Levanten, når Ryßland oſtoͤrd 
kan foͤra ſit Jaͤrn och flere deß Exporter til 
Archipelagen, och kanſke aͤfwen i Franſka 
Hamnar underſaͤlja de oͤfrige Europeiſke 
handlande Magter. Man Har redan fedt Ro: 
fta Handels - Flaggan taga denna koſan til 
Toulon. Widare fortſaͤttning beror på Krigsz 
lyckan och Æuropeifte Potentaternas foͤrhaͤl⸗ 
lande, hwarfoͤre detta ämne förbigås i detta 
Sammandrag. Ryfte Bergwaͤrken eien 
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naͤrmare Laͤſarens upmaͤrkſamhet och något 
omſtaͤndeligare widroͤrande. 

Ryſka Kronan innehafwer alla Guld⸗ 
och Silfwer⸗Waͤrk, ſom i Landet blifwit up⸗ 
taͤckte, jämte några få Koppar- och Jaͤrn⸗ 
Waͤrk. 

Voetſt Guld-⸗Grufwa, belaͤgen emellan 
Onega- Sjón och Swita Hafwet, år den 
äldſta i Ryßland. Den beſtaͤr af en violet 
Koppar - Malm, fom mål gifwer rifa Guld⸗ 
ſtycken, men få ſparſamt, at de icke löna atz 
betet. Fraͤn 1744 til 1770 gaf den endaſt 
57 marker Guld och 9000 Pud Koppar () 
Regeringen hade därpå förlorat 64, 000 Riks⸗ 
daler, hwarfoͤre arbetet uphörde, -men föres 
togs å nyo 1772. Ifraͤn den tiden har man 
där erhållit årligen 2 a 3 marker Guld, nås 
gre gedigne ſtycken oberaͤknade, ſamt 250 Pud 
Koppar. — Daͤrnaͤſt uptaͤcktes en Guld⸗Gruf⸗ 
wa nåra Catbarinenburg, fom genom mafts 
ning gifwit hoͤgſt 200 marker rent Guld på 
aͤret, men någon gång blott "oo, — Men de 
rikaſte Silfwer⸗Grufworne aͤro belaͤgne emel⸗ 
lan Floderne Irtiſch och Oby nåra den 
bergſtraͤckan, fom ſkiljer Siberien ifrån Chiz 
neſiſta Calmuckiet. De uptaͤcktes 1728 af 
en Dewidof och arbetades en god tid för hans 
raͤkning under namn af Koppar⸗Grufwor. 


Man mißtaͤnker Dewidof at hafwa dragit ád- 
lare 


0 Et Soft Pud waͤger 36 Swenſka Skaͤlpund. 
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fare Metaller från deßa Waͤrk, och aͤt 1774, 
af farhaͤga at ſaͤdant kunde blifwa befant, 
uptäckte han fielf minornas rikedom för Kej⸗ 
ſarinnan, fom lade dem under Kronan De 
fallas gemenligen Kolyvanſke Grufwor, af 
Byn: Volyvan, Där ſmaͤltningen ſkedde. Men 
ſaͤſom den trakten fants fattig på Skog, foͤr⸗ 
lades Ugnarne på laͤmpeligare ſtaͤllen. Defe 
Grufwor hafwa i ſednare aͤren gifwit aͤrligen 
från 40 til 48,000 marker Silfwer. Silfret 
gifwer oͤfwer 3 procent Guld, fom fraͤnſkiljes 
i Petersburg. Ar 1771 hade man utur deßa 
Waͤrk, från deras föoͤrſta uptaͤckt haͤmtat 
400,00 marker Silfwer ſamt 12,720 marker 
Guld, och ifraͤn den tiden kan man antaga 
en årlig tilwaͤrkning af 44,000 marker Git 
wer och 1200 marker Guld. Wid Gruf⸗ 
worne ſyßelſaͤttas 40,00 Nybyggare, us 
tom den närboende Allmogen, fom i ſtaͤllet 
för Mantals⸗ſkattens erlaͤggande, Hugger sved, 
folar och forfar, På fådant fått aͤro alla 
utgifter beſparde och tilwaͤrkningen en ren winfte 
Saͤſom Kopparen kom til foͤga nytta, inraͤt⸗ 
tades 1765 et Myntwaͤrk, fom däraf flår 
ſtiljemynt til en årlig Summa af 200,000 
Riksdaler, med hwilka den i arbete foͤrwand⸗ 
lade Mantals⸗ſkatten erſaͤttes och de oͤfrige 
utgifter beſtridas. Silfret foͤrſaͤndes til Des 
tersburg på Slaͤdar i twaͤnne forſlor. Den 
förra foͤretages i början af Wintren och ans 
länder Grott efter Jul; den ſednare laͤmnar 
Kolyvan midt i Wintren och ankommer på 
ſiſta foͤret. 
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Nerſchinſke Silfwer⸗Grufworne oͤpnades 
1704. De aͤro belaͤgne i Daurien, Sibe⸗ 
riens Sudoͤſtra del emellan Floderna Shi⸗ 
fta och Argun, oh Ara ganſka tal⸗rike. De 
hade til år 1772 gifwit 236,03 f marker Silf⸗ 
wer, ſamt ſiſtnaͤmde år 200 marker Guld. 

Arliga afkaſtningen kan tagas til 16,000 
marker. Af 40,00 marker Silfwer fraͤnſke⸗ 
das 500 marker Guld uti Petersburg. Mal⸗ 
men år ganſka blyſtark, hwarfoͤre Silfret 
lättare fraͤnſkiljes. Emedlertid ligga dár flere 
millioner Pud Bly utan at nyttjas. Endaſt 
14 til 18,000 Pud Bly brukas wid Koppa⸗ 
rens rening i Kolyvan, det oͤfriga lånar icke 
frakten. Utfoͤrſel af Bly til China år daͤr⸗ 
jämte förbuden, — Wid defa Grufwor arz 
beta wid paß 1900 frie Rybyggare, 1000 til 
1800 fångar ſamt 11,000 Ryſka Bönder, af 
hwilka 5000 bo laͤngre bort, aͤro Jordbrukare 
och endaſt wintertiden forſla Malmen til Gju⸗ 
terierna, då däremot de oͤfrige ſyßelſaͤttas med 
det ſtaͤndigt erforderliga arbetet. Arliga om⸗ 
koſtnaden ſtiger til 59,200 Riksdaler. 

. J fednare tider áro några Silfwer-Gruf⸗ 
wor uptaͤckte nåra Lena. 

Guldet från Catharinenburg koſtar Kro⸗ 
nan 160 Riksdaler marken, men myntas til 
272, få at aͤndock winſten ár betydelig. 

Silfret från Kolyvan aͤr ren behållning. 
Silfret från Nerſch inſt koſtar Kronan från 
3 til 4 Riksdgler marken, men ſaͤſom Le 

mar 
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mark wid utmyntningen göres til wid paß 17 
Riksdaler, aͤr winſten ganſka ſtor. Det fraͤn⸗ 
ffedade. Guldet koſtar ungefaͤr 45 Riksdaler 
marken. 

Kronan beſitter blott få Jaͤrn⸗ och Kops 
par⸗Waͤrk. Deß Jaͤrn-Bruk i Norra delen 
af Länet Olonets tilwaͤrka blott 8 til 10,000 
Pud Tackjaͤrn aͤrligen, foͤr Canoner, Kulor, 
Bomber, ſamt 15, 00 Pud Staͤngjaͤrn. Us 
ralianſke Jaͤrnwaͤrken hafwa 1700 frie Are 
betare och 26,800 Boͤnders handraͤckning. Daͤr 
ſmiddes år 1772 423,987 Pud til Staͤngjaͤrn 
och Plaͤtar för Flottan, Faͤſtningswaͤrken och 
Armeen. Kamenſke Waͤrken ſmidde ſamma 
aͤr 93,000 Pud til Canoner och 8172 til 
Staͤngjaͤrn. 

J Lånet Orenburg på waͤſtra fidan af 
Uralite Bergen aͤro 4. Koppar⸗Grufwor, 
hwilke, tillika med Zine i Permien, år 1772 
; endaſt ſmaͤlte 13,868 Pud Koppar, 

J Catharinenburg myntas Koppar» 
fom foͤres ſjoͤledes til Moſcau, Petersburg 
och andre Orter at kringſpridas. 

De flaͤſte enſkildtas Bruks⸗Egendomar 
org belaͤgne uti Uraliſka Bergen, fom hafwa 
icke mindre aͤn 105 Smaͤltwaͤrk, 56 foͤr Jaͤrn, 
37 foͤr Koppar ſamt 7 foͤr baͤgge Metallerng. 
Wid deßa ſyßelſaͤttas 95,000 Boͤnder. Ar 
1772 utgjorde tilwaͤrkningen 130, 169 Dun 
Koppar och 4,558,718 Pud Tackjaͤrn. Aga⸗ 
ren erlaͤgger för hwart Pud en fatt f 55 

Dis 
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ſtyfwer wid paß, ſamt deßutom 7 ſtyfwer 
wid utfoͤrſeln i Tull. 

Af Kopparen år ägaren förbunden fålja 
halfwa afkaſtningen til Kronan för 4 Rits- 
Daler 18 filing Pudet, aflaͤmnad i Catha- 
rinenburg, det år wid paß 2 Daler g åre 
Kopparmynt marken, hwilket Herr Coxe kal⸗ 
lar et lågt pris. Foͤr den öfriga delen betas 
lar Kronan i Catharinenburg emot 7 Riks⸗ 
daler, i Moſcau 8 Riksdaler 18 filing, i 
Petersburg 8 Ridaler 44 fkilling, aͤgaren dock 
obetagit at ſoͤka annan Koͤpare. 

J Catharinenburg flås årligen Koppar⸗ 
mynt til en Summa af 1,00% 0 Riksda⸗ 
ler, då et Pud Koppar riktar Kronan wid 
utmyntningen med en winſt af 8 Riksdaler 
18 ſkilling. 

Ryfta Kronans inkomſt af Bergwaͤrken 
ſynes altfå årligen blifwa Riksdal. Mil 
Af winſten på Kopparmyntet 1,030,500. 

Af 44,000 marker Silfwer 

och 1200 marker Guld fraͤn 

Kolyvan, myntade 1,128,656: 36. 
Af 16,320 marker Silfwer 
och 160 marker Guld fraͤn 


Uerſchink. 284,777: 24. 
Af Kronans Jaͤrnwaͤrk 130,119: 9. 
Jaͤrnſkatt af enſkildta 145,877: 


Summa 2,719,930: 21. 
Eller något oͤfwer 163 Tunnor Guld, 
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